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СЛОВО О ПРАВОПИСУ РУСКОГО ЯЗИКА  
ЗОЗ ПРАВОПИСНИМ СЛОВНЇКОМ

Рoбoту на  нoрмoваню и прeучoваню рускoгo язика рoзпoчал Гавриїл Кoстeльник зоз 
обявйованьом першей ґраматики руского язика. Граматика бачваньско-рускей бешеди 
Гавриїла Костельника (обявена 1923. року; оп. Костельник 1975) „уведла и утвердзела основни 
лексични, фонетични, ґраматични (морфолоґийни и синтаксични) и словотворни норми. 
Праве од Костельниковей Граматики язик югославянских Руснацох достава подполну цалосц 
диференциялних характеристикох литературного язика” (Дуличенко 1973: 67-68; 2009: 228). 

Рoбoту на  нoрмoваню и прeучoваню мацeринскoгo язика хтору  рoзпoчал Кoстeльник 
прeдлужeли двoмe руски линґвисти: Гавриїл Надь и Микoла М. Кoчиш, oбидвoмe пeдаґoґoвe и 
писатeлє. Надь бул єдини руски линґвист у пeрших двoх пoвoйнoвих дeцeнийoх; публиковани 
му Линґвистични статї и розправи (1983) и Прилоги до историї руского язика (1988). За 
його роботу „З нашого правопису” публиковану 1950. року, у хторей анализовани питаня 
писаня префиксох у зложених словох, суфиксох у виведзених словох, а тиж и у припадкох, 
Александер Д. Дуличенко пише „През вецей як двацец роки тота статя служела як єдини 
компас при ришованю зложених питаньох руского правопису. Основни принципи тей роботи 
Г. Надя ше одражели у першим правопису” (2009: 199). 

Микола М. Кoчиш ше зoз свoїм над’звичайним талантoм намагал кoдификoвац шицкo 
цo oсталo нєдoпoвeдзeнe и, вєднo з нoрмами хтори ствoрeни дзeкуюци Кoстeльникoви, 
фoрмoвац нoрмативну систeму за шкoлски пoтрeби, а пoзнєйшe их прeшириц и на други 
сфeри у хторих шe литeратурни язик хаснує. Так oд 1965. пo 1968. рoк публиковани три йoгo 
ґраматики пoд єдну назву Мацерински язик, у хторих нє бул лєм шкoлски матeриял, алє 
ришoвани и важни нoрмативни питаня. Рoзуми шe жe резултат його нормуюцей дїялносци нє 
представяло остатнє слово стандардизациї, алє главнe булo пoрoбeнe – ствoрeна нoрмативна 
систeма (Сеґеди 2007: 250). Окреме значне же, попри другей Ґраматики рускoгo язика 
(1974), Кочиш публиковал и перши Правопис руского язика (1971). У вязи зоз Кочишовим 
Правописом руского язика Александер Д. Дуличенко констатовал же ше „морфолоґийни 
принцип, котри остава главни, дополнює з другима ортоґрафийнима принципами. Єден з нїх 
то и фонетични” (2009: 197). Сам автор у Уводним слове виражел жаданє же би Правопис 
послужел „и як основа за пририхтованє подполнєйшого виданя” (Кочиш 1971: 4). Штири роки 
познєйше, спатраюци нєдошлїдносци у нашим язику, Микола Скубан пише: „Перше виданє 
Правопису би требало служиц як ’пробни камень’: цо ше у пракси прилапи тото останє, а 
цо ше нє прилапи – до другого виданя нє войдзе” (1975: 30). До другого виданя, нажаль, нє 
пришло, а руска национална заєднїца, и попри намаганьох, нє змогла моци витвориц нови 
правопис. 

Рoку 1975. зявюю шe пeрши рoбoти проф. др Юлияна Рамача, хтори ма кoлo 100 рoбoти 
зoз линґвистики, oд тoгo кoлo 15 кнїжки. Нормативну тематику найвецей дотикаю Руска 
лексика (1983), Фразеолоґийни словнїк: сербскогорватско-руски (1987), Практична 
стилистика (1996), Применовнїцки конструкциї у руским литературним язику (1998) и 
Ґраматика руского язика  (2002). Рамач виучує шицки oбласци язика, а пeрши дeтальнo 
oбрoбeл синтаксу, лeксикoлoґию, истoрийну ґраматику и стилистику рускoгo язика. Юлиян 
Рамач, як главни редактoр, вєдно зоз редактoрами мр Гелену Медєши и проф. др Михайлом 
Фейсом, приведол ґу концу фертальвикову роботу на Сербско-руским словнїку (I том вишoл 
1995; II том – 1997. рoку). Слoвнїк ма кoлo 70.000 одреднїци. Року 2010. закончене и капиталне 
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лексикоґрафске дїло Рускo-сeрбски слoвнїк, хторому главни редактор тиж проф. др Юлиян 
Рамач, а авторе мр Гелена Медєши, проф. др Оксана Тимко-Дїтко и проф. др Михайло Фейса. 
Словнїк ма коло 38.000 одреднїци, а року 2017. виходзи Словнїк руского народного язика у 
редакциї тиж проф. др Юлияна Рамача. 

Правопис руского язика зоз правописним словнїком 2021. року у сущносци представя 
финални резултат другей фази систематичней правописней дїялносци. Правописна дїялносц 
першей фази почала зоз осучасньованьом Правописного словнїка Правопису руского 
язика Миколи М. Кочиша (Кочиш 1971: 81–156) на тексту хтори скенирал Мирослав Силадї, 
предсидатель Месного одбору Рускей матки у Вербаше и поставел на свой сайт www.
rusnak.info 2009. року. Рукопис осучасньовани на два заводи – у рамикох Лєтнєй школи 
руского язика Културно-просвитного дружтва ДОК 2010. року и у рамикох Медзинародней 
науковей конференциї отриманей на Андревлю з нагоди 30-рочнїци Катредри за руски язик 
и литературу / Оддзелєня за русинистику Филозофского факултета 2012. року (Тамаш и др. 
2015). Правописна проблематика руского язика представяна на дзешаткох медзинародних и 
домашнїх науково-фахових сходох. Публиковани и науково и фахово роботи зоз тих сходох у 
даскелїх часописох и зборнїкох на руским (Фейса 2007; 2012; 2015; 2016а), сербским (Фејса 
2016б; 2017б; ) и анґлийским язику (Fejsa 2013; 2017a), а закончела ше зоз обявйованьом 
Правописного словнїка руского язика (Фейса 2017в) и Правопису руского язика (Фейса 
2019) у Диґиталней библиотеки Филозофского факултета. Тоти два нормативни публикациї 
публиковани лєм у електронскей форми, з єдного боку, за потреби акредитованого курса 
Правопис руского язика на Оддзелєню за русинистику и, з другого боку, за потреби явней 
розправи, хтора мала привесц до обєдинююцей правописней публикациї. До явней розправи 
ше уключели велї културни дїяче, а найвекше доприношенє дала Линґвистична секция 
Дружтва за руски язик, литературу и културу, на чолє зоз Блажену Хома Цветкович, хтора 
орґанизовала у периодзе од октобра 2020. року по май 2021. року циклус округлих столох. 
На 5 округлих столох участвовали представнїци и представнїки Оддзелєня за русинистику, 
векшини школох у хторих ше виучує руски язик, и шицких редакцийох медийох на руским 
язику, а на двох остатнїх, и представителє Парохиї святих апостолох Петра и Павла у Новим 
Садзе (Медєши 2021). Циклус округлих столох отримани под покровительством Заводу за 
културу войводянских Руснацох, а директорка Анамария Ранкович, прейґ приявйованя на 
конкурс Городу Нового Саду, обезпечела и нєобходни средства за публикованє Правопису 
руского язика зоз правописним словнїком, з тей нагоди и у писаней форми.    

Правопис руского язика зоз правописним словнїком наменєни ширшей образованей 
публики, односно ширшей културней явносци. Базовани є насампредз на сучасних наукових 
спознаньох у русинистики, окреме на Ґраматики руского язика Юлияна Рамача (2002) 
и Руско-сербским словнїку (Рамач и др. 2010), як и на шестей редакциї АПА стандардох 
(АPА, 2010; Suzić, 2012; Фейса 2019). До Правопису унєшени и становиска Гелени Медєши 
зоз єй сету од пейцох кнїжкох пошвецених численим правописним питаньом (2008; 2012; 
2013; 2014; 2017) и Михайла Фейси зоз його Словнїка компютерскей терминолоґиї хтори 
пошвецени адаптованю найновшого лексичного пасма у руским язику. Медєшова и Фейса 
участвовали на дзешаткох сходох на хторих ше дискутовало о правописних проблемох 
у руским язику та публиковали и даскельо заєднїцки науково роботи (Савић и др. 1996; 
Медєши-Фейса 1986; Фейса-Медєши 2007; 2012). Ґу тому, авторе консултовали и даскельо 
правописи сербского язика (Пешикан и др. 1995; 2010; Дешић 2002), як и капитални твори 
Ивана Клайна и Милана Шипки (Клајн – Шипка 2006; Шипка 2010). Же би ше посцигла 
ясносц и преглядносц, правописна материя виложена у дванац заокружених цалосцох. Таки 
розпорядок правописней материї, предпоставяме, вєдно зоз накрижним упутйованьом, 
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оможлїви лєгчейше похопйованє правописних правилох. Тому би мали допринєсц и числени 
приклади хтори сучасни и блїзки нєшкайшому хасновательови. Приклади творя найчастейши 
и найхарактеристичнєйши слова, ґраматични форми и конструкциї. 

У Правопису руского язика зоз правописним словнїком намагали зме ше одредзени 
нєясносци лєпше потолковац, унєсц як нове тото цо пракса принєсла и додац тото цо, по 
нашим думаню, хибело. Прето детальнєйше потолковани гласово пременки, писанє велькей 
и малей букви, писанє словох вєдно и окреме, писанє дїєсловних законченьох и др. Пре 
сучасну праксу, преширени часци о гласох на фонеми и акцент, о скраценьох – на акроними, 
о интерпункциї – на даскельо при Кочишови нєобробени интерпункцийни знаки (угласти 
заградзеня, полунаводнїки, поинти) и др. Додати поглавя о хаснованю италик и болд 
фонтох (уключуюци и розмакнуца), о присподобеним писаню менох/назвох зоз сербского и 
анґлийского язика и обратно, и о дзелєню словох на концу шорика.

Пообщено патраци, актуални проблеми правопису руского язика, хтори спадаю до 
нєусоглашеносцох або нєдоповедзеносцох, мож ґруповац до трох ґрупох: 1. запровадзованє 
фонолоґийного або морфолоґийного принципу; 2. диялектизованє руского язика провадзене 
зоз цудзима ришенями; 3. приступ ґу странским словом.

Перша ґрупа проблемох виходзи зоз медзиодношеня морфолоґийного и фонетичного 
принципу писаня словох, т.є. од доминованя уплїву етимолоґиї або ортоепиї на ортоґрафию. 
У Уводним слове Правопису руского язика Микола М. Кочиш пише: „Морфолоґийни принцип 
котри маме у основи нашого писаня одредзує же нє записуєме слова так як их вигваряме, 
алє у писаню водзиме рахунку як слово настало” (Кочиш 1971: 3). Приклад хтори дава 
то префиксоване слово розсипац (нє росипац). Як приклади же велї слова пишеме и по 
фонетичним принципе авторови служа слова ткацки и ткацтво (нє ткачски, ткачство). 
Александер Д. Дуличенко, медзитим, констатує шлїдуюце: „морфолоґийни принцип, котри 
остава главни, дополнює ше з другима ортоґрафийнима принципами. Єден з нїх то и 
фонетични” (Дуличенко 2009: 197). По тим, фонетични принцип дополнююци, а нє примарни, 
як напр. у сербским язику. 

Так, начално, з єдного (морфолоґийного) боку нє зазначуєме виєдначованє консонантох 
по дзвонкосци (та пишеме напр. бабка, кнїжка итд.) и префикси затримуєме у їх основней 
форми (розсипац, предплациц), а, з другого (фонетичного) боку, йотованє, палатализацию 
и аблаут пишеме так як слова з тима язичнима зявенями чуєме, гоч зме дакеди и свидоми їх 
етимолоґиї. Дилема чи запровадзиц фонолоґийни чи морфолоґийни принцип у одредзених 
случайох спричинює двоєня у вязи зоз писаньом насампредз суфиксох, префикса з- (у 
вариянтох з-, с- и зо-) и подвоєних консонантох (напр. беззаконни чи беззакони, счарнєти 
чи щарнєти, оддвоїц чи одвоїц). Нєпрецизована юрисдикция фонетичного, односно 
морфолоґийного принципу спричинює обаваня и при писаню: гласнїк чи глашнїк, пекелни 
чи пекельни, худобенки чи худобеньки, нашлїдни чи наслїдни, стороче чи сторочє и др.

Друга ґрупа проблемох виросла зоз штучного урамиковйованя руского язика. Так напр. 
при Кочишови находзиме вельке число правописних (и лексемних) ришеньох хтори з часом 
руски язик, т.є. його бешеднїки нє прилапели и, пошлїдково, занягали (напр. пахолька и 
шнїжинка, розвиднїк, пощада и др). Ми ше намагаме же би нормативни ришеня за руски язик 
були базовани на власних язичних можлївосцох и, евентуално, на понукнуцох (лексичних, 
фразеолоґийних, морфолоґийних, синтаксичних и др.) язикох/бешедох зоз Карпатского 
ареалу. 

Треца ґрупа проблемох ше дотика правописних вариянтох лексемох у хторих углавним 
нє обачуєме значнєйши семантични розлики. Характеристична є за странски слова. Од 
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пожичкох хтори спричинюю одредзени правописни обаваня з тей нагоди спомнїме напр. 
клоун чи кловн, травма чи траума, анґлийски чи английски, мозаик чи мозаїк, космонаут 
чи космонавт, шпиюн чи шпион, анеґдота чи анекдота, ґрам чи грам, гулиґан чи хулиґан, 
каузални чи кавзални, наивни чи наївни и велї др. Понеже медзи тима формами нєт значни 
розлики у значеню, мож повесц же таки дублети нє нєобходни. 

За потреби того правописного словнїка, авторе ше начално тримаю шлїдуюцих двох 
напрямкох: 1. кед одредзена форма жива, обща и уклопена до рускей системи, требала би мац 
и нормативну вредносц; 2. кед єст вариянти-реплики странских словох, а присутна свидомосц 
о ориґиналу, норма реплики би ше требала унапрямовац ґу ориґиналней форми. Так напр. 
мож шлєбодно виключиц форму ковбой прето же форма каубой и обще прилапена (правда, 
пре уплїв сербского язика) и блїзша є вигваряню анґлийского слова cowboy. И дублети 
анґлийских словох baseball и hooligan пре вше векше упознаванє зоз ориґиналнима словами 
и пошлїдкове хаснованє „розришени” як бейзбол и гулиґан на рахунок безбол и хулиґан (и 
попри тим же тоти други формовани под уплївом язика стредку). Адаптация медзинародних 
дифтонґох як напр. au и eu нє може буц унификована, з оглядом на то же слова у хторих су 
приходзели нє у истим чаше и нє адаптовани су у истим кругу хасновательох; прето, з єдного 
боку, авто, павза, евхаристия и Европа, а, з другого боку, траума, космонаут, реума и 
еурека.  

Цо ше дотика приступу ґу вецейформносци, нормователє ше углавним унапрямую на 
зводзенє дублетох на минимум. То ше насампредз одноши на случаї кед фиґурую три або 
штири вариянти. Наприклад, нєт потреби и за шлїдуюци, и за шлїдующи, и за слїдующи, и за 
слїдуюци,  кед, маюци у оглядзе висше поведзене, досц шлїдуюци и, евентуално у духовней 
сфери слїдующи. Тиж так, нєт потреби анї за Италиянка, и за Талиянка, и за Италийка, кед 
досц Италиянка и, евентуално, у бешедней сфери, Талиянка. Док ше при адаптованю нових 
странских словох нормователє унапрямую баржей ґу фонетичному принципу, у, условно 
наволаним, „зраженю” морфолоґийного и фонетичного принципу при жридлових руских 
словох вони благоприхильнєйши ґу морфолоґийному принципу, окреме при нормованю 
места контакту основи и суфикса/законченя (напр. беззаконни, согвизд’є, церкв. отче; 
гаґски, етнолоґийни).

Дублети нормативно нє оспорени, т.є. анї єден дублет нє третирани як марґинални або 
погришни. Медзи дублетами кладзена зукоса смужка, а позиционованє слова опрез або 
за зукосу смужку нє подрозумює векшу або меншу значносц. Двояки форми у ґенитиве 
и локативе єднини зме прилапели як одраженє язичней реалносци (оп. 7.1.2. и 7.1.6), гоч 
зме у словнїцкей часци давали першенство жридловшим. У сущносци зме нє одступали од 
Кочишового приступу. За розлику од Кочиша, посцерали зме астериск зоз такв. коцуризмох, 
под условийом же их потвердзує Карпатски ареал, маюци на розуме же синоними можу 
обезпечиц и дополнююци ниянси у виражованю.    

У Правописним словнїку руского язика зме поряднє наводзели номинативи меновнїкох, 
заменовнїкох, прикметнїкох и числовнїкох, як и инфинитиви дїєсловох. Номинативни 
форми поряднє провадзени зоз ґенитивну форму, а инфинитивни зоз форму першей особи 
єднини. Кед зме предпоставели же би могло присц до одредзених обаваньох при формох 
номинатива и ґенитива множини деклинабилних файтох словох, обезпечовали зме и тоти 
форми. 

При обробку дїєсловох зме, за розлику од Кочиша, обезпечовали за атотивни/
имперфективни дїєслова и по пейц форми – за локализованє до сеґменту терашньосц 
(тер.), за локализованє до сеґменту прешлосц (прешл.), за императивну форму за другу 



13

Михайло Фейса / Гелена Медєши

особу єднини (а часто и за другу особу множини) (импер.), за дїєприкметнїк (хтори пре 
семантику дакеди и нєзазначовани) (дїєприкм.) и за дїєприсловнїк (хтори поряднє указує 
и на форму трецей особи такв. презента) (дїєприсл.). Тотивни/перфективни дїєслова маю 
углавним штири форми бо их нє характеризує дїєприсловнїк. Место форми за локализованє 
до сеґменту терашньосц (тер.), тотивни дїєслова маю форму за локализованє до сеґменту 
будучносц (буд.). Наприклад: раховац, тер. -хуєм, прешл. -вал, импер. -хуй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -хуюци; потвердзиц, буд. -им, прешл. -дзел, импер. -дз, мн. -дзце (*-
цце), дїєприкм. -дзени. Водзене рахунку и о двовидовосци дїєсловох. Наприклад: 
адресирац, тер. и буд. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци и 
адресовац, тер. и буд. -суєм, прешл. -ал, импер. -суй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -суюци. 
При двовидових дїєсловох зме ше намагали вецейформносц звесц на два форми. Так напр. 
при дїєсловох на суфикс -ира- нє видзели зме потребу за уношеньом и трецей форми у 
хторей тот интернационални суфикс «надславянизовани» (форма адресировац), та зме ше 
опредзелєли за уношенє форми зоз суфиксом -ира- (форма адресирац перша у одреднїци нє 
пре преферованє, алє пре азбучни порядок) и за уношенє форми у хторей ше суфикс -ира- 
заменює зоз суфиксом -ова- (форма адресовац).

Ґенерално патраци, под час роботи на часци Правописни словнїк намагали зме ше 
превозисц одредзени нєусоглашеносци и нєдоповедзеносци Правописного словнїка Миколи 
М. Кочиша и доробиц го у цо значнєйшей мири. Окремна увага дата селективному уношеню 
духовней, компютерскей, еколоґийней, як и сучасней дружтвеней и, окреме, родовей 
терминолоґиї. Наздаваме ше же ше нам удало дойсц до унапредзеней и осучаснєней 
правописней норми, же зме идентификовали деталї у хторих норма остала нєдоповедзена 
або пришла до зраженя зоз системну лоґику и язичним чувством, як и же зме правила 
формуловали на способ же би були прилаплїви на цалим руским язичним просторе.

                                                                                                                                 Авторе
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1. РУСКЕ ПИСМО

Писмо руского язика кирилка/кирилица. Єй творителє нашлїднїки Кирила и Методия, а 
писмо наволане по Кирилови. Кирилка настала концом 9. або на початку 10. вику.

За систему и утвердзени шор буквох существує термин азбука, хтори походзи од назви 
перших двох славянских буквох – аз (А) и буки (Б). 

Руска кирилка ма 32 букви.
Вельки букви: А, Б, В, Г, Ґ, Д, Е, Є, Ж, З, И, Ї, Й, К, Л, М, Н, О, П, Р, С, Т, У, Ф, Х, Ц, Ч, Ш, Щ, 

Ю, Я, Ь.
Мали букви: а, б, в, г, ґ, д, е, є, ж, з, и, ї, й, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц, ч, ш, щ, ю, я, ь. 
Писани (италик) вельки букви: А, Б, В, Г, Ґ, Д, Е, Є, Ж, З, И, Ї, Й, К, Л, М, Н, О, П, Р, С, Т, У, 

Ф, Х, Ц, Ч, Ш, Щ, Ю, Я, Ь.
Писани (италик) мали букви: а, б, в, г, ґ, д, е, є, ж, з, и, ї, й, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц, 

ч, ш, щ, ю, я, ь. Треба наглашиц же ше писани мали букви п и т пишу п и т, а нє (под уплївом 
сербского язика) зоз смужку над нїма.
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2. ГЛАС, ФОНЕМА И АКЦЕНТ
2.1. Глас найменша звукова єдинка. Нє кажди глас фонема, т.є. нє ма кажди глас функцию 

розликованя значеня словох. Фонема то лєм тот глас хтори ма семантично-диференциялну 
функцию. 

У руским язику єст 32 фонеми. Медзи нїма 5 вокали и 27 консонанти. Представиме их зоз 
азбуку и медзинародну фонетску абецеду (у зукосих заградзеньох).

Вокали: а /а/, е /е/, и /і/, о /о/, у /u/. 
Консонанти: б /b/, п /р/, д /d/, т /t/, ґ /g/, к /k/, дз /dz/, ц /с/, дж /dž/, ч /č/, дь /d’/, ть 

/t’/, в /v/, ф /f/, з /z/, с /s/, ж /ž/, ш /š/, г /h/, х /х/, й /j/, л /l/, ль /l’/, м /m/, н /n/, нь /n’/, р /r/.
Кед поровнаме руску азбуку и медзинародну фонетску абецеду, обачуєме же пейц руски 

фонеми (/dž/, /d’/, /t’/, /l’/, /n’/) зазначени зоз двома буквами – дж, дь, ть, ль, нь. З другого 
боку, пейц букви (я, є, ї, ю, щ) уключую два фонеми – /ja/, /je/, /ji/, /ju/, /šč/. 

Треба визначиц же я, є, ї, ю (за розлику од щ хторе вше настава зоз ш и ч) нє наставаю лєм 
зоз комбинованьом консонанта й зоз вокалами а, е, и, у, алє и зоз комбинованьом змегчаних 
консонантох д, т, л, н, чийо змегчанє представене з мегким знаком (ь), зоз вокалами а, е, и, 
у. То значи же букви я, є, ї, ю покриваю два фонолоґийни комбинациї: 

я – 1. й+а; 2. ь+а	 одн.     1. /j+а/; 2. /`+а/
є – 1. й+е; 2. ь+е	 одн.     1. /j+e/; 2. /`+e/
ї – 1. й+и; 2. ь+и	 одн.     1. /j+i/; 2. /`+i/
ю – 1. й+у; 2. ь+у	 одн.     1. /j+u/; 2. /`+u/
Кед ше єдна фонема вигваря розлично, у зависносци од позициї у слове, стретаме ше 

зоз алофонами. Наприклад: в на початку слова вериц ма позицийну вариянту у в у стредку 
слова поровнац, або й на початку слова його ма позицийну вариянту у й на концу слова край. 
У медзинародней фонетскей транскрибциї розлика у вигваряню видзелєних консонантох 
визначена зоз символами  /v/ : /ṷ/, односно /j/ : /į/.

2.2.  Акцент (наглашка) у дво-, тро- и вецейскладових словох на предостатнїм складу (мáма, 
вирéкнуц, ґиґáнтски, предсидáтель, пречувствитéльни, орґанизóвац). Место акценту ше 
у истим слове меня зависно од форми слова (Ґ. предсидатéля, Ґ. пречувствительнóго, 
дїєприкм. орґанизовáни).

Кед єдноскладови применовнїк або словко нє предходза єдноскладовим словом, акцент 
преходзи на применовнїк, односно на словко нє (дó нас, ý вас, зóз сна; нἐ знал, нἐ твой, нἐ єй).

Од тих основних правилох єст и даскельо одступаня:
а) у експресивней бешеди акцент дакеди на першим складу (вон лєм ýпрекосци, бáяко);
б) у експресивней бешеди перфектово форми маю акцент на остатнїм складу (пошóл, 

пошлá, пошлó, пошлú);
в) при меновнїкох виведзених зоз интернационалним суфиксом -зм акцент на остатнїм 

складу (антифашúзм, ґерманúзм, ґлобалúзм); кед ше похаснує суфикс -изем акцент 
на предостатнїм складу (антифашúзем, ґерманúзем, ґлобалúзем);  

г) при заменовнїкох и присловнїкох виведзених зоз суфиксом -шик акцент звичайно 
остава на складу на хторим ше находзи и кед тоти слова без суфиксу (хтóришик, 
чийóгошик, кéдишик);

ґ) присловнїцки вирази перши раз и остатнї раз вигваряю ше як єдна цалосц, з акцентом 
на складох ши и нї (оп. и 6.4.2.б).
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3. ГЛАСОВО ПРЕМЕНКИ

3.1. Гласово пременки хтори  
нє виволую пременку консонантох

3.1.1. Виєдначованє консонантох по дзвонкосци ше нє одражує у писаню. Зоз 27 
консонантох 20 ступаю до парох по основи дзвонкосци и нєдзвонкосци. До одношеня дзвонки 
– нєдзвонки ступаю: б – п, д – т, дь – ть, ґ – к, з – с, ж – ш, в – ф, дж – ч, дз – ц, г – х (одн. 
/b/ – /p/, /d/ – /t/, /d`/ – /t`/, /g/ – /k/, /z/ – /s/, /ž/ – /š/, /v/ – /f/, /dž/ – /č/, /dz/ – /c/, /h/ – 
/x/). До того одношеня нє ступаю 7 сонанти, хтори тиж дзвонки: л, ль, н, нь, р, й, м (одн. /l/, /
l`/, /n/, /n`/, /r/, /j/, /m/).

Кед ше у єдним слове найду два консонанти хтори нєєднаки по дзвонкосци, вец ше перши 
виєдначує спрам другого. Тото виєдначованє ше при писаню занєдзбує, т.є. нє пише. Прето 
пишеме дробчиц, заградка, лабка, ложка, кнїжка, предсидатель, розпущиц, бежце, будзце 
и попри тим же вигваряме дропчиц, загратка, лапка, лошка, кнїшка, претсидатель, 
роспущиц, бешце, буцце (одн. /dropčic/, /zahratka/, /lapka/, /loška/, /kn`iška/, /pretsidatel`/, 
/rospuščic/, /bešce/, /bucce/).  

До виєдначованя по дзвонкосци приходзи и кед ше на концу єдного слова найдзе дзвонки 
консонант, а на початку наступного слова нєдзвонки. Наприклад, пишеме пред поладньом, 
зроб то, зоз пойда и попри тим же ше тоти синтаґми вигваряю прет поладньом, зроп то, зос 
пойда (одн. /pret poladn`om/, /zrop to/, /zos pojda/).

Дзвонкосц консонантох ше траци и на концу слова пред паузу, та пишеме прешол го зуб и 
принєсол нож гоч ше чує прешол го зуп и принєсол нош (одн. /prešol ho zup/, /prin`esol noš/).

Нєдзвонки консонант здобува дзвонкосц пред дзвонким консонантом (рушме, учме ше, 
принєш води, нач ми то?; одн. /ružme/, /udžme še/, /prinjež vodi/, /nadž mi to/) и на концу 
слова пред вокалом наступного слова (бул як и други, брат и шестра; одн. /bul jag i druhi/, 
/brad i šestra/). 

У даскелїх случайох, кед слово о нашлїдзених пременкох, виєдначованє по дзвонкосци 
ше и пише: яґда (< як + да), яґод (< як + од), зме (< сме), свадзба (< сват + ба), еґз- (< екс < ex-) у 
еґзекуция, еґземплар, еґзотика и др.

3.1.2. Виєдначованє консонантох по мегкосци  ше нє одражує у писаню:
а) консонанти д, т, л, н ше пред мегкима д`, т`, л`, н` змегчую до д`, т`, л`, н` (мутлянка, 

дотля, полнїц, началнїк, андя, контя вигваряю ше /mut`l`anka/, /dot`l`a/, /pol`n`ic/, /
načal`n`ik/, /an`d`a/, /kon`t`a/);

б) консонант н ше пред дж, ч, ш змегчує до н` (канджурка, коминчок, ранши вигваряю 
ше /kan`džurka/, /komin`čok/, /ran`ši/);

в) консонант л ше пред суфиксним ч змегчує до л` (столчок, колчок вигваряю ше /
stol`čok/, /kol`čok/). 

Виєдначованє консонантох по мегкосци ше винїмково одражело на писанє у словох 
Ганьча, рекельче, кольче.

3.1.3. Виєдначованє консонантох по месце и способе твореня ше тиж нє одражує у 
писаню. Консoнанти ше по месце твореня дзеля на: ґамбово (двоґамбово б, п, м и зубно-
ґамбово в, ф), зубно-ясново (д, т, дз, ц, з, с, л, н), ясново (р), предньоподнєбни (д`, т`, дж, 
ч, ж, ш, й, л`, н`), задньоподнєбни (к, ґ, х) и гарлово (г). Консонанти ше по способе твореня 
дзеля на: препречни (б, п, д, т, д`, т`, ґ, к), препречно-ужинково (дз, ц, дь, ч), ужинково (в, 
ф, з, с, ж, ш, й, х, г) и препречно-преходни (усни л, л`, носни м, н, н` и трепецаци р).
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Видзелюю ше даскельо случаї виєдначованя консонантох по месце и способе твореня:
а) зубно-ясново ужинково з, с ше зоз наступнима предньоподнєбнима ужинковима ж, 

ш злїваю до длугих ж, ш (зоз желєза, зоз школи вигваряю ше /zož:el`eza/, /zoš:koli/);
б) зубно-ясново ужинково з, с зоз наступнима препречно-ужинковима дж, ч преходза 

до ж, ш (розджамиц, счухац вигваряю ше /roždžamic/, /ščuxac/); у слове щемериц ше 
консонанти (с >) ш и ч ше пишу щ прето же основне дїєслово на консонант ч нє очуване 
(т.є. нє существує дїєслово чемериц ше) у сучасним руским язику;

в) зубно-ясново препречни д, т ше зоз наступнима предньоподнєбнима ужинковима 
ж, ш злїваю до препречно-ужинкових дж, ч (под жему, богатши вигваряю ше  
/podžemu/, /bohači/);

г) зубно-ясново препречни д, т ше зоз наступнима препречно-ужинковима дж, ч злїваю 
до длугих препречно-ужинкових дж, ч (од Джуджара, брат чита вигваряю ше  
/odž:udžara/, /brač:ita/);

ґ) зубно-ясново препречни д, т ше зоз наступнима зубно-ясновима ужинковима з, 
с злїваю до препречно-ужинкових дз, ц (плот звалїц, под стреху вигваряю ше  
/plodzval`ic/, /poctrexu/);

д) зубно-ясново препречни д, т ше зоз наступнима препречно-ужинковима дз, ц злїваю 
до длугих препречно-ужинкових дз, ц (пред дзверми, брат це вола вигваряю ше  
/predz:vermi/, /brac:e vola/).

3.1.4. Зявйованє гиятових консонантох (консонантох хтори представяю резултат звла-
дованя такв. живкнуца медзи двома вокалами) углавним нє реґиструєме у писаню (наисце, 
наисц, позауха). Гиятово консонати, заш лєм, записуєме у зависних припадкох даєдних 
словох, углавним у пожичкох хтори ше у номинативе закончую на вокал (Н. радио, Ґ. радия, 
нє: Ґ. радиа; Н. дерби, Ґ. дербия, нє: Ґ. дербиа), и у власних менох, презвискох и назвискох 
на -и/-ї, -ски, -цки (Н. Андри, Ґ. Андрия, нє: Ґ. Андриа; Н. Силадї, Ґ. Силадїя, нє: Ґ. Силадїа; Н. 
Вадаски, Ґ. Вадаския, нє: Ґ. Вадаскиа).

Гият спричинює и дублетни форми дзепоєдних менох (Леона и Левона; Леонтин и 
Левонтин) хтори треба записовац так як су наведзени у особних документох. 

3.1.5. Подвоєни (подупловани) консонанти пишеме:
а) кед исти консонант финални у префиксу и инициялни у основи (оддримац, оббудовац, 

роззубадлац);
б) кед ше єднаки консонанти найду у дотику у присловнїкох (оддалєка, оддодня, оддолу);
в) кед ц источашнє и финални консонант основи и инициялни консонант законченя за 

другу особу множини императива -це (верцце, врацце, плєцце).
3.1.6. Випадни вокали е (є) и о тиж нє виволую пременку консонантох:
випадне е: борец – борца, палєц – пальца, локец – локца, маґарец – маґарца, рубец 

– рубца, котинєц – котинца, шмалєц – шмальцу, чепец – чепца, конєц – конца, вашилєц 
– вашильцу, дунєц – дунца, танєц – танцу, церень – церня, чамец – чамцу, кожелєц – 
кожельца, осел – осла, нохец – нохца, странєц – странца, танєц – танцу, хлапец – хлапца, 
корабель – кораблю и други; назви жительох: Кулянєц – Кулянца, Коцурец – Коцурца, 
Кубанєц – Кубанца, Американєц – Американца, Керестурец – Керестурца, Бразилєц 
– Бразилца, Босанєц – Босанца и други; презвиска: Хованєц – Хованца, Шокец – Шокца, 
Будинєц – Будинца и други;

випадне о: заглавок – заглавка, гарчок – гарчка, статок – статку, столок – столка, 
мозоґ – мозґу, добиток – добитку, уложок – уложку, притульок – притульку, оглавок – 
оглавку, окрайок – окрайку и други.
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3.2. Гласово пременки хтори  
виволали пременку консонантох

До нашлїдзених пременкох учишлюєме пременки хтори престали буц актуални, алє 
охабели видлїви шлїди на правопис. Же би ше их похопело, нєобходне пошвециц увагу и 
историйному розвою язика. 

3.2.1. Преходзенє праславянских задньоподнєбних консонантох *к, *ґ, *х опрез *е, *и и 
мегкого полугласа (*ь) до ч, ж, ш (такв. перша палатализация):

а) у формох вокатива (Н. чловек, В. чловече; Н. Бог, В. Боже; Н. верх, В. верше);
б) у формох инфинитива (крочиц < крок; страшиц < страх);
в) у формох меновнїкох виведзених зоз суфиксами (ручнїк < рука; дражка < драга; мушка 

< муха).
До преходзеня задньоподнєбних консонантох *к, *ґ, *х опрез *и дифтонґского походзеня 

и опрез ята (*ĕ) до ц, дз, с (такв. друга палатализация) пришло у руским язику лєм часточнє. 
Змегчало ше лєм *к до ц и то у номинативе множини (Н. єдн. Руснак, Н. мн. Руснаци; Н. єдн. 
гудак, Н. мн. гудаци; Н. єдн. буяк, Н. мн. буяци); змегчанє ше преноши и на шицки зависни 
припадки множини (Ґ. мн. Руснацох, Д. мн. Руснацом итд.; Ґ. мн. гудацох, Д. мн. гудацом итд.) 
(оп. и 7.1.8). До того змегчаня нє приходзи у словох новшого походзеня (Н. єдн. посланїк, Н. 
мн. посланїки; Н. єдн. припаднїк, Н. мн. припаднїки; Н. єдн. роботнїк, Н. мн. роботнїки). 

3.2.2. Преходзенє праславянских консонантох *д, *т, *з, *с, *л, *н пред вокалами *е, *и, 
носним е (*ę), мегким полугласом (*ь) и ятом (*ĕ) перше до змегчаних вариянтох, при чим дз`, 
ц`, з`, с` вироятно у 15. вику страцели мегкосц и у конєчней инстанци дали дз, ц, ж, ш (родзиц, 
дзецко; косц, цихи; желєни, жима; шестра, шено; хлєб, лїпа; гонїц, нїзки).  

Существує и менше число винїмкох од того преходзеня (седем, тебе, весели, єлень).
Консонанти *д, *т, *з, *с дали дз, ц, ж, ш и опрез мегких консонантох, и опрез 

консонантох хтори стали пред вокалами *е, *и, *ę, *ь, *ĕ (дзвери, жвир, швето). Ґрупа *стр- 
охабела шлїди и зоз очуваним с (стреда, стреднї, стригац, стредок) и зоз вименєним с на 
ш (штредок, штреднї, штригац, штреляц). 

 3.2.3. Праславянски консонанти *д, *т, *з, *с, *л, *н преходзели опрез *й тиж до дз, ц, 
ж, ш, л`, н` (такв. йотованє):

а) у формох дїєприкметнїкох (народзени, вимецени, вивежени, покошени, спалєни, 
наполнєти);

б) у формох меновнїкох стреднього роду (лїсце, клаше, желє, цернє);
в) у формох дїєсловних меновнїкох (варенє, швитанє; жице, шаце).
Док у восточнославянских и южнославянских язикох *й после консонантох *б, *п, 

*в, *ф, *м дало епентетске л` (серб. направљен, опремљен, потопљен; одн. /napravl`en/,  
/opreml`en/, /potopl`en/), у заходнославянских язикох и у руским язику то нє случай. У руским 
язику *й або очуване (вирабяц, потрафяц, зарабяц; здравє), або ше страцело (направени, 
опремени, потопени; наздраве). 

Консонантска ґрупа *дй дала дз (цудзи, ардза, медзи) и ридше дж (меджа, заст. меджи).
Консонантска ґрупа *тй дала ц (плюца, плєцо, швичка < швица).
3.2.4. Два консонанти ше злїваю до єдного консонанта:
а) кед у зависним припадку випаднє вокал е и як пошлїдок тому найду ше вєдно два 

консонанти ц (Н. оцец, Ґ. оца < оцца; Н. паноцец, Ґ. паноца < паноцца);
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б) при виводзеню прикметнїкох на суфикс -ски кед ше основа закончує на консонанти 
с, з; консонанти на концу основи ше чуваю, а суфикс ше редукує на -ки (вербаски < 
Вербас + ски, руски < рус + ски; кавказки < Кавказ + ски, французки < Француз + ски);  

в) кед н источашнє и финални консонант основи и инициялни консонант прикметнїцкого 
суфикса -ни (воєни < воєн + ни, нєвини < нєвин + ни); два консонанти н ше пишу кед би 
слово без подвоєного н могло буц нєясне (безменни < безмен + ни, законни < закон + ни). 

3.2.5. Редукованє трочлених консонантских ґрупох: 
а) -стн- (посни < постни < пост + ни, усни < уст[а] + ни);
б) -сцн- (масни < масц + ни, радосни < радосц + ни);
в) -ждн- (нужни < нужд[а] + ни);
г) -скн- (блїснуц < блїск + ну + ц, пляснуц < пляск[а] + ну + ц);
ґ) -зґн- (бризнуц < бризґнуц < бризґ[а] + ну + ц).
Трочленово консонантски ґрупи ше у пожичкох новшого походзеня нє редукую (-стн-: 

азбестни < азбест + ни; -лтн-: кобалтни < кобалт + ни; -ктн-: компактни < компакт + ни, 
контактни < контакт + ни). То ше одноши и на штирочленово консонантски ґрупи, напр. 
-нґст- у ґанґстер, -нстр- у конструкция, -дств- у сушедство.

 
3.3. Гласово пременки хтори виволали пременку вокалох

 3.3.1. Алтернованє вокалох у кореню зродних словох (превой, аблаут) нашлїдзени зоз 
давних часох (биц – бой, гребац – грабац, дух – дих, отверац – отвор, пиц – напавац, 
штири – штернац).

3.3.2. Вокали *е и *и, кед були позиционовани за консонантами ж, ч, у даєдних словох 
преходзели до о и у – *е > о, *и > у (жовти/жолти, чоло, пчола; чулка, жувац, качур).

3.3.3. Полугласнїки ше страцели у 11. вику. Мегки полугласнїк (*ь) дал випадне е (Н. 
конєц, Ґ. конца; Н. орел, Ґ. орла; Н. пес, Ґ. пса), а тварди полугласнїк (*ъ) дал випадне о (Н. 
витор, Ґ. витра; Н. сон, Ґ. сна; Н. колок, Ґ. колка; хл. р. перфекта нєсол, ж. р. перфекта нєсла; 
хл. р. перфекта ведол, ж. р. перфекта ведла).

Финални дзвонки консонанти основи меновнїкох у писаню оставаю нєпременєни по 
випадованю вокалох о и е (Н. предок, Л. предку; Н. доходок, Л. доходку; Н. рубец, Л. рубцу) 
(оп. и 3.1.6).
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4. ПИСАНЄ ПРЕФИКСОХ И СУФИКСОХ

4.1. Писанє префиксох

4.1.1. Писанє префиксох нє подлєгує виєдначованю по дзвонкосци (оп. напр. предсидатель, 
розпущиц и др. у 3.1.1, параґраф 2). Гоч у вигваряню финални дзвонки консонанти префиксох 
преходза до нєдзвонких парох, тото преходзенє ше нє одражує на писанє. Прето форма 
префиксох остава нєпременєна: в- (вшелїяки, вчас, вчера), без- (безпечни, безчислени, 
безшнїгови), над- (надпатрац, надприродни, надшиц), об- (обкопац, обстац, обчековац), од- 
(одквачиц, одпиц, одслужиц), под- (подкладац, подписац, подшеднуц), пред- (предкомора, 
предполадньови, предплациц ше), роз- (розкивац, розпочац, розшириц).

Кед ше префикс прешири зоз злучним афиксом -о- опрез инициялного консонанта основи, 
нєт условия за виєдначованє по дзвонкосци анї у бешеди (надополнїц, одослац, розошац). 

4.1.2. Писанє префикса с- специфичне. Попри жридлового с-, хторе еґзистовало и у 
праславянским язику, а хторе опрез нєдзвонких консонантох находзиме и нєшка або у тей 
истей форми (сплациц, спалїц, счервенїц; оп. и дїєслово счухац у  3.1.3.б), або у вариянти 
со- (согришиц, соучаствовац, сочувствовац), существує, опрез дзвонких фонемох, и його 
дзвонка пара з- (збиц, здрилїц, зробиц), зоз вариянту зо- (кед основа почина зоз ґрупу 
консонантох: зобрац, зограц; кед основа почина зоз с: зосушиц ше, зостругац; кед основа 
почина зоз ш: зошиц, зошкрабац).

4.2. Писанє суфиксох

4.2.1. Писанє суфиксох зложенше прето же на месце дотиканя финалного консонанта 
основи и инициялного консонанта суфикса пришло до рижних язичних пременкох (хтори 
представени у поглавю 3). 

4.2.2. Меновнїцки суфикси
а) Суфикс -ство. Консонанти основи опрез суфикса -ство углавним оставаю нєпременєни 

(братство, жвирство, леґиньство), алє єст случаї кед ше финални консонанти 
основи к, ч, ц злїваю зоз инициялним с суфикса до ц (вояцтво < вояк + ство, юнацтво 
< юнак + ство; ткацтво < ткач + ство; дзивоцтво < дзивоц- + ство; заєднїцтво < 
заєднїц- + ство).

б) Суфикс -чок. Консонанти основи опрез суфикса -чок углавним оставаю нєпременєни 
(голубчок, каменьчок, спикерчок), алє єст случаї напр. кед ше основа закончує на 
консонанти г, х, с, з, ш, тоти финални консонанти основи злїваю ше зоз инициялним 
ч суфикса до щ (брещок < брег + чок, шнїщок < шнїг + чок; мещок < мех + чок, плещок 
< плех + чок; глащок < глас + чок, нощок < нос + чок; порващок < порваз[ок] + чок; 
рейтещок < рейтеш + чок, мищок < миш + чок); у случаю же ше основа закончує на 
консонант к, тот консонант ше траци (пнячок < пняк + чок, муричок < мурик + чок, 
поточок < поток + чок).

 в) Суфикс -че. Консонанти основи опрез суфикса -че углавним оставаю нєпременєни 
(голубче, дзивче, курче), алє єст случаї напр. кед ше основа закончує на консонанти г, 
х, с, з, ш, тоти финални консонанти основи злїваю ше зоз инициялним ч суфикса до щ 
(коще < коз[а] + че, мище < миш + че, таще < [п]тах + че); у случаю же ше основа закончує 
на консонант к, тот консонант ше траци (маче < мачк[а] + че, каче < качк[а] + че).
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г) Суфикси -ка, -ко. Дзвонки консонанти основи опрез суфиксох -ка и -ко нє виєдначую 
ше по дзвонкосци у писаню, без огляду чи слово о жридлових консонантох (гредка 
< гред[а] + ка, колїбка < колїб[а] + ка; дїдко < дїд[о] + ко, Владко < Влад[о] + ко) чи 
о консонантох  хтори представяю резултат одредзеней гласовей пременки (ножка < 
ног[а] + ка, кнїжка < кнїг[а] + ка; оп. и дражка у 3.2.1.в).

ґ) Суфикси -нїк, -нїца. Консонанти основи опрез суфиксох -нїк и -нїца у писаню углавним 
оставаю нєпременєни, цо ше одноши и на резултати першей палатализациї ч, ж, ш 
(рочнїк/рочнїца < рок, длужнїк/длужнїца < заст. длуг, гришнїк/гришнїца < грих; оп. и 
ручнїк < рук[а] у 3.2.1.в). 

Консонант с опрез суфиксох -нїк и -нїца у писаню дакеди виволує дублети бо с у вигваряню 
преходзи до ш (лєм власнїк/власнїца, алє гласнїк/гласнїца и глашнїк/глашнїца, пакоснїк/
пакоснїца и пакошнїк/пакошнїца, сучаснїк/сучаснїца и сушашнїк/сучашнїца; з другого боку, 
спрам вигваряня, лєм колбашнїца). 

Подобни случай и зоз консонантом ц хтори дакеди остава нєпременєни (ноцнїк < ноц), 
дакеди преходзи до ч (танєчнїк/танєчнїца < танєц, мешачнїк < мешац), а дакеди виволує 
дублети (помоцнїк/помоцнїца и помочнїк/помочнїца < помоц).

д) Консонант н на концу слова часто змегчани и дава нь: буздовань, казань, шаркань, 
циварвань, длань, кормянь, стань (пас), алє и у презвискох як цо Шовань, Янкань, 
Петрань, та зме ше спрам того, маюци у оглядзе обичайну праксу, опредзелєли, 
попри -н, затримац и законченє на -нь у формох номинатива єднини назвох 
етникумох, хтори настали зоз часто хаснованих топонимох: Бачинчань, Беркасовчань, 
Вербащань, Ґосподїнчань, Дюрдьовачань, Миколшевчань, Новосадянь, Петровчань, 
Суботичань, Филїповчань, Шидянь. Тото змегчанє, пренєшене зоз  форми номинатива 
множини таких меновнїкох (дзе консонант н змегчани пре присуство вокалу преднього 
шора е < є /`е/: Бачинчанє, Беркасовчанє, Вербащанє, Ґосподїнчанє, Дюрдьовчанє, 
Новосадянє, Суботичанє, Филїповчанє, Шидянє), нє характеризує форми номинатива 
єднини назвох новших и нєчасто хаснованих етникумох, як и назвох жительох 
ширших територийох и жительох ґрупованих по рижних основох: граждан, Европян, 
муслиман/Муслиман, Норвежан, Пражан, Румун, Славян, християн и други (Н. мн. 
гражданє, Европянє, муслиманє/Муслиманє, Норвежанє, Пражанє, Румунє, Славянє, 
християнє) (оп. и 5.5.1.ґ). 

4.2.3. Прикметнїцки суфикси 
а) Суфикс -ски. При суфиксу -ски стретаме ше зоз редукованьом трочлених консонантских 

ґрупох (оп. 3.2.5) и злїваньом двох консонантох до єднога (оп. 3.2.4), напр. финални 
консонанти основи к, ч, ц ше зоз инициялним с суфикса злїваю до ц (вояцки < вояк + 
ски, оджацки < Оджак + ски; ткацки < ткач + ски, читацки < читач + ски; нємецки < 
Нємец + ски, пиньвицки < Пиньвиц + ски). 

У часци 3.2.4.б видзели зме же инициялне с зоз суфикса -ски випада за финалнима 
консонантами основи на с и з (вербаски < Вербас + ски, руски < рус + ски; кавказки < Кавказ + 
ски, французки < Француз + ски). 

Други финални консонанти основи ше нє меняю опрез суфикса -ски (сербски < Серб + ски, 
новосадски < Нови Сад + ски, братски < брат + ски, товаришски < товариш + ски, варошски 
< варош + ски, футоґски < Футоґ + ски, сириґски < Сириґ + ски, остроґски < Остроґ + ски, 
гаґски < Гаґ + ски, лайпциґски < Лайпциґ + ски, гамбурґски < Гамбурґ + ски, петербурґски < 
Петербурґ + ски, пекинґски < Пекинґ + ски, цирихски < Цирих + ски, прагски < Праг[а] + ски,  
женски < жен[а] + ски, хлопски < хлоп + ски, людски < люд[зе] + ски; люцки у значеню „цудзи”), 
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цо ше одноши и на финални консонанти к, ч, ц у менєй познатих або менєй хаснованих словох 
(нюйоркски < Ню Йорк + ски, бечски < Беч + ски, ибицски < Ибиц[а] + ски).

Слова странского походзеня на -лоґ (-оґ) и -лоґия прикметнїки формую зоз суфиксом -ийни 
(педаґоґийни < педаґоґия, педаґоґ; психолоґийни < психолоґия, психолоґ; метеоролоґийни 
< метеоролоґия, метеоролоґ; филолоґийни < филолоґия, филолоґ; биолоґийни < биолоґия, 
биолоґ).

б) Суфикс -ни. Финални консонанти основи к, г (< ґ), х пред суфиксом -ни меняю ше на ч, 
ж, ш (ручни < рук[а] + ни, ножни < ног[а] + ни, страшни < страх + ни; оп. и за рочни и 
гришни под 3.2.1.в).

Финални консонанти основи ц, з (по походзеню од к, г < ґ) як и финални консонант ц 
другого походзеня, пред суфиксом -ни, меняю ше на ч, ж (мешачни < мешац + ни, 
княжни < княз + ни; кукурични < кукуриц[а] + ни, пиячни < пияц + ни).

У прикладох зоз другима финалнима консонантами, як и у даскелїх прикладох зоз 
финалним ц, нє приходзи до пременки (гадвабни < гадваб + ни, родни < род + ни, 
желєзни < желєз[о] + ни, гласни < глас + ни, блатни < блат[о] + ни; ноцни < ноц + ни, 
помоцни < помоц + ни).   

в) Суфикс -ки. Нє записує ше гласова пременка дзвонких финалних консонантох основи 
(оп. 3.1.1) опрез прикметнїцкого суфикса -ки (гладки, сладки, нїзки, узки, лєгки, 
мегки, чежки).

г) Суфикс -ши. Финални консонанти основи ше нє меняю опрез компаративного суфикса 
-ши, без огляду чи приходзи до виєдначованя по дзвонкосци чи нє (младши, сладши, 
худши, нїзши, узши, швижши, чежши, грубши; билши, белавши, туньши, кратши, 
плїтши, глухши). 

4.2.4. Дїєсловни законченя
а) Законченє -це. Нє записує ше гласова пременка дзвонких финалних консонантох 

основи опрез императивного законченя -це (придзце, поведзце, любце, робце, вожце, 
лєжце; оп. и бежце и будзце у 3.1.1).

Кед ше основа закончує на ц, стретаме ше зоз подвоєнима консонантами (оп. верцце, 
врацце, плєцце у 3.1.5.в).

б) Законченє -ме. Здобуванє дзвонкосци финалного консонанта основи опрез дзвонкого 
инициялного консонанта императивного законченя -ме ше нє пише (влапме, кошме, 
плацме, одн. /vlabme/, /kožme/, /pladzme/; оп. и рушме, учме ше у 3.1.1).
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5. ПИСАНЄ ВЕЛЬКЕЙ И МАЛЕЙ БУКВИ
Зоз вельку букву пише ше перше слово у тексту, у нумерованим пасусу (кед ше пасуси 

закончую зоз точку) и у виреченю.
Перше слово виреченя пише ше з вельку букву по шлїдуюцих интерпункцийних знакох:
а) по точки (Телефоновал вчера. Гварел же придзе на соботу.);
б) по викричнїку (Досц було бешеди! Тераз почнїце робиц задатки.);
в) по знаку питаня (Хто розбил облак? Кед ше нїхто нє яви цала класа будзе покарана.); 
г) по трох точкох, кед ше з нїма закончує предходзаце виреченє (Поведз же то нє правда 

... Но, прецо ши цихо?);
ґ) по отворених кавичкох або смуги кед слово о початку директней бешеди (Янко гварел: 

„Нє знам цо сцеш повесц”.); 
д) по отворених кавичкох кед слово о цитираню цалосней думки, т.є. виреченя („Шицко 

чече”.);
е) на початку стиха, кед зоз тим стихом почина нове виреченє: Єст дзешкаль морйо 

широке /  як кед би було през краю, /  а по нїм ладї зоз людзми / през дзень и през ноц 
плїваю, /  ширцом по морю плїваю.

Велька буква ше може писац и кед з ню нє почина перше слово у виреченю:
а) по запяти, точки зоз запяту або двох точкох на концу стиха – на початку наступного стиха 

(Єст дзешкаль морйо широке /  Як кед би було през краю, /  А по нїм ладї зоз людзми 
/ През дзень и през ноц плїваю, /  Ширцом по морю плїваю.); гоч тот поступок спада до 
поетскей шлєбоди, препоручуєме хаснованє тей можлївосци звесц на найменшу миру 
же би ше могол лєгчейше провадзиц смисел виреченьох; 

б) по запяти або викричнїку на концу першого, вокативного шорика – у другим шорику, 
при писаню писмох або погляднїцох (Почитована панї Павлович, / Пишем Вам на 
други завод.). 

З малу букву ше пише перше слово у нумерованим пасусу (кед ше пасуси нє закончую зоз 
точку) и векшина словох у виреченю.

Мала буква ше пише по шлїдуюцих интерпункцийних знакох:
а) по запяти (Принєсол млаток, клїщи и гвозди);
б) по точки зоз запяту (На Филозофским факултету мож студирац велї язики; медзи 

нїма мож студирац и меншински язики Войводини);
в) по трох точкох (кед ше з нїма нє закончує предходзаце виреченє) (Дзецом ... хлєб ...);
г) по отворених кавичкох кед слово о цитираню часцох виреченя (Поняце „квантна 

физика” му нє було ясне.).
Мали букви основни вид писма, а вельки букви служа же би ше дацо у тексту визначело. 

Нєшкайше хаснованє велькей букви походзи од дакедишнього означованя початку смислових 
цалосцох (кед початни букви єдней цалосци були вельо векши и окреме украшовани) и, 
познєйше, од визначованя окремних словох. Розликованє вельких и малих буквох, у функциї 
хтора подобна нєшкайшей, устаємнєне у гражданскей кирилки початком 18. вику.   
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5.1. Особни мена

5.1.1. З вельку букву пишу ше:
a) особни мена (Ана, Мария, Наташа; Владимир, Микола, Янко) и презвиска (Бесерминї, 

Варґа, Мали, Пап, Павлович, Ходак; зложени презвиска Гарди Ковачевич, Сакач 
Фейса); на писанє двойних презвискох зоз смужку або без нєй пресудно уплївує писанє 
у особних документох; 

б) назвиска (Беба, Генка, Пера, Палко, Тома) и фамелийни назвиска (Берци, Колєсар, 
Лусканци, Минар, Шандор), як и псевдоними и уметнїцки мена (Красна Брена, 
Мадона, Мерилин Монро, Брус Ли, Луис Керол, Джордж Орвел) и стаємни атрибути 
и титули хтори состойна часц мена або ше хасную место нього (Генри Осми, Дима Син, 
Йован Йованович Змай, Петро Вельки, Пипин Мали, Сулейман Велїчезни); 

5.1.2. мена божествох, святих и под. (у вельобожецких релиґийох – Аполон, Афродита, 
Венера, Тор; верховне єство у єднобожецкей релиґиї, а у християнскей – Бог, Всевишнї, 
Спаситель, як и Богородица, Пречиста Дїва); атрибут святи опрез менох святительох пише 
ше з малу букву (святи Миколай, святи Петро, святи Сава, святи браца Кирил и Методий) 
(оп. и 5.1.11, 5.2.1.д);  

5.1.3. божества (Бог, Алах, Єгова, Брама, Шива, Ганумон, Вишну); алє и Господ (нє: 
Господь, а императив: Господи);

5.1.4. сакрални обєкти:
а) як институциї – з вельку початну букву (Сербска православна церква, Римокатолїцка/

Католїцка церква, Реформатска церква, Анґликанска церква, Русийска православна 
церква, Евангелистична церква, Евангелска церква); 

б) як вирски здания (храми) – з вельку початну букву (Церква безгришного зачаца 
Преподобней Дїви Мариї, Церква святого Франї Асизкого, Церква святих апостолох 
Петра и Павла, Церква святого отца Миколая, Церква святого Марка, Церква 
Успения Пресвятей Богородици, Храм святого Сави, Церква Христа Цара/Краля, 
Водица); алє кед опрез слова „церква” єст даяке маркироване слово, вец слово 
«церква» напишеме з малу букву (Успенска церква, Николаєвска церква, Алмашска 
церква, Яковитска церква, Катедрална церква св. Владимира и Олґи);

в) манастири и под. – з вельку початну букву (Манастир шестрох Служебнїцох, Манастир 
Малих братох, Манастир святей Йосафати, Мала семинария Селезиянских братох, 
Терезиянски институт, Манастир Студеница, Манастир Дюрдьово Ступи, 
Манастир Крушедол);

5.1.6. церковни орґанизациї – з вельку початну букву (Святи пристол, Крижевске 
владичество, Исламска заєднїца /у даєдним варошу/, Дружба Исусова, Шведкове Єгови);

5.1.7. церковни кнїжки – (як и назви кнїжкох) з вельку початну букву (Евангелия /од 
Луки, од Матея итд./, Библия, Псалтир, Апостол, Типикон, Октоих, Часослов, Служебнїк, 
Требнїк, Триод, Акафист); алє з малу букву молитвенїк, грамотална кнїжка и под. (окрем кед 
представяю наслов публикациї, або редуковани наслов у случаю кед у бешедней ситуациї 
витворене конкретизованє, односно конкретизуюце упутйованє);

5.1.8. богослуженя – кед то назва богослуженя (Мала Служба Божа, Заупокоєна Служба 
Божа, Архиєрейска Служба Божа, Молебен до Богородици), алє: майсторска Служба Божа, 
ранша Служба Божа, дзецинска Служба Божа, шпивана Служба Божа и под.

Медзитим, як общи меновнїки, богослуженя будземе писац з малу початну букву (саночне, 
вечурня, молебен, утриня; дзевятнїца; панахида; парастос итд.);
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5.1.9. церковни швета (Крачун, Вилїя / Вилїйов вечар, Велька ноц / Пасха, Вознесен(и)є, 
Воздвижен(и)є Чесного Хреста, Сритен(и)є, Богоявлен(и)є, Зачатиє/Зачаце св. Ани; Яна, 
Петра, Митра, Дзуря, Михала) будземе писац з вельку початну букву, а тиж так и: Вельки 
тидзень, Велька собота, Вельки пияток, Жалосни тидзень, Желєни штварток, Сиропусна 
стреда, Мясопусна/Месопусна нєдзеля; Шишяти, Мала/Велька Матка Божа итд.; 

5.1.10.  пости – з вельку початну букву (Крачунски пост, Штерацецдньови Вельконоцни 
пост, Строги пост, По било пост, Успенски пост, Петров пост, Евхаристийни пост итд).;

5.1.11. – з малу початну букву: святи Наум, святи Марко, святи Сава, святи Петро, 
святи архангел Михаїл, святи оцец Миколай / отец Николай, велькомученїк Димитрий, 
алє кед ше одноши на єдиного/єдину возвисшену особу, вец з вельку початну букву: Святи 
Дух, Свята Тройца, Святи тайни, Свята Мария, Свята Мати/Мац/Богородица, та и 
Лурдеска Богородица, Фатимска Богородица, Водицова Богородица итд.;

5.1.12. меновнїки хтори починаю зоз словом „святи”  – з вельку початну букву: Свята 
споведз, Свята причасц, Свята жем, Свята штерацецдньовица, Святи мощи, Святи 
криж, Свята вода итд.;

5.1.13. заєднїцки меновнїки – Криж Господнї, Кресценє Исусово, Вечера Господня, Гроб 
Господнї / Божи гроб, Исусово страсци / Страсци Господа Исуса Христа, Велька споведз, 
Мала споведз – з вельку початну букву;

5.1.14. заменовнїки (особни, присвойни, указуюци, односни) хтори ше одноша на Христа, 
Богородицу и Святу Тройцу у текстох сакралного характеру – з вельку початну букву: Вон, 
Його, Йому, Єй итд.; 

5.1.15. прикметнїки зоз меновнїка Бог (Божи) – з вельку початну букву: Дзешец заповиди 
Божо, Пресвята Мац Божа Мария / Мац Божа; алє: дзеци Божо;

5.1.16. обичаї и обряди (хтори нє церковни швета): Адвент, Хресна драга (Рамазан, 
Сабах, Кризма) – з вельку початну букву, алє: олїво, споведз, винчанє, перша причасц, 
швецена вода – з малу початну букву у профаним хаснованю. Медзитим, кед ше роби о 
Святих тайнох, вец напишеме з вельку початну букву: Свята тайна Споведз, Свята тайна 
Олїво итд.;

5.1.17. молитви – з вельку початну букву: Оченаш, Богородице Дїво, Вирую, Молитва 
Св. Духу, Трисвятоє, Мале славословиє, Молитва Пресвятей Тройци, Поклон Пресвятей 
Тройци, Поклон Исусу Христу, Молитва митарова, Молитва святому Осифови, Молитва 
за родительох, Молитва у хороти, Молитва малого школяра, Молитва за умартого; 
Пацерки/Ружанєц  итд.

5.1.18. прикметнїки на -ов, -ова, -ово, виведзени зоз особних менох, презвискох, назвискох 
и менох божествох (Михалов, Сенков, Диянов; Папов, Кочишов, Сендераков; Перунов, 
Посейдонов, Будов), як и дзепоєдни вирази з нїма (Ахилова пета, Дамоклов меч, Ґордийов 
ґузел, Сизифова робота, Пандорова шкатула, Едипов комплекс, Морзеова азбука).

5.2.1. З малу букву пишу ше:
а) вири (християнска, грекокатолїцка, православна, католїцка, ислам, юдеїз(е)м), а 

тиж так и меновнїки зоз хторих виведзени прикметнїки (християнство, юдеїз(е)м, 
будиз(е)м, ислам);

б) званя вирских поглаварох (капелан, парох, протопрезвитер, викар, протоєрей 
ставрофор, владика, еґзарх, папа, апостолски еґзарх, апостолски нунций, 
монсиньор, апостолски управитель);  

в) помоцни словка при менох и презвискох (Винсент ван Ґоґ, Леонардо да Винчи, Шарл 
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де Ґол, Ериx фон Деникен); кед ше помоцне словко найдзе на початку, опрез презвиска, 
пише ше з вельку букву (Ван Ґоґ, Да Винчи, Де Ґол, Фон Деникен);

г) меновнїки бог и богиня кед означую божества у вельобожецких релиґийох (Принєсли 
жертву богови Слунка);

ґ) меновнїк бог кед ма фиґуративне або „вибляднуте“ значенє у велїх виразох и фразох, 
зоз чим тото слово траци характер власного мена (увидзиш ти свойого бога!; бог 
би го знал; бог го такого зведол (створел); бог нє плаци кажду соботу, алє плаци; 
боже добри!; бог це скарал!; нє богзна яки є; бог дал – бог вжал; бог зна прецо ше 
повадзели; вистати яґда богу душу придава; боже сохрань / сохрань боже / заваруй 
боже!; кед бог да, та и мотика (ожог) штрелї); 

 З малу букву у спомнутих случайох будземе писац и прикметнїки божи и богови або 
боговити (я о боже, а ти о коже; кажди (цали) богови/божи (або: у бога) дзень (вечар); 
божа/богова катичка (зоол.); божи хлєбички (бот.); божа кравичка (зоол.); а тиж и у 
виразох як цо: кара божа; людзе божи!; цалу божу ноц; чловече божи! цо за божа годзина!).

д) атрибути хтори нє состойна часц мена, алє служа за його блїзше одредзованє (апостол 
Петро, архангел Михаїл, владика Сеґеди, о./отец Симунович, парох Макаї, фра 
Никола) (за атрибут святи оп. и 5.1.2. и 5.1.11);

е) слова хтори блїжей одредзую мено алє нє постали його состойна часц (млади 
Павле, кодификатор Костельник, фамозна Джулия Робертс, ексцентрична Ким 
Кардашиян);

є) заєднїцки меновнїки хтори настали од особних менох и презвискох (мерна єдинка 
тесла, авто ситроен, апарат рендґен, квислинґ „зраднїк”, донжуан „заводнїк”);

ж) меновнїки виведзени зоз менох и презвискох (вуковец, нобеловец);
з) прикметнїки на -ски, хтори у основи маю меновнїки (аполонска твар, драконски кари, 

нєґошовски стил, титовски, спилберґовски).
5.2.2. У сучасним руским язику звичайни порядок перше мено, а вец презвиско (Янко 

Канюх, Ксения Сабадош); у азбучних пописох, телефонских менарох, библиоґрафийох и под. 
перше ше пише презвиско, а вец мено. 

5.3. Мена животиньох и подобох зоз уметнїцких дїлох

5.3.1. З вельку букву пишу ше: 
а) мена животиньох (мачка Мица, пес Пиштика, конь Кеша);
б) мена подобох зоз уметнїцких дїлох (литературних, филмских и др.) и мена существох 

зоз приповедкох, сказкох, баснох и под. (Осифко, Робинсон Крусо, Марко Кральович, 
Коштана, Бетмен, Червена Шапочка, Дїдо Мраз; Бридке Каче; Лєв, Осел, Витор), 
алє, спрам 5.3.1.а, миш(а) Джери, медведз Брундо, буяк Яблан;

в) прикметнїки на -ов, виведзени зоз менох животиньох, менох подобох зоз уметнїцких 
дїлох и менох существох зоз приповедкох, сказкох, баснох и под. (Мицов, Коштанов, 
Брундов, Лєвов).

5.3.2. З малу букву пишу ше: 
а) назви файтох животиньох (пси булдоґ, далматинер, пекинезер; конї липицанер, 

мустанґ);
б) общи назви животиньох, достати по фарби шерсци або дачим иншим (боґар, цифра, 

кудла).
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5.4. Мена народох, державох,  
административних єдинкох и под.

5.4.1. З вельку букву пишу ше: 
а) мена припаднїкох народох и ґрупох народох, потим державянох поєдинєчних державох, 

припаднїкох националних меншинох/заєднїцох (Руснак, Мадяр, Нємец, Ирец, Болгар, 
Американєц, Рус, Француз, Ром, Лужицки Серб; Славянє, Ґерманє); то ше одноши и на 
Лилипутанєц, Жемян, Марсовец;

б) прикметнїки виведзени зоз менох народох и державянох одредзених жемох на -ов 
(Руснаков, Сербов, Мадяров);

в) назви континентох, державох и їх федералних и автономних єдинкох (Азия, Европа, 
Южна Америка, Велька Британия, Зєдинєни Америцки Держави, Тексас, Народна 
Република Китай, Република Сербия, Автономна покраїна Войводина); то ше 
одноши и на кратши назви державох и їх федералних и автономних єдинкох (Сербия, 
Войводина, Британия, Анґлия); 

г) нєофицийни, узвичаєни назви державох зоз прешлосци, назви крайох и обласцох, як и 
назви административних єдинкох – з початну вельку букву (Заходне римске царство, 
Османске царство, Паризка комуна, Жем виходзацого слунка, Свята жем, Дзиви 
заход; Беоґрадски пашалук, Сивернобанатски округ); то ше одноши и на узвичаєни 
символични назви континентох (Стари континент, Чарни континент);

ґ) назви будинкох, обєктох и под. (Спенс, Жежельов мост, Беоґрадянка, Ґазела, Айфелова 
турня, Памятнїк нєпознатому юнакови, Статуа шлєбоди, Китайски мур, Кино 
сала Филозофского факултета у Новим Садзе, Катедрална церква св. о. Миколая).

5.4.2. З малу букву пишу ше:
а) у зложеней назви держави злучнїк и (Босна и Герцеґовина, Тринидад и Тобаґо); 
б) назви зоз хторима ше указує на припадносц одредзеней раси або вири (ниґер/чарни, 

били, червени, жовти/жолти; християн, грекокатолїк, православец, католїк, 
муслиман, протестант, будист);

в) прикметнїки виведзени зоз менох народох и державянох одредзених жемох на -ски 
(анґлийски, мадярски, польски, руски, сербски, українски);

г) прикметнїк стари опрез назви народох (стари Греки, стари Римянє, стари Славянє, 
стари Илири). 

5.5. Назви населєньох, улїцох и їх жительох

5.5.1. З вельку букву пишу ше: 
а) назви населєних местох (городох, варошох, валалох и под.) (Париз, Ню Йорк, Абу Даби, 

Беоґрад, Нови Сад, Сримска Митровица, Руски Керестур, Коцур, Бикич Дол, Солт 
Лейк Сити); 

б) назви улїцох, площох и под. – з початну вельку букву и з початну букву особного мена 
кед особне мено уключене до назви (Улїца царици Милици, Улїца Маршала Тита, 
Фрушкогорска улїца, Єврейска улїца, Нови шор, Площа Светозара Милетича, 
Булевар ошлєбодзеня);  

в) назви часцох населєньох (городох, варошох, валалох и под.) (Нове село, Гуши пияц, 
Горнї город); 

г) нєправи, а з обичайом устаємнєни фиґyративни назви варошох, як и назви улїцох:  
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Вични город (Рим), Город шветлосци (Париз), Сиверна Венеция (Санкт Петербурґ), 
Сербска Атина (Нови Сад); Вербовец, Мадярски шор;

ґ) назви жительох ширших територийох, городох, варошох, валалох и под. (Европян, 
Сримец, Беоґрадянь, Новосадянь, Дюрдьовчань, Коцурец, Керестурец). 

5.5.2. З малу букву пишу ше:
а) применовнїк на, кед є нє на початку зложеней назви населєня (Франкфурт на Майни, 

Стратфорд на Ейвону, Ростов на Дону, Петровец на Млави); 
б) слово улїца, кед є нє на початку урядовей назви (Єврейска улїца, Таковска улїца), кед є 

опрез урядовей назви (улїца Теразиї, улїца Сербских владарох), кед є опрез урядовей 
назви у множини (улїци Омладинских бриґадох и Таковска, у улїцох Балканскей и 
Призренскей); 

в) прикметнїки виведзени зоз назвох ширших обласцох и населєньох на -ски (европски, 
сримски, беоґрадски, новосадски, вербаски, кулски, новоораховски, шидски).

5.6. Ґеоґрафски и астрономски назви

5.6.1. З вельку букву пишу ше: 
а) назви горох, морйох, рикох и под. – з початну вельку букву и з вельку букву особного 

мена, кед особне мено состойна часц назви (Фрушка гора, Алпи, Гималаї, Високи 
Татри, Ядранске морйо, Атлантски океан, Дунай, Заходна Морава, Дєрдапска 
клисура, Скадарске озеро, Чарноморски злїв, Ґолфска струя, Суецки канал, 
Чарноморске приморє, Бокaкоторски залїв, Балканске полуострово, Сиверни пол); 

б) назви ширших подручйох, хтори уключую вецей держави (Блїзки восток, Далєки 
восток);  

в) назви странох швета, кед ше одноша на одредзени жеми и народи (Заход, Восток, 
гражданска война у ЗАД була медзи Сивером и Югом); 

г) назви нєбесних целох и согвиздйох (Жем, Мешац, Слунко, Марс, Вельки коч, Галейова 
комета, Слункова система, Млєчна драга); 

ґ) назви зодияцких знакох (Буяк, Баран, Водолєй,  Дївица, Лєв, Килаши, Риби); то ше 
одноши и на китайски зодияк (Заяц, Когут, Маймун, Пес, Конь).

5.6.2. З малу букву пишу ше:
а) назви странох швета (восток, заход, сивер, юг; югозаход, сиверовосток); 
б) зложени ґеоґрафски назви, кед означую часц териториї хтора нє одредзена прецизно 

(южна Европа, восточна Сербия, стредня Босна, заходна Азия); алє Восточна 
Словацка бо за Руснацох то одредзенша територия; 

в) назви нєбесних целох, кед ше вони похасную у даєдним другим значеню або кед ше 
нє наглашує астрономске значенє (занїма ше зоз обробком жеми, зашло слунко, мойо 
слунко шпи, млади мешац). 
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5.7. Назви институцийох, орґанизацийох, 
манифестацийох и под.

5.7.1. З вельку букву пишу ше: 
а) назви институцийох, подприємствох, здруженьох, партийох, воєних єдинкох, сходох, 

змаганьох итд. – з початну вельку букву и з початну букву особного мена кед же особне 
мено у назви (Пионир, Ґоренє, Апостолски еґзархат за грекокатолїкох у Сербиї, 
Сербска православна церква, Национални совит рускей националней меншини, 
Завод за културу войводянских Руснацох, Народна банка Сербиї, Сербска академия 
наукох и уметносцох, Универзитет у Новим Садзе, Филозофски факултет, Матица 
сербска, Руска матка, Сербски народни театер, Здруженє новинарох Сербиї, 
Либерална странка, Союз войводянских Мадярох, Воєна морнарица, Скотланд ярд, 
Зєдинєни нациї, Медзинародни монетарни фонд, Новосадски саям, Конференция о 
бувшей Югославиї, Перши медзинародни конґрес славистох, Седми медитерански 
бависка, Куп шампионох, Шветове першенство); кед назви длугоки, по першим 
наводзеню у цалосци, мож их скрациц так же би ше розумело на хтору институцию, 
орґанизацию, манифестацию и под. ше одноши (Национални совит, Завод, Академия, 
Новосадски универзитет, Факултет, Матка);  

б) назви привредних або даєдних других орґанизацийох хтори маю свойо окремне мено 
(Основна школа Братство-єдинство, Новинско-видавательна установа Руске 
слово, Видавательна хижа Прометей, Руске културно-уметнїцке дружтво Др 
Гавриїл Костельник, Дом култури Руски Керестур, Будовательне подприємство 
Будинок, Фестивал рускей култури Червена ружа, Фодбалски клуб Червена гвизда) 
(оп. и 9.10.2); з початну вельку букву можу ше писац и слова хтори ше находза за 
порядковим числом, кед назва манифестациї ма устаємнєну форму и препознатлїви 
змист, односно кед назва и без назначеного порядку ма характер особного мена (40. 
Венециянски биєнале, 29. Битеф);

в) назви менших орґанизацийних єдинкох (Одбор за образованє Националного совиту 
рускей националней меншини, Линґвистична секция Дружтва за руски язик, 
литературу и културу, Оддзелєнє за русинистику Филозофского факултету, 
Управни одбор Основней школи Йован Йованович Змай, Скупштина Автономней 
покраїни Войводини, Министерство вонкашнїх дїлох Републики Сербиї, Совит 
Европи, Конґрес Зєдинєних Америцких Державох). 

5.7.2. З малу букву пишу ше:
а) перши букви назвох манифестацийох и периодичних сходох хтори починаю зоз 

порядковим числом, прето же вони нє представяю початок назви (I фoдбалска лиґа, 
II конґрес дефектолоґох, III медзинародни конґрес славистох, Перша пролетерска 
бриґада); 

б) назви привредних або даєдних других орґанизацийох хторим скрацена назва страцела 
официйни характер и постала звичайни заєднїцки меновнїк, окреме кед скрацена 
назва маркирана зоз словами тот, наш и под. (виданє тей секциї, тот закон, наша 
задруґа, на нашим факултету).

5.8. Назви шветох, историйних збуваньох и рухох
5.8.1. З вельку букву пишу ше: 
а) назви шветох – з початну вельку букву и з початну букву особного мена кед же є 

уключене до назви (Крачун, Мали Крачун, Велька ноц, Вельки пияток, Велька Матка 
Божа, Святи Сава, Пасха, Байрам, Дзень залюбених, Дзень державносци, Дзень 
планети Жеми, Дзень школи, Перши май, Дзень побиди, Нови рок); 
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б) назви войнох, повстаньох, револуцийох, биткох и других историйних збуваньох 
– з початну вельку букву и з початну букву особного мена кед особне мено у назви 
(Друга шветова война, Народноошлєбодительна борба, Сторочна война, Перше 
сербске повстанє, Селянски бунт, Французка револуция, Октоберска револуция, 
Пустиньска буря, Косовска битка, Бородинска битка, Сараєвски атентат, Ноц 
длугих ножох, Селїдба Сербох, Селїдба народох, Берлински конґрес, Сенжерменски 
мир, Дейтонске спорозуменє).

5.8.2. З малу букву пишу ше:
а) назви у множини (балкански войни, крижарски войни, обидва сербски повстаня) 

и назви войнох у хторих ше споминаю зражени боки (русийско-японска война, 
иранско-ирацка война), як и шлєбоднєйше формовани вирази (повстанє 1941. року, 
югославянска револуция, догварка у Бечу) и гипотетични назви историйних збуваньох 
(треца шветова война, судни дзень);

б) назви рижних уметнїцких, стилских и филозофских рухох (стоицизем, гуманизем, 
ренесанса, реформация, барок, импресионизем, модернизем, рух нєвязаних);

в) назви ґеолоґийних, археолоґийних и историйних периодох (палеозоик, мезозоик, 
камени час, лядови час, бронзови час, стари вик, стреднї вик, нови вик, нова ера).

 
5.9. Назви кнїжкох, часописох,  
уметнїцких дїлох, документох и под.

5.9.1. З вельку першу букву пишу ше: 
а) наслови кнїжкох, новинох, часописох, уметнїцких творох, законох, документох, статьох 

итд. (Святе писмо, Стари завит, Нови завит, Куран, Талмуд, Дньовнїк Ани Франк, 
Война и мир, Горски венєц, Ґеоґрафия за шесту класу основней школи, Дневник, 
Политика, Лїтопис Матици сербскей, Русинистични студиї, Тайна вечера, Рускинї, 
Лебедово озеро, Дзевята симфония, Марселєза, Фамелийне благо, Устав Републики 
Сербиї, Закон о стреднєй школи, Нарис закона о роботи, Статут Универзитета у 
Новим Садзе, Диплома о докторату филолоґийних наукох, Болоньска декларация, 
Уверенє о маєтковим стану, Вивод з матичней кнїжки народзених, Папгаргайова 
поетика);

б) официйни назви наградох и одликованьох (Октоберска награда, Награда академика 
Антония Годинки, Награда за животне дїло, Плакета Червеного крижа, Подзекованє 
Филозофского факултету у Новим Садзе, Орден зоз златним венцом, Медаля за 
шмелосц).

5.9.2. З малу букву пишу ше назви наградох и одликованьох, кед су похасновани як 
нєофицийни шлєбодни вираз (достал награду за шмелосц, достала орден роботи).

5.10. Назви продуктох и фабричних моделох

5.10.1. З малу букву пишу ше назви продуктох и фабричних моделох: дрина (циґаретли), 
боинґ (авион), застава (авто) (оп. и 5.2.1.є).

5.10.2. З вельку букву пишу ше назви продуктох або моделох хтори ше окреме визначую, 
кед слово о фахових або официйних назвох – Застава, як окремна файта превозки (попри 
Застава, як назва фабрики).
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5.11. Назви предметох хтори ше уча

5.11.1. З малу букву пишу ше назви предметох хтори ше уча у школох и на факултетох: 
руски язик, анґлийски язик, ґеоґрафия, биолоґия, математика; синтакса руского язика, 
правопис руского язика, дзецинска педаґоґия, информатика.

5.11.2. Назви предметох ше пишу з вельку букву у документох (напр. у школским дньовнїку, 
у наставним плану и програми, у увереню, свидоцтву, дипломи) и у формулацийох у хторих 
ше подрозумює наглашене присуство меновнїка предмет, односно кед ше у фаховим смислу 
дума на особену концепцию виражену з назву (у документу: Ґеоґрафия, Хемия, Физика; На 
штвартим року поклада ше и Методика настави мацеринского язика и литератури, 
Положела Математику 1 и Математику II).

5.12. Указованє почитованя и чесци

5.12.1. З вельку букву пишу ше: 
а) заменовнїки Ви и Ваш/Ваша/Вашо кед ше хасную як слова почитованя у дїловним и 

приватним дописованю, гоч ше и одноша на поєдинца (Прилапюєме Вашо понукнуце 
и предкладаме Вам ...); дзекеди у подобним хаснованю пишу ше и заменовнїки Ти и 
Твой/Твоя/Твойо;  

б) заменовнїки Ваш/Ваша/Вашо у винїмно учтивих виразох (Ваша екселенцийо, Вашо 
велїчество, Ваша святосци); то ше одноши и на учтиви вирази зоз заменовнїками 
Його и Єй (Його екселенция, Його святосц патриярх, Єй велїчество кралїца 
Британиї);

в) меновнїки, заменовнїки, та и прикметнїки хтори вязани за божество у текстох зоз 
вирским змистом (ангел Господнї, Дух Божи, Його народзенє, воля Твоя; Верим до 
єдиного Бога, Оца, Вседержителя).

5.12.2. З малу букву пишу ше: 
а) заменовнїки ви и ваш кед ше ословює векше число особох;
б) титули и званя (велїчество, екселенция, краль, кралїца, предсидатель, патриярх).

5.13. Визначованє з велькима буквами

З велькима буквами (верзалом) можу ше визначовац слова, часци виреченьох та и цали 
виреченя, поготов у надписох и насловох. 

Дзепоєдни часци виреченя пишу ше з велькима буквами же би ше наглашело значенє 
словох, напр. же би ше спроцивели значеня словох у Аґенция нє роби ЗА клиєнта алє ЗОЗ 
клиєнтом, або же би ше означел початок нового поглавя (ШНЇГ почал падац).

У учебнїкох ше найзначнєйши дефинициї у цалосци пишу з велькима буквами.
У вояцкей команди мир-НО з малима буквами зазначена пририхтуюца часц команди, а 

зоз велькима буквами вивершна; з велькима буквами у сущносци визначени наглашенши 
склад.

О визначованю зоз италиком и болдом оп. 10.1. и 10.2. 
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6. ПИСАНЄ СЛОВОХ ВЄДНО И ОКРЕМЕ
Слова ше пишу вєдно (зложени слова), зоз смужку (полузложени слова) и окреме (ґрупа 

словох). 
Два слова ше можу третирац як зложени (евентуално полузложени) кед виполнєни 

даскельо условия:
а) кед ше зоз двома словами витвори нове значенє (купопредаванє, Евроазия);
б) кед перша часц зложеного слова нєпременлїва (Н. цмобелави, Ґ. цмобелавого, Д. 

цмобелавому; шивобелави, червеножовти/червеножолти);
в) кед часци зложеного слова нєсамостойни (у слове рукопис нєсамостойни часци руко и 

пис, а у слове сиверозаход нєсамостойна часц сиверо); 
г) кед ше два акценти зведу на єден (биловлáса, рускокерестýрски); 
ґ) кед ше витвори медзисобна повязаносц розличних часцох – за полузложени слова 

(сербско-горватски одношеня, турско-гречески вязи).
Ґенерално патрене, писанє словох вєдно, зоз смужку або окреме нє єдноставне пре 

рижни причини (насампредз прето же нє маю шицки слова у истей мири самостойне значенє, 
пре розлични ступень знаня странских язикох, пре ґенерацийни розлики, пре припадносц 
одредзеному фаху, пре нєусоглашене акцентованє, пре нашлїдзени и новоформовани 
способи твореня и под.).  

6.1. Меновнїки

6.1.1. Вєдно ше пишу зложени и виведзени меновнїки:
а) хтори характеризує нєсамостойносц єдней або двох состойних часцох; означеня 

нєсамостойносци першей состойней часци, попри нєпременлївосци, найчастейше 
присуство злучного вокала (-о-, -е-/-є-), преправянє словох або преберанє формох 
зоз других язикох, а означеня нєсамостойносци другей состойней часци – преправянє 
словох зоз зводзеньом на саму основу, додаванє суфиксох и, тиж, преберанє формох 
зоз других язикох (бого+слов, дво+шед, душо+старатель, крайо+вид, лядо+ламач, 
лово+крадош, родо+люб, тро+зуб, угльо+водонїк, чловеко+любец; оче+видец, 
землє+дїлец; аґро+номия, анґло+фоб, био+ґрафия, библио+ґрафия, био+лоґия, 
ґео+ґрафия, нарко+ман, русо+фил, пра+баба, чукун+дїдо); 

б) хтори характеризує обєдинєносц акцента, т.є. вигварянє з єдним акцентом и без паузи 
медзи состойнима часцами (существую лєм даскельо винїмки, хтори ше квалификую 
як нєстандардни) (польоприврéда, страхопочитовáнє, чудотвóрец);

в) хтори характеризує нове значенє (Бого+чловек, Индо+европян, примо+придаванє, 
сиверо+восток, юго+заход); 

г) хторим перша часц нє- (нєдїло, нєдоброта, нєєдначина, нєзґода, нємоц, нєприятель, 
нєсклад, нєчистота), пол-/пола-/полу- (полчас, полрочє, поладнє, полубог, полукруг, 
полукуля, полулабда, полуострово, полуцмота); 

ґ) хторим перша часц странски префикси анти-, архи-, инфра-, контра-, ултра- и 
под. (антиалкоголичар, антифашист, архиепископ, архиєрей, инфраструктура, 
контраадмирал, контрареволуционер, ултразвук) або префиксоиди: 

авио- (авиофлота, авиомеханїчар); 
авто- (у значеньох „само” и „власни”: автобиоґрафия, автоґол, автокефалносц, 

автопортрет, автосуґестия; у значеню „автомобилски”, кед друга часц нєсамостойна: 
автодром, автомобил, автострада);
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аеро- (аеродинамика, аеродром, аероґрафия, аеронаутика); 
аудио- (аудиоґрам, аудиометер, аудиометрия);
био- (биолоґия, биоґенеза, биоґеоґрафия, биоеколоґия, биокибернетика);
видео- (видеотека);
гидро- (гидроавион,  гидроґлисер, гидроизолация, гидросистема, гидротерапия);
екс- (екскраль, ексшампион, ексчехословацка, ексюгославия);
екстра- (екстрапрофит, екстраприход, екстразаробок, екстраквалитет, 

екстракласа);
зоо- (зоолоґия, зооґеоґрафия, зооґрафия, зоокултура, зоопалеонтолоґия); 
етно- (етноґенеза, етноґрафия, етнолинґвистика, етномузиколоґия, 

етнопсиxолоґия); 
ино- (иновирнїк, инокореспондент, инокредит, инофодбалер); 
квази- (квазинаука, квазиюнак, квазимудросц);
кино- (кинотека, киноскоп);
макро- (макроанализа, макробиотика, макроекономия, макроклима, макроструктура);
макси- (максимум); 
меґа- (меґават, меґабайт, меґамаркет, меґапроєкт, меґагит);
микро- (микроанализа, микроекономия, микроклима, микроплан, микротопонимия);
мини- (минибус, минимум);
моно- (моноґенеза, моноґрафия, монодрама, монокултура, монотеист);
мото- (мотодром, мотонаутика, мотокултиватор, мотомания);
мулти- (мултивитамин, мултидисциплинарносц, мултиконфесионалносц, 

мултикултура, мултимилионер); 
поли- (поливалентносц, полиґамия, полиґлот[а], полиґраф, политехнїка); 
пост- (поставанґарда, постдипломец, постмодерниз[е]м);
псевдо- (псевдодемократия, псевдокласициз[е]м, псевдомайстор, псевдонаука, 

псевдоним);
психо- (психоанализа, психолинґвистика, псиxолоґия, психотерапия); 
радио- (у значеню „зарююци” радиоактивносц, радиоґенетика, радиолоґия, 

радиоскопия, радиофония);
супер- (суперлиґа, супермайстор, супермен, суперсила, суперспектакл, суперстар, 

суперревизия, суперфосфат); 
фото- (у значеню „шветлосни” фотоапарат, фотоелектрон, фотодезинтеґрация, 

фотокопия, фотосинтеза; кед друга состойна часц нєсамостойна фотоґраф, 
фотоґрафия, фототека);

ретро- (ретроактивносц, ретроверзия, ретровизор, ретроспектива);
стерео- (стереовизия, стереофония, стереометрия, стереотип);
термо- (термоакумулация, термодинамика, термоелектрарня, термоизолация, 

термометер).
д) хтори у новши час уходза зоз странских язикох, найвецей зоз анґлийского язика,  

а составени су зоз часцох хтори ширшому кругу менєй препознатлїви (аутпут, 
аутсайдер, байпас, бейбиситерка, билборд, бодибилдер, бодиґард, букмейкер, 
гардвер, еркондишн, кремпита, лаптоп, лайтмотив, нокаут, нокдаун, олдтаймер, 
плейбек, рентакар, рокенрол, софтвер, фуснота, шперплоча, шрайкбрехер);

е) хтори означую мена жительох населєньох або державох, составених зоз двох (ридше 
вецей) словох (Банялучан, Новосадян, Нюйорчан, Савиноселєц; Новозеландян, 
Билорус, Югославян).
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6.1.2. Зоз смужку ше пишу конструкти при хторих состойни часци затримую одредзени 
ступень самостойносци, окремни акцент и нєпременлївосц першей з нїх. Конструкт ше у 
тим случаю трима нє тельо як єдна цалосна лексема, алє як два здружени лексеми; перша 
состойна часц одредзує другу, даваюци єй при тим означенє подфайти слова зоз общим 
значеньом у смислу специялизациї, намени и под. (напр. авто-хижа представя хижу хтора 
ше занїма зоз предаваньом або сервисованьом автох). 

Як полузложени слова, зоз смужку медзи состойнима часцами, пишу ше:
а) традицийни ориєнтализми, чия єдна часц найчастейше указує на родзинске одношенє 

або на социялни статус (Ибн-Саид, Смаил-аґа, Осман-паша, Гусеин-беґ), алє и други 
меновнїки, углавним турцизми (Курбан-байрам, сиктер-кафа);

б) традицийни конструкти, звичайно з єдну странску состойну часцу (ґаз-маска, ґол-
линия, ґриґ-мадарица, жар-птица, марма-камень, меч-лабда, орсаґ-драга, ремек-
дїло, спомин-кнїжка, фикс-идея, форґов-карики, шах-клуб, шиф-карта);

в) нови конструкти, виражени зоз старима часточно преробенима язичнима єдинками: 
авто (авто-ґаража, авто-камп, авто-карта, авто-колона, авто-обегованє, авто-

превознїк, авто-школа, авто-салон, авто-рели); 
авио (авио-карта, авио-компания, авио-конструктор, авио-линия, авио-механїчар, 

авио-митинґ, авио-моделар, авио-превознїк, авио-путнїк, авио-такси); 
аеро (аеро-бомба, аеро-клуб, аеро-митинґ, аеро-заґадзованє, аеро-електрарня);
аудио (аудио-касета, аудио-пошоренє);
видео (видео-арт, видео-бависко, видео-бим, видео-ґрафика, видео-запис, видео-

камера, видео-касета, видео-клуб, видео-конференция, видео-миксер, видео-пантлїка, 
видео-плеєр, видео-проєктор, видео-сиґнал, видео-спот); 

еко- (еко-ладя, еко-програма, еко-продукция, eкo-фестивал);
екс (екс-Югославия, екс-Чехословацка);
етно (етно-парк, етно-валал, етно-стил, етно-филм);
кино (кино-оператер, кино-програма, кино-представа, кино-уходнїца, кино-сала);
макси (макси-мода, макси-сукня, макси-шмата);
мото (мото-ґума, мото-клуб, мото-крос, мото-култиватор, мото-наутичар, мото-

обегованє, мото-пумпа, мото-ревия);
мини (мини-война, мини-ґолф, мини-компютер, мини-конґрес, мини-маркет, мини-

мода, мини-сукня, мини-лиґа, мини-одпочивок, мини-план, мини-серия, мини-структура, 
мини-фарма);

радио (радио-аматер, радио-апарат, ради-габи, радио-драма, радио-метеоролоґия, 
радио-сиґнал, радио-станїца, радио-репортажа, радио-телевизия, радио-технїчар, 
радио-школа);

стерео (стерео-звук, стерео-камера, стерео-пошоренє);
термо (термо-кошуля, термо-ботоши);
фото (фото-аматер, фото-апарат, фото-ателє, фото-виданє, фото-копия, фото-

лаборатория, фото-вистава, фото-модел, фото-ревия, фото-репродукция, фото-
робот, фото-финиш);

г) конструкти хтори у новшим чаше уходза зоз странских язикох, найвецей зоз анґлийского 
язика,  а составени су зоз часцох хтори ширшому кругу менєй препознатлїви (аква-
аеробик, арт-филм, бар-код, бизнис-класа, ваку[у]м-пакованє, веб-сайт, гард-диск, 
ґол-аут, ґол-розлика, ґрейс-период, джамбо-джет, джет-сет, дизел-гориво, дизел-
локомотива, дрим-тим, зен-будизем, мейл-адреса, инстант-фриштик, кик-бокс, 
клима-пошоренє, кол-центер, компакт-диск, мас-медиї, нарко-бизнис, онлайн-
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семинар,  офшор-фирма, панел-дискусия, панк-рок, поп-сонґ, прес-конференция, 
порно-филм, припейд-интернет, риалити-шоу, секс-символ, ски-лифт, ски-рели, 
тест-превозка, ток-шоу, топ-лїстина, топ-модел, фер-плей (алє: фер бависко, 
фер одношенє), флопи-диск, шери-бренди, шуко-утичнїца);

ґ) хемийни термини, кед состойни часци чуваю свой акцент (натрий-хлорид, натрий-
нитрат, амоний-хлорид, калций-карбонат); кед перша состойна часц хемийного 
термина пременлїва, смужка ше нє пише (натрийов хлорид, натрийов нитрат, 
амонийов хлорид, калцийов карбонат); напр. Н. єдн. амоний-хлорид, Ґ. єдн. амоний-
хлориду и Н. єдн. амониюмов хлорид, Ґ. єдн. амониюмового хлориду;

д) комбинациї з єдней букви або краткей назви букви и меновнїка (А-бомба, А-мол, Це-
дур); нєт потреби за писаньом смужки кед ше на початку находзи скрацене слово з 
вецей буквох (ТВ антена, ТВ емисия, РТВ предплата, РТВ фестивал, ВКВ столар);

е) назви ґенералских чинох (ґенерал-майор, ґенерал-полковнїк).
6.1.3. Окреме ше пишу двочленово синтаґми составени зоз двох окремних словох при 

хторих ше перше слово, хторе одредзує друге, нє меня и попри тим же дзепоєдни з нїх можу 
буц и пременлїви:

а) двочленово синтаґми чий перши член нєпременлїве слово (углавним странского 
походзеня), хторе ше похопює як прикметнїк (бруто чежина, думдум кулька, нето 
маса, портабл телевизор, соло шпиванє, стендбай аранжман, стреч панталони, 
фитнес центер, цикцак рушанє);

б) двочленово синтаґми при хторих перше слово звонка тей вязи пременлїве 
и найчастейше означує символичну назву, фирму и под. (Балкан експрес, берета 
пиштоль, карнекс паштета, мока кафа, Ориєнт експрес, панасоник телевизор, 
тойота авто, яфа кекс);

в) двочленово синтаґми чий перши член звонка тей вязи тиж пременлїви и хаснує ше 
общейше и самостойнєйше (бантам катеґория, вестерн филм, гит парада, джез 
музика, допинґ контрола, жиро рахунок, интернет адреса, кантри музика, колор 
телевизор, контакт програма, питбул териєр, рок шпивач, фолк шпивачка, такси 
вожач, шунд литература).

г) кед ше форманти зоз 6.1.1.ґ и 6.1.2.в зявя подвоєни або у преширених вязох (авто и 
мото обегованя, макро и микро планованє, макси и мини мода, меґа и мини маркети, 
сликарски и фото студио, авио и рични транспорт, цеплотна и гидро изолация).

ґ) кед ше зоз дзепоєднима формантами зоз 6.1.1.ґ) наглашує квалификация, хтора ше 
змоцнює зоз акцентом (ма екстра смак, понукаме екстра условия, посцигли зме 
екстра квалитет, вон екстра класа, мали зме супер журку; шицко було екстра, 
шицко було супер).

д) состойни часци хтори сами полузложени слова (ролс-ройс автомобили, авто-мото 
дружтво, Це-дур скала, бе-се-же вакцина, Би-Би-Си програма);

е) комбинациї назвискох зоз полнима менами (Йован Йованович Змай, Владислав 
Петкович Дис); 

є) двойни презвиска ше тиж можу писац окреме (Ксения Макаї Орос, Любица Попович 
Бєлица), алє и зоз смужку, у зависносци од записованя у особних документох (оп. и 
9.6.2);

ж) титули и званя опрез менох (кир Яня, фра Петар, ефенди Мита) и презвискох 
(доктор Полдруги, доцент Скубан).
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6.2. Прикметнїки

6.2.1. Вєдно ше пишу зложени прикметнїки хтори творя цалосц з оглядом на значенє и акцент:
а) зложени прикметнїки наставаю на вецей способи – зоз префиксованьом, зоз 

виводзеньом зоз зложених меновнїкох и зоз ґрупох словох итд. (нєдоступни, 
нєрозумлїви,  превисоки, полугласни, микрогабови, мултидисциплинарни, 
суперкомфорни, биловласи, глухонєми, стредньошколски, стредньовикови, 
новорочни, старомодни, вонкашньотарґовински, державноправни, 
уставотворни, родолюбиви, полнолїтни, жимжелєни, наукововиглєдовацки, 
народноошлєбодительни, индоевропски, вонкашньотарґовински, промонархийни, 
богобояжлїви, зенбудистични); винїмок представяю прикметнїки на -ов, хтори ше 
пишу як и основни меновнїки (Горняк Данков, Стрибер Малїкова, Княз Михаилова, 
ґазда Йованов, кир Яньов, Винсент ван Ґоґов);

б)  зложени прикметнїки зоз двочленових менох и назвох населєньох, державох або 
крайох (герцеґновски < Герцеґ Нови, новосадски < Нови Сад, робингудовски < Робин Гуд, 
рускокерестурски < Руски Керестур, фрушкогорски < Фрушка гора, южнобанатски 
< южни Банат);

в) зложени прикметнїки хтори преноша ниянси фарбох (цмобелави авто, шветлочервена 
хусточка, завартожовте лїсце, желєнкастобелави калап) (оп. и 6.2.2.б);

г) зложени прикметнїки хторим перша часц числовнїк (дзевецрочни, пейцдньови, 
осемдзешатрочни, шейсцфарбови, стодньови); вєдно ше пишу зложени прикметнїки 
и кед числовнїк ма вецей часци (двацецпейцмешачни, трицецшейсцрочни, 
двастопейдзешатрочни, двацецпейцмилиметрови);

ґ) зложени прикметнїки хторим перша часц присловнїк (общепознати, новоосновани, 
вельопочитовани, високоценєни, гореспомнути, такволани, висококвалификовани, 
високофреквентни, нїзкопродуктивни); кед ше присловнїк окреме наглашує, 
вон ше пише окреме (вельо почитовани, високо ценєни, горе наведзени, стреднє 
продуктивни, високо пласовани);

д) прикметнїки з неґацию (нєдоповедзени, нєдоучени, нєдобри, нєвихасновани).
6.2.2. Зоз смужку ше пишу:
а) прикметнїки хтори нє означую даяку зависносц, алє паралелносц, т.є. розличносц або 

спроцивеносц (сербско-горватски одношеня, русийско-японска война, америцко-
европски догварки, африцко-азийска солидарносц, сербско-болгарски союз, 
македонско-греческа гранїца, културно-историйни памятнїки, фахово-наукова 
розправа, природно-математични факултет, образовно-воспитна дїялносц, 
нємецко-французки филм, руско-сербски словнїк); состойни часци тих полузложених 
прикметнїкох чуваю свой акцент; кед основа єдней зоз двох состойних часцох 
редукована, подобни комбинациї ше пишу вєдно (анґлосаксонски, евроазийски, 
евроамерицки);

б) прикметнїки хтори означую два або вецей розлични фарби (белаво-желєна 
комбинация, чарно-били филм, жовто-желєна лабда, червено-били дрес, червено-
белаво-била застава) (оп. и 6.2.1.в).
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6.3. Заменовнїки

6.3.1. Вєдно ше пишу: 
а) нєодредзени заменовнїки составени зоз префиксох да-, дзе-, кой- и опитних 

заменовнїкох (дахто, дацо, даяки, дачий, дзеяки, дзехтори/дзекотри, койхто, 
койцо, койяки, койчий) (оп. и 6.9.1.а); 

б) одрекаюци заменовнїки составени зоз словка нї- и опитного заменовнїка (нїхто, 
нїяки, нїчий, нїч, нїхтори/нїкотри, нїкелї); кед ше похасную зоз применовнїками, тоти 
заменовнїки ше роздзелюю так же ше применовнїки кладу медзи їх часци (нї од кого, 
нї зоз ким, нї за яки пенєж, нї од чого, нї зоз чиїм); винїмок представя применовнїк 
без хтори ше нє уклада медзи состойни часци одрекаюцого заменовнїка (без нїчого);

в) нєодредзени заменовнїки составени зоз основного заменовнїка и суфиксох -шка, 
-шик, -ш (хтошка, цошка, якишик, хторишик/котришик, чийшик, якиш, хториш/
котриш);

г) словко же и опитни заменовнїк цо кед су вєдно у функциї присловнїка, опитного або 
порушуюцого словка (Пойдзеш уж, цоже розцагуєш?; Цоже, пришли сце?) (оп. и 
6.3.2.в).

6.3.2. Окреме ше пишу: 
а) словко гоч од основного заменовнїка (гоч хто, гоч цо, гоч яки, гоч чий, гоч хтори/

котри);
б) ґрупа словох хтора почина зоз хто зна (хто зна як, хто зна дзе, хто зна хто, хто зна 

чий, хто зна яки, хто зна хтори/котри);
в) словко же од заменовнїка (Хто же пойдзе?; Цо же принєс?; Чийо же то волки на 

дворе?; Яке же було змаганє?) (оп. и 6.3.1.г);
г) применовнїк од заменовнїка (зо мну, з нїм, на ньго, по ню); применовнїк по ше пише 

окреме и кед ше одноши на вецей поняца (Шицки му пречитали по даяки текст; 
Кажди з вас достанє по даяки дарунок; По хтори раз му гуторим?), алє вєдно кед 
слово о нєодредзеним значеню (подаґдзе, покус, подаяки, подаєден, напр. у Найдзе 
ше подаєден добри);

ґ) повратни заменовнїк ше од дїєслова (набавели ше, шмею ше, обритвел ше, будує ше, 
приповеда ше).

6.4. Числовнїки

6.4.1. Вєдно ше пишу: 
а) основни числовнїки од єден по дзешец (як и сто, тисяч[а], милион, милиярда), 

порядково числовнїки од перши по дзевяти, збирни числовнїки од двойо по 
дзешецеро (пейц, дзевец; други, шести; пецеро, осмеро);

б) зложени числовнїки хтори маю єден акцент – числа од єденац по дзеветнац, дзешатки 
од двацец по дзеведзешат и стотки од двасто по дзевецсто (петнац, седемнац; 
трицец, осемдзешат; штиристо, шейсцсто); 

в) меновнїки и прикметнїки хтори походза од вецейчленових числовнїкох: автобус 
двацецтройка (ишли на двацецтройки), штерацетка, штерацецпиятка 
(шейсц штерацецпиятки), трицецтрецина (пейц трицецтрецини, 5/33), 
шейдзешатпейцрочни, стоосемдзешатпейцрочнїца, двацецдзевецрочни, 
стотрицецшейсцрочни, двацецєдномешачни, двацецосемдньови; дакеди ше тоти 
меновнїки и прикметнїки преноша зоз числами (65-рочни, 185-рочнїца,  29-рочни, 
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21-мешачни, 28-дньови, 24-годзинови, 48-дньови, 50-их рокох); меновнїк рочнїца може 
ше писац и окреме од вецейчленового числовнїка (сто осемдзешат пията рочнїца).

6.4.2. Окреме ше пишу: 
а) вецейчленово числовнїки чийо состойни часци затримую свойо акценти – основни 

числовнїки (двацец [и] седем, сто двацец [и] два, тисяч[а] двасто трицец [и] дзевец, 
три милиони штири тисячи сто пейдзешат [и] два), порядково числовнїки (двацец 
[и] треци, сто трицец [и] осми, два тисячи [и] осемнасти) и збирни числовнїки 
(штерацец штверо, сто двацец пецеро; двацец пейцме, сто двоме);

б) словко раз од числа (два раз, седем раз; треци раз, пияти раз; вельо раз, вецей раз, 
даскельо раз) и при рахованю (два раз три шейсц, седем раз седем штерацец дзевец; 
два у осем идзе штири раз, пейц у двацец пейц идзе пейц раз); лєм кед числовнїк 
або прикметнїк и словко раз маю присловнїцке значенє и єден акцент, пишу ше вєдно 
(Пришол першираз и остатнїраз „тераз и нїґда вецей”; Придз другираз, тераз нє 
мам часу „познєйше”).  

6.4.3. Зоз смужку ше пишу: 
а) приблїжна вредносц виражена зоз числами (два-три, пейц-шейсц, седемнац-осемнац, 

трицец-штерацец, седемдзешат-осемдзешат, тристо-штиристо; штверо-
пецеро, дзешецеро-єденацецеро, двоме-троме, дзешецме-дванацме);

б) приблїжна вредносц виражена зоз меновнїком и числом (годзину-два, дзень-два, 
мешац-два, рок-два, метер-два, литра-два, слово-два, крочай-два);

в) числа хтори виражую нєодредзени розпон (часови, количествови) (будзе тирвац 
3-4 роки, кошта 600-700 динари); кед опрез першого числа применовнїк од, медзи 
числами ше хаснує (нєприблїжени) применовнїк по (од 10 по 15 роки, чежи од 100 по 
130 кили);

г) назви фабричних моделох у хторих ше за буквами находза и числа (М-48, М-4, Ф-14, 
С-500, ДЦ-9, Б-52, Ми-26); смужка ше нє пише кед опрез числа цале слово (рено 5, 
ґолф 6, Ателє 212).

6.4.4. Зоз точку ше пишу порядково числа (бул 7. на обегованю, у 50. року, 2018. року).

6.5. Дїєслова

6.5.1. Як єдно слово пишу ше прости (синтетични) дїєсловни форми: 
а) инфинитив (бешедовац, читац, писац, патриц, бежац/бежиц, шедзиц, випитовац, 

наскладац, наглашовац, информовац, компютеризовац);
б) презент, зоз дїєсловох нєзаконченого/атотивного виду (бешедуєм, читам, пишем, 

патриш, бежи, шедзиме, наглашуєце, информую);
в) прости футур, зоз дїєсловох законченого/тотивного виду (випитам, наскладаш, пове, 

придземе, одгаднєце, привежу);  
г) императив (бешедуй, читай, пиш, патри, беж; шедзце, випитуйце, наскладайце, 

наглашце, информуйце, компютеризуйце);
ґ) дїєсловни присловнїк, зоз трецей особи множини дїєсловох нєзаконченого/атотивного 

виду (бешедуюци, читаюци, пишуци, патраци, бежаци, шедзаци, наглашуюци, 
информуюци, компютеризуюци);

д) дїєсловни прикметнїк (пречитани, одквачени, написана, прикрашена, виповедзене, 
змасцене); префикси и основи дїєсловох ше вше пишу вєдно (оп. и 4.1).  
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6.5.2. Окреме ше пишу состойни часци зложених (аналитичних) дїєсловних формох/
конструкцийох:

а) перфект (бешедовал сом, написал сом, читал ши, патрел ши, прикрашели зме, 
наглашели зме, информовали сце, компютеризовали сце); перфект у трецей особи 
єднини и множини (як и кед виповедзени субєкт у шицких трох особох єднини и 
множини) проста дїєсловна форма;

б) зложени футур, зоз дїєсловох нєзаконченого/атотивного виду (будзем бешедовац, 
будзеш читац, будзе писац, будзе патриц, будзе прикрашовац, будземе наглашовац, 
будзеце информовац, буду компютеризовац);

в) потенциял (бешедовал бим, читал биш, писал би, патрела би, прикрашовало би, 
наглашовали бизме, информовали бисце, компютеризовали би); треба наглашиц же 
ше форми бизме и бисце пишу вєдно; 

г) плусквамперфект (бул сом бешедовал, бул ши читал, бул писал, була патрела, 
було прикрашовало, були зме наглашовали, були сце информовали, були 
компютеризовали); тота зложена дїєсловна конструкция ше нєшка заменює зоз 
перфектом.

Окреме од дїєслова пишу ше:
ґ) повратни заменовнїк ше (чувам ше, умивал ше, будзе ше гнївац, побочкаме ше, бали 

би ше, злагодзце ше) (оп. и 6.3.2.ґ);
д) одрекаюце словко нє (нє печем, нє зроби, нє пиш, нє роздумуюци, нє засадзени, нє 

клїпкаме, нє будзеце лярмац, нє спала би, нє були написали). 
 

6.6. Присловнїки

6.6.1. Вєдно ше пишу зложени присловнїки:
а) зоз применовнїка и присловнїка (звонка, завчером, затераз, докля, одкаль, одкеди, 

одтеди, одтераз, однєдавна, одразу, наблїзко, навше, наоколо, насправди, окреме, 
покус, поталь);

б) зоз применовнїка и меновнїка (вжиме, влєце, внєдзелю, всоботу, збогом, зместа, 
набок, наглас, нажаль, напамят, напредок, наприклад, насправди, начудо, 
спочатку, упрекосц); 

в) зоз применовнїка и заменовнїка (зошицким, медзитим, нацо, прецо, прето, потим); 
г) зоз применовнїка и прикметнїка (загоруца, звисока, знова, наисце, нашвидко, 

од`знова, поготов, помали, спроста, сциха, углавним);  
ґ) зоз применовнїка и числовнїка (вєдно, одвойнє, отройнє, надва-натри);
д) зоз вецей або рижних основох (гореводом, долуводом, насампредз, очиглядно, 

очивисно, штвернож, спакруки, ютредзень).
6.6.2. Окреме ше пишу:
а) присловнїцки вирази зложени зоз применовнїка и меновнїка хтори чуваю окремни 

значеня своїх часцох (без конца, без цилю, без шлїду, без смаку, без шора, до 
остатку, з боку, з нагоди, за дзень, на вечар, на годзину, на поладнє, на радосц, 
на рано, на час, на щесце, по правдзе, по совисци, у ствари, у цалосци); меновнїк 
затримує свою функцию члена виреченя и у прикладох Вона скочела на прави бок и З 
початку бешеди ми розумели Вашу думку;

б) применовнїк и заменовнїк кед ше найду вєдно у виреченю при чим заменовнїк 
окремна часц виреченя (На цо ши положел тепшу?; Медзи тим и гевтим столом 
будзе стац карсцель);
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в) присловнїцки вирази хтори ше нє зляли до єдного слова (Бог го зна, а ти Боже знай, 
так повесц, правду повесц, зохрань Боже, дзень у дзень, з бока на бок, з рока на рок, 
з рук до рук, горе валалом, место попри месту).

6.6.3. Зоз смужку ше пишу два присловнїки хтори чуваю свойо акценти (горе-долу, 
геваль-тамаль, кеди-нєкеди, кеди-теди, лїво-право, менєй-вецей, напредок-назадок, 
нєшка-ютре, тадзи-тамаль, чежко-нєлєгко, кус-покус, як-так); винїмок ту и там. 

6.7. Применовнїки
6.7.1. Вєдно ше пишу:
а) зложени применовнїки зоз двох применовнїкох (опрез/напрез < о/на + пред, поза < по 

+ за, понад < по + над, помедзи < по + медзи, попод < по + под, попри < по + при, спод < 
с + под, споза < с + поза, спомедзи < с + по + медзи, спред < с + пред);

б) зложени применовнїки зоз применовнїка и меновнїка (вочи < в + очи, наверх < на + 
верх, наместо < на + место, обок < о + бок);

в) секундарни применовнїки по походзеню зоз присловнїкох (вонконцом, доокола, 
звонка, знука, около, повисше, поконцу).

6.7.2. Окреме ше пишу:
а) прости примарни применовнїки (ґу, до, з (< с), за, на, над, о, од, по, под, пре, пред, 

през, при, у) од меновнїкох и заменовнїкох (ґу Владови, над нїм), а у синтаґмох и од 
прикметнїкох и числовнїкох  (од доброго чловека, пред двома дзивками);

б) применовнїки хтори ше закончую на консонант; вони доставаю вокал о опрез формох 
особного заменовнїка я – Ґ. и А. мнє, И. мну (зо мнє/мну, одо мнє, надо мнє/мну, презо 
мнє, предо мнє/мну); випадни вокал о нє доставаю применовнїки (о)крем и прейґ;

в) состойни члени у применовнїцких виразох (без огляду на, з нагоди, з помоцу, з цильом, 
у напряме, у нєдостатку, у цеку).

6.8. Злучнїки
6.8.1. Окреме ше пишу:
а) примарни злучнїки (и, а, чи, бо, же);
б) секундарни злучнїки хтори походза од других файтох словох (цо, хтори/котри, яки, 

чий, дзе, кадзи, одкаль, накадзи, кед, як);
в) состойни члени вецейчленових злучнїкох понеже їх часци зачували свойо окремне 

значенє (без огляду на, гоч дзе, же би, и попри тим/того, кед би, лєм же, лєм кед, 
окрем же, прето/зато же, так же, як кед би).

6.8.2. Вєдно ше пишу зложени злучнїки хтори настали зоз других файтох словох (або < а 
+ бо, алє < а + лє, прето < пре + то, зато < за + то).

6.9. Словка
6.9.1. Вєдно ше пишу словка за творенє словох у функциї префикса (да-, дзе-, кой-, нї-, 

нє-) и суфикса (-ш/-шка/-шик, -же) зоз основу дотичних словох:
а) за творенє заменовнїкох и присловнїкох (да-: дахто, дацо, дачий; даґдзе, дакадзи; 

дзе-: дзеяки; дзекеди, дзешка; кой-: койхто, койцо, койяки, койчий; койдзе, койкадзи; 
нї-: нїхто, нїч, нїяки, нїчий; нїґдзе, нїкадзи, нїодкадз; -ш/-шка/-шик: хтошка, цошка, 
якиш/якишик, чийшик, хториш/хторишик; кадзиш/кадзишик, дзешка; -же: цоже) 
(оп. и 6.3.1);
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б) за творенє меновнїкох, прикметнїкох, дїєсловох и присловнїкох (нє-: нєдоброта, 
нєєдначина, нєзнанє, нєлагодносц, нєприятель; нєвельки, нєвесели, нєдостаточни, 
нєдоступни, нєискусни; нєнавидзиц, нєдовидзовац, нєдоєдац, нєдочувац, нєстац; 
нєдалєко, нєдавно, нєвиповедзено, нєобачуюцо, нєзатримуюцо); кед прикмета 
виповедзена зоз словком нє- и дїєсловним прикметнїком або зоз прикметнїком твори 
єдно неґиране поняце (звичайно заменлїве зоз даєдним другим словом), пише ше 
вєдно (нєдокончена робота, нєзисцени жаданя, нєришени питаня; нєвельки „мали”, 
нєвесели „смутни”, нєдобри „зли, подли”) (оп. и 6.9.2);

в) за присловнїки нєраз и нєдосц оп. 6.9.2.г и 6.9.2.д.
6.9.2. Окреме ше пише словко нє кед зоз словом опрез хторого ше находзи нє твори 

єдно поняце, т.є.  кед представя неґацию. До такого писаня приходзи при шлїдуюцих файтох 
словох: 

а) при дїєсловох, дїєприкметнїкох у функциї предиката и при дїєприсловнїкох кед маю 
функцию неґациї (Нє придзе вон нєшка; Робота нє докончена; Лєжал нє даваюци 
знаки живота); 

б) при прикметнїкох хтори стоя за неґацию прикмети (Тота хижа нє стара);
в) при числовнїкох и присловнїкох заменовнїцкого походзеня (нє три, нє пияти; нє 

иншак, нє так);
г) при словку раз (оп. и 6.4.2.б); винїмково присловнїк нєраз „вельо раз, часто”; (оп. и 

6.9.1.в);
ґ) при применовнїкох и злучнїкох (нє при, нє на, нє лєм);
д) при змоцнююцих присловнїкох и при нєпременлївих предикатских словох (нє досц, 

нє цалком, нє прето; нє треба, нє мож); винїмково присловнїк нєдосц у значеню 
„мало”.

6.9.3. Окреме ше пише словко нї од нєодредзеного заменовнїка кед припадкова форма 
глєда и применовнїк (нї на ким, нї до кого, нї зоз ким, нї на яким).

6.9.4. Окреме ше пише словко же од опитного заменовнїка (Чом же пошол?; Яке же 
було змаганє?; оп. и 6.3.2.в) и у даєдних виразох (Же бисце ше нє побили!; Нє же ше вадзел 
з нами!).

6.9.5. Зоз смужку ше пишу:
а) словко -лє (Дай-лє ми клїщи; Ноце-лє[м]);
б) словка ни-а (попри ни), и-яй, но-ша(к).

6.10. Викричнїки

6.10.1. Викрични словка (гало, го, ей, нолє, палє, фуй, чит, юй, яй) пишу ше окреме. 
Провадзени су зоз запяту або викричнїком.

6.10.2. Дзепоєдни викричнїки ше пишу зоз смужку (а-гá, бла-бла, гм-гм, гопа-са, гокус-
покус, ейнє-ейнє, ию-ю, йой-йой, ноце-лє). 

Имитованя або ономатопеї ше звичайно даскельо раз повторюю пре змоцньованє упечатка: 
га-га-га (имитованє шмиху), гав-гав-гав (имитованє бреханя), ку-ку (имитованє гласа куковки), 
мяв-мяв (имитованє ґравченя мачки). То ше одноши и на доволованє дзепоєдних животиньох: 
таш-таш-таш! (доволованє качкох), не-не-не! (доволованє кравох).

6.10.3. Кед ше викричнїки вигваряю длужей и без претаргованя вокал ше предлужує зоз 
повторйованьом одвитуюцей букви (Гееей!, Ееей!). Достаточни три исти букви.
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7. ПИСАНЄ ДАЄДНИХ ЗАКОНЧЕНЬОХ 
ПРЕМЕНЛЇВИХ СЛОВОХ

7.1. Меновнїки
 7.1.1. Номинатив єднини. Меновнїки хлопского роду ше у номинативе єднини углавним 

закончую на тварди и мегки консонант, алє и на вокали -а, -о, -и, -е, -у.
Меновнїки на -а (Микола, Дюра, ґазда, староста, судия, Митя) маю мишану деклинацию 

– у Д., И. и Л. єднини и у Н. множини маю законченя як меновнїки хлопского роду, а у Ґ., А. и 
В. єднини маю законченя як меновнїки женского роду. 

Дзепоєдни меновнїки на а- у Ґ. єднини маю двояки форми: Дюра, Ґ. Дюри/-ру; Микола, 
Ґ. Миколи/-лу; ґазда, Ґ. ґазди/-ду. То ше одноши и на даскельо власни мена и презвиска на 
о-: Владо, Ґ. Владу/-ди, Кишпетьо, Ґ. Кишпетя/-тю; Фечо, Ґ. Феча/-чу/-чи; Сабодайко, Ґ. 
Сабодайка/-ку; Пристойко, Ґ. Пристойка/-ку; Данко, Ґ. Данка/-ку. 

Меновнїки на -о, кед су домашнього походзеня або старши пожички (Янко, Петро, 
Шимко, дїдо; авто, динамо), у пременки нє преширюю основу зоз консонантом (Ґ. Янка, 
Ґ. дїда, Ґ. авта). Новши пожички на -о (радио, студио, сценарио) и меновнїки хлопского 
роду на -и (бачи, Яни, Дюри; Сеґеди, Гарди, Андри, виски, лоби, раґби) преширюю основу 
зоз консонантами й або к (Ґ. радия, Ґ. студия, Ґ. сценария; Ґ. бачика, Ґ. Яника, Ґ. Дюрика; Ґ. 
Сеґедия, Ґ. Гардия, Ґ. Андрия, Ґ. виския, Ґ. лобия, Ґ. раґбия) (оп. и 3.1.4).

Меновнїки-пожички хторим номинативна форма на -е и -у (клише, бифе, пире, купе, 
резиме, досиє; шоу, кану, иґлу, интервю) и у деклинациї углавним маю нєпременлїву основу 
пременки (Ґ. клишеа, Ґ. купеа; Ґ. шоуа, Ґ. кануа). 

Меновнїки на -ист и -ет (економист, капиталист, тракторист; поет, естет), 
хтори нєбарз фреквентни у нашим язику, маю форму номинатива зоз преширеньом -а 
(економиста, капиталиста, тракториста; поета, естета). Вони ше у Ґ. єднини меняю 
по пременки женского роду (Ґ. економисти; Ґ. поети).  

По пременки хлопского роду меняю ше метод, систем, програм (хтори хаснуєме 
у новшим чаше у женским роду) и вони ше меняю по пременки женского роду метода, 
система, програма.

Презвиска женских особох ше у урядових документох и спискох пишу як и презвиска 
хлопских особох (Мария Молнар, Ксения Олеяр, Мелания Будински, Цецилия Бучко) (оп. и 
5.2.2.); у тим случаю меня ше лєм мено, а презвиско остава нєпременєне. У каждодньовей 
бешеди презвиска ше хасную у прикметнїцкей форми (Молнарова, Олеярова, Будинскова, 
Бучкова); меняю ше по прикметнїцкей пременки (Ґ. Молнаровей, Ґ. Бучковей). Кед ше 
презвиска женских особох хасную без мена особи, можу достац суфикси -ка и -аня (Молнарка, 
Олеярка, Будинсканя, Бучканя) и маю пежоративне значенє; меняю ше по меновнїцкей 
пременки (Ґ. Молнарки, Ґ. Бучканї).

Презвиска и назвиска хлопских особох хтори означую даяку чловекову прикмету (Мудри, 
Лиси, Груби, Шути) маю прикметнїцку пременку (Ґ. Мудрого, Д. Мудрому; Ґ. Грубого, Д. 
Грубому). Прикметнїцки презвиска або назвиска ше нє меняю кед коло нїх стої мено (Ґ. Янка 
Мудрого, Д. Янкови Мудрого; Ґ. Михала Грубого, Д. Михалови Грубого). У случаю же учаснїком 
у розгварки дотична особа добре позната, меновнїки прикметнїцкого походзеня ше можу 
меняц по меновнїцкей пременки (Ґ. Янка Мудрия, Д. Янкови Мудрийови; Ґ. Михала Грубия, 
Д. Михалови Грубийови). То ше одноши и на презвиска хтори ше закончую на -ски, -цки и -чки 
(Н. Будински, Ґ. Будинского; Н. Кашовски, Ґ. Кашовского; Н. Пастовнїцки, Ґ. Пастовнїцкого; 
Н. Каменїцки, Ґ. Каменїцкого; Н. Радуловачки, Ґ. Радуловачкого).
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Даєдни меновнїки маю у Н. вокали о и е (оп. 3.1.6. и 3.3.3), хтори у пременки випадую 
(Н. сон, Ґ. сна; Н. парток, Ґ. партка; Н. витор, Ґ. витру; Н. ґузел, Ґ. ґузла; Н. кабел, Ґ. 
кабла; Н. попер, Ґ. попру). Форми зложених меновнїкох виведзених од меновнїка метер 
(центиметер, дециметер, милиметер, километер) у Ґ. еґзистую и зоз вокалом е и без 
вокала е (Ґ. километера/километра).  

7.1.2. Ґенитив єднини. Меновнїки хлопского и стреднього роду маю у ґенитиве єднини два 
законченя: -а и -у, а у писаню и -я и -ю. 

Законченя -а/-я маю:
а) меновнїки хлопского роду хтори означую живе єство (маляра, писара, роботнїка, 

столара; медведза, хробака), уключуюци и древа (дуба, явора, ядловца, кедра, 
платана) и часци живого єства (носа, хрибта,паса, зуба, хвоста; конара, кореня);

б) меновнїки хлопского роду хтори означую предмети и машини  (ашова, клайбаса, 
плуга, стола; комбайна, трактора);

в)  меновнїки хлопского роду хтори означую мери (байта, бита, гектара, ґрама, 
мет[е]ра), пенєжи (динара, евра, долара, шилинґа, биткоина) и мешаци (януара, 
фебруара, октобра);

г) меновнїки хлопского роду хтори означую танци (валцера, чардаша, степа, танґа); 
ґ) меновнїки хлопского роду хтори означую будинки и просториї (манастира, пойда, 

приклєта, хлїва); алє: салашу, шлайсу, поверху, штоку;
д) шицки меновнїки стреднього роду (дзецка, жита, моря, поля, места, знаня, 

сцерпеня); деминутиви-меновнїки стреднього роду хтори ше закончую на -е маю у 
ґенитиве преширене законченє -еца/-нєца (Н. єдн. каче, маче, щенє, целє, голубче, 
курче, пульче, гаче – Ґ. єдн. качеца, мачеца, щенєца, целєца, голубчеца, курчеца, 
пульчеца, гачеца; винїмок Н. єдн. пупче – Ґ. єдн. пупча).

Законченя -у/-ю маю:
а) меновнїки хтори означую материї (воску, квасу, ляду, меду, мулю, писку, ґипсу, соку, 

соцу, чаю, маку, ражу); алє: овса, хлєба, сира;
б) меновнїки хтори означую простор (гаю, дєпу, риту, краю, пияцу, парку, стадиону); 

алє: лєса, брега, моста;
в) меновнїки хтори означую природни зявеня (витру, дижджу, каменцу, мразу, шнїгу);
г) меновнїки хтори означую чувства (болю, жалю, гнїву, страху, смутку, шмиху, гладу, 

смияду);
ґ) меновнїки хтори означую дїї (акту, бегу, лєту, ходу, галайку, крику, паду);
д) меновнїки хтори означую днї (пондзелку, вовторку, штвартку, пиятку);
е) меновнїки хтори означую страни швета (востоку, заходу, сиверу, югу);
є) префиксовани меновнїки з рижнима значенями (виразу, запису, прикладу, наступу, 

одпочивку, розвою);
ж) меновнїки хтори означую ґеоґрафски назви (Беоґраду, Берлину, Заґребу). 
Обидва законченя маю: 
а) меновнїки странского походзеня (атома/-ку, сектора/-ру, презента/-ту, процеса/-

су, проґреса/-су, профита/-ту, епитета/-ту), новшого походзеня, углавним 
анґлицизми (бионженєринґа/-ґу, брифинґа/-ґу, римейка/-ку, листинґа/-ґу, сленґа/-
ґу, стайлинґа/-ґу, стендбая/-аю); медзи нїма мож видзелїц ґрупу меновнїкох хтори 
означую рижни бависка (фодбала/-лу, ватерпола/-лу, тениса/-су, скайдайвинґа/-
ґу);

б) меновнїки на суфикс -з(е)м (билинґвизма/-му, материялизма/-му, монархизма/-му, 
деспотизма/-му, релативизма/-му, теизма/-му); 
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в) меновнїки на суфикс -ок (винїмку/-ка, зармутку/-ка, нєдостатку/-ка, обрахунку/-
ка, одрутку/-ка, початку/-ка); частейше законченє -у.

 7.1.3. Датив єднини. Меновнїки хлопского роду маю у дативе єднини два законченя: -ови 
и -у/-ю. Меновнїки хтори означую живе маю законченє -ови (Владови, Дюрови, Петрови; 
Барнови, Колєсарови, Пушкашови; парастови, пекарови, адвокатови), а меновнїки хтори 
означую предмети и абстрактни поняца маю законченє -у (ашову, клайбасу, плугу, столу; 
болю, жалю, смутку).

Славянски презвиска на -ов (напр. Веселинов, Ґорбачов, Димитров, Павлов, Смирнов) 
маю законченє -у (Веселинову, Ґорбачову, Димитрову, Павлову, Смирнову).

При пременки странских менох и презвискох мена можу дакеди остац и нєпременєни: 
(написал писмо Брус[ови] Вилисови, Джемс[ови] Бондови, Рабиндранат[ови]  Таґорови).

Мена животиньох углавним маю законченє -ови (псови, когутови, буякови, коньови).
7.1.4. Акузатив єднини. Меновнїки хлопского роду хтори означую живе у акузативе 

єднини маю форму ґенитива (маляра, писара, роботнїка, столара; медведза, хробака), 
а меновнїки хтори означую нєживе маю форму номинатива (ашов, клайбас, плуг, стол; 
комбайн, трактор).

Меновнїки хтори означую назви маркох автох, тракторох, картох за картанє и под. тиж 
можу у акузативе мац форму ґенитива (мерцедеса, фолксваґена, форда; владимирца, 
ферґусона; адута, тромфа). 

7.1.5. Вокатив єднини. Меновнїки хлопского роду маю у вокативе єднини форму 
номинатива єднини або законченя -е/-є, -у/-ю, -о.

Форму номинатива єднини маю:
а) даєдни меновнїки народного язика (оцец!, бачи!, сушед!, учитель!);
б) даєдни меновнїки новшого походзеня, хтори до руского язика вошли прейґ сербского 

(директор!, професор!, редактор!, маестро!);
в) даєдни власни мена (Владо!, Любо!, Яни!, Дюри!); 
г) векшина презвискох (Гайдук!, Горняк!, Канюх!, Джуджар! Микита!, Фейса!, Жмура!).
Законченє -е/-є маю даєдни меновнїки хтори означую:
а) особи (Боже!, чловече!, панє!, куме!); 
б) мена (Митре!, Петре!, Ґабре! Владимире!, Славомире!, Витомире!).
Законченє -у/-ю маю:
а) велї общи меновнїки (брату!, дїду!, сину!, свату!, кралю!, цару!, дураку!, шлєптаку!, 

крадошу!);
б) даєдни власни мена, гипокористики и назвиска (Мижу!, Ферку!, Юлинку!, Янку!, 

Ильку!).
Законченє -о маю меновнїки на -а (ґаздо!, слуго!, судийо!; Миколо!, Дюро!; поето!, 

капиталисто!); о презвискох на -а оп. форми номинатива єднини  висше (7.1.5.г) 
Дзепоєдни меновнїки маю двояки законченя:
а) форму номинатива и законченє -е/-є маю даєдни мена (Владимир/-ре!, Михал/-лє!, 

Юлин/-нє!, Яким/-ме!) и особи (шовґор/-ґре!); форми номинатива стилски нєутрални, 
а форми на -е/-є стилски офарбени;

б) форму номинатива и законченє -у/-ю маю даєдни меновнїки, власни мена и презвиска 
(товариш/-шу!, пайташ/-шу!, Василь/-лю!, Андри/-ию!, Сивч/-чу!, Такач/-чу!); форми 
номинатива стилски нєутрални, а форми на -у/-ю стилски офарбени.

7.1.6. Локатив єднини. Меновнїки хлопского роду маю у локативе єднини три законченя: 
-ови, -у/-ю, -е/-є.



46

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

Законченє -ови маю меновнїки хлопского роду хтори означую живе (Владови, Дюрови, 
Петрови; Барнови, Колєсарови, Пушкашови; парастови, пекарови, адвокатови, 
сушедови, пайташови).

Законченє -у/-ю маю меновнїки хлопского роду хтори на концу основи маю: 
предньоподнєбни консонанти й, л`, н`, д`, т`, ж, ш, дж, ч (щ), зубно-ясново дз, ц,  
задньоподнєбни консонанти к, ґ, х и гарлови консонант г (краю, карсцелю, каменю, Лалитю, 
ножу, ярашу, кочу, плащу, дижджу, пецу, кармику, кляґу, ореху, брегу).

Лєм законченє -у маю меновнїки: зубу, гольту/голту, мразу, носу, пасу, риту, бруду, 
гладу, смроду, паду и др. 

Меновнїки странского походзеня, медзинародни термини и ридко хасновани назви 
углавним нє меняю консонант основи и маю законченє -у (авиону, транспорту, фрижидеру, 
звиту, Кардифу, Штранду, готелу, шлайсу, шпайзу). 

При меновнїкох хтори означую мешаци превладує законченє -у: януару, фебруару, 
марцу, априлу, маю, юнию, юлию, авґусту, септембру, октобру, алє у новембре, децембре. 

Меновнїки хлопского роду хтори на концу основи маю консонанти д, т, л, н, з, с маю 
законченя -е/-є (Беоґрадзе, Новим Садзе, Шидзе, приклєце, валалє, коминє, гумнє, Вербаше). 
Пред законченьом -е консонант основи ше змегчує. 

Законченє -е ма векшина меновнїкох хлопского роду хтори на концу основи маю 
консонанти б, п, в, ф, м, р (дубе, рубе, слупе, гордове, Сриме, конаре, хотаре). Алє: потоп, 
Л. потопу; рендлап, Л. рендлапу; телеґраф, Л. телеґрафу; рам, Л. раму.

7.1.7. Номинатив множини. Меновнїки хлопского роду у номинативе множини маю штири 
законченя: -и, -е/-є, -ове, -а/-я.

Найрозширенше законченє -и (припаднїки, власнїки, предки, роки, смаки). Як резултат 
такв. другей палатализациї консонант основи к меновнїкох хтори означую живе єство дакеди 
преходзи до ц (Руснаци, Поляци, вояци, чудаци, буяци) (оп. и 3.2.1).

Законченє -е/-є маю меновнїки хтори означую особи по териториялней або националней 
припадносци, по занїманю и по прикмети кед су виведзени зоз суфиксами: -ан/-ань 
(Войводянє, Бачванє, Личанє, Новосадянє, Бачинчанє), -тель (жителє, руководителє, 
учителє, читателє), -аль (ковалє), -ач (ткаче, питаче, богаче), -ар (Болгаре, млїнаре, 
муляре), -ор (директоре, инвеститоре, конструкторе) -ер (кондуктере, байкере, 
програмере); законченє -е маю и меновнїки чия ше основа закончує на консонант ш 
(видлаше, новтаруше, танцоше, товарише). 

Законченє -ове маю меновнїки хтори означую особи, зродство и титули, як и велї особни 
мена и презвиска (сушедове, вождове, оцове, дїдове, синове, бачикове, панове, кральове, 
паноцове, владикове, шефове, судийове, Янкове, Петрове, Сабадошове, Фейдийове).

Законченє -а/-я маю даєдни меновнїки странского походзеня на -о хтори до руского 
язика вошли прейґ сербского (авта, ґета, динама, радия, студия).

Законченя -и и -ове маю:
а) меновнїки унуки/-кове, полковнїки/-кове;
б) меновнїки странского походзеня на -лоґ/-оґ (еколоґи/-ґове, метеоролоґи/-ґове, 

педаґоґи/-оґове, социолоґи/-ґове, филозофи/-зофове); форми на -ове новшого 
датума; меновнїки женского роду виведзени зоз -лоґ/-оґ (напр. еколоґиня, педаґоґиня, 
метеоролоґиня, социолоґиня) маю (як напр. и ґаздиня) законченє -ї (еколоґинї, 
педаґоґинї, метеоролоґинї, социолоґинї). 

7.1.8. Меновнїки хлопского роду хтори у номинативе множини маю змегчованє консонантох 
д, т, з, с, л, н на дз, ц, ж, ш, л`, н` тото змегчованє маю и у зависних припадкох. То ше одноши и 
на форми номинатива єднини назвох етникумох хтори маю законченє на -н/-нь (оп. и 4.2.2.д): 
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Н. єдн. Вербащань, Ґ. єдн. Вербащаня, Д. єдн. Вербащаньови итд.; Н. єдн. Дюрдьовачань, Ґ. 
єдн. Дюрдьовчаня, Д. єдн. Дюрдьовчаньови итд.; Н. єдн. Петровчань, Ґ. єдн. Петровчаня, Д. 
єдн. Петровчаньови итд. 

Основи номинатива множини у хторих к прешло до ц (оп. 3.2.1. и 7.1.7) по аналоґиї ше 
пренєсли и до других припадкох множини  (Ґ. мн. Руснацох, Д. мн. Руснацом, А. мн. Руснацох, 
В. мн. Руснаци, И. мн. Руснацами, Л. мн. Руснацох) и попри тим же у нїх припадково законченя 
нє починаю на вокал преднього шора, цо представя основне условиє за палатализованє 
(нєвименєни форми би глашели: Ґ. мн. Руснакох, Д. мн. Руснаком, А. мн. Руснакох, И. мн. 
Руснаками, Л. мн. Руснакох; нєпалатализовани форми Н. мн. и В. мн. би глашели Руснаки). 

Меновнїки хтори у номинативе множини маю законченє -ове у зависних припадкох траца 
-ов- (з винїмком вокатива): Н. сушедове, Ґ. сушедох, Д. сушедом, А. сушедох, В. сушедове, 
И. сушедами, Л. сушедох. У зависних припадкох -ов- траца и кумове (Ґ. кумох), старостове 
(Ґ. старостох), дружбове (Ґ. дружбох), сватове (Ґ. сватох), кральове (Ґ. кральох), оцове (Ґ. 
оцох). Медзи нїма и дзепоєдни мена и презвиска: Михалове (Ґ. Михалох), Янкове (Ґ. Янкох), 
Фейдийове (Ґ. Фейдийох), Рамачове (Ґ. Рамачох).

7.1.9. Инструментал множини. Даєдни меновнїки у инструменталу множини место законченя 
-ами/-ями маю законченє -ми (людзми, гудацми, пенєжми, дзверми, коньми, заяцми).

7.1.10. Меновнїки стреднього роду на -е/-є хтори означую млади (каче, маче, целє, щенє) 
и меновнїки на -че хтори означую предмети (кольче, рекельче) преширюю у єднини основу 
зоз -ец- (у ґенитиве, дативе, инструменталу и локативе), а у множини зоз -ат- (у шицких 
припадкох): Н. єдн. маче, Ґ. мачеца, Д. мачецу, А. маче, В. маче, И. мачецом, Л. мачецу; 
Н. мн. мачата, Ґ. мачатох, Д. мачатом, А. мачата, В. мачата, И. мачатми, Л. мачатох. 
У инструменталу множини части дублети: мачатми/мачатами, гушатми/гушатами, 
целятми/целятами.

7.1.11. Меновнїк женского роду мац у зависних припадкох преширює основу зоз -ер- (з 
винїмком вокатива єднини): Н. єдн. мац, Ґ. мацери, Д. мацери, А. мацер, В. мац/мамо, И. 
мацеру, Л. мацери, Н. мн. мацери, Ґ. мацерох, Д. мацером, А. мацери, В. мацери, И. мацерами, 
Л. мацерох.

Меновнїк панї нєпременлїви.
Меновнїк млода ма прикметнїцку пременку: Н. єдн. млода, Ґ. млодей, Д. млодей, А. 

млоду, В. млодо, И. млоду, Л. млодей, Н. мн. млоди, Ґ. млодих, Д. млодим, А. млоди, В. млоди, 
И. млодима, Л. млодих.

7.1.12. О писаню меновнїкох вєдно и окреме оп. 6.1.

7.2. Прикметнїки

7.2.1. Форми прикметнїкох хлопского и стреднього роду у локативе єднини маю 
законченя -им и -ому (добрим/доброму, вредним/вредному). Двояки законченя маю и 
родово заменовнїки (моїм/мойому, нїм/ньому) и порядково числовнїки (першим/першому, 
другим/другому) хтори ше тиж меняю по прикметнїцкей пременки. Форми на -им частейши, 
а форми на -ому ше звичайно хасную зоз применовнїком при (при мойому братови). 

7.2.2. Односни прикметнїки на -ов (материялни и др.) маю двояки сети законченьох:
а) хл. р. -ов, ж. р. -ова, стр. р. -ово, мн. -ово (алуминиюмов, -ова, -ово, -ово);
б) хл. р. -ови, ж. р. -ова, стр. р. -ове, мн. -ови (алуминиюмови, -ова, -ове, -ови).
Сет законченьох под а) найчастейше маю прикметнїки при хторих виражене присвойне 

значенє (пойдов облачок, степова лїшка, лєсово жридло, шнїгово гвиздочки).
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7.2.3. Прикметнїки странского походзеня браон, ґроґи, секси, фер, шик и др. нєпременлїви. 
Вони нє маю анї компарацию.

7.2.4. Компарацию (поровнованє) маю лєм описни прикметнїки (млади, -да, -де, -ди; 
цихи, -ха, -хе, -хи; тунї, -ня, -нє, -нї) и прикметнїки других файтох кед здобули описне значенє 
(древени, -на, -не, -ни „лєнїви”).

Компаратив ше твори з помоцу законченя -ши (милши, билши, грубши) и, кед ше основа 
закончує на два або три консонанти, з помоцу вариянти -ейши (мудрейши, оштрейши, 
твардейши). Прикметнїк швижи ма дублетни форми компаратива – швижши и швижейши.

Пред компаративним законченьом -ши прикметнїцки суфикси позитива -ки, -оки, -еки 
(у писаню и -єки) ше траца (поз. кратки – комп. кратши, поз. високи – комп. висши, поз. 
далєки – комп. дальши).

Финални консонанти основи ше нє меняю пред компаративним законченьом -ши кед 
приходзи до виєдначованя по дзвонкосци (младши, сладши, нїзши, узши, швижши, чежши, 
грубши) (оп. и 4.2.3.г, 3.1.1). 

 Пред компаративним законченьом -ейши приходзи до змегчованя консонантох л, н на л`, 
н` (поз. цепли – комп. цеплєйши, поз. нагли – комп. наглєйши, поз. моцни – комп. моцнєйши, 
поз. цесни – комп. цеснєйши) и палатализованя к до ч (поз. лєгки – комп. лєгчейши, поз. 
мегки – комп. мегчейши, поз. горки – комп. горчейши) (оп. и 3.2.1). 

7.2.5. О писаню прикметнїкох вєдно и окреме оп. 6.2.

7.3. Заменовнїки

7.3.1. Меновнїцки (нєродово) заменовнїки самостойни у виреченю як и меновнїки. То 
особово заменовнїки (я, ти, ми, ви, вони), повратни заменовнїк себе, опитни и односни хто, 
цо и зоз нїх виведзени нєодредзени (хтошка, дахто, цошка, дацо) и одрекаюци заменовнїки 
(нїхто, нїч). Шицки начишлєни заменовнїки (з винїмком заменовнїкох за 3. особу єднини – 
вон, вона, воно) маю лєм єдну форму за шицки три роди. 

Прикметнїцки (родово) заменовнїки маю форми за шицки три роди и за множину. То 
присвойни заменовнїки (мой, моя, мойо, мн. мойо; твой, твоя, твойо, мн. твойо; наш, наша, 
нашо, мн. нашо; ваш, ваша, вашо, мн. вашо; з винїмком його, єй, їх), указуюци (тот, тота, 
тото, мн. тоти; гевтот, гевта, гевто, мн. гевти), одредзени (кажди, кажда, кажде, мн. 
кажди; шицок, шицка, шицко / шицке, мн. шицки), и векшина опитних (яки, яка, яке, мн. яки; 
хтори/котри, хтора/котра, хторе/котре, мн. хтори/котри) нєодредзених (даяки, даяка, 
даяке, мн. даяки; даєден, даєдна, даєдно, мн. даєдни) и одрекаюцих заменовнїкох (нїяки, нїяка, 
нїяке, мн. нїяки; т.є. тоти одрекаюци заменовнїки хтори нє спадаю до меновнїцких заменовнїкох).

7.3.2. Присвойни заменовнїк за 3. особу множини вше ше пише їх (їх чловек, їх хижа, 
їх любов).

Форми ґенитива и акузатива множини од особового заменовнїка вони (их) можу ше тиж 
писац їх, кед ше находза на початку виреченя и кед су наглашени (Їх сом видзел вчера; Їх 
стретла на центру).  

И форма датива множини од особового заменовнїка вони (им) може ше под истима 
условиями писац зоз консонантом й, односно їм (Їм поведзце; Їм дайце пенєж).

7.3.3. Присвойни заменовнїки мой, твой, свой затримую консонант й и у других 
припадкох (Н. єдн. мой, Ґ. мойого, Д. мойому, А. мойого, В. мой, И. моїм, Л. моїм/мойому, Н. 
мн. мойо, Ґ. моїх, Д. моїм, А. моїх, В. мойо, И. моїма, Л. моїх) и у формох за женски и стреднї 
род (моя, твоя, своя; мойо, твойо, свойо).
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7.3.4. Опитно-односни заменовнїки чий, чия, чийо, мн. чийо тиж затримую консонант й и 
у других припадкох (Н. єдн. чий, Ґ. чийого, Д. чийому, А. чийого, В. чий, И. чиїм, Л. чиїм/чийому, 
Н. мн. чийо, Ґ. чиїх, Д. чиїм, А. чиїх, В. чийо, И. чиїма, Л. чиїх). Опитно-односни заменовнїки на 
консонант й маю и виведзени форми (нїчий, нїчия, нїчийо, мн. нїчийо; дачий, дачия, дачийо, 
мн. дачийо; койчий, койчия, койчийо, мн. койчийо).  

7.3.5. Форми ґенитива єднини од особового заменовнїка вон (нього и ньго) ше нє хасную 
зоз истима применовнїками. Форма ґенитива нього ше хаснує зоз шицкима применовнїками 
окрем зоз до (од нього, окрем нього, коло нього, алє до ньго).

7.3.6. О писаню заменовнїкох вєдно и окреме оп. 6.3.

7.4. Числовнїки
7.4.1. Док основни числа першей дзешатки у векшини виведзених основних числовнїкох 

оставаю нєпременєни (єденац, седемнац, осемнац; трицец, седемдзешат, осемдзешат; 
двасто, пейцсто, дзевецсто), числа штири, пейц, шейсц и дзевец ше меняю у одвитуюцих 
числох другей дзешатки (штернац, петнац, шеснац, дзеветнац) и у одвитуюцих дзешаткох 
(штерацец, пейдзешат, шейдзешат, дзеведзешат).

7.4.2. У комбинацийох дзешатки + єдинки, стотки + дзешатки + єдинки, тисячки + 
стотки + дзешатки + єдинки итд. меняю ше лєм числовнїки хтори означую єдинки (трицец 
другого, сто двацец єдного, тисяч тристо дзеведзешат пиятого). Треба визначиц же ше 
нє меняю шицки єдинки – лєм числовнїки од єден по шейсц. 

7.4.3. О писаню числовнїкох вєдно и окреме оп. 6.4.

7.5. Дїєслова

7.5.1. Инфинитив. Инфинитивни форми ше у руским язику закончую на -ц (писац, читац, 
бешедовац). Винїмок представя дїєслово мочи и дїєслова виведзени од нього (помочи, 
одмочи). 

Дїєслово реку нє ма инфинитивну форму.
7.5.2. Инфитивну форму треба хасновац место конструкциї да + презент (идзем писац 

место *идзем да пишем).
7.5.3. И дїєсловна форма зоз вокалом а и дїєсловна форма зоз вокалом и опрез 

инфинитивного законченя -ц прилаплїви (бечац/бечиц, врещац/врещиц, кашляц/кашлїц, 
клєчац/клєчиц, сичац/сичиц).

7.5.4. Презент. Розликуєме два кон`юґациї презента. Дїєсловом першей кон`юґациї 
перша презентска основа ше закончує на -е або -а, а у 3. особи множини на -у/-ю (я пишем, 
ти пишеш, вон/вона/воно пише, ми пишеме, ви пишеце, вони пишу; я читам, ти читаш, 
вон/вона/воно чита, ми читаме, ви читаце, вони читаю). Дїєсловом другей кон`юґациї 
перша презентска основа ше закончує на -и/-ї, а у 3. особи множини на -а/-я (лєцим, лєциш, 
лєци, лєциме, лєцице, лєца; палїм, палїш, палї, палїме, палїце, паля).

7.5.5. Опрез тематских вокалох -е и -и/-ї консонанти д, т, з, с, л, н ше змегчали и прешли 
до дз, ц, ж, ш, л`, н` (ведзем, плєцем, режем, нєшем, колєм, краднєм) (оп. и 3.2.2).

Од гласових пременкох у презентских формох маме и палатализацию (можем, печем; оп. 
и 3.2.1.б) и йотованє (плачем; оп. и 3.2.3.а).
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Дїєслова другей кон`юґациї у 3. особи множини по ґамбових консонантох б, п, в, ф, м и 
по ясновим консонанту р, а опрез законченя -а, доставаю консонант й (любя, топя, правя, 
кармя, варя, алє: патра).

7.5.6. Презентни форми дїєслова буц (сом, ши, є, зме, сце, су) обовязни кед субєкт нє 
виповедзени (красна є, добри зме, вельки су). Кед субєкт виповедзени, форми дїєслова буц 
нє уключени до виреченя (вона красна, ми добри, вони вельки).

7.5.7. Футур. Прости футур ше твори зоз дїєсловох законченого/тотивного виду и истих 
законченьох хтори ше у презенту додаваю на дїєслова нєзаконченого/атотивного виду. То 
законченя: у єднини -м, -ш, -ø, у множини -ме, -це, -у/-ю або -а/-я.   

Дїєслова хтори зме похасновали за илустрованє гласових пременкох у презенту (оп. 7.5.5) 
у префиксованих вариянтох можу послужиц и за илустрованє гласових пременкох у простим 
футуру (одведзем, виплєцем, одрежем, принєшем, заколєм, украднєм; поможем, упечем; 
заплачем; полюбя, натопя, оправя, потрафя, накармя, уваря).   

7.5.8. Зложени футур ше твори зоз формох помоцного дїєслова буц (будзем, будзеш, 
будзе, будземе, будзеце, буду) и дїєсловох нєзаконченого/атотивного виду: будзем шпивац, 
будзеш робиц, будзе скакац, будземе толковац, будзеце рисовац, буду фотоґрафовац.

7.5.9. Перфект. Форми перфекта завиша од виповеданя односно нєвиповеданя субєкта. 
Кед субєкт виповедзени, проста форма перфекта ше твори зоз инфинитивней основи и 
законченьох -л, -ла, -ло, мн. -ли (у коцурскей бешеди старших ґенерацийох и -лї): я заключел, 
ти написала, вон зробел, ми похопели, ви пребегли, вони бешедовали. У прикладох 
зробел, заключел, похопели пришло до пременки вокала и инфинитивней основи до е пред 
законченями за перфект. У прикладу пребегли зоз инфинитивней основи випаднул суфикс 
-ну- (тот суфикс ше чува лєм у формох хлопского роду: пребегнул, шеднул, кихнул).  

Кед субєкт нє виповедзени, зложена форма перфекта ше твори зоз инфинитивней 
основи и законченьох -л, -ла, -ло, мн. -ли и формох помоцного дїєслова буц за 1. и 2. особу 
єднини и множини (сом, ши; зме, сце): заключел сом, написала ши, похопели зме, пребегли 
сце; форми помоцного дїєслова буц ше нє зявюю за 3. особу єднини и множини (зробел, 
бешедовали). Наведзени форми помоцного дїєслова буц можу буц випущени зоз зложеней 
форми перфекта кед у виреченю, при начишльованю, существує можлївосц за повторйованє 
истих формох (Шеднул сом, написал и подписал свою вияву).

7.5.10. Дїєслова зоз инфинитивну основу на консонант у форми хлопского роду пред 
законченьом -л доставаю випадне о (хл. р. везол, нєсол, пекол; ж. р. везла, нєсла, пекла; 
стр. р. везло, нєсло, пекло; мн. везли, нєсли, пекли). Кед тоти дїєслова префиксовани, можу 
утрациц -ол (хл. р. вивезол/вивез, винєсол/винєс, випекол/випек).

Даскельо єдноскладово дїєслова зоз кореньом на р (и виведзени з нїх) у форми хлопского 
роду траца законченє -л (дар, тар, зопар).

7.5.11. Императив. Кед ше по одбиваню законченьох за 3. особу презента -у и -а 
(треба мац на розуме же законченя -ю и -я настали з комбинованьом консонанта -й- або 
консонантох ль, нь зоз вокалами -у и -а) достава друга презентска основа хтора ше закончує 
на єден консонант, тота основа источасово представя и форму императива за 2. особу єднини 
(пиш, треш, нош, беж, реж, ор; стань, биль). Окреме треба обрациц увагу на дїєслова зоз 
инфинитивну основу на -и-/-ї- (читай, рисуй, бий, пий, скрий, умий, шнїй, гнїй) понеже ше у 
бешеди финални консонант й нє вигваря у своєй полней моци. 

Кед ше 3. особа презента закончує на -я (по ґамбових консонантох б, п, в, ф, м и по 
ясновим консонанту р), форма императива за 2. особу єднини настава зоз одбиваньом и 
вокала -а и консонанта -й-, односно законченя -я (роб, топ, дав, потраф, джам, вар).

Кед ше друга презентска основа закончує на два консонанти, форма императива за 2. особу 
єднини настава зоз додаваньом законченя -и (дри, патри, утри, махнї, випражнї, шеднї).
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Кед ше друга презентска основа закончує на консонанти д и т, тоти консонанти ше 
змегчую на дз и ц (ведз, идз, предз, гнєц, мец, плєц).

7.5.12. Форми императива за 1. и 2. особу множини наставаю зоз додаваньом законченя 
-ме, односно законченя -це на форму императива за 2. особу єднини (пишме, ношме, 
режме, читайме, рисуйме, пийме, бийме, умийме, шнїйме, станьме; пишце, ношце, режце, 
читайце, рисуйце, пийце, бийце, умийце, шнїйце, станьце).

Пред законченьом за 2. особу множини -це консонанти ше у писаню нє виєдначую анї по 
дзвонкосци анї по месце и способе твореня (будзце, водзце, идзце, родзце, садзце; нєшце, 
трешце, пишце, вежце, бежце, лєжце; оп. и 3.1.1, 3.1.3). Подвоєни консонанти цц ше у 
писаню нє редукую (верцце, плєцце, трацце, чисцце; оп. и 3.1.5.в).

7.5.13. Потенциял. Конструкциї потенцияла (кондиционала) завиша од виповеданя 
односно нєвиповеданя субєкта. Кед субєкт виповедзени, конструкция потенцияла ше состої 
зоз нєпременлївого словка би (по походзеню од аориста дїєслова буц) и простей форми 
перфекта (я би писал, ти би читала, вона би плївала, ми би шпивали, ви би путовали, вони 
би пришли).

Кед субєкт нє виповедзени, конструкция потенцияла ше состої зоз формох бим, би, 
би, бизме, бисце, би и простей форми перфекта (писал бим / би сом, читала биш / би ши, 
плївала би, шпивали бизме, путовали бисце, пришли би). Словко би и форми помоцного 
дїєслова буц за 1. и 2. особу множини (зме, сце) пишу ше вєдно (бизме, бисце).

7.5.14. Словко би може твориц рижни дїєсловни конструкциї (я би пил води, вона би 
ишла/исц дому, ми би [сцели] овоци). 

7.5.15. Дїєсловни прикметнїк пасивни перфекта. Дїєприкметнїк пасивни ше твори зоз 
инфинитивней основи и законченьох -ни, -на, -не, мн. -ни; -ени, -ена, -ене, мн. -ени; -ти, -та, 
-те, мн. -ти.

Законченя -ни, -на, -не, -ни доставаю инфинитивни основи хтори ше закончую на вокал 
-а (виковани < викова + ни, написани < написа + ни, орани < ора + ни, пречитани < пречита 
+ ни, тримани < трима + ни).

Законченя -ени, -ена, -ене, -ени доставаю:
а) инфинитивни основи на вокал -и, хтори ше одбива од основи, односно хтори преходзи 

до -е (зробени < зроби + ни, купени < купи + ни, преселєни < преселї + ни, погубени < 
погуби + ни), як и у перфекту (оп. 7.5.9);

б) инфинитивни основи на консонант (замецени, одведзени, привежени, печени); пред 
законченями -ени, -ена, -ене, -ени приходзи до пременки консонантох (оп. 3.2.3.а);

Законченя -ти, -та, -те, -ти доставаю:
а) инфинитивни основи на суфикс -ну- (замкнути, змокнути, розквитнути, сциснути, 

джобнути);
б) єдноскладово и з нїх виведзени дїєслова (бити, шити, вжати, зляти, умити, 

зомлєти, обути, пошати, превити);
г) дзепоєдни дїєслова хтори маю инфинитивну основу на -и (у писаню и на -ї) можу достац 

и законченя -ени, -ена, -ене, -ени и законченя -ети, -ета, -ете, -ети (вигладнєни/
вигладнєти, вименєни/вименєти, зєдинєни/зєдинєти, ранєни/ранєти).

7.5.16. Дїєсловни присловнїк презента. Дїєприсловнїк презента ше твори зоз форми 3. 
особи множини презента на хтору ше додава законченє -ци (знаюци < знаю + ци, пишуци < 
пишу + ци, робяци < робя + ци, читаюци < читаю + ци, шедзаци < шедза + ци, шпиваюци < 
шпиваю + ци). Дїєприсловнїк нєпременлїва форма.

7.5.17. У руским язику нє зачувани форми дїєсловного присловнїка перфекта. Єдина 
зачувана форма бувши постала прикметнїк.

7.5.18. О писаню дїєсловох вєдно и окреме оп. 6.5.
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8. СКРАЦЕНЯ
8.1. Зоз скрацованьом словох и ґрупох словох настали велї скраценя (абревиятури) хтори 

ше звичайно читаю як цали слова aбо ґрупи словох. Найчастейши скраценя:
а.а. – ad acta („медзи списи”, положиц до архиви)
А.D. – anno Domini („року Господнього”, року по Христови)
б. – бок/боки
в. – вик
гл. – главни/главна
дин. – динар/динари
др – доктор
єдн. – єднина
ж. – женски
ибид./ibid. – ibidem (на истим боку, у истим твору)
и др. – и друге / и други
инж. – инженєр
и под. – и подобне
итд. – и так далєй
кв. – квалификовани/квалификована
кл. – класа
кул. – кулинарски
линґв. – линґвистика, линґвистични 
мед. – медицина, медицински
мл. – младши
мн. – множина
М.П. – место печаца
монс. - монсиньор
мр – маґистер/маґистерка
мср – мастер/мастерка
наст. – наставнїк/наставнїца
напр. – наприклад
н.д. – наведзене дїло
н.е. – новей ери
ном. – номинатив
Н.Н. – nomen nescio („нє знам мено”, нєпознате мено и презвиско)
Н.Б. – nota bene (надпомнуце, призначка)
о.д. – окончователь/окончователька длужносци
одн. – односно
о.л. – особна леґитимация
оп. – опать
ос. – особа
осн. – основни
ОШ – основна школа
перф. – перфект
п.н.е. – пред нову еру
пор. – поровнай
П.С. – post scriptum („по написаним”, додаток ґу тексту)



53

Михайло Фейса / Гелена Медєши

п. – пан/панї/паночка
проф. – професор/професорка
през. – презент
р. – рок
рус. – руски
русий. – русийски
русин. – русински
св. – святи
ср. – зоз свою руку, свойоручно
ст. – старши
ст.сл. – старославянски
т. – точка
такв. – такволани
тел. – телефон
т.є. – то єст 
т.р. – того року
ул. – улїца
учит. – учитель/учителька
фут. – футур
хл. – хлопски
ц.сл. – церковнославянски
ч. – число
чл. – член закона
шк. – школяр/школярка
шк.р. – школски рок
Кед ше точка находзи у стредку скраценя, нє треба писац розмакнуце после нєй. 
8.2. До найчастейших скраценьох мож уключиц и мерни єдинки. Дзепоєдни   медзинародни 

мерни єдинки ше муша писац лєм зоз латинку же би нє приходзело до нєпорозуменя, як 
напр. при преношеню вата (W) и волта (V) на кирилку. Ґенерално патраци, скраценя мерних 
єдинкох хтори ше пишу з велькима буквами пребераю ше нєпременєни: Ј (джул), С (кулон), Р 
(фарад), А (ампер), Т (тесла). 

Скраценя мерних єдинкох хтори ше пишу з малима буквами пребераю ше двояк. У 
приручнїкох, фахових и наукових роботох мерни єдинки ше частейше записую зоз латинку, 
а у литературних, новинарских и других текстох мерни єдинки ше частейше записую зоз 
кирилку. Скраценя за медзинародни мерни єдинки ше нє пишу зоз точку:

a – ар
г и h – годзина
гл и hl – гектолитра
ґ и g – ґрам
дкґ и dkg – декаґрам
дл и dl – децилитра
дм и dm – дециметер
кґ и kg – килоґрам
кд и cd – кандела
км и km – километер
л и l – литра
м и m – метер
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мм и mm – милиметер
мол и mol – мол
с и s – секунда
цм и cm – центиметер
т и t – тона

8.3. И у других наукових дисциплинох и фахох дакеди ше хасную скраценя на латинки. 
У хемиї за назви хемийних елементох (Са – калциюм, S – сумпор, Na – натриюм, Cl – хлор). 
У метеоролоґиї ше за страни швета хасную и интернационални термини (N – сивер, S – 

юг, Е – восток, W – заход, NE – сиверовосток) и адаптовани (С, Ю, В, З, СВ). 
На авто-таблїчкох скраценя за вароши порядно на латинки (BG – Беоґрад, NS – Нови Сад, 

SO – Сомбор, VS – Вербас), а у текстох на кирилки ше транслитерую (БҐ, НС, СО, ВС).
 8.4. Акроними (верзални скраценя) составени зоз початних буквох вецейчленовей назви 

и пишу ше з велькима буквами без точкох и розмакнуцох. Так ше найчастейше скрацую назви 
установох, институцийох, аґенцийох, орґанизацийох, державох и административних єдинкох, 
рижних програмох и под. Странски верзални скраценя ше транслитерую до кирилки (при чим 
окремни проблем представяю латински букви С, Q, W, Х, У); при першим зявйованю у тексту 
хасновите дац до заградзеньох и форму у жридловей латинки зоз евентуалним толкованьом 
о наставаню датого акронима. Наприклад:

ПЕН [центер] (PEN [centre] < poets, playwrights, essayists, editors, novelists);
HATO (NATO < North Atlantic Treaty Organization);
УНЕСКО (UNESCO < United Nation’s Educational Scientific and Cultural Organization);
УНИЦЕФ (UNICEF < United Nation’s Children’s Emergency Fund)
ФАО (FAO < Food and Agriculture Organization);
CAЛT (SALT < Strategic Armament Limitation Treaty);
НACA (NASA < National Aeronautics and Space Administration);
ЦИА (CIA < Central Intelligence Agency);
ласер (laser < light amplification by stimulated emission of radiation);
бейсик (basic < British American, Scientific, International, Commercial);
КЕБС (< Конференция о европскей безпечносци и сотруднїцтве);
САНУ (< Сербска академия наукох и уметносцох);
ВАНУ (< Войводянска академия наукох и уметносцох);
БИА (< Безпечносно-информативна аґенция);
БИТЕФ (< Беоґрадски интернационални театрални фестивал);
КУД (< културно-уметнїцке дружтво);
ПИК (< польопривредно-индустрийни комбинат).
Велї акроними ше вигваряю по назвох своїх буквох у азбуки або, у случаю анґлицизмох, 

по назвох буквох у латинки, т.є. по спелованю. Наприклад:
НОБ /ен-о-бе/ (< Народноошлєбодительна борба);
НЛО /ен-ел-о/ (< нєидентификовани лєтаци обєкт);
ММФ /ем-ем-еф/ (< Медзинародни монетарни фонд);
ПМФ /пе-ем-еф/ (< Природно-математични факултет);
ДНК /де-ен-ка/ (< дезоксирибонуклеинска квашнїна);
ББЦ и Би-Би-Си (< BBC < British Broadcasting Corporation);
ДДТ и ди-ди-ти (< DDT < dichloro-diphenyl-trichloro-ethane);
ДВД и ди-ви-ди (< DVD < digital video disc); 
ФБИ и Еф-Би-Ай (< FBI < Federal Bureau of Investigation); 
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СОС и ec-o-ec (< SOS < Save our ship / Save our souls);
ЛП и ел-пи (< LP < long play); 
E.T. и и-ти (E.T. < extra terrestrial);
ПР и пи-ар (< PR / P. R. < public relations). 
Дакеди ше початни букви акронимох вигваряю комбиновано. Наприклад: 
ВЦ и вe-це (< WC < water closet);
ЛСД и ел-ес-де (< LSD < lysergamid); 
ОЕЦЕ и O-E-Це-Де (< ОЕСД < Organization for Economic Cooperation and Development); 
УГФ и у-га-еф (< UHF < ultra high frequencies).
З домашнїма и странскима акронимами хтори ше уклопюю до морфолоґийней системи 

руского язика пишу ше припадково законченя – зоз смужку и зоз малима буквами: зоз ММФ-
ом, на ПМФ-у, о ДДТ-ю.

При меншому числу странских скраценьох адаптованих по спелованю припадкове 
законченє ше пише вєдно зоз закончуюцим формантом: зоз Си-Ен-Ена, на Би-Би-Сию. 

Кед акроними нєпременлїви або кед ше нє спелую, морфолоґийни законченя ше нє 
пишу: зоз САНУ, до ВАНУ, у ЕУ, од РС.

8.5. У формули менованя особох мено (оцово мено) презвиско особне и оцово мено 
часто ше скрацує на початну букву (оцово мено скоро поряднє): Микола М. Кочиш, М. М. 
Кочиш, Бранко В. Радичевич, В. С. Караджич. 

Мена и презвиска ше дакеди (окреме при подписованю) пишу зоз инициялами (Г. К., М. 
Ф., М. М.).

Зложени назви населєньох, державох и других ґеоґрафских поняцох ше тиж можу 
скрацовац (Р. Керестур, Н. Сад; В. Британия, Ю. Корея; С. Америка, Ю. Морава).
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9. ИНТЕРПУНКЦИЯ

9.1. Точка
9.1.1. Точка ше пише:
а) на концу виреченьох, потвердзуюцих и одрекаюцих: Яр приходзи.; Наставнїк вошол и 

почал зоз викладаньом.; Вона нє сцела присц.;
б) на концу повязаних часцох виреченя кед их автор сце наглашиц: Рика блїскота у ноци. 

Чече. Нєобачлїво.;
в) за даєднима скраценями: проф.; оп.; єдн. (оп. 8.1);
г) за арабскима числами кед означую порядково числовнїки: 24. 4. 2018. року; на 3. 

месце;
ґ) за римскима числами опрез насловох поглавйох: 

I. Увод;
II. Потерашнї виглєдованя;

д) за насловами видзелєних часцох, кед ше текст предлужує, а нє преходзи до нового 
(уцагнутого) шорика:  

Виєдначованє консонантох по дзвонкосци. Зоз 27 консонантох 20 ступаю до парох по 
дзвонкосци ...;

е) за арабскима числами або малима буквами на початку меншей цалосци: 1., а.; у тим 
случаю мож писац и полузаградзенє або цале заградзенє: 1), а); (а), (1); наприклад:

Автор слова подзелєл на штири ґрупи: 
1. слова зоз европских нєславянских язикох; 
2. слова зоз славянских язикох;
3. слова зоз ориєнталних язикох;
4. слова зоз класичних язикох.

є) у вецейцифрових числох векших од штироцифрових; за оддзельованє каждих трох 
цифрох з правого боку мож похасновац и розмакнуце: 5.260.300.000 и 5 260 300 000 
(о винїмку оп. 9.1.2.и); 

ж) кед скрацуєме мена и презвиска, назви населєньох, державох и других ґеоґрафских 
поняцох: М. Ковач, М. М., Г. Нови, С. Корея (оп. и 8.5);

з) при наводзеню библиоґрафийних єдинкох (референцох) за оддзельованє датума од 
наслова твора и за оддзельованє наслова твору од места публикованя, як и на концу 
референцох (о винїмкох оп. 9.1.2.з): 

Рамач, Юлиян (2002). Ґраматика руского язика.  Београд:  Завод  за  уџбенике  и  
наставна  средства.;

и) у математики место числа хторе треба пренайсц (2 + . = 7).
9.1.2. Точка ше нє пише:
а) за насловами, поднасловами або наднасловами;
б) за подписами;
в) за скраценями мерних єдинкох: м, л, кґ (оп. 8.2);
г) за римскима числами хтори ше читаю як порядково числа: 24. IV 2018. року; у XVII вику;
ґ) за арабскима порядковима числами хтори ше находза опрез других интерпункцийних 

знакох: (24. 04. 2018); (оп. 8.1); на 10, 15. и 20. километру; конференция отримана 
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15–18. юния 2001. року;
д) за акронимами: АПВ, РТВ, ЦФК (оп. и 8.4);
е) за числами хтори ше находза за меновнїками член (закона, правилнїка), точка, бок: 

член 29 и 30; у точки 6 и 9; на боку 142 и 181;
є) за числом адреси: Фрушкогорска 17; Ошлєбодзеня 34;
ж) за толкованями под фотоґрафиями (На початку отвераня фирми отримана мала 

святочносц);
з) на концу библиоґрафийней єдинки по наводзеню УРЛ адреси и ДОИ числа же би 

ше нє здобул упечаток же точка часц УРЛ-а и ДОИ-а (http://www.safechild.org/; DOI: 
10.1037/1082-989X.5.4.41 1) (оп. и 9.1.1.з);

и) у штироцифрових ознакох рокох, за цифру хтора означує тисячи (Друга шветова 
война почала 1939. року) (оп. и 9.1.1.є);

ї) за скраценями хтори ше состоя зоз двох або вецей буквох вжатих з єдного слова же 
би означели варош, општину, админиcтpaтивнy територию хтора видава реґистерски 
таблїчки превозкох (БҐ, НС, СО, ВС).

9.2. Запята

Запята ше пише же би ше указала паралелносц и начишльованє (оп. 9.2.1), додаванє (оп. 
9.2.2), процивносц и окремне наглашованє (оп. 9.2.3), инверзия (оп. 9.2.4). Зоз тим знаком  
интерпункциї роздзелюю ше часци виреченя, алє и єдно виреченє од другого.

9.2.1. Запята ше пише:
а) кед ше меновнїки, прикметнїки и други слова (и ґрупи словох) начишлюю же би ше 

означело паралелне, нєзависне одношенє (Купим яблука, шлївки и грушки; Вон 
старши, мудрейши и блїзши стварному животу);

б) медзи назву населєня и датумом на документох, писмох и под. (У Новим Садзе, 15. 
05. 2018. року); ту запята роздзелює два паралелни одредби, єдну хтора за место од 
другей хтора за час; 

в) кед ше роздзелюю паралелни виреченя без злучнїкох або паралелни часци єдного 
виреченя (Я тих людзох познам, виновати су шицки; Податки о людзох ше громадза, 
ґлобална мрежа ше шири);

г) у математики за оддзельованє цалих од децималних числох (3,14).
Запята ше нє пише:
а) кед сушедни прикметнїки стоя у медзисобно зависним смисловим одношеню; у 

прикладу Бул то барз жимни жимски дзень перши прикметнїк одредзує вязу другого 
прикметнїка и меновнїка;

б) при начишльованю, опрез злучнїка (найчастейше и), кед злучнїк стої медзи предостатнїм 
и остатнїм членом (Приповедали сце о озбильней, забавней и народней музики?). 

9.2.2. Запята ше пише:
а) зоз вокативом, як форму за обрацанє ґу дакому и доволованє дакого (Панє, нє 

гнївайце ше; Слухай, товаришу мой, мнє); у зависносци од положеня у виреченю 
запята може буц за, опрез, або и опрез и за вокативним словом або вокативну ґрупу 
словох; правило о оддзельованю вокатива зоз запяту важи и за ословйованє у писмох 
(Почитовани панє Горняк,);

б) за викричнїками (ага, ей, йой, юй, яй и др.), кед су наглашени и зоз паузу оддзелєни од 
других часцох виреченя (О, яка є красна!); 
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в) зоз словками и подобнима модалнима виразами (гей, ага, нє, цоже, та дзе, наисце, 
правда, можебуц, медзитим, розуми ше, природно, на щесце, нажаль, спрам того и 
др.), и то теди кед их пауза дзелї од других словох (Гей, уж то зробел; Ми, розуми ше, 
прилапиме поволанку; То, можебуц, наш найлєпши филм);

г) зоз апозицию, т.є. зоз другу назву даєдного поняца (Беоґрад, главни варош Републики 
Сербиї, ма значне место у историї; Видзел сом Янка, твойого найлєпшого 
товариша);

ґ) кед додати або уруцени часци виреченя (Були на роботи штварток и пияток, и 
всоботу; Шейта ше, як и каждого рана, по дворе; А вец, зоз осторожним крочайом, 
рушел далєй);

д) кед додати або уруцени цали виреченя (Наволам го ещи раз, кед уж нє позно; Вони, як 
могло заключиц, були жертви);

е) кед ше сце указац на гранїцу медзи виреченями (пор. Тото цо ши гварел мнє, нє барз 
интересантне и Тото цо ши гварел[,] мнє нє барз интересантне).

Запята ше нє пише:
а)  зоз словками и подобнима модалнима виразами (оп. и 9.2.2.в) кед ше вони зоз паузу 

нє оддзелюю од других словох виреченя, алє су зоз нїма у цесней вязи (Можебуц уж 
пришол; Вироятно то и други знаю);

б) зоз злучнїками (составнима або роздзельнима) у кратших виразох опрез паралелних 
членох (Бешедовал и циxо и розумлїво; Можеш вжац або квице або даяки напой; Нє 
нашол анї квице анї напой);

в) кед додате цале виреченє (оп. и 9.2.2.д) хторе у контексту цеснєйше повязане зоз 
другим виреченьом або виреченями (Справує ше як треба; Придзем кед ме поволаш);

г) зоз атрибутивами, т.є. меновнїками зоз функцию блїзшого одредзованя других 
меновнїкох (Жили у валалу Бикич Дол; Рика Ондава ше находзи у Словацкей).

9.2.3. Запята ше пише:
а) опрез процивних злучнїкох (а, алє, лєм), нєзависно од того же чи повязую часци 

виреченя або цали виреченя (То подле, а драге; Нападали го барз длуго, алє 
витримал);

б) пре наглашованє (дакеди вязане за начишльованє и повторйованє) словох, ґрупох 
словох и виреченьох (Люби и театер, и филм, и музику; Бул барз, барз совисни). 

Запята ше нє пише:
а) кед ше зоз процивнима злучнїками (9.2.3.а) нє виповеда процивносц (Вона красна а 

мудра жена); 
б) у вязаним виразу нє лєм ... алє и ... прето же вон у сущносци значи „и ... и ...” (Вони нє 

лєм же бешедовали о роботи алє и робели).
9.2.4. Запята ше пише кед виреченя у инверзиї, цо значи же ше зависни виреченя 

находза опрез главних виреченьох (при тим ше подрозумює же звичайне место зависних 
виреченьох за главнима виреченями): односни зависни виреченя (Хто нє роби, тот нє є; 
Кого нєт, без того ше може); поровнуюци зависни виреченя (Як ши себе посцелєл, так 
будзеш и лєжац; Як кед би ше и сам змарзнул, на нєбе стал мешац на єдним месце); местово 
зависни виреченя (Дзе це любя, там нє ходз часто – дзе це нє любя, там нє ходз нїґда; 
Дзе єст диму, єст и огня); часово зависни виреченя (Кед читал кнїжку о Томови Соєрови, 
здогадал ше свойого дзецинства; Кед их збачели, розбегли ше ґу нїм); намирни зависни 
виреченя (Же би нє сцекол, замкли го; Же би сцигол на час, вжал такси); условни зависни 
виреченя (Кед запожнїме, ти нас чекай; Кед то дакому повеш, настрадаш и ти и твой 
товариш); допусни зависни виреченя (Гоч єй оцец и гуторел, вона го нє слухала; Гоч знал 
драгу, заблукал); причиново зависни виреченя (Понеже скенер бул барз драги, нє купел сом 
го; Понеже мушим понагляц, нє можем це чекац).
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 Запята ше нє пише кед зависне виреченє приходзи за главним (Мушиме ше врациц на 
час бо ше родичи буду бриґовац; Дзеци ше предлужели бавиц гоч ше уж змеркало; Можеш 
рушиц на драгу кед же ши порихтана; Замкли го же би нє сцекол; Нє можем це чекац 
понеже мушим понагляц).

9.2.5. Зоз запяту ше оддзелюю:
а) ґрупи словох дїєприсловнїка презента (Часто, предлужуюци приповеданє, 

повторйовал тото цо уж гварел; Рукуюци ше з ню, Михал ше ганьблїво зачервенєл);
б) ґрупи словох дїєприкметнїка пасивного перфекта (Дезорґанизовани з нєсподзиваним 

ноцним нападом, нєприятель ше нє могол одупрец); 
в) други вецейчленово одредби кед маю функцию уводних словох або су окреме 

наглашени (По походзеню зоз цалком другого краю, нїяк ше нє могол привикнуц на 
нови стредок).

9.2.6. Запята ше пише: 
а) при наводзеню библиоґрафийних єдинкох – по презвиску автора, по назви часописа и 

по даєдних стандардох по числу часописа:

Ґуставсон, Свен (1983). Руски язик у Югославиї – дияхрония и синхрония. Творчосц, 9, 
20–30.;

б) при указованю на жридло у основним тексту наукового и фахового твора: (Кочиш, 
1971, 52); на жридло у основним тексту науково-фахового твора сучаснєйше указовац 
на шлїдуюци способ: (Кочиш[,] 1971: 52);

в) после директней бешеди, у функциї закончованя виреченя, кед на концу виреченя нє 
стої викричнїк або знак питаня:

– Придзем напоютре пополадню, – гварел Микола.

9.3. Точка зоз запяту

Точка зоз запяту представя роздзелююци знак хтори охабя векши упечаток роздзельованя 
од запяти, а менши од точки. Пише ше:

а) медзи двома ґраматично нєзависнима виреченями медзи хторима би могла стац и 
точка, алє ше виреченя похопюю як одредзена смислова и змистова цалосц прето же 
су медзисобно цеснєйше повязани як цо су повязани зоз сушедним виреченьом (Слуха 
шицко цо ше приповеда; длуго, скромно и сцерпезлїво чека свою нагоду);

б) при начишльованю, место запяти, кед ше виреченьово часци ґрупую по значеню 
до менших цалосцох (Предавал овоц и желєняву: грушки, шлївки, грозно; кромплї, 
паприґи и капусту);

в) при начишльованю, место запяти, кед у тексту начишльованя уж похаснована запята 
(Прешлого тижня винчани: Янко Тиркайлов, землєдїлец, и Натала Бульчикова, 
роботнїца; Михал Колошняї, ремеселнїк, и Веруна Шугайдова, шивачка; Петро 
Роман, тарґовец, и Павлина Сакач, професорка);

г) за часцами текста хтори ше роздзелюю пре начишльованє, без огляду чи тоти часци 
текста починаю зоз смугу або зоз даякима окремнима класификацийнима знаками, 
насампредз числами и буквами азбуки (оп. и приклад у 9.1.1.е): 

– / 1. / 1) / (1) / а) __________________;
– / 2. / 2) / (2) / б) __________________;
– / 3. / 3) / (3) / в) __________________ .
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9.4. Два точки

Два точки ше пишу:
а) при начишльованю, пред початком рядошлїду (У кишенкох му нашли: особну карту, 

мобилни, нотес, хемийни клайбас и 3.000 динари);
б) пред директну бешеду або цитатом кед уводне авторово виреченє предходзи двом 

точком (Марча ше опитала: „Як будзеце путовац?”);
в) кед ше у зложеним виреченю роздзелюю два цалосци и то так же друга часц дополнює 

и толкує змист першей (И так з дня на дзень: дїдово поносованя були вше кратши и 
цихши, док ше нє зведли на жубротанє);

г) у библиоґрафийох, подобових каталоґох, подписох под подобово твори або надписох 
над нїма, за меном автора а опрез наслова дїла (Леонардо да Винчи: Мона Лиза; Иван 
Мештрович: Побиднїк);

ґ) кед маю значенє „спрам” (Достали змаганє зоз 3 : 1; карти розмира 1 : 25.000; 
Одношенє е : о маме у словох виберац : вибор, зберац : збор);

д) кед маю значенє „подзелєне зоз”  (50 : 10 = 5);
е) кед оддзелюю минути од секундох (12:45);
є) опрез наводзерня бокох у наукових и фахових творох (оп. 9.2.6.б).

9.5. Три точки
Три точки означую же вихабена часц текста:
а) кед ше сце указац же прервана думка (Було дакеди ...; Дзецом ... хлєб ...);
б) кед ше сце указац же ше активносц предлужує (Змерка ше ...; Конїк ше упера под 

терху и оддалює ше ...);
в) кед ше сце указац на преривану бешеду пре знємиреносц, возбудзеносц або пре даяки 

иншаки моцни чувства (Га ... я ... оцец ... нє будзем вецей ...; Поведз ... поведз ... же то 
нє правда ...);

г) у цитату, кед ше на месце дзе пришло до вихабяня часци цитату три точки кладу до 
yгластого заградзеня ([...]) (оп. и 9.9.3.в).  

9.6. Смужка
Смужка правописни знак хтори источасово и злучуюцого и роздзелююцого характеру.
9.6.1. Смужка ше пише:
а) медзи часцами полузложених словох (авто-превознїк; червено-били дрес; руско-

сербски словнїк; оп. и 6.1.2); 
б) як злучуюци знак медзи другу часцу зложеного або виведзеного слова 

и першу його часцу хтора ше состої зоз числа вираженого з цифрами (500-рочнїца; 
7-рочна) (оп. и 6.4.1.в);

в) за приблїжну вредносц виражену зоз числовнїками (седемнац-осемнац, тристо-
штиристо, штверо-пецеро; метер-два, крочай-два; будзе тирвац 3-4 роки, чежи 
100-120 кґ) (оп. 6.4.3.а, 6.4.3.б, 6.4.3.в);

г) за назви фабричних моделох у хторих ше за буквами находза и числа (Ф-14, ДЦ-9, Б-52, 
Ми-26) (оп. 6.4.3.г);

ґ)  як злучуюци знак медзи ґраматичнима законченями и основу хтору твори скрацене 
слово од перших буквох вецейчленовей назви (на ПМФ-у; зоз ПКБ-у;  о ИБМ-ових 
компютерох) (оп. и 8.4);
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д) на концу шорика кед ше часц слова при писаню або друкованю текста преноши до 
нового шорика (пред-сидатель; интер-културалносц; руско-керестурски; оп. и 
поглавє 12);

е) зоз часцами словох кед их наводзиме же бизме представели їх морфолоґийну 
структуру; смужка позиционована за або опрез  часци слова хтора ше представя: 
префикси (пред-, од-, за-), суфикси и форманти (-нїк, -ка, -чок; -ц, -ом, -ови), инфикси 
и споююци вокали (-ец-, -ат-; -о-, -е-); 

є) у ґрупи цифрох у телефонских числох, банкових рахункох и др. (021-639-869; 908-
20001-18-8888-47229801).

9.6.2. Смужка ше нє пише: 
а) у двочленових женских презвискох, медзи презвиском по народзеню и гевтим 

цо здобуте з одаванку (и кед стоя у процивним шоре – oдате, та дзивоцке): Ирина Гарди 
Ковачевич, Олена Планчак Сакач, Наташа Макаї Мудрох, Гелена Гафич Стойков, Леона 
Лабош Гайдук, Агнета Тимко Мудри, Тат’яна Колєсар Ґвоїч, Блажена Хома Цветкович; 
женски двочленово презвиска треба писац так як су записани у особней леґитимациї, т.є. 
у урядових документох; у зукосих припадкох перша часц двочленових презвискох ше нє 
меня (од Блажени Хома Цветкович, зоз Агнету Тимко Мудри); таки случай и зоз хлопскима 
презвисками хтори зложени з двох презвискох: Вук Стефанович Карджич, Петар Петрович 
Нєґош, Мирон Горняк Кухар, Петко Войнич Пурчар;

б) кед ше ґу презвиску додава назвиско: Владимир Кирда Болгорвес, Юлиян Рамач Чамо, 
Йосип Броз Тито, Йоаким Рац Мими, Владимир Кирда Байо, Любомир Рамач Киме, Славко 
Роман Рондо, Миодраґ Петрович Чкаля, Владислав Петкович Дис (оп. и 9.7.2.ґ); у зукосих 
припадкох меня ше и мено, и презвиско и назвиско (од Владимира Кирди Болгорвеса).  

9.7. Смуга
Смуга нє ма обовязну примену; вона може заменьовац други интерпункцийни знаки (оп. 

9.7.1.а, 9.7.1.б, 9.7.1.є). Смуга ше може писац окреме од сушедних словох („одцагнута смуга”; 
оп. 9.7.1) и вєдно зоз сушеднима словами  („прицагнута смуга”; оп. 9.7.2).

9.7.1. Смуга ше пише окреме:
а) кед алтернує зоз запяту або заградзеньом, у функциї видзельованя уруценей часци 

текста (Пред вечаром – зоз заглушуюцим гурчаньом – пришли моторкаше);
б) кед алтернує зоз двома точками або запяту, у функциї наявйованя начишльованя 

дачого цо у першей часци виреченя пообщено спомнуте або лєм наявене (Острово 
ше купало у желєнїдлу шицких ниянсох – у маслинох, смоквох, кукурици, чемпресох и 
ловору);

в) кед ше визначує заключна часц векшей часци, зложеного виреченя або параґрафа 
(Анї оца, анї брата, анї сина, анї супруга, анї товариша – нїкого познац нє можеш);

г) кед ше визначує закончуюца часц даєдного виреченя (Треба йому вельо койчого, алє 
найвецей – по носу);

ґ) на месце випущеней часци предиката (найчастейше дїєсловней) хтора ше подрозумює 
(Хмари скриваю гвизди, ти – чувства);

д) у вязох двох або вецей словох хтори нє маю характер подполного виреченя, найчастейше 
у насловох (Жатва – приоритетни задаток; Квартелї – купопредаванє); 

е) кед алтернує зоз наводнїками, у тексту приповедацкого стилу; розликуєме такв. 
„наводну смугу”, хтора ше пише на початку наводзеня у новим параґрафу, и такв. 
„виводну смугу”, хтора ше пише за наводзеньом у истим параґрафу кед шлїдзи 
писательово толкованє (оп. и 9.2.6.в, 9.10.1.б):
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– Добре, вежнєм я тото, – зложел ше леґинь;

ж) кед алтернує зоз числами або буквами же би означела початок менших параґрафох 
при роздзельованю (оп. и 9.3.г);

9.7.2. Смуга ше пише вєдно, кед ше по своїм смислу находзи медзи одцагнуту смугу и 
смужку:

а) у двойних вязох (Змаганє Войводина–Партизан ше отрима на шлїдуюцу нєдзелю; 
Схадзка Черчил–Рузвелт предходзела схадзки у Ялти); кед даєдно зоз злучуюцих 
поняцох составене зоз двох словох, смуга ше пише зоз одмакнуцами (напр. Змаганє 
Червена гвизда – Партизан ше отрима ...) 

б) кед два розлични презвиска у функционалней вязи (напр. у ситуациї коавторства, 
утвердзеного партнерства, союзу и под.): Бойл–Мариотов закон; Кант–Лапласова 
теория; Маґочи–Фейсов приручнїк; Шипка–Клайнов словнїк; влада Цветкович–
Мачек; пакт Нємецка–Италия–Япон); перше презвиско ше у зукосих припадкох нє 
меня (напр. о Маґочи–Фейсовим приручнїку);  

в) у вязох хтори означую просторни релациї (канал Дунай–Тиса–Дунай; драга Суботица–
Беоґрад–Ниш; лєт Беоґрад–Москва; ракета жем–воздух);

г) медзи числами хтори виражую одредзени розпон, зоз значеньом применовнїка „по” 
(война 1941–1945; XVI–XVIII вик);

ґ) кед назвиско приходзи после власного мена, як його замена, вец ше вяже з меном, 
алє зоз смугу, а нє зоз смужку: Миломир – Мия Шайтош, Ирина – Ира Ковач, Анґела 
– Ґека Сопка, Милосав – Мия Алексич, Велимир – Бата Живоїнович (оп. и 9.6.2.б).

9.8. Зукоса смужка

Зукоса смужка, як и смуга, нє ма обовязну примену. Вона ше пише: 
а) медзи числами, при рамиковим одредзованю часу або часового интервалу и при 

преглядному роздзельованю телефонских числох (звичайно за оддзельованє 
поволанкових числох) (школски 2018/19. рок; у ноци 5/6. януара; тел. ч. 021/727-450);

б) медзи паралелнима або алтернативнима язичнима формами, зоз значеньом „попри”, 
„або”, „односно” (законченє -у/-е; хтори/котри; и/або);

в) медзи стихами, кед ше стихи цитираю у прозним тексту, линеарно, без преходзеня до 
нового шорика (Волїм твойо поля / зоз житом зашати / як шицкого швета / камени 
палати); у тим случаю ше пише одцагнута зукоса смужка;

г) у фахових текстох як дополнююца форма заградзеня: У руским язику ше зоз дїєсловами 
законченого виду и законченями хтори у презенту доставаю дїєслова нєзаконченого 
виду витворює локализация дїєсловних ситуацийох до сеґменту будучносц – футур 
(Кед положим /футур/ испит, пойдзем /футур/ на морє);

ґ) за ламани числа кед ше преноша у єдним шорику (1/8; 2/3; 3/5);
д) за интеракцию двох розличних мерних єдинкох кед ше преноша у єдним шорику (м/с, 

км/г, 1/с);
е) за наводзенє УРЛ адреси и ДОИ числа (http://www.safechild.org/; DOI: 10.1037/1082-

989X.5.4.41 1);
є) при реферованю, у заградзеню, за оддзельованє рока першого обявйованя од рока 

повтореного виданя истого автора, напр. (Костельник 1923/1975), або за оддзельованє 
рока публикованя ориґиналного дїла од рока публикованя преклада, напр. (Чомски 
1957/1986).
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9.9. Заградзеня

9.9.1. Зoз округлим заградзеньом (заградку) видзелює ше додата часц текста хтора ма 
характер дополнююцого податка, толкованя або коментара хтори ше кладзе медзи други 
виреченьово часци, або ше додава на конєц виреченя. Тоту службу можу мац и запята (оп. 
9.2) и смуга (оп. 9.7.1а). У случаю хаснованя округлого заградзеня заградзени текст моцнєйше 
видзелєни зоз виреченя. 

а) Кед ше до округлого заградзеня кладзе часц виреченя, вона почина з малу букву, а кед 
ше уклада цале виреченє – з вельку букву (и закончує ше зоз точку, кед нє слово о викричних 
и опитних виреченьох). Без огляду на текст у заградзеню виреченє у хторим ше находзи 
заградзенє муши остац ґраматично правилне (як приклади можу послужиц и хаснованя 
заградзеньох у перших двох виреченьох тей часци):

За уношенє структурно нєзависних елементох, як напр. скраценьох (окреме после 
даваня толкованя значеня тих скраценьох), у отвореним тексту можеме хасновац и округле 
заградзенє. 

б) Округле заградзенє ше хаснує и у попису референцох – за наводзенє рока 
публикованя статї або кнїжки, скраценя ред., евентуално рокох у наслову и числа першого и 
остатнього бока статї:

Сеґеди, К. (2006). Русинисти-линґвисти. У: М. Фейса (ред.) Русини/Руснаци/Ruthenians 
(1745–2005) I, (248–252). Нови Сад: Филозофски факултет – Оддзелєнє за русинистику, ВХ 
Прометей и КПД ДОК.

У отвореним тексту округле заградзенє хаснуєме за наводзенє двох або, при пребераню 
цитатох, трох податкох референци – презвиска автора, рока публикованя и, при цитатох, 
числа бока/бокох:

Попри наведзених модалних дїєсловох, у Ґраматики руского язика видзелєне и значне 
число модалних словох и виразох (напр. правда ма допусне значенє, можебуц ма значенє 
можлївосци) (Рамач 2002: 229).  

Референцу можеме навесц лєм зоз роком у заградзеню кед зме пред тим у виреченю 
наведли мено автора: 

Ми ше з тей нагоди нє пошвециме шицким, алє лєм тим правилом хтори би евентуално 
допринєсли виєдначованю способу писаня науково-фахових роботох и хтори видзиме як 
дополнєня Правопису руского язика Миколи М. Кочиша (1971). 

в) Округле заградзенє ше може похасновац и за означованє вариянти єдного слова: 
тракторист(а), флаутист(а), метод(а), систем(а), програм(а).

г) З помоцу округлого заградзеня дополнюю ше скрацени або нєподполно зачувани 
слова зоз даякого запису хтори репродукуєме: Записане же кнїжка закончена 20. 
ок(тобра), алє рок остава спорни; Уводне слово подписал Г(авриїл) К(остельник).

ґ) Округле заградзенє ше хаснує и же би ше указало на можлївосц заменьованя словох 
нєєднакого значеня: Шицко то завиши од (нє)толерантносци.

д) Округле заградзенє ше хаснує и за ґрупованє математичних знакох у зложених 
єдначинох, кед єдна вредносц составена з вецей членох: (x - 1)/(y - 2).

е) Округле заградзенє ше хаснує и за авторово дополнююци толкованя у драмских 
текстох: АНА (зявює ше): Сцели сце дацо?.
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9.9.2. Полузаградзенє ше пише за класификацийнима знаками (числами и буквами) при 
розчленьованю (оп. 9.1.1.е и 9.3.г): 1), 2), 3); а), б), в).

9.9.3. Угласте заградзенє ([ ]) ше у математики бере як ширше од округлого заградзеня, 
а у общим писаним язику є узше, другоступньове. Пише ше:

а) кед автор до цудзого тексту уноши даяке надпомнуце, податок, дополнєнє и под.: 
Зевсов и Летов син [Аполон] ше нагнївал на краля [Аґамемнона];

б) кед ше до заградзеня кладзе часц текста хтора уж у заградзеню: Ми тераз маме вельку 
бриґу (информовани зме [нє важне од кого] же у суду поставена бомба) и прето вас 
охабяме самих;

в) кед ше означує место дзе випущена часц цитату; до угластого заградзеня ше у тим 
случаю кладу три точки: 

Уключени предметни подруча: а) синоними вязани за културни интеракциї, б) описи за 
припадносц етнїчней ґрупи, в) [...]. 

9.9.4. Зукосе заградзенє (/ /) ше пише:
а) кед алтернує зоз угластим заградзеньом у 9.9.3.б: (информовани зме /нє важне од 

кого/ же у суду поставена бомба);
б) кед ше записує вигварянє словох у медзинародней фонетскей абецеди: вокал /е/;  

/zahratka/. 

9.9.5. Тупоугле заградзенє (< >) ше може писац:
а) у фахових текстох (напр. при видаваню старих текстох); воно ґрафично вигоднєйше од 

кривулькавого заградзеня ({ });
б) при наводзеню жридлох зоз интернету: <http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2017/ 978-

86-6065-419-1>.

9.10. Наводнїки

9.10.1. Наводнїки (кавички) маю шлїдуюци варияциї: („ ”), („ “), (» «). Пишу ше:
а) за дословне наводзенє дачиїх словох, написаних або виповедзених, т.є. за цитиранє 

(Катеґорию пасива Юлиян Рамач дефинує зоз словами: „Пасивни стан значи же 
субєкт нє окончує дїю дїєслова, алє церпи на себе дачию дїю”);

б) за означованє директней бешеди у тексту приповедацкого стилу (Вон єй гварел: „Ти то 
лєпше знаш”); у тей функциї алтернує зоз смугу (оп. 9.7.1.е);

в) за слова хторим автор текста дава процивне значенє од того хторе звичайно маю, кед 
ше тоти слова виповедаю з иронию, подозривосцу, подшмихом и под. (Чежко мож 
найсц такого „доброго” чловека);

г) у фахових линґвистичних текстох, кед ше даєдному слову або виразу дава значенє 
(нєвельки „мали”, нєвесели „смутни”, нєдобри „зли, подли”).

9.10.2. Наводнїки (кавички) ше нє пишу за назви установох, школох, подприємствох, 
обєктох, орґанизацийох, манифестацийох и под. (за назви готелох, кинох, спортских клубох): 
Национални совит рускей националней меншини, Завод за културу войводянских Руснацох, 
Руска матка, Културно-просвитне дружтво ДОК, Основна школа Братство єдинство, Готел 
Парк, Биоскоп Арена, Компания Балкан гантер (Balkan Hunter), Фестивал култури Червена 
ружа, Фодбалски клуб Русин и др.; початок узшей назви ше визначує з вельку букву.  

9.10.3. Полунаводнїки (’ ’) ше пишу при другоступньовим наводзеню, за узши навод у 
рамикох ширшого наводу (Вона гварела: „Чежко мож найсц такого ’доброго’ чловека”).
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9.11. Знак питаня

9.11.1. Знак питаня ше пише:
а) на концу опитного виреченя (Шицко сце му потолковали?);
б) на концу зложеного виреченя кед главне виреченє опитне (Чом ши нє зробел так як 

ци гварела?);
в) на концу часцох виреченя хтори у функциї опитного виреченя (Хто? Я?; З ким?);
г) у заградзеню устред текста кед наведзени податок нє ясни або го треба превериц: 

Руски Керестур ма 6.500 (?) жительох. 
9.11.2. Знак питаня ше нє пише:
а) кед главне виреченє нє опитне, а опитне зависне виреченє (Питал ше ми кадзи идзем; 

Сенка ше опитала хто достал награду); зависноопитни виреченя маю лєм форму 
опитних виреченьох, алє нє и функцию;

б) у случаю реторских питаньох, кед бешеднїк анї нє чека одвити, або у случаю виреченьох 
хтори маю лєм форму опитного виреченя, алє нє и интонацию (Кельо ноци прешли без 
сна!). 

9.12. Викричнїк

9.12.1. Викричнїк ше пише: 
а) за виреченями, ґрупами словох и поєдинєчнима словами хтори ше вигваряю зоз 

повисшену интонацию (хтора настала пре возбудзенє, повисшене розположенє и 
под.): Яки красни дзень!; Нє забудзем ци то!; Щешлїво!; Огень!;

б) за императивнима формами у розказуюцей функциї: Охаб то!; Шеднїце!; Придз 
вшелїяк!; 

в) за вокативнима формами у доволуюцей функциї: Брату!; Янку!; Мамо!;
г) же би ше означела нєобчекованосц або нєзвичайносц того цо виповедзене з 

виреченьом, у значеню „зачудо”, „задумайце”: Гайзибан сцигол без запожнєня!; 
Прежил паданє зоз пиятого поверху!;

ґ) у заградзеню устред текста же би автор указал же и йому самому дацо чудне або 
нєвироятне: Вона за єден рок (!) закончела два класи.  

9.12.2. Викричнїк ше нє пише за викричнима словками и виразами кед ше вони вяжу за 
дальши текст. У тим случаю викричнїк ше пише на концу виреченя, а за викричнима словками 
и виразами пише ше запята (Яй, як сом ше злєкла!; Ей, ґаздиньо!).

9.12.3. Викричнїк и знак питаня пишу ше вєдно на концу опитно-викричних виреченьох 
(И наисце то думаш зробиц?!; Озда ши єй нє гварел праве так?!); звичайнєйше перше 
написац знак питаня (як виразнєйши знак), та викричнїк, алє нєт векшого препреченя анї за 
иншаки розпорядок знакох.  
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9.13. Апостроф

9.13.1. Апостроф ше пише:
а) на месце вихабяня буквох, насампредз у поезиї же би ше складало число складох у 

стиху  (... ту в’на младе шерцо з огньом своїм розпалює ...);
б) на месце вихабяня числох (То ше случело ’74. року < 1974. року);
в) на месце вихабяня словох (’Рано < Добре рано)
г) у странских презвискох зоз апострофом (О’Гара; Д’Обисон)
ґ) кед треба означиц же ше два букви нє вигваряю як єдна фонема, або же букви я, є, ї, ю 

нє означую мегке вигварянє буквох д, т, л, н: (над’звичайно, под’жемни; пред’єдло, 
Сут’єска, Т’юдорово).

9.13.2. Двойни апостроф (дето) ше хаснує як знак повторйованя гевтого цо горе написане 
у колонално орґанизованим тексту (’’):

2017 – 7 заняти особи
2018 –           ’’

9.14. Гвиздочка 

Гвиздочка (астериск) ше пише:
а) за словами, одн. за часцами текста, кед ше упут’ює на призначку под текстом зоз 

хтору ше дополнює гевто о чим ше пише у основним тексту; кед ше на истим боку 
створя условия за ещи єдно упутйованє, гвиздочка ше подвоює (Павле любел читац 
Дикенса* и Сервантеса**); у случаю численшого упутйованя хасную ше суперскрипти 
(оп. 9.15.1.а);

б)  пред словами, одн. їх часцами, кед ше, у фахових линґвистичних текстох, сце означиц 
же ше слова, одн. їх часци теорийно реконструую або предпоставяю (прасл. *golva > 
рус. глава; прасл. *melko > рус. млєко);

в) пред словами або за словами же би ше слова означели як нєлитературни, застарени и 
под., з препорученьом же их треба заменїц зоз лєпше вибранима словами (*було хто; 
*заж; *щухац).

 
9.15. Суперскрипти и субскрипти

9.15.1. Суперскрипти (експонентни, подзвигнути числа) пишу ше:
а) место гвиздочкох кед треба на вецей заводи упутйовац на призначки под текстом 

(Павле любел читац Дикенса1 и Сервантеса2);
б) кед у математики означую же на хтори ступень дзвигнуте даяке число (квадрат, куб 

итд.) (42; 73; 34).
За суперскрипти Микола М. Кочиш хасновал термин брух-цифри.
9.15.2. Субскрипти (индексни, спущени числа) пишу ше:
а) у хемийних формулох (Н2О; СО2; H2S04);
б) при означованю школских оддзелєньох (V2; VII1; VIII3).
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9.16. Стрелка

Стрелка (< або >) хаснує ше звичайно у значеню „походзи од” (нєсол<neslz; В. Боже < Н. 
Бог; Ґ. мн. нас < Н. мн. ми).

У математики стрелка означує „менше” (<) и „векше” (>).

9.17. Знак єднакосци

Знак єднакосци ше хаснує у математики (7 + 12 = 19) и при толкованю значеня словох 
(софия = мудросц; менаджмент = руководзенє).

9.18. Поинти

Поинти (•) ше хасную за преглядне начишльованє (окреме у пауер-поинт презентацийох), 
опрез начишльованих часцох:

У кишенкох му нашли: 
• особну карту 
• мобилни 
• нотес
• хемийни клайбас 
• 3.000 динари

9.19. Тилда

Знак тилда (~) у словнїцким тексту заменює уводне слово одреднїци же би ше нє писало 
знова, односно же би ше нє повторйовало у рамикох истей одреднїци (вивесц -едзем зак. ~ 
заключенє : извести закључак).
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10. ХАСНОВАНЄ ИТАЛИКУ И РОЗМАКНУЦА
 
10.1. Букви писани з италиком/курзивом (зукоси букви) служа за визначованє:  
а) технїчних и ключних терминох хтори ше у фахово-наукових текстох зявюю на перши 

завод:

Гавриїл Кoстeльник кoнстaтує жe „Спoсoб мoжлївoсци зa тeрaзнєйши чaс твoри шe тaк, 
жe шe до злoжeнeй фурми чaсу прeшлoгo вклaдa би. A тoтo би oд дaвнoгo aoристa oд буц”;

б) словох, символох або виразох хтори служа як илустрация у тексту, односно як приклади 
у фахово-наукових текстох:

 ... значне число модалних словох и виразох (напр. правда ма допусне значенє, можебуц 
ма значенє можлївосци);

в) цитатох; 
г) странских словох, окреме латинских назвох (Macaca mulatta); 
ґ) насловох кнїжкох (Грaмaтика бaчвaньскo-рускeй бeшeди; Запор; Робинсон Крусо) 

и насловох периодичних публикацийох (Руске слово, МАК, Studia Ruthenica); у 
библиоґрафийних єдинкох зоз италиком ше пишу и число часописа и запята медзи 
насловом часописа и його числом:

Ґуставсон, С. (1983). Руски язик у Югославиї – дияхрония и синхрония. Творчосц, 9, 20–30.

д) насловох филмох, ТВ емисийох и под. (Ловар на єленї, Титаник; ТВ маґазин, Дньовнїк).
10.2. Текст хтори визначени зоз италиком нє треба означовац и зоз маснима буквами 

(болдом) прето же ше у тим случаю роби о двойнїстим, нєпотребним визначованю. Спрам 
того, нє забранєне, алє забранєне.

10.3. Нє треба визначовац слова або вирази анї зоз велькима буквами (верзалом) бо 
ше на тот способ витворює ефект прегласного виповеданя словох. О дзепоєдних случайох 
визначованя зоз велькима буквами оп. 5.12.1. 

10.4. Розмакнуце (спационованє) ше хаснує: 
а) за оддзельованє словох и за оддзельованє од интерпункцийних знакох, а, пре 

прегляднєйше читанє, лєпше и елементи математичних виразох писац окреме (a + b 
= c); 

б) за оддзельованє скрацених мерних єдинкох од числох на хтори ше одноша (3 м; 5 л); 
винїмок лєм символ за ступнї угла, хтори ше пише як суперскрипт числа (45°);

в) за визначованє (Л и т е р а т у р а).

10.5. О писаню словох вєдно и окреме оп. поглавє 6.



69

Михайло Фейса / Гелена Медєши

11. ПРИСПОДОБЕНЕ ПИСАНЄ

У рускей лексики мож видзелїц даскельо пасма странских пожичкох. У прешлосци то були 
углавним гунґаризми, ґерманизми, сербизми, церковнославянизми, як и интернационализми 
(насампредз грекизми и латинизми), а нєшка, на початку 21. вику, превладую сербизми и 
анґлицизми. З тей нагоди ше пошвециме представяню цо дошлїднєйшого способа адаптованя 
пожичкох новшого походзеня – зоз сербского язика (як язика стредку) и зоз анґлийского язика 
(як язика шветовей комуникациї). Цо ше дотика адаптованя пожичкох зоз других язикох хтори 
уж прилапени у одредзеней форми, нє намира нам применїц даяке познєйше преправянє. 

Ґенерално патраци, закладаме ше же би при писаню менох и назвох зоз сербского и 
анґлийского язика реплика була фонолоґийно цо блїзша моделу. На тот способ мож обкеровац 
нєпотребни дублети або триплети.  

11.1. Писанє менох/назвох зоз сербского 
язика и на сербски язик

Кед поровнаме фонемски инвентари у руским и сербским язику, основна розлика у 
числу фонемох:

руски язик: /а/, /е/, /і/, /о/, u/; /b/, /р/, /d/, /t/, /g/, /k/, /dz/, /с/, /dž/, /č/, /d’/, /t’/, /v/, 
/f/, /z/, /s/, /ž/, /š/, /h/, /х/, /j/, /l/, /l’/, /m/, /n/, /n’/, /r/;

сербски язик: /а/, /е/, /і/, /о/, u/; /b/, /р/, /d/, /t/, /g/, /k/, /с/, /dž/, /č/, /d’/, /t’/, /v/, /f/, 
/z/, /s/, /ž/, /š/, /х/, /j/, /l/, /l’/, /m/, /n/, /n’/, /r/.

У руским язику єст 32 фонеми (5 вокали и 27 консонанти), а у сербским 30 фонеми (5 
вокали и 25 консонанти). Два руски фонеми /dz/ и /h/ у сербским язику маю одвитуюци 
алофони од /с/ и /х/. То значи же у сущносци нєт векши проблеми при транскрибциї зоз 
сербского язика на руски, и обратно. 

Треба визначиц же руски букви я, є, ї, ю у еквивалентним одношеню и спрам комбинациї 
сербского консонанта ј зоз вокалами а, е, и, у (т.є.  ј + а : я; ј + е : є; ј + и : ї; ј + у : ю) и спрам 
комбинацийох консонантох ђ, ћ, љ, њ зоз вокалами а, е, и, у (т.є. ђа/ћа/ља/ња, ђе/ће/ље/ње, 
ђи/ћи/љи/њи, ђу/ћу/љу/њу адаптую ше як дя/тя/ля/ня, дє/тє/лє/нє, дї/тї/лї/нї, дю/тю/
лю/ню) (оп. и 2.1). Наприклад: Јадран : Ядран; Јужна Морава : Южна Морава; Бања Лука : 
Баня Лука; Ђурђево : Дюрдьов.

Руске ч /č/ ше артикулує медзи сербскима ч /č/ и ћ /t’/. Понеже слово о дакус мегчейшим 
ч у руским язику (окреме при бешеднїкох у Руским Керестуре), то причина же ше сербски 
презвиска на -ић (напр. Петровић, Марковић, Јовичић) у руским язику адаптую зоз -ич 
(Петрович, Маркович, Йовичич). З другого боку, руски презвиска на -ич у сербским ше язику 
тиж адаптую зоз -ич (напр. Павлович, Духнович, Контратович – у обидвох язикох).   

Еквивалентске одношенє существує и медзи њ : нь, љ : ль, ћ : ть, ђ : дь, џ : дж.
Цо ше дотика транскрибованя дз на сербски язик лєпше го транскрибовац як дз же би 

були заступени и елементи експлозивного д и фрикативного з (напр. Брундза : Брундза). 
Ґу тому, г найлєпше транскрибовац зоз х (напр. Гелена : Хелена). Дзепоєдни мена у хторих 
у руским язику, по восточней традициї, греческе задньоподнєбне г прешло до гарлового г 
мож транскрибовац у сербским язику зоз задньоподнєбним г понеже у сербским язику воно 
провадзи гречески модел (напр. греч. Γεωργός дало у руским Георгий /heorhij/, а у сербским 
Георгије /georgije/). 

Руска буква щ ше до сербского язику преноши як шч.
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11.2. Писанє менох/назвох зоз  
анґлийского язика и на анґлийски язик

Уж при поровнованю фонемских инвентарох у руским и анґлийским язику обачуєме 
вельку розлику:

руски язик: /а/, /е/, /і/, /о/, u/; /b/, /р/, /d/, /t/, /g/, /k/, /dz/, /с/, /dž/, /č/, /d’/, /t’/, /v/, 
/f/, /z/, /s/, /ž/, /š/, /h/, /х/, /j/, /l/, /l’/, /m/, /n/, /n’/, /r/;

анґлийски язик: /і:/, /і/, /е/, /æ/, /٨/, /а:/, /о/, /о:/, /u/, /u:/, /ə:/, /ə/; /еі/, /аі/, /оі/, /əu/, 
/au/, /uə/, /iə/, /єə/; /р/, /b/, /t/, /d/, /к/, /g/, /č/, /dž/, /f/, /v/, /θ/, /ð/, /s/, /z/, /š/, /ž/, /h/, 
/m/, /n/, /η/, /l/, /r/, /j/, /w/. 

У анґлийским язику єст 44 фонеми, цо значи 12 фонеми вецей як у руским. Попри тим, 
анґлийски язик ма 20 фонеми хторих нєт у руским язику, а руски язик ма 7 фонеми хторих нєт 
у анґлийским язику.

Пообщено патраци, векшину од 12 анґлийских кратких и длугоких вокалох мож звесц на 
5 руски –  анґл. /і:/ и /і/ на рус. /і/, анґл. /о/ и /о:/ на рус. /о/, анґл. /u/ и /u:/ на рус. /u/, 
анґл. /٨/ и /а:/ на рус. /а/, анґл. /е/ на рус. /е/. Найвекши проблем за адаптованє представяю 
вокали /æ/, /ə:/ и /ə/. Вокал /æ/ ше вигваря медзи вокалами /а/ и /е/, алє блїжей при месце 
артикулованя /е/, а такв. шва вокали, /ə:/ и /ə/, у руским язику существую лєм як гласи (хтори 
здабу на кратше або длугше загакованє) а нє и як фонеми. У тих случайох предкладаме же 
би ше адаптация кончела з помоцу жридлового писаня. Конкретно вокал /æ/ – або /е/, 
спрам вигваряня (бенд /bend/ < band /bænd/; ґеґ /geg/ < gag /gæg/), або /а/, спрам писаня 
(скалп /skalp/ < scalp /skælp/; клан /klan/ < clan /klæn/); шва вокали – на основи вигваряня, 
зоз /e/, кед ше у ориґиналним слове нє зявює буква r (джентлмен /džentlmen/ < gentleman  
/džentlmǝn/; гепенинґ /hepening/ < happening /hæpǝniŋ/), або, кед ше за шва вокалами у 
ориґиналним слове зявює буква r, на основи писаня, зоз вокалами /а/, /е/, /і/, /о/, /u/ и 
консонантом /r/ (трактор /traktor/ < tractor /træktǝ/; долар /dolar/ < dollar /dᴐlǝ/; сурфинґ  
/surfing/ < surfing /sǝ:fing/).    

У руским язику нєт дифтонґи. Вони ше пребераю як два вокали (напр. анґл. /au/ як рус. 
/а/ и /u/), або, при дифтонґох /еі/, /аі/, /оі/, як одредзени вокал и консонант /j/.

При адаптованю анґлийских консонантох єст менши проблеми. Консонанти /p/, /t/, /k/ 
у анґлийским язику маю аспирацию, а адаптую ше без нєй, зоз /p/, /t/, /k/. Консонанти /č/ 
и /dž/ у анґлийским язику палаталнєйши, а у руским язику алвеоларнєйши, алє ше адаптую 
зоз /č/ и /dž/. Консонанти /b/, /d/, /g/, /f/, /v/, /s/, /z/, /š/, /ž/, /h/, /m/, /n/, /l/, /r/ и /j/ маю 
еквивалентни пари у руским язику. Консонанти /θ/, /ð/, /w/ и /η/ предкладаме транскрибовац 
зоз /t/, /d/, /v/ и /ng/.

Цо ше дотика транскрибованя характеристичних руских фонемох на анґлийски язик 
предкладаме шлїдуюци еквивалентни одношеня: /dz/ > dz, /с/ > ts, /х/ > kh, /d’/ > d, /t’/ > t, /l’/ 
> l, /n’/ > n.  

Ґу тому, лєпше би було руске /j/ до анґлийского тексту нє преберац зоз букву j, алє зоз 
букву у же би ше читала /j/, а нє /dž/.
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12. ДЗЕЛЄНЄ СЛОВОХ НА КОНЦУ ШОРИКА
12.1. Кед нє мож цале слово написац (або видруковац, бо би, у процивним, други слова 

були пребарз розмакнути) у шорику у хторим є започате, воно ше претаргує, а друга його 
часц ше преноши до шлїдуюцого шорика. За остатню букву у шорику, на месце претаргованя, 
кладзе ше смужка (оп. и 9.6.1.д). При преношеню часцох словох до другого шорика треба 
водзиц рахунка и о гранїци складох и о морфолоґийней гранїци.

12.2. Ношитель складу вше вокал (а, е, и, о, у), як найбаржей дзвонка фонема. У слове 
єст тельо склади кельо єст вокали (три вокали и три склади у ро-бо-та, штири вокали и штири 
склади у на-се-лє-нє). Вокал и сам може твориц склад (о-рац, на-о-ко-ло). 

Консонант медзи двома вокалами ше вяже за шлїдуюци вокал (ва-рош, го-род). Кед за 
вокалом шлїдзи ґрупа консонантох, а перши у нєй сонант (л, ль, н, нь, р, й, м), сонант ше 
вяже за предходзаци, а консонанти за нїм за шлїдуюци вокал (бан-ка, жим-ски). Кед у ґрупи 
консонантох за вокалом перши шумови консонант (б, п, д, т , ґ, к, дз, ц, дж, ч, дь, ть, в, ф, з, 
с, ж, ш, г, х), цала консонантска ґрупа ше вяже за шлїдуюци вокал (ла-бда, ба-ви-ско).

12.3. З оглядом на то же при дзепоєдних словох препознаваме морфолоґийну гранїцу, 
насампредз кед слово о префиксох, препоручлїве препознатлїви часци зложеного слова 
затримац у цалє, и попри тим же таке преношенє нє вше дава исти резултат як при 
запровадзованю гранїци складу (ви-руциц, од-пилїц, най-яснєйши, звонка-наставни).

 При конструктох хтори ше пишу зоз смужку медзи состойнима часцами (авто-камп, 
видео-проєктор, мини-мода; оп. 6.1.2) треба ше намагац же би ше за преношенє до нового 
шорика дзелєли на месце дзе смужка. У тим случаю пишу ше два смужки – єдна на концу 
шорика, т.є. на концу першей часци конструкта, а друга на початку нового шорика, т.є. на 
початку другей часци конструкта (авто- / -камп, видео- / -проєктор, мини- / -мода).

12.4. Попри правилох хтори зме наведли висше, єст ещи даскельо основни:
а) понеже смужка забера место єдней букви, нє треба єдну букву преношиц до шлїдуюцого 

шорика (нє: видзе-л, студи-о); 
б) роздзелєни часци словох муша мац найменєй по єден склад, цо источасово значи же 

ше єдноскладово слова нє роздзелюю до двох шорикох без огляду кельо букви маю 
(лєм: дом, стол, хвост, власц, страсц); 

в) нє дзелїц двойни букви (дз, дж, ть, дь, ль, нь) зоз значеньом єдней фонеми (нє: вид-
зиц, над-жобнуц, пол-ьох).
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А

абажур, -ра, лок. о абажуру
абзац, -цу
абецеда, -ди
Абисинєц, -нца 
Абисиния, -ниї
Абисинка, -ки
абортус, -су, лок. о абортусу
абисински, -ка, -ке
абревиятура, -ури
абсолвент, -та, лок. о абсолвентови, 

мн. 
абсолвенти, -тох мн.
абсолвентка, -ки, лок. о абсолвентки, 

мн.   
абсолвентки, -кох мн.
абсолутиз(е)м, -зма, лок. о 

абсолутизме
абсолутни, -на, -не
абсорбовац, тер. и буд. -рбуєм, 

прешл. -ал, импер. -рбуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -рбуюци 

абсорбция, -иї
абстиненция -циї
абстраговац, тер. и буд.-гуєм, прешл. 

-вал, импер. -гуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -гуюци 

абстракт, -кту, лок. о абстракту
абстрактни, -на, -не
абсурд, -ду, лок. о абсурду
абсурдни, -на, -не
Абу Даби, Абу Дабия
Авраам -ма 
аванґарда, -ди
аванґардни, -на, -не
авантуриста, -сти, мн.
авантуристи, -стох мн.
авантуристични, -чна, -чне 
авантуристка, -ки 
Авґуст (мено), -а, о Авґустови
авґуст (мешац), -а, лок. о авґусту

авґустов, -ва, -во и авґустовски,  
-ка, -ке

*авдио, нєпрем., оп. аудио
Аве Мария, -иї, оп. и Богородице Дїво 
авзлоґ, -ґу
авио-карта, -ти
авиомеханїчар, -ра
авион (*авийон), -на, лок. у авиону/-нє 
*авионосец, -сца оп. ношач
авиопошта, -ти и авионска пошта, 

авионскей пошти 
авиотехнїка, -ки 
авияция, -циї 
авра, -ри, оп. и ореол
*авспух, -ху, оп. ауспух
Австралиєц, -ийца и Австралиянєц, 

-нца 
Австралийка и Австралиянка, -ки
австралийски и австралиянски, -ка, 

-ке 
Австралия, -иї
Австриєц, -ийца 
Австрийка, -ки 
австрийски, -ка, -ке 
Австрия, -иї 
Австро-Угорска,-кей (держава)
Австрогорска монархия, 

Австроугорскей монархиї 
австроугорски, -ка, -ке 

(австроугорска флотила)
австро-угорски (австро-угорски 

одношеня) 
автентични, -чна, -чне
авто- (як перша часц зложених словох, 

напр. авто-ґума)
авто, -та, лок. у авту, мн. авта, -тох 
автобиоґрафия, -фиї 
автобиоґрафийни, -на, -не и 

автобиоґрафски, -ка, -ке
автобус, -са, лок. у автобусу 
автобуски, -ка, -ке и автобусни,  

-на, -не

ПРАВОПИСНИ СЛОВНЇК

А
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авто-ґаража, -жи 
автоґол, -лу, лок. о автоґолу
автоґрам, -му, лок. о автоґраме
авто-драга, ги
автомат, -мату, лок. о автомату
автоматични, -на, -не (од автоматика)
автоматни, -на, -не, автоматов, -ва -во, 

автоматови, -ва -ве и автоматски, 
-ка -ке 

автомеханїчар, -ра, лок. о 
автомеханїчарови, мн. 
автомеханїчаре, -рох

автомобил, -ла, лок. у автомобилу
автомобилиз(е)м, -зма, лок. о 

автомобилизме
автомобилни, -на, -не, автомобилов, 

-ва -во, 
автомобилови, -ва -ве и 

автомобилски, -ка, -ке
авто-мото дружтво, авто-мото дружтва
автономия, -иї
автономни, -мна, -мне
Автономна покраїна Войводина, 

Автономней покраїни Войводини, 
оп. и АПВ

авто-обегованє, -ня
автопортрет, -ету 
автопревознїк, -ка
автор, -ра,  мн. авторе, -рох
авторизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

авторитет, -ету, лок. авторитету
авторитативни, -на, -не
авторски, -ка, -ке
авто-стоп, -пу 
автостопирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и автостоповац, 
тер. и буд. -пуєм, прешл. -ал, 
импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци

автострада, -ди
автосуґестия, -иї

автотранспорт, -рту, лок.  
у автотранспорту

автотранспортни, -тна, -тне
автохтони, -на, -не
авто-цистерна, авто-цистерни
авточко, -ка и авточок -чка
авто-школа, -ли
ага, нєпрем.
агей, мн. агейце
агнец релиґ., -ца, оп. и ягнятко
аґапе, -еа, лок. о аґапеу
аґенс, -са, лок. о аґенсу
аґент, -та, лок. о аґентови, мн. аґенти, 

-тох
аґенция, -иї, лок. о аґенциї, мн. 

аґенциї, -ийох
аґитатор, -ра, лок. о аґитаторови, мн. 

аґитаторе, -рох
аґитация, -циї
аґитовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

аґрар,аґрару, лок. о аґраре
аґрарни, -на, -не
аґреґат, -та
аґресия, -иї
аґромаксимум, -уму, лок. о 

аґромаксимуме
аґроминимум, -уму лок. о 

аґроминимуме
аґротехнїка, -ки
аґротехнїчни, -чна, -чне
ададьо муз., нєпрем. 
ад акта, нєпрем.
адаптер, -ра, лок. о адаптеру
Адвент, -та, лок. о Адвенту
адвентиста, -сти
адвентистични, -чна, -чне
адвокат, -та, мн. адвокати, -тох
адвокатски, -ска, -ске
адгезия, -иї
Адис Абеба, -еби
адреса (*атрес, *адрес), -си 
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адресирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и адресовац, тер. 
и буд. -суєм, прешл. -ал, импер. 
-суй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-суюци

ад’єктив, -ва, лок. о ад’єктиве
ад’єктивизация, -циї
адютант, -нта
адяш, -шу
аеробик, -ку, лок. о аеробику
аеродинамика,-ки
аеродинамични, -чна, -чне
аеродром, -му, лок. о аеродроме
аеро-клуб, -бу
аеромитинґ, -ґу, лок. о аеромитинґу
аеронаутика, -ки
азбест, -ту, лок. о азбесту
азбестни, -на, -не, азбестов, -ва, -во и 

азбестови, -ва, -ве
азбука, -ки
азбуков, -ва, -во, азбукови, -ва, -ве и 

азбучни, -на, -не 
Азербейджанєц, -нца
Азербейджанка, -ки
Азиєц, -ийца
Азийка, -ки
Азия, -иї
азот, -ту, лок. азоту
азотарня, -нї
азотни, -на, -не, азотов, -ва, -во и 

азотови, -ва, -ве 
Айфелова турня, Айфеловей турнї
айнфорт-капура, айнфорт-капури
айкула, -ли, оп. и морски пес 
айлайнер, -ра, лок. о айлайнеру
ай-ти сектор (анґл. IT), ай-ти секторе
академец, -мца
академик, -ка
академика, -ки (напр. професорка 

емерита)
академка, -ки
академия, -иї
аква-аеробик, аква-аеробику
Акафист, -ту 

акварел, -лу, лок. о акварелу 
акварелни, -на, -не
акварий, -ия, лок. у акварию и 

аквариюм, -му, лок. у аквариюме 
аколь, аклю, лок. о аклю, мн. аклї, 

-льох
акорд, -да, лок. о акорду 
акредитив, -ву, лок. о акредитиве 
акредитовац, тер. и буд. -туєм, 

прешл. -ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци 

акробата, -ти
аксиом х., -ма и аксиома ж., -ми
акт (документ), -та, лок. о  акту; акт 

(дїя), -ту, лок. о акту; мн. акти, -тох 
актер, -ра, лок. о актерови, мн. 

актере, -рох
актив, -ву, лок. о активе 
активист, -та и активистa, -ти 
активистка, -тки 
активни, -на, -не, комп. активнєйши, 

-ша, -ше, оп. и найактивнєйши 
активносц, -ци 
активовац ше, тер. и буд. -ивуєм ше, 

прешл. -ал ше, импер. -ивуй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -ивуюци 
ше 

актовка, -вки и акт-ташка, акт-ташки
актуализовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

актуални (*актуелни), -на, -не 
актуалносц (*актуелносц), -ци 
акузатив, -ву, лок. о акузативе
акурат, нєпрем.
акцент, -ту, лок. о акценту 
акцентовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

акцийни, -на, -не
акционер, -ра, лок. о акционерови, мн.
акционере, -рох
акция, -иї, мн. акциї, -ийох 
акцияш, -ша, лок. о акцияшови, мн. 

акцияше, -шох

А
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Алах, -ха
алаши, мн. -шох
Албанєц, -нца, оп. и Шиптар
Албанка, -ки, оп. и Шиптарка
албански, -ка, -ке, оп. и шиптарски
Албания, -иї 
албум, -му, лок. о албуме 
алґебра, -ри 
алґоритем, -тма, лок. о алґоритме
алеґория, -иї 
Александер Македонски, Александра 

Македонского
алє, нєпрем.
Алжир, -ру, лок. о Алжире 
Алжирец, -рца 
Алжирка, -ки 
алжирски, -ка, -ке 
алилуя, нєпрем.
алкалоид, -ду
алкогол, -лу, лок. о алкоголу 
алкоголни, -на, -не 
алманах, -ху
Алмашска церква, Алмашскей церкви 
Алпи мн., -пох 
алпски (*алпийски), -ка, -ке 
алпинист, -та и алпиниста, -ти 
алпинистични, -чна, -чне
алт муз., -та
алтруиз(е)м (*алтриїз(е)м), -зма, лок. 

о алтруизме 
алтруиста, -сти 
алтруистични, -на, -не
алуминий, -нию, оп. и алуминиюм
алуминийов, -ва, -во, алуминийови, 

-ва, -ве, оп. и алуминиюмов
алуминиюм, -му, оп. и алуминий
алуминиюмов, -ва, -во, 

алуминиюмови, -ва, -ве, оп. и 
алуминийов

алумнист, -та и алумниста, -ти
алумнистка, -ки
алфабетни, -на, -не и алфабетски, -ка, 

-ке
алхемия, -иї
алхемичар, -ра, мн. алхемичаре

Алцгаймерова хорота, Алцгаймеровей 
хороти

амандман, -дману, лок. о амандману
аматер, -ра, мн. аматере
аматериз(е)м -зма, лок. о аматеризме
аматерски, -ка, -ке
аматерство, -ва, лок. о аматерстве
амбивалентни, -тна, -тне
амбициозни, -на, -не
амбиция, -циї
амброзия, -иї
амбуланта, -ти
Америка, -ки
Американєц, -нца, мн. Американци, 

-цох
Американка, -нки
американски, -ска, -ске (од 

Американєц)
америцки, -ка, -ке (од Америка) 
аминь, нєпрем.
аминьовац, тер. и буд. -нюєм, прешл. 

-вал, импер. -нюй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нююци

*амлер, -ра, оп. амрел
амнестирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер.-ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и амнестовац

амнестия, -иї 
амнестовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци, оп. и амнестирац

амоний, -ию и амониюм, -му 
амонийов-хлорид, амонийового 

хлориду и амониюмов хлорид, 
амониюмового хлориду

амонияк, -ку 
аморални, -на, -не
амортизация, -циї
амортизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

Ампер (презвиско), -ра, лок. о 
Амперови 

ампер (мера) -ра, лок. о амперу 
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ампутирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и ампутовац, тер. 
и буд. -туєм, прешл. -ал, импер. 
-туй, дїєприкм. -ани, дїєприсл.
туюци

амрел (*амлер), -ла
Амфилохий, -хия
амфитеатер, -еатру, лок. о амфитеатре
Ана Праведна, Ани Праведней
анализа, -зи 
анализирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и анализовац, 
тер. и буд. -зуєм, прешл. -ал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

аналоґийни, -йна, -йне 
аналоґия, -иї
аналфабета, -ти
анархийни, -йна, -йне и анархични, 

-чна, -чне 
анархия, -иї 
анатема, -ми
ангел, -ла, лок. о ангелови
ангел Господнї, ангела Господнього
ангел хранитель, -ля, оп. и хранїтель
ангелски, -ка, -ке
ангелчок, -чка
Анґлиєц (*Енґле[й]з, *Англиєц), -ийца
Анґликанска церква, Анґликанскей 

церкви 
анґлизе(м), -зма, лок. анґлизме, оп. и 

анґлициз(е)м
Анґлийка (*Енґле[й]зкиня, Английка), 

-ки 
анґлийски (*енґле[й]ски, *английски), 

-ка, -ке 
анґликанєц, -нца
анґликански, -ска, -ске
анґлициз(е)м, -зма, лок. анґлицизме, 

оп. и анґлиз(е)м
Анґлия (*Енґле(й)ска, *Англия), -иї
анґло-американски, -ска, -ске и анґло-

америцки, -ка, -ке

андерґраунд, -унда, лок. о 
андерґраунду

Андрей, -ея и Андрий -ия
Андри, -ия, лок. о Андрийови, мн. 

Андрийове, -йох
анеґдота, -ти 
анї, нєпрем. 
анкета, -ти 
анкетни, -тна, -тне
анласер, -ру 
аноним, -ма и анонимус, -са
анонимка, -ки 
анонимни, -мна, -мне 
ансамбл, -лу, лок. о ансамблу
Антанта, -анти 
Антарктик, -ику
антарктични, -чна, -чне 
антиалкоголни, -на, -не 
антибиотик, -ку, мн. антибиотики, -кох 
антивирусни, -сна, -сне
антидопинґ, -ґу
антитерористични, -чна, -чне
антифашист, -ста и антифашиста, -сти
антифашистични, -чна, -чне
антициклон, -ну, лок. о антициклону
антиципация, -пациї
антични, -чна, -чне
антолоґийни, -йна, -йне
антолоґия, -иї
Антоний, -ия
антрополоґия, -иї
анулирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и ануловац, тер. и 
буд. -луєм, прешл. -ал, импер. -луй,

дїєприкм. -ани, дїєприсл. -луюци
апарат, -ту, лок. о апарату
апаратура, -ри
апартгейд, -ду, лок. о апатргейду
Апатин, -ну, лок. -ну/-нє
Апатинчан, -чана и Апатинчань, -чаня, 

мн. Апатинчанє
Апатинчанка, -ки
апатика, -ки
апатикар, -ра

А
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апатикарка, -ки
апатични, -на, -не
апатия, -иї
АПВ, скрац. од Автономна покраїна 

Войводина
апдейтовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци, оп. и осучаснїц, 
осучасньовац

апеловац, тер. и буд. -луєм, прешл. 
-ал, импер.-луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци

Апенинске полуострово, Апенинского 
полуострова

аплаудирац, тер. и буд. -рам, прешл. 
-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и аплаудовац, 
тер. и буд. -дуєм, прешл. -вал, 
импер. -дуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -дуюци

аплауз, -зу
апликация, -циї
апокалиптични, -на, -не
Аполон, -на
аполонска твар, аполонскей твари
Апостол, -ла (кнїжка)
апостол, -ла, мн. апостоли, -лох
апостолски, -ка, -ке
апостолски еґзарх, апостолского 

еґзарха
апостолски нунций, апостолского 

нунция
Апостолски еґзархат за грекокатолїкох 

у Сербиї, Апостолского еґзархату 
за грекокатолїкох у Сербиї, оп. и 
Еґзархат

апостроф, -фу
април, -ла
Араб, -ба, лок. о Арабови, мн. Араби, 

-бох, оп. и Арабян
араб (файта коня), -ба
арабеска, -ки
Арабка, -ки, оп. и Арабянка
арабски, -ка, -ке

Арабян, -на, лок. о Арабянови, мн. 
Арабянє, -нох, оп. и Араб

Арабянка, -ки, оп. и Арабка
арвачка, -ки
Арґентина, -ини
Арґентинєц, -инца, лок. о 

Арґентинцови, мн.Арґентинци, -цох
Арґентинка, -ки 
арґентински, -ка, -ке
ардза, ардзи
арендаш, -ша, лок. о арендашови, мн.
арендаше, -шох
арендирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер.-ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и арендовац

арендни, -дна, -дне, арендов, -ва, -во 
и арендови, -ва, -ве

арендовац, тер. и буд. -дуєм, прешл. 
-ал, импер.-дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци

арендодавец, -вца, лок. о 
арендодавцови, мн.

арендодавци, -цох
*арешт, -ту, оп. гарешт
Ариєц, -ийца
арийски, -ка, -ке
аритметика, -ки
аритметични, -на, -не 
аркада, -ди
Арктик, -ику
арктични, -на, -не 
армия, -иї 
Арсенал спорт., -лу, лок. о Арсеналу
арсенал, -лу, лок. о арсеналу
арсенални, -лна, -лне
арт-директор, арт-директора, лок. о 

арт-директорови, мн.  
арт-директоре, -орох

артерия, -иї
артерийни, -на, -не
артикл, -ла, лок. о артиклу
артилєрийни, -на, -не и артилєрийски, 

-ка, -ке
артилєрист, -ста и мн. артилєристи, -стох
артилєрия, -єриї
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артиста, -сти, мн. артисти, -стох
артистични, -на, -не 
артистка, -ки
архаични (*архаїчни), -на, -не 
архаиз(е)м (*архаїз(е)м), -зма, лок. 

архаизме
архаизовац (*архаїзовац), тер. и буд. 

-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

*архаїчни, оп. архаични
архангел, -ла
архив х., -ва, лок. о архиве 
архива ж., -ви, лок. о архиви
архивни, -на, -не, архивски, -ка, -ке, 

архивов,-ова, -ово, архивови, 
-ова, -ове

архидиякон, -на
архиепископ, -опа
архиепископия, -опиї
архиєрей, -ея
архиєрейни, -на, -не и архиєрейски, 

-ка, -ке
Архиєрейска Служба Божа
архипелаґ, -ґу
архитекта, -ти
архитектски, -ска, -ске
асиметрийни и асиметрични, -на, -не
асиметрия, -риї
асимилацийни, -на, -не
асимилация, -циї
асинхрони, -она, -оне и 

асинхронийни, -йна, -йне
асистент, -нта
асистирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и асистовац, тер. 
и буд. -туєм, прешл. -ал, импер. 
-туй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-туюци

аскета, -ти
астериск, -ка
астероид, -ду, лок. астероиду
астма, -ми
астматични, -на, -не 
астролоґийни, -на, -не

астролоґия, -иї
астронаут (*астронавт), -ута, лок. о 

астронаутови, мн. астронаути, -утох
астронаутка (*астронавтка), -ки, лок. 

о астронаутки, мн. астронаутки, 
-кох астрономийни, -йна, -йне (од 
астрономия)

астрономия, -иї
астрономни, -мна, -мне и 

астрономски, -ка -ке (од астроном)
асфалт, -ту, лок. о асфалту
асфалтни, -на, -не, асфалтов, -ва, -во, 

оп. и асфалтови 
асфалтовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-вал, импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци

асфалтови, -ва, -ве, оп. и асфалтни 
Африка, -ки
африцки, -ка, -ке
Афродита, -ти
атачмент, -нту, лок. о атачменту, мн. 

атачменти, -нтох
аташе, -еа, лок. о аташеови
атеизем (*атеїзем), -зма, лок. о 

атеизме 
атеист (*атеїст), -ста и
атеиста (*атеїста), -сти
атеистични (*атеїстични), -на, -не
ателє, -єа, лок. о ателєу
Атина, -ни
Атинян, -яна и Атинянь, -яня, мн. 

Атинянє 
Атинянка, -ки, мн. Атинянки 
Атлантик, -ку и Атлантски океан, 

Атлантского океану 
Атлас (митски бог), -са, лок. о 

Атласови
атлас, -су, лок. о атласу 
атлета, -ети, лок. о атлетови
атлетика, -ки 
атлетичар, -ра
атлетичарка, -ки
атлетични, -на, -не и атлетски, -ка, -ке
атмосфера, -ри 
атмосферни, -на, -не, атмосферов, 

Б
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-ва, -во,
атмосферови, -ва, -ве и атмосферски, 

-ка, -ке 
атом, -ма, лок. о атоме, мн. атоми, 

-мох
атомни, -на, -не, атомов, -ва, -во, 

атомови, -ва, -ве и атомски, -ка, -ке
атриюм, -му и атрий, -ию 
ауґментатив, -ва, лок. ауґментативе
Ауди (компания), -ия
ауди (файта авта), -ия
аудиєнция, -циї 
аудио (*авдио), нєпрем.
аудио-визуални, -на, -не
аудио-касета, -ти, лок. о аудио-касети, 

мн. аудио-касети, -тох
аудиоґрам, -му, лок. о аудиоґраме
аудитивни, -на, -не
аудиторий, -рию, лок. о аудиторию 
аудиториюм, -му, лок. о аудиториюме
аудиция, -циї 
аукция, -иї
ауспух, -ху
аут1 спорт., -ту, лок. у ауту 
аут2 (процивне од ин) нєпрем. 
аутпут, -та
аутсайдер, -ра
афориз(е)м, -зма, лок. о афоризме
афористични, -на, -не 
Африка, -ки
Африканєц, -нца, лок. о Африканцови, 

мн. Африканци, -цох 
Африканка, -нки
африкански, -ска, -ске (од Африканєц) 
африцки, -ка, -ке (од Африка) 
Афродита, -ти
ацетон, -ну
ашов, -ва, лок. о ашове, мн. ашови, 

-вох
ашовчок, -чка
Ая София, Ая Софиї



Б

бабка (*бапка), -ки
бабкарски, -ска, -ске 
бабовски, -ка, -ке
бавилїщни, -на, -не, бавилїщов, -ва, 

-во и бавилїщови, -ва, -ве
бавяч, -ча, лок. о бавячови, мн. 

бавяче, -чох
бавячка, -ки, лок. о бавячки, мн. 

бавячки, -кох
бавяцки, -ка, -ке
баґажнїк, -ку, лок. o баґажнїку
Баґдад, -ду, лок. o Баґдаду
баґер, -ра, лок. о баґеру, мн. баґери, 

-рох
баґериста, -ти
баґов, -ва, лок. o баґове
баґрен х., -ну и баґрена ж., -ни 
баґренов, -ва, -во и баґренови,  

-ва, -ве
базен, -ну, лок. о базену, оп. и басен
база, -зи
базирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и базовац, тер. и 
буд. -зуєм, прешл. -ал, импер.-зуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -зуюци

байберня, -нї
байка1 (кратки ж. капут), -ки
*байка2, -ки, оп. сказка
байлаґ, -ґу
байлаґовац, тер. -ґуєм, прешл. -вал, 

импер. -ґуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ґуюци 

байпас, -су, лок. о байпасу, мн. 
байпаси, -сох

Байрам релиґ., -му
байт, -та, мн. байти, -тох, оп. и бит
бакар, бакру, лок. бакру 
бактериолоґия, -ґиї
бактериолоґийни, -на, -не
бал1 (вешелє), -лу, лок. на балє, мн. 

бали, -лох
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бал2 (запакована роба), -балу, лок. о 
балу

балада, -ди
баладни, -на, -не, баладов, -ва, -во и 

баладови, -ва, -ве
баламуциц, тер. -им, прешл. -уцел, 

импер. -уц, мн. -уцце, дїєприкм. 
-уцени, дїєприсл. -уцаци 

*балансирац, тер. и буд. -рам, прешл. 
-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и балансовац, 
тер. и буд. -суєм, прешл. -вал, 
импер. -суй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -суюци

балет, -ту, лок. о балету
балирац, тер. -рам, прешл. -рал, 

импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци, оп. и баловац 

Балкан, -ну, лок. о Балканє
Балканєц, -нца, лок. о Балканцови, мн.
Балканци, -цох
балкански, -ка, -ке
Балканске полуострово, Балканского 

полуострова
балкон, -ну, лок. на балконє
баловац, тер. -луєм, прешл. -вал, 

импер. -луй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -луюци

баловац ше, тер. -луєм ше, прешл. 
-вал ше, импер. -луй ше, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -луюци ше

балоґаш, -ша, лок. о балоґашови, мн. 
балоґаше, оп. и лїворуки

балон, -на, лок. о балону/-нє
Балтик, -у
балтицки, -ка, -ке
Балтицке морйо, Балтицкого моря
Банат, -ту, лок. о Банаце
банатски, -ка, -ке
банана, банани
Банатян (*Баначан), -яна и Банатянь 

(*Баначань), -яня, мн. Банатянє
Банатянка (*Баначанка), -нки, 

 мн. Банатянки

бандит, -та, лок. о бандитови, мн. 
бандити, -тох

бандитиз(е)м, -зма, лок. о бандитизме
бандитски, -ка, -ке
бандурист, -та и бандуриста, -ти, лок. о 

бандуристови, мн. бандуристи, -тох
банков, -ва, -во и банкови, -ва, -ве
Банялука и Баня Лука, -ки
бар, -ру, лок. о бару, мн. бари, -рох
Бар, -ру, лок. о Бару 
бара, -ри
барака, -ки
баран, -на, лок. о баранови, мн. 

барани, -нох
Баран (презвиско), -на, мн. Бараново, 

-вих, оп. и Барань
Баранєц, -ньца, лок. о Бараньцови, 

мн. Бараньци, -цох
баранїна, -їни, оп. и баранчецина
баранче (*бараньче), -еца, мн. 

баранчата, -тох
баранчецина, -ини, оп. и баранїна 
Бараня (обласц), -нї
Барань (презвиско), -ня, мн. 

Бараньово, -вих, оп. и Баран
Баранька (*Баранка), -ки, мн. 

Бараньки, -кох 
*барбариз(е)м, -зма, оп. варвариз(е)м 
барвенок и барвинок, -нку 
барз, комп. баржей, оп. и найбаржей
бариєра, -єри
барикадирац, тер. и буд. -дирам, 

прешл. -дирал, импер. -дирай, 
дїєприкм. -дирани, дїєприсл. 
-дираюци, оп. и барикадовац

барикадирац ше, тер. и буд. -дирам 
ше, прешл.- дирал ше, импер. 
-дирай ше, дїєприкм. -дирани, 
дїєприсл. -дираюци ше, оп. и 
барикадовац ше

Б
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барикадовац, тер. и буд. -дуєм, 
прешл. -вал, импер. -дуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -дуюци, 
оп. и барикадирац

барикадовац ше, тер. и буд. -дуєм ше, 
прешл. -вал ше, импер. -дуй ше, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -дуюци 
ше, оп. и барикадирац ше

бариска ж., -ки, лок. о бариски, мн. 
бариски, -кох

бариско с., -ка, лок. о бариску, мн. 
бариска, -кох, оп. барище 

баритон (глас), -ну, лок. о баритону/-
нє, мн. баритони, -нох 

баритон (особа), -на, лок. о 
баритонови, мн. баритони, -нох 

барище с., -ща, лок. о барищу, мн. 
барища, -щох, оп. бариско 

бар-код, бар-коду, лок. о бар-коду, мн. 
бар-коди, -дох

Барна, -ни, дат. Барнови, инстр. з 
Барном, лок. о Барнови

барок, - ку
барометер, -тра, лок. барометру, мн. 

барометри, -рох 
баршонь, -ню 
баршоньов, -ва, -во и баршоньови, 

-ва, -ве
бас, -су, лок. басу 
басен, -на, лок. у басену, оп. и базен 
Баскиєц, -ийца
Баскийка, -йки
бастион, -ну, лок. бастионє 
батог, -га 
батожок, -жка, мн. батожки, -кох и 

батощок, -щка, мн. батощки, -кох 
бацил х., -лу, мн. бацили, -лох и бацила 

ж., -ли, мн. бацили, -лох
Бачван, -на и Бачвань, -ня, мн. 

Бачванє
Бачванка, -ки, мн. Бачванки
бачвански (*бачваньски), -ка, -ке, оп. 

и бачки
бачванско-сримски, -ка, -ке, оп. и 

бачко-сримски

бачи, -ика, лок. о бачикови, мн. 
бачикове, -ох

Бачинчан, -ичана и Бачинчань, 
-ичаня, мн. Бачинчанє

Бачка, -кей, лок. о Бачкей
Бачка Тополя, Бачкей Тополї 
Бачке Добре Польо, Бачкого Доброго 

Поля
бачки, -ка, -ке, оп. и бачвански 
Бачки Петровец, Бачкого Петровцу, 

оп. и Петровец
бачко-сримски, -ка, -ке, оп. и 

бачванско-сримски
баш, нєпрем. оп. праве
баюсати, -та, -те
баяко, нєпрем.
бебка, -ки
бег (беганє), -гу, лок. о бегу, мн. беги, 

-гох 
беганє, -ня, лок. о беганьох, мн. 

беганя, -ньох 
бегац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

бегом и бегцом, нєпрем.
беґ, -ґа, лок. о беґови, мн. беґове, -ох
беґель, -ґелю, лок. о беґелю, мн. 

беґелї, -льох
бедж, беджу, лок. о беджу, мн. беджи, 

-джох
бедуин (*бедуїн), -на, лок. о 

бедуинови, мн. бедуини, -нох 
бежанє, -ня, лок. о бежаньох, мн. 

бежаня, -ньох и беженє, -ня, лок. о 
беженьох, мн. беженя, -ньох

бежац, -жим, прешл. -ал, импер. -ж, 
мн. -жце, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-ци и бежиц -им, прешл. -жел, 
импер. -ж, мн. -жце, дїєприкм. 
-жени, дїєприсл. -жаци

без, нєпрем. 
безалкоголни, -на, -не
безбожнїк, -ка, лок. о безбожнїкови, 

мн. безбожнїки, -кох 
*безбол, оп. бейзбол
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безбольни, -на, -не 
безвирє, -ря и безвирство, -тва
безвиходни, -на, -не 
безвиходносц, -ци 
безвлад’є, -д’я 
безганєбни, -бна, -бне
безганєбносц, -ци
безгранїчни, -чна, -чне
безгришни, -на, -не, оп. и 

безпомилькови
бездомнїк, -ка, лок. о бездомнїкови, 

мн. бездомнїки, -кох 
бездраже, -жа
безжемаш, -ша, оп. и безжемнїк
безжемни, -на, -не
безжемнїк, -ка, оп. и бежемаш
безживотни, -на, -не
беззакониє, оп. и беззаконносц
беззаконни, -онна, -онне, оп. и 

беззаконски
беззаконносц, -ци, оп. и беззакониє
беззаконски, -ска, -ске, оп. и 

беззаконни
беззвучни, -на, -не
беззуби, -уба, -убе 
безконєчни, -на, -не 
безконєчносц, -ци 
без конца 
безкревни, -на, -не
безлюдни, -на, -не
безменни (*безмени), -енна, -енне, 

безменов,-ва, -во и безменови, 
-ва, -ве 

безмирни, -на, -не
безнадїйни, -йна, -йне
безнашеньов, -ва, -во и 

безнашеньови, -ва, -ве
без огляду на (*без огляду же)
безособни, -на, -не, безособов, -ва, 

-во и безособови, -ва, -ве
безочлїви, -ва, -ве и безочни, -на, -не
безпечни, -на, -не, оп. и сиґурни
безпечносни, -сна, -сне
безпечносц, -ци
безплатни, -на, -не

безполни, -на, -не, безполов, -ва, -во и 
безполови, -ва, -ве 

безпомилькови, -ва, -ве, оп. и 
безгришни

безпомоцни, -на, -не
безпостредни и безпоштредни, -на, 

-не, оп. и нєпостредни 
безпохребцинар, -ара, лок. о
безпохребцинарови, мн. 

безпохребцинаре, -рох
безправни, -на, -не 
безпредметни, -на, -не
безпричинов, -ва, -во и 

безпричинови, -ва, -ве
безроботни, -на, -не
безсвидомо, нєпрем.
безсемени, -на, -не
безсилни, -на, -не
безскрупулозни, -на, -не
без смаку
безсмертельни, -на, -не, оп. и 

безсмертни1

безсмертельносц, -ци, оп. и 
безсмертносц

безсмертна, -ней, оп. и безсмертнїца
безсмертни1, -на, -не, оп. и 

безсмертельни
безсмертни2, -ного и безсмертнїк, -ка 
безсмертнїца, -ци, оп. и безсмертна
безсмертносц -ци, оп. и 

безсмертельносц
безсмисел, -мисла, лок. о безсмислу, 

мн.безсмисли, -лох
безсмислени (*бесмислени), -на, -не, 

оп. и безсмислов
безсмисленосц (*бесмисленосц), -ци, 

оп. и безсмисловосц
безсмислов (*бесмислов), -ва, -во и 

безсмислови (*бесмислови), -ва, 
-ве, оп. и безсмислени

безсмисловосц (*бесмисловосц), оп. и 
безсмисленосц 

безстрасно, нєпрем.
безсубєктни, -на, -не и безсубєктови, 

-ва, -ве

Б
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без сумнїву
безтїлесни, -на, -не 
безумносц, -ци и безумство, -ва
безусловни, -на, -не 
безуспишни, -на, -не 
безфарбов, -ва, -во, безфарбови, -ва, 

-ве и безфаребни, -на, -не
безформни, -на, -не 
безформносц, -ци 
безхарактерни, -на, -не 
безхарактерносц, -ци 
безхлєбни, -на, -не 
безцарински, -ка, -ке
безценни, -ценна, -ценне 
безценносц, -сци
без цилю
безцильни, -на, -не 
безчесни, -на, -не
безчислени, -на, -не 
безчислено, нєпрем. 
безчисленосц, -ци 
безчленни, -ленна, -ленне 
без шлїду
безшнїгови, -ва, -ве
без шора
безшумни, -на, -не
бейбиситерка, -ки, лок. о 

бейбиситерки, мн. бейбиситерки, 
-кох

бейзбол (*безбол), -лу, лок. о 
бейзболу

бек, -ка, лок. о бекови, мн. беки, -кох
бекґраунд, -да
белави, -ва, -ве, комп. белавши, -ша, 

-ше
белавиц (фарбиц на белаво), тер. 

-им, прешл. -вел, импер. -в, 
дїєприкм. -вени, дїєприсл. -вяци и 
белавиц (поставац белави), тер. 
-веєм, прешл. -вел, импер. -вей, 
дїєприкм. -вени, дїєприсл. -веюци

белаво-било-червени, -на, -не
белетристика, -ки 
белетристични, -на, -не

Белґиєц, -ийца, лок. о Белґийцови, мн. 
Белґийци, -цох, оп. и Белґиянєц

Белґийка, -ки, лок. о Белґийки, мн. 
Белґийки, -кох, оп. и Белґиянка 

Белґия, -иї
Белґиянєц, -нца, лок. о Белґиянцови, 

мн. Белґиянци, -цох, оп. и Белґиєц
Белґиянка, -ки, лок. о Белґиянки, мн. 

Белґиянки, -кох, оп. и Белґийка
Бен Акиба, Бен Акиби
бенд, -ду, лок. о бенду, мн. бенди, -дох
бендов, -ва, лок. о бендове, мн. 

бендови, оп. и шмарцмол
бензин (*бендзин), -ну, лок. о бензину 
бензинов, -ва, -во, бензинови, -ва, -ве 

и бензински, -ка, -ке
Беоґрад, -ду, лок. у Беоґрадзе
беоґрадски, -ка, -ке
Беоґрадян, -на и Беоґрадянь, -ня, мн. 

Беоґрадянє
бербляц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

бербляци, -ца, -це
берзиянєц, -нца
берилий, -лию, лок. о берилию и 

берилиюм, -му, лок. о берилиюме
Беркасов, -ва и Беркасово, -ва, лок. о 

Беркасове
Берлин, -ну, лок. о Берлинє 
берлински, -ка, -ке
бернардинєц, -инца
*бесмислени, -на, -не, оп. 

безсмислени
*бесмислов, -ва, -ве, оп. безсмислов
бестселер, -ра, лок. о бестселеру, мн. 

бестселери, -рох
бета-зарї, бета-зарйох
бетелїна, -ни, оп. и требиконїна
бетлегем (хижка з Исусову подобу), 

-му, оп. и вертеп, Вифлеєм
бетон, -ну, лок. о бетону 
бетонов, -ва, -во и бетонови, -ва, -ве, 

оп. и бетонски
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бетоновац, тер. и буд. -нуєм, прешл. 
-ал, импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци 

бетонски, -ка, -ке, оп. и бетонов 
бетяр, -ра, лок. о бетярови, мн. 

бетяре, -рох
Беч (*Бейч), -чу 
бечац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприкм. -чани, дїєприсл. 
-аци и бечиц, тер. -им, прешл. 
-чел, импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци

бечка (гордовик), -ки
бечски, -ка, -ке 
би, нєпрем. зоз виповедзеним 

субєктом, оп. и бим1

Библия, -лиї
библийни, -на, -не и библийски, -ка, 

-ке
библиоґрафия, -фиї
библиотекарски (од библиотекар), 

-ка, -ке
библиотецки (од библиотека), -ка, -ке
бивалїще, -ща и бивальнїк, -ка
биватель, -ля, лок. о бивательови
бивац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

*бивши, -ша, -ше, оп. бувши
бида, -ди
биде, бидеа, лок. о бидеу
бидермаєр, -ра, лок. о бидермаєру 
бидкац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер.-ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше 

бидненьки, -ка, -ке
бидни, -ного, биднїк, -ка и бидняк, -ка
биднятко, -ка, лок. о биднятку, мн. 

биднятка, -кох
бидовац, тер. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци 

бизнис, -су, лок. о бизнису 
бизнис-класа, бизнис-класи, лок. о 

бизнис-класи

бизнисмен, -ена, лок. о 
бизнисменови, мн.

бизнисмени/-енове, -енох 
бизовни, -на, -не, оп. и сиґурни
бизовно, комп. бизовнєйше, оп. и 

сиґурно, напевно
Бикич Дол, Бикич Долу
Била Церква, Билей Церкви
билатерални, -на, -не
билборд, -ду, лок. о билборду, мн. 

билборди, -дох
билдовац, тер. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци

били, -ла, -ле, комп. билши, -ша, -ше
билинґвиз(е)м, -зма, лок. о 

билинґвизме
билинґвиста, -ти, лок. о билинґвистови
билион, -ну 
билияр[д], -р[д]у
билїц (фарбиц на било), тер. 

-їм, прешл. -лєл, импер. -ль, 
дїєприкм. -лєни, дїєприсл. -ляци 
и билїц (поставац били), тер. 
-лєєм, прешл. -лєл, импер. -лєй, 
дїєприкм. -лєни, дїєприсл. -лєюци

билнїчка, -ки  
биловласи, -са, -се 
билоґардиєц, -дийца 
билоденно, нєпрем. 
билолїци, -ца, -це
Билорус, -са, лок. о Билорусови, мн. 

Билоруси, -сох
билорус (файта трактора), -са, лок. 

о билорусу, мн. билоруси, -сох
Билорусия, -сиї
Билорусиянка, -ки
билотвари, -ра, -ре
билючки, -ка, -ке
билючки-били, билючкого-билого, 

лок. о билючким-билим
бильмо, -ма, лок. о бильме
бильчков, -ва, -во и бильчкови, -ва, 

-ве
бильчок, -чка, лок. о бильчку

Б
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бим1, биш, би, мн. бизме, бисце, би, 
оп. и би

бим2, бима, лок. о биму, мн. бими, 
-мох, оп. и видео-бим

бим-бом, нєпрем.
биоґраф, -фа, лок. о биґрафови, мн. 

биоґрафи/-фове, -фох 
биоґрафийни, -на, -не и биоґрафски, 

-ка, -ке
бионженєринґ, -ґу, лок. о 

биоинженєринґу
биолоґ, -ґа, лок. о биолоґови, мн. 

биолоґи/-ґове, -ґох 
биолоґа, -ґи, лок. о биолоґи, мн. 

биолоґи, -ґох
биолоґичарка, -ки (прфесорка 

биолоґиї).
биолоґийни, -на, -не 
биолоґия, -ґиї 
биоскоп, -пу, лок. о биоскопе, мн. 

биоскопи, -пох, оп. и кино
биреш, -ша, лок. о бирешови, мн. 

биреше, -шох
бирка, -ки (овца)
биро, -оа, лок. о бироу
биров, -ва
бирократа, -ти, лок. о
бирократови, мн. бирократи, -тох
бирократия, -тиї
бирократийни, -на, -не и бирократски, 

-ка, -ке
бисер, -ра, лок. о бисеру, оп. и перла 
бисеров, -ва, -во, бисерови, -ва, -ве и 

бисерни, -на, -не, оп. и перлов 
бискуп (католїцки владика), -па, лок. 

о бискупови, оп. и владика
бит, -ту мн. бити, -тох, оп. и байт
битанґовац, тер. -ґуєм, прешл. -вал, 

импер. -ґуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ґуюци

битка, -ки, оп. и Косовска битка
биткош, -ша, лок. о биткошови, мн. 

биткоше, -шох
бит-музика, бит-музики
бифе, -еа, лок. о бифеу

биц, тер. биєм, прешл. бил, импер. 
бий, дїєприкм. бити, дїєприсл. 
биюци

бициґла, -ли,
бициґлар, -ра, лок. о бициґларови
бициґлизем, -зма, лок. о бициґлизме
бициґлиста, -ти, лок. о
бициґлистови, мн. бициґлисти, -тох
бициґловац ше, тер. -луєм ше, прешл. 

-ал ше, импер. -луй ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -луюци ше

бичачок, -ачка
благац, тер. -гам, прешл. -гал, импер. 

-гай, дїєприкм. -гани, дїєприсл. 
-гаюци

Благовищенє, -ня, лок. о Благовищеню
благодат, -ти
благодатни, -на, -не
благословиц, тер. -им, прешл. 

-вел, импер. -в, дїєприкм. -вени, 
дїєприсл. -вяци 

благостан, -ну
благоутробиє релиґ., -ия 
блазен -зна, -зне  и блазни, -на, -не
бламирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и бламовац, тер. 
и буд. -муєм, прешл. -вал, импер. 
-муй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-муюци

бланочков, -ва, -во и бланочкови,  
-ва, -ве

блатни, -на, -не
Бледске озеро, Бледского озера
блефирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и блефовац, тер. 
и буд. -фуєм, прешл. -ал, импер. 
-фуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-фуюци

ближнї релиґ., -нього, лок. о ближнїм, 
мн. ближнї, -нїх
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блишов (*плишов), -ва, -во и блишови 
(*плишови), -ва, -ве

блїзки (*блїски), -ка, -ке, комп. блїзши, 
-ша, -ше

Блїзки Восток, Блїзкого Востоку
блїзко (*блїско), комп. блїзше
блїзковосточни, -на, -не
блїзкосц, -ци
блїск, -ку, лок. о блїску, мн. блїски, 

-кох
блїскавка, -вки
блїскавков, -ова, -ово и блїскавкови, 

-ова, -ове
блїсканє, -ня
блїскац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци; безос. блїска 

блїскаци, -ца, -це
*блїски, -ка, -ке, оп. блїзки
блїснуц, буд. блїшнєм, прешл. -ул, 

импер. блїшнї, дїєприкм. -ути; 
безос. блїсло

блїщац, тер. -щим, прешл. -ал, 
импер. -щ, мн.-щце, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ци и блїщиц, -им, 
прешл. -щел, импер. -щ, мн. -щце, 
дїєприкм. -щени, дїєприсл. -щаци

блок1 полит., -ку, лок. о блоку, мн. 
блоки, -кох 

блок2 (нотес), -ку, лок. о блоку, мн. 
блоки, -кох 

*бломба, -мби, оп. пломба
блондина, -ини и блондинка, -ки
блуднїк, -ка
блуднїца, -ци
блузна, -ни
блукац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

блукач, -ча
блювац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

бляди, -да, -де
блядки (*блятки), -ка, -ке

бляднуц, тер. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути, дїєприсл. -нюци

бо, нєпрем.
бобер, бобра, лок. о боброви
бобка (*бопка), -ки 
бовтгайташ, -ша, лок. о бовтгайташу
Бог (єдини, у християнским 

похопеню), -га, вок. Боже, оп. и 
зохрань Боже  

бог, фразеолоґ., вибляднуте (бог го 
зна, идз з милим богом итд.)

богати, -та, -те
богатство (*богацтво), -ва, лок. о 

богатстве
богач, -ча, лок. о богачови, мн. 

богаче, -чох
богиня, -нї
богобойни, -на, -не
Богов и богов, -ва, -во, оп. и богови, 

Божи, божи
богова катичка (зоол.), боговей 

катички, оп. и божа катичка 
богови, -ва, -ве, оп. и Богов, Божи, 

божи
Богородица, -ци, оп. и Дїва Мария, 

Свята Мати/Мац
Богородице Дїво (молитва на чесц 

Мацери Божей), нєпрем., оп. и Аве 
Мария

богослов, -ва, лок. о богословови, мн. 
богослове, -вох

богословиє, -ия, лок. о богословию
богословия, -иї, лок. о богословиї
богослужебни, -на, -не
богослуженє, -ня, лок. о богослуженю, 

мн. богослуженя, -ньох
богохулїтель, -ля, оп. и богохулнїк
богохулїц, тер. -їм, прешл. -лєл, 

импер. -ль, дїєприкм. -лєни, 
дїєприсл. -ляци

богохулни, -на, -не
богохулнїк, -ка, оп. и богохулїтель

Б



87

Михайло Фейса / Гелена Медєши

Богоявлен(и)є (Богоявянє), -ия, оп. и 
Трокралї

боар, -ра
бодай, нєпрем.
боди, -ия, лок. о бодию, мн. бодиї, 

-ийох
бодибилдер, -ра, лок. о 

бодибилдерови, мн.  
бодибилдере, -рох

бодибилдерка, -ки, лок. о 
бодиболдерки, мн.  
бодибилдерки, -кох

боем, -ма
боемски, -ка, -ке
божа катичка (зоол.), божей катички, 

оп. и богова катичка
божески (*божански), -ка, -ке и 

божествени, -на, -не
божество (*божанство), -ва, мн. 

божества, -вох
Божи (у християнским смислу), Божа, 

Боже: Божи Гроб
божи (у пообщуюцим смислу и у 

вецейбожстве), божа, боже 
божок, -жка
боїско, -ка и боїще, -ща
бойкотовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

бойовнїк, -ка, мн. бойовнїки, -кох
бойовнїца, -ци, мн. бойовнїци, -цох
Бока Которска, Боки Которскей
бокакоторски, -ска, -ске
боком, нєпрем.
бокс, -су, лок. у боксу
боксер, -ра, лок. о боксерови, мн. 

боксере, -рох
боксерски, -ска, -ске
боксит, -ту, лок. о бокситу
бокс-меч, ґен. бокс-мечу, лок. о бокс-

мечу
боксовац, тер. -суєм, прешл. -ал, 

импер. -суй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -суюци

Болгар, -ра, лок. о Болгарови, мн. 
Болгаре, -рох

Болгарка, -ки, лок. о Болгарки, мн. 
Болгарки, -кох

Болгарска, -кей
болгарски, -ка, -ке, оп. и по болгарски 

(бешедовац) 
Болоня, -нї
боляци, -ца, -це
боляцо, комп. боляцше
боль, -лю, лок. болю, мн. болї
больнїца (*болница), -ци, оп. и 

шпиталь
больнїчар, -ра, лок. о больнїчарови, 

мн. больнїчаре, -рох
больнїчарка, -ки, лок. о больнїчарки, 

мн. больнїчарки, -кох
большевиз(е)м, -зма, лок. о 

большевизме
большевик, -ка, лок. о большевикови, 

мн. большевики, -кох
большевицки, -ка, -ке
бомбардер1 (особа), -ра, лок. о 

бомбардерови, мн. бомбардере, 
-рох

бомбардер2 (авион), -ра, лок. о 
бомбардеру, мн.

бомбардери, -рох
бомбастични, -на, -не
бомбашски, -ка, -ке
бомбус, -са, лок. о бомбусу, мн. 

бомбуси, -сох
бонбона (*бомбона), бонбони, лок. о 

бонбони, мн. бонбони, бонбонох
бонтон, -тону, лок. о бонтону
борец, -рца, лок. о борцови, мн. 

борци, -цох и боритель, -ля, лок. о 
борительови, мн. борителє, -льох

Бородинска битка, Бородинскей битки   
бос, -са, лок. о босови, мн. босове, 
-сох

Босанєц, -нца, лок. о Босанцови, мн. 
Босанци, -цох, оп. и Бошняк

Босанка, -ки, лок. о Босанки, мн. 
Босанки, -кох, оп. и Бошнячка
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босанско-герцеґовски, -ка, -ке
боси, боса, босе
Босна, Босней, лок. о Босней
Босна и Герцеґовина, Босней и 

Герцеґовини
босорак, -рка
босорка, -ки
босорче, -еца, лок. о босорчецу, мн. 

босорчата, -тох
ботанїка, -ки
ботанїчар, -ра
ботанїчни, -на, -не 
бочкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и циловац

бочок, -чку
Бошняк, -ка, лок. о Бошнякови, мн. 

Бошняци, -цох, оп. и Босанєц 
Бошнячка, -ки, лок. о Бошнячки, мн. 

Бошнячки, -кох, оп. и Босанка
бояжлївец, -вца
бошняцки, -ка, -ке
бояжлїви, -ва, -ве
бояжлїво, комп. бояжлївше
брадло, -дла, лок. о брадлє, мн. 

брадла
Бразил, -лу, у Бразилє
Бразилєц, -лца, лок. о Бразилцови, 

мн. Бразилци, -цох 
Бразилиєц, -лийца, лок. о 

Бразилийцови, мн. Бразилийци, 
-цох, оп. и Бразилиянєц

бразилийски, -ка, ке
Бразилия, -лиї
бразилски, -ка, -ке
Бразилиянєц, -нца лок. о 

Бразилиянцови, мн. Бразилиянци, 
-цох, оп. и Бразилиєц 

бразлетка, -ки, оп. и наруквица
Брама, -ми
брамушка, -ки, оп. и ґрамушка
бранєни, -ного
бранїтель, -ля
бранїтельство, -ва
Бранкова улїца, Бранковей улїци

браон, нєпрем.
брат, -та, лок. о братови, мн. браца, 

братох
братозабивацки и братозабойнїцки, 

-ка, -ке
братолюб(и)є, -б(и)я 
братски (*брацки), -ка, -ке
братство, -ва, лок. о братстве, мн. 

братства, -вох
братство-єдинство, братства-єдинства
браунинґ (файта пиштоля), -ґа
брац, тер. берем, прешл. брал, 

импер. бер, дїєприкм. брани, 
дїєприсл. беруци, оп. и вжац

брацке, -кого
брацкованє, -ня, лок. о брацкованю, 

мн. брацкованя, -ньох
Брдо при Краню
брег, -га, лок. о брегу, мн. бреги, -гох
бреговити, -та, -те
брежок, -жка, мн. брежки, -кох, оп. и 

брещок 
брейкденс, -су, лок. о брейкденсу
брейковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

бремза, -зи, оп. и гамовачка
бренайзло, -ла
брендза, -дзи
бренди, -ия, лок. о брендию, мн. 

брендиї, -ийох
брендирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и брендовац, тер. 
и буд. -дуєм, прешл. -ал, импер. 
-дуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-дуюци

бренканє, -аня

Б



89

Михайло Фейса / Гелена Медєши

бренкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

бреновац (ше), тер. -нуєм (ше), 
прешл. -ал (ше), импер. -нуй (ше), 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -нуюци 
(ше)

бренчок, -нчка
Брестлитовска уния 
брехац, тер. -ешем, прешл. -ал, 

импер. -еш, мн. -шце, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ешуци

брехня, -нї
брещок (*брешок), -щка, мн. брещки 

(*брешки), -кох, оп. и брежок
бриґадни, -на, -не
бридж, -джу, лок. о бриджу 
бридзиц, тер. -дзим, прешл. -дзел, 

импер. -дз, -мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл.  
-дзаци 

бридки (*бритки), -ка, -ке, комп. 
бридши, -ша, -ше, оп. и нєшумни

брилиянт, -ту, лок. о брилиянту 
брилиянтов, -ва, -во и брилиянтови, 

-ва, -ве 
брилянтин, -тину, лок. о брилянтину
брилянтни, -тна, -тне
бринїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприсл. -няци
Брисел, -селу 
брифинґ, -ґу, лок. о брифинґу, мн. 

брифинґи, -ґох
Британєц, -нца, лок. о Британцови, мн. 

Британци, -цох
Британия, -ниї 
британски, -ка, -ке 
бритва, -ви 
бритвенє, -ня
Брод на Купи, Броду на Купи
брокер, -ера, лок. о брокерови, мн. 

брокере, -керох
бронзов, -ва, -во и бронзови, -ва, -ве
броцак, -ку, лок. о броцаку
бруд, -ду, лок. о бруду 

брудни, -на, -не 
брудзиц, -им, прешл. -дзел, импер. 

-дз, мн. -дзце (*-цце), дїєприкм. 
-дзени, дїєприсл. -дзаци 

бруто-приход, бруто-приходу
брух, -ха, лок. о бруху 
брухати, -та, -те
брусгалтер, -ра, оп. и брушлїчок
бруснїца, -ци
бруцошски, -ка, -ке
брушлїчок, -чка
брушиско, -ка, лок. о брушиску, мн. 

брушиска, -кох
брущок, -щка, мн. брущки (*брушки), 

-кох
бубен, бубна, мн. бубни, -нох, оп. и 

буґна 
бубнар, -ра, мн. бубнаре, -рох, оп. и 

буґнар
бубновац, тер. -нуєм, прешл. -ал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци, оп. и

буґновац
бувши (*бивши), -ша, -ше
буґи-вуґи, буґи-вуґия
буґна, -ни, мн. буґни, -нох, оп. и бубен 
буґнар, -ра, мн. буґнаре, -рох, оп. и 

бубнар
буґновац, тер. -нуєм, прешл. -ал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци, оп. и бубновац

Буда (бог), -ди 
Будапешт, -ту, лок. у Будапешту, оп.  

и Будимпешта
Будапештанєц, -нца, лок.  

о Будапештанцови,  
мн. Будапештанци, -цох

Будапештанка, -ки, лок.  
о Будапештанки,  
мн. Будапештанки, -кох

будапештски, -ка, -ке 
будєлар, -ра, оп. и бутєлар
буджак, -ку 
будз (*буц), мн. будзце (*буцце), 

импер. од буц, оп. и буц 
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Будимпешта, -ти, лок. у Будимпешти, 
оп. и Будапешт

будинок, -нку, лок. о будинку, мн. 
будинки, -кох 

Будински, -кия/-кого, лок. о 
Будинскийови/-ким, мн. 
Будинскийово/-ково, -кових

Будинсков, -ва, -во и Будинского, 
нєпрем.

будиста, -ти и лок. о будистови, мн. 
будисти, -тох

будитель, -ля
будка, -ки
будова, -ви, лок. о будови, мн. будови, 

-вох 
будовалїще, -ща
будователь, -ля, мн. будователє, -льох, 

оп. и будовач
будовательство, -тва, лок. о 

будовательстве, оп. и будовнїцтво 
будовац, тер. будуєм, прешл. -ал, 

импер. будуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. будуюци

будовач, -ча, мн. будоваче, -чох, оп. и 
будователь

будовнїцтво, -тва, лок. о будовнїцтве, 
оп. и будовательство 

будуци (час), -ца, -це, оп. и будущи
будучносц, -ци 
будущи (мой будуци супруг), -ща (моя 

будуца супруга), -ще, оп. и будуци
Буенос Айрес, -су, лок. Буенос Айресу
буздован, -ну и буздовань, -ню 
буйни, -на, -не, комп. буйнєйши, -ша, 

-ше
буква, -ви
буквални, -на, -не 
буквар, -ра, лок. у буквару, мн. 

буквари, -рох
букварка, -ки
букет (*пукет), -та 
букецик (*пукецик), -ика
букирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и пребукирац

буков, -ва, -во и букови, -ва, -ве
Буковац, -вцу
Буковацка баня, Буковацкей банї
буковацки, -ка, -ке
Буковец, -вцу (при Новим Садзе)
Буковина, -ни
Буковчан, -на и Буковчань, -ня, мн. 

Буковчанє 
Буковчан(ь)ка, -ки, мн. Буковчан(ь)ки
букурештски, -ска, -ске
булдоґ, -ґа, лок. о булдоґови
булевар, -ру, лок. о булеваре, мн. 

булевари, -рох
булеварни, -на, -не и булеварски, -ка, 

-ке
*було дзе, нєпрем., оп. гоч дзе
*було котри, ґен. *було котрого, оп. 

гоч котри
*було хто, ґен. *було кого, оп. гоч хто
*було хтори, ґен. *було хторого, оп. 

гоч котри
*було цо, ґен. *було чого, оп. гоч цо
*було чий, ґен. *було чийо, оп. гоч чий
*було яки, ґен. *було якого, оп. гоч 

яки
булькотац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

бум1, нєпрем.
бум2, бума, лок. о буму
бунєвски, -ка, -ке
Бунєвец, -вца, лок. о Бунєвцови, мн. 

Бунєвци, -цох
Бунєвка, -ки, лок. о Бунєвки, мн. 

Бунєвки, -кох
бунїтель, -ля
бунт, -ту, лок. бунту, мн. бунти, -тох
бунтовнїк, -ка, лок. о бунтовнїкови, 

мн.бунтовнїки, -кох
бунтовнїцки, -ка, -ке
бунтовнїцтво, -тва, лок. о бунтовнїцтве
буржоазия, -иї
буржоазни, -на, -не и буржоазки, -ка, 

-ке
буржуй, -уя

В
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буржуйка, -ки
буржуйски, -ка, -ке
бурек, -ку
бурекарня, -нї
бурїска, -ки
бурйов, -ва, -во и бурйови, -ва -ве
бурйовити, -та, -те
буря, бурї
бутан, -ну, лок. на бутану/-нє
бутєлар, -ра, оп. и будєлар
бухац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

бухнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, -хла, 
-хло, мн. -хли, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути

бухта, -ти, оп. и пампушка
буц, буд. будзем, прешл. бул, тер. 

сом, ши, є, мн. зме, сце, су, импер. 
будз (*буц), будзце (*буцце), 
дїєприкм. бути, дїєприсл. будуци, 
оп. и би, бим1

Бушман, -на мн. Бушманє
буяк, -ка, вок. буяку/-яче, лок. о 

буякови, мн.буяци,  ґен. буяцох
буячарня, -нї
буячи, -ча, -че
буячок, -чка

В

вага, -ги
ваґон, -ну, лок. ваґонє
ваґон-ресторан, ваґон-ресторану, лок. 

у ваґон-ресторанє
ваґончик, -ку и ваґончок, -чку
ваєчни, -на, -не
важиц, буд. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце, дїєприкм. -жени, 
дїєприсл. -жаци

ваза, -зи и вазна-ни
вазелин, -ну, лок. о вазелину 
вазелинов, -ва, -во и вазелинови, -ва, 

-ве
вай-фай, вай-фаю 

вакациї, мн. -ийох
ваку(у)м, -му, лок. у ваку(у)ме
ваку(у)м-апарат, -та, лок. у  

вакуум-апарату 
вакцина, -ни
вакцинaлни пункт, вакциналного 

пункту 
валал, валалу, лок. о валалє
валалчан и валалчань, -на, лок. о 

валалчанови, мн.
валалчанє, -ньох
валалчанка, -ки, лок. о валалчанки, 

мн. валалчанки, -кох
валалчик, -чику и валалчок, -чку
валов, -ва, лок. у валове
валовок, -вка, мн. валовки, -кох 
валовчок -чка, мн. валовчки, -кох
валута, -ти
валяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци 

валцер, -ра, лок. о валцеру, мн. 
валцери, -рох

вампир, -ра
Ван-Ґоґ, Ван-Ґоґа
Ван-Дайк, Ван-Дайка 
вандализ(е)м, -зма, лок. о вандализме
вандровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

вандровнїк, -ка, лок. о вандровнїкови 
вапно, -на, лок. о вапну и о вапнє 
вапняни, -яна, -яне 
варвар, варвара, мн. варваре, -рох 
Варвари релиґ., -варох 
варвариз(е)м (*барбариз(е)м), -зма, 

лок. о варваризме 
варварски, -ка, -ке 
варварство, -тва, лок. о варварстве 
варенє, -ня, лок. о вареню 
вариєте, -еа
вариєтет, -ету
вариянта, -ти
варияция, -циї
варошски, -ка, -ке
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варощан, -на, лок. о варощанови,  
мн. варощанє, -ньох и варощань, 
лок. о варощаньови

варощанка, -ки, лок. о варощанки, 
мн. варощанки, -кох

Вартоломейска ноц,  
Вартоломейскей ноци

варшавски, -ка, -ке 
Варяґ, -ґа, лок. о Варяґови, мн. 

Варяґи, -ґох
ват, -та, лок. о вату, мн. вати, -тох
вата, -ти 
ватерполо, -ла, лок. о ватерполу
Ватикан, -ну, лок. о Ватикану и 

Ватиканє 
ваучер, -ра, лок. ваучеру
ваш (присвойни заменовнїк за 2. 

особу множини хлопского роду), 
-шого, дат. -шому, акуз. -ш (за 
нєживе) / -шого (за живе), инстр. 
-шим, лок. -шим/-шому, мн. вашо, 
-ших, дат. -шим, акуз. -шо (за 
нєживе) / -ших (за живе), инстр. 
-шима, лок. -ших

ваша (присвойни заменовнїк за 2. 
особу множини женского роду), 
-шей, дат. -шей, акуз. -шу, инстр. 
-шу, лок. -шей, мн. вашо, -ших, 
дат. -шим, акуз. -шо/-ших, инстр. 
-шима, лок. -ших

вашарище, -ща
вашилєц, -льцу
Вашинґтон, -ну, лок. у Вашинґтону/-нє 
вашинґтонски, -ка, -ке 
вашо1 (присвойни заменовнїк за 2. 

особу множини стреднього роду), 
-шого, дат. -шому, акуз. -шо, 
инстр. -шим, лок. -шим/-шому, мн. 
вашо, -ших, дат. -шим, акуз. -шо, 
инстр. -шима, лок. -ших

вашо2 (присвойни заменовнїк за 2. 
особу множини шицких родох), оп. 
мн. при ваш, ваша, вашо1 

веб-сайт, -ту 
веб-презентация, -иї
веґетариянєц, -нца
веґетативни, -на, -не 
веґетацийни, -на, -не 
веґетация, -иї 
вежбалїще, -ща
вежбальня, -нї
вежбацки, -ка, -ке
везц, тер. вежем, прешл. -зол, -зла, 

-зло, мн. -зли, импер. веж, мн. 
вежце (*вешце, *весце), дїєприкм. 
вежени, дїєприсл. вежуци

векер, -ра, лок. о векеру
векна, -ни
вексла, -ли
векслов, -ва, -во и векслови, -ва, -ве
велемайстор, -тра, лок. о 

велемайстрови
велїкан, -на
велїчезни, -на, -не 
велї, -їх
велможски, -ка, -ке
Велька антанта, Велькей антанти, оп. 

и Мала антанта
Велька Британия, Велькей Британиї
Велька Матка Божа (швето), Велькей 

Матки Божей
Велька Морава, Велькей Морави 
вельки, -ка, -ке
Велька ноц, Велькей ноци, оп. и 

Воскресенє
Велька Служба Божа, Велькей Служби 

Божей
Велька собота, Велькей соботи 
Вельки Коч астр., Велького Коча
Вельки Медведз астр., Велького 

Медведза
Вельки пияток, Велького пиятку
Вельки тидзень, Велького тижня
велькомаєтнїк, -їка
велькомаєтнїцки, -цка, -цке

В
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велькомученїк, оп. и влмч.
велькомученїк Димитрий, 

велькомученїка Димитрия
вельконоцни, -на, -не
Вельконоцни пост, Вельконоцного 

посту
Велькорус, -са, мн. Велькоруси, -сох, 

оп. и Рус, Русиян 
велькоруски, -ска, -ске, оп. и русийски
вельо, комп. вецей
вельобожец, -жца
вельобожецки, -ка, -ке
вельобожство, -ва, лок. о 

вельобожстве
вельонационални, -на, -не
вельочленни, -енна, -енне и 

вельочленови, -нова, -нове
вельораз, присл. (вельораз нє мал 

право)
вельо раз, присл. (на вельо заводи)
Венера, -ри
венецийски и венециянски, -ка, -ке
Венецийска република (*Млєтацка 

република)
венециянер, - ра
Венециянєц, -янца, лок. о 

Венециянцови, мн. Венециянци, 
-цох

Венециянка, -ки лок. о Венециянки, 
мн. Венециянки, -кох

венєц, -нца, лок. о венцу,  
мн. венци, -цох

венок, -нку
вентил, -ла 
венчик, -ка 
вепер, -пра 
Вербас, -су, лок. у Вербаше
вербаски, -ка, -ке
Вербащан, -на лок. о Вербащанови, 

мн. Вербащанє, -ньох и Вербащань, 
-щаня, лок. о Вербащаньови

Вербащанка, -ки лок. о Вербащанки, 
мн. Вербащанки, -кох

вербов, -ова, -ово и вербови,  
-ова, -ове

вербовац, тер. и буд. -буєм, прешл. 
-ал, импер. -буй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -буюци

Вербовец, -вцу
верестовац, тер. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци  

вермут, -ту
верификовац, тер. и буд. -куєм, 

прешл. -ал, импер. -куй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -куюци

верни, -ного
верна, -ней
версификация, -циї 
вертеп, -пу, оп. и бетлегем
вертикални, -на, -не 
вертки, -ка, -ке 
верх, -ху 
верховни, -на, -не 
верхом, нєпрем.
верциц, тер. -им, прешл. -рцел; 

импер. верц, мн. -цце, дїєприкм. 
-рцени, дїєприсл. -рцаци

Вершец, -шцу, лок.о Вершцу
вершецки, -ка, -ке
вершиц (закончовац брадло), тер. 

-им, прешл. -шел; импер. -ш, мн. 
-шце, дїєприкм. -шени, дїєприсл. 
-шаци 

*вершитель (длужносци), -ля, оп. 
окончователь

*вершиц, -им, оп. окончовац
вершнїк, -ка 
верщок, -щку
весели, -ла, -ле 
веселосц, -ци 
весло, -ла, лок. о веслу 
веслацки, -ка, -ке
веста, -ти, оп. триков и штрикер
весц, тер. ведзем, прешл. ведол, 

ведла, ведло, мн. ведли, импер. 
ведз, мн. ведзце (*вецце, *веце), 
дїєприкм. ведзени, дїєприсл. 
ведуци

вето, -та, лок. о вету
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вец (*ведз) и вецка (*вецкаль), 
нєпрем. 

ве-це, ве-цеа
вецейзначеньови, -ва, -ве и 

вецейзначни, -чна, -чне и 
вецейзначеньски, -ка, -ке

вецейнїсти, -та, -те
вецей раз (на вецей заводи)
вецейраз (вецей раз нє пришол як 

пришол) 
вецейразови, -ова, -ове
вецейформносц, -ци
вецейстранкови, -ова, -ове
вецейчленни, -енна, -енне и 

вецейчленови, -ова, -ове
вецейязични, -на, -не
вечаром, нєпрем.
вечера, -ри 
вечарши, -ша, -ше 
вечурня, -нї
*веш, -шу
*веш-машина, веш-машини, оп. 

райбачка
вешелє, -ля и вешелєнє, -ня
вешелїц ше, тер. -їм ше, прешл. -лєл 

ше, импер. -ль ше, дїєприкм. -лєни, 
дїєприсл. -ляци ше 

вєдно, нєпрем.
вєшенї, нєпрем.
вжац, буд.вежнєм, прешл. вжал, 

импер. вежнї/веж, мн. вежнїце / 
вежце (*вешце), дїєприкм. вжати, 
оп. и брац 

вжиме, нєпрем.
взагалї, нєпрем., оп. и вообще 
взаємни, -на, -не, оп. и взаїмни 
взаємносц, -ци, оп. и взаїмносц
взаїмни, -на, -не, оп. и взаємни 
взаїмносц, -ци, оп. и взаємносц
ви, вас, дат. вам, акуз. вас, инстр. з 

вами, лок. о вас 
вибеженєц, -нца, лок. о вибеженцови, 

мн. вибеженци, -цох
вибеженка, -ки, лок. о вибеженки,  

мн. вибеженки, -кох

виберанки, мн. -кох, оп. и гласанки
виберац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

виберацки, -ка, -ке
виберач, -ча
виберачка, -ки
виберна, -ней, оп. и вибернїца
виберни, -ного и вибернїк, -ка 
вибернїца, -ци, оп. и виберна 
виблюване, -ного и виблювок, -вку
вибрац, буд. виберем, прешл. -ал, 

импер. вибер, дїєприкм. -ани 
вибрация, -циї
вибрирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и вибровац, тер. 
-руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци

вибудов, -ови
вибудовац, буд. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани
вивалїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни
вивальовац, тер. -люєм, прешл. 

-овал, импер. -люй, дїєприкм. 
-овани, дїєприсл. -лююци

вивариц, буд. -рим, прешл. -рел, 
импер. -р, дїєприкм. -рени

виварйовац, тер. -рюєм, прешл. 
-овал импер. -рюй, дїєприкм. 
-овани, дїєприсл. -рююци

вивезц, буд. -ежем, прешл. -з/-зол, 
-зла, -зло, импер. -еж, -ежце  
(*-ешце), дїєприкм. -ежени

Вивершна рада АПВ,  
Вивершей ради АПВ

вивершни, -на, -не
виводзацки, -ка, -ке
виводзач, -ча
виводзачка, -ки
виводки, мн. -кох
вивожиц, тер. -жим, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени, дїєприсл. -жаци

В
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вивожовац, тер. -жуєм, прешл. -ал 
импер. -жуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -жуюци

вивознїк (*вивожнїк), -ка 
виволанє, -ня и виволанка, -ки
виволуюци, -ца, -це
виганятель, -ля и виганяч, -ча
виглєдовач, -ча и виглєдователь, -теля
вигнанє, -ня, оп. и вигнанство
вигнанєц, -анца, оп. и вигнати
вигнанство, -тва, оп. и вигнанє
вигнати, -того, оп. и вигнанєц
вигризка, -ки, лок. о вигризки,  

мн. вигризки, -кох
вигризц, буд. -рижем, прешл. -зол, 

импер. -риж, -рижце (*-ришце), 
дїєприкм. -рижени

видаватель, -ля, оп. и видавач
видавательни, -на, -не
видавательство, -ства, лок. о 

видавательстве, оп. и видавнїцтво 
видавач, -ча, оп. и видаватель, видавец
видавец, -aвца, оп. и видавач 
видавнїцтво, -тва, лок. о видавнїцтве, 

оп. и видавательство
видани, -на, -не и видати, -та, -те
видаток, -тку
видео-бим, -ма, лок. о видео-биму,  

мн. видео-бими, -мох, оп. и бим2 
видео-клип, -пу, оп. и клип
видео-проєктор, -ра
видео-спот, -ту, лок. о видео-споту
видих, -ху и видихнуце, -ца
видлаш, -ша, лок. видлашови,  

мн. видлаше, -шох
видлїцов, -oва, -oво и видлїцови,  

-oва, -oве
видлїчкар, -ра
видлобац, буд. -бем, прешл. -ал, 

импер. -б, дїєприкм. -ани
видоїц, буд. -їм, прешл. -оєл, импер. 

-ой, дїєприкм. -оєни
видрец, буд. -ем, прешл. -дар, -дарла, 

-дарло, мн. -дарли, импер. -ри, 
дїєприкм. -дарти

видрижнююци и видрижняци, -ца, -це
видрижняц ше, тер. -ям ше, прешл. 

-ял ше, импер. -яй ше, дїєприкм. 
-яни, дїєприсл. -яюци ше и 
видрижньовац ше, тер. -нюєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. -нюй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -нююци 
ше 

видруковац, буд. -куєм, прешл. -ал, 
импер. -куй, дїєприкм. -ани

видумка, -ки 
виєдац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-даюци 

виєсц, буд. -єм, прешл. -єд/-єдол, 
-єдла, -єдло, мн. -єдли, импер. 
-єдз, мн. -єдзце (*-єцце), дїєприкм. 
-єдзени

визнавац ше, тер. -навам ше, прешл. 
-навал ше, импер. -навай ше, 
дїєприкм. -навани, дїєприсл. 
-наваюци ше

визионер, -ра 
визионерка, -ки
визначни, -чна, -чне 
визначносц, -ци 
визуални (*визуелни), -на, -не
вик, -ку, оп. и столїтиє
викар, -ра
викенд, -ду, лок. о викенду
Викинґ, -ґа
викинґски, -ска, -ске
виклад, -ду 
викладанє, -ня
викладатель, -ля, мн. викладателє, 

-льох, оп. и викладач
викладац, тер. -дам, прешл. -дал, 

импер. -дай, дїєприкм. -дани, 
дїєприсл. -даюци

викладацки, -цка, -цке 
викладач, -ча, мн. викладаче, -чох, оп. 

и викладатель
виклер1, -ра, лок. о виклеру 

(папилотна)
виклер2, -ра, лок. о виклерови (майстор) 



96

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

виключни, -на, -не 
виключносц, -ци 
викови, -ова, -ове, оп. и виковни
виковични, -на, -не 
виконвични, -на, -не
виковни, -на, -не, оп. и викови
викоренїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -нь, дїєприкм. -нєни
викруца(ю)ци1, -(ю)ца, -(ю)це
викруца(ю)ци2 и викруца(ю)цо, 

нєпрем.
викуп, -пу, лок. викупе
викс, -су 
вила1 (будинок), -ли
*вила2, оп. русалка 
виламовац, тер. -муєм, прешл. -овал, 

импер. -муй, дїєприкм. -овани, 
дїєприсл. -муюци

вилєтнїк, -ка
вилєтнїцки, -ка, -ке
вилєтнуц, буд. -нєм, прешл. -т/-ул, 

-тла, -тло, импер. -нї, дїєприкм. -ути
вилєтовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. –туюци

Вилиєм, -ма (Вилиєм Шекспир)
вилїв, -їву, лок. о вилїве
вилївацки, -ка, -ке
вилївач, -ча
вилївок, -лївку
вилїзац, буд. -їжем, прешл. -ал, импер. 

-їж, дїєприкм. -ани
вилїзовац, тер. -зуєм, прешл. -ал, 

импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

Вилїйов, -ва, -во
вилїчитель, -еля и вилїчовач, -ача
Вилїя, -лїї
Вилїйов вечар, Вилїйового вечара 
вилученїна, -їни
вилягнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути
виляговац, тер. -гуєм, прешл. -ал, 

импер. -гуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -гуюци

виляц, буд. -лєєм, прешл. -ял, импер. 
-лєй, дїєприкм. -яти

вимаганє, -ня, оп. и вимога 
вимагац, тер. -гам, прешл. -гал, 

импер. -гай, дїєприкм. -гани, 
дїєприсл. -гаюци

вимальовац, буд. -люєм, прешл. -овал, 
импер. -люй, дїєприкм. -овани

вимарзац, тер. -зам, прешл. -зал, 
импер. -зай, дїєприкм. -зани, 
дїєприсл. -заюци 

вимарзнути, -та, -те
вимахнуце, -ца
вименка, -ки 
вименкови, -ова, -ове
вимесц, буд. -ецем, прешл. -ет/-етол, 

-етла, -етло, мн. -етли, импер. -ец, 
мн. -ецце, дїєприкм. -ецени

вимерац1 (нєставац, капац), тер. 
-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци 

вимерац2, (померац), буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани

виметац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

вимичка, -ки 
вимнє, -ня 
вимога, -ги, оп. и вимаганє 
вимрец, буд.-ем, прешл. -мар, импер. 

-мри, дїєприкм. -марти
вимсцитель и вимсцователь, -ля
вимсцоваци, -аца, -аце и 

вимсцовацки, -ка, -ке
вина, -ни
винайсц ше, буд. -йдзем ше, прешл. 

-ашол ше, -ашла ше, -ашло ше, 
мн. -ашли ше, импер. -йдз ше, мн. 
-йдзце ше (*-йцце ше), дїєприкм. 
-йдзени 

винаходитель -ля
винаходок, -дку, лок. о винаходку, мн. 

винаходки, -кох
винд’якна, -кни
винєта, -ти

В
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винїмкови, -ова, -ове и винїмни,  
-мна, -мне

винїмок, -мку
винчани, -на, -не, оп. и пришажни
винчователь, -ля и винчовач, -ача
виняток, -тку
виняц, буд. -нєм, прешл. -ял, импер. 

-нь, дїєприкм. -яти
виолина, -ни 
виолинист, -та и виолиниста, -ти
виорйовац, тер. -рюєм, прешл. -ал, 

импер. -рюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рююци 

виостац, буд. -анєм, прешл. -ал, 
импер. -ань, дїєприкм. -ати 

випадкови, -ова, -ове 
випадково, нєпрем. 
випадок, -дку
випарлїви, -ва, -ве
випарйоваци (хтори ма прикмету 

випарйованя), -ца, -це
випарююци (хтори ше випарює),  

-ца, це
випатрунок, -нку
випитуюци, -ца, -це
виплювок, -ювку
виполнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -нєни/-нєти, дїєприсл. 
-нююци 

виполньователь, -еля и виполньовач, 
-ча

виправка, -ки и виправок, -вку
виправянє, -ня 
виправяц, тер. -ям, прешл. -ял, 

импер. -яй, дїєприкм. -яни, 
дїєприсл. -яюци

випровадзиц, буд. -дзим, прешл. 
-дзел, импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени 

випущени, -на, -не
вира, -ри
вирабйовацки, -ка, -ке
виражуюци, -ца, -це
вираз, -зу, лок. о виразу
виразни, -на, -не 

вирвац, буд. -рвем, прешл. -ал, импер. 
-рви, дїєприкм. -ани и вирвец, буд. 
-ем, прешл. -рвал, импер. -рви, 
дїєприкм. -рвани 

вирез, -зу
вирезани, -на, -не 
вирезок, -зку 
вирекнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути
виреченє, -ня
виривок, -ривку, лок. о виривку 
вирна, -ней, оп. и вирнїца 
вирни, -ного и вирнїк, -ка
вирнїца, -ци, оп. и вирна 
виробиц, буд. -бим, прешл. -бел, 

импер. -б, мн.-бце (*-пце), 
дїєприкм. -бени 

виробйованє, -ня 
виробнїцтво, -тва, лок. о виробнїцтве
виробок, -бку, лок. о виробку 
виродок, -дку, лок. о виродку
виролоґ, -ґа
виролоґа, -ґи и виролоґиня, -нї 
вироламство, -тва, лок. о вироламстве 
виронаукови, -кова, -кове и 

виронаучни, -на, -не 
*виросповеданє, -ня, оп. вира
виросток, -тку, лок. о виростку 
вироучитель, -ля
вирус, -су, лок. о вирусу
вирус корона, вирусу корона, 

оп. и коронавирус 
Вирую, нєпрем., оп. и Вируя 
вирую (пренєшено), нєпрем. и вируя 

(пренєшено), -уї 
Вируя (файта молитви), -уї, оп. и 

Вирую
виршла, -шли 
виселєнєц, -нца, лок. о виселєнцови, 

мн. виселєнци, -цох и виселєни, 
-ного

виселєнка, -ки 
виселєнїцки и виселєнски, -ка, -ке
висилац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци
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висина, -ни
висиханє, -ня 
висихац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

виски, -кию, лок. о вискию, мн. вискиї, 
-кийох

вислац, буд. вишлєм, прешл. -ал, 
импер. вишлї, дїєприкм. -ани/-ати

висланєц, -нца и висланїк, -ка 
висланїца, -ци
вислов, -ову, лок. о вислове 
висловиц, буд. -овим, прешл. -овел, 

импер. -ов, дїєприкм. -овени 
висловйованє, -ня 
висловйовац, тер. -ловюєм, прешл. 

-ал, импер. -ловюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ловююци 

вислуга, -ги 
вислухац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани 
виснїк, -ка (за особу) и -ка/-ку (за 

новини и др.), мн. виснїки, -кох
високи, -ка, -ке, комп. висши (*ви[ш]

ши, *визши), -ша, -ше, оп. и 
найвисши 

високоволтни, -на, -не и 
високоволтови, -ва, -ве

високодостоїнственїк, -енїка
висококвалификовани, -на, -не 
високообразовани, -на, -не
високосц, -ци 
високоурожайни, -на, -не
високошколєц, -лца
висота, -ти
вистава, -ви 
виставов, -ова, -ово и виставови, -ова, 

-ове
вистка, -ки
вистрел, -лу, оп. и виштрелєнє 
виступ, -пу, лок. о виступе
виступац ше, тер. -ам ше, прешл. 

-ал ше, импер.-ай ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аюци ше, оп. и 
виступйовац ше

виступиц ше, буд. -пим ше, прешл. 
-пел ше, импер. -п ше, дїєприкм. 
-пени

виступйовац ше, тер. -пюєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. -пюй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -пююци 
ше, оп. и виступац ше

висхлосц, -ци
висхнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, -хла, 

-хло, мн. -хли, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути

висц, буд. видзем, прешл. вишол, 
вишла, вишло, мн. вишли, импер. 
видз, мн. видзце (*вицце)

висши (*ви(ш)ши, *визши), -ша, -ше, 
комп. од високи 

високошколєц, -лца
витамин, -ну, лок. о витамину
витаминов, -ва, -во, витаминови, -ва, 

-ве и
витамински, -ка, -ке
витац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

витворенє, -ня
витвориц, буд. -рим, прешл. -рел, 

импер. -р, дїєприкм. -рени 
витворйованє, -ня
витворйовац, тер. -рюєм, прешл. 

-ал, импер. -рюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рююци 

витирвали, -ла, -ле 
витернїк, -ка, оп. и витерняк
витернїца, -ци
витерняк, -ка, оп. и витернїк
витор, -тру, лок. о витре/-ру
витраплїви, -ва, -ве 
витрапююци, -ца, -це
витримовни, -на, -не
витрион, -ну, лок. о витриону, оп. и 

петролей
витрионов, -нова, -ново и витрионови, 

-нова, -нове
витриско, -ка
витров, -ова, -ово и витрови -ова, -ове

В
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витяз, -за
витязки, -ка, -ке
витязтво, -зтва, лок. о витазтве
виучователь, -ля и виучовач, -ача
вифабриковац, буд. -куєм, прешл. 

-вал, импер. -куй, дїєприкм. -вани, 
оп. и фабриковац

Вифлеєм, -му, лок. у Вифлеєме, оп. и 
бетлегем

вихасновац, буд. -нуєм, прешл. -овал, 
импер. -нуй, дїєприкм. -овани

вихасновйовац, тер. -новюєм, прешл. 
-йовал, импер. -новюй, дїєприкм. 
-йовани, дїєприсл. -новююци

вихасновлїви, -ва, -ве
вихованє, -ня, оп. и воспитанє 
вихователь, -ля, оп. и воспитач
виховательни, -на, -не, оп. и 

воспитацки 
вихователька, -ки, оп. и воспитачка
виховйованє, -ня, оп. и воспитованє
виховни, -на, -не, оп. и воспитни
виход, -ду, лок. о виходзе/-ду
вихор, -ру, лок. вихору 
виц1, тер. виєм, прешл. вил, импер. вий, 

дїєприкм. вити, дїєприсл. виюци
виц2, -цу
вице, -ца
вицеадмирал, -ла
вичерпни, -на, -не
вичерпуюци, -ца, -це
вичножелєни, -на, -не 
вишаци, -ца, -це
вишенка, -ки
вишиванє, -ня
вишлєбодитель, -ля, оп. и 

ошлєбодитель
вишлїдзовац, тер. -дзуєм, прешл. 

-ал, импер.-дзуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дзуюци

вишлїдни, -на, -не
вишлїзкани, -на, -не
вишмейовац, тер. -еюєм, прешл. 

-ал, импер. -еюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -еююци

вишмеяц, буд. -еєм, прешл. -ял, 
импер. -ей, дїєприкм. -яни

вишмикнуц ше, буд. -нєм ше, прешл. 
-ул ше, -кла ше, -кло ше, мн. -кли 
ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -ути

Вишну (гиндуистични бог), -уа
вишньов, -ова, -ово и вишньови, -ова, 

-ове
вишня, -нї
виштрелєнє, -ня, оп. и вистрел
вищац, тер. -щим, прешл. -ал, импер. 

-щ, мн. -щце, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ци и вищиц, тер. -им, 
прешл. -щел, импер. -щ, мн. -щце, 
дїєприкм. -щени, дїєприсл. -щаци

вищириц, буд. -рим, прешл. -рел, 
импер. -р, дїєприкм. -рени

вищиряц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 
-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

виядукт, -ту, лок. о виядукту
вияшнїц ше, буд. -їм ше, прешл. -нєл 

ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -нєни
вкупни, -на, -не
вкупно, нєпрем., оп. и шицкого
владика, -ки, лок. о владикови, мн. 

владикове, -ох, оп. и бискуп
владически, -ка, -ке
владичество, -тва, лок. о владичестве
Владко (*Влатко), -ка
влажни, -на, -не
влапац (*лапац), тер. -пам, прешл. 

-пал, импер. -пай, дїєприкм. -пани, 
дїєприсл. -паюци

влапиц (*лапиц), буд. -им, прешл. 
-пел, импер. -п, мн. -пце, дїєприкм. 
-пени 

власати, -та, -те 
власнїк, -ка, мн. власнїки, -кох
власнїца, -ци, мн. власнїци, -цох
власнїцки, -ка, -ке
власнїцтво, -тва, лок. о власнїцтве
власцолюбец, -бца
Влах, -ха, лок. о Влахови
Влахиня, -нї
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влахски (*влашски), -ка, -ке  
влєце, нєпрем.
влмч. скрац., оп. и велькомученїк 
влонї, нєпрем.
внєдзелю, нєпрем.
вноци, нєпрем. 
Воведениє, -ия
вовк, -ка, лок. о вовкови 
вовторок, -рку 
вовчи, -ча, -че 
вовчица, -ци
водзач, -ча
водзачка, -ки
водзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. водз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

*водени, -на, -не, оп. и водов
водни, -дна, -дне (допринос) 
водитель, -ля
водителька, -ки
Водица (при Керестуре), -ци
Водицова Богородица
водка, -ки
воднє, нєпрем.
водов, -дова, -дово и водови, -дова, 

-дове, оп. и *водени
водожемец, -мца, мн. водожемци, -цох
Водолєй, -єя
водонїк, -ку, лок. водонїку, оп. и 

гидроґен
водогрейни, -на, -не и водозогриваци, 

-ца, -це 
воєни, -на, -не, оп. и войнов 
важацки, -ка, -ке
вожач, -ча
вожд, -да, лок. о вождови, мн. 

вождове, -дох 
вожиц, тер. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени, дїєприсл. -жаци

возбудзенє, -ня
возвелїчованє, -ня
Воздвижениє, -ния и Воздвижениє 

Чесного Хреста (швето)
воздзвигованє, -ня

воздлуж (*уздлуж), нєпрем., оп. и 
наздлуж

воздух, -ху,  лок. о воздуху
воздухоплївец, -ївца
Вознесенє, -ня и Вознесениє, -ия 

(швето) 
вознєсц ше, буд. -єшем ше, прешл. 

-сол ше / -с ше, -сла ше, -сло ше, 
мн. -сли ше, импер. -єш ше, мн. 
-єшце ше, дїєприкм. -єшени 

Войводина, -ни, оп. и АПВ
Войводян, -на, лок. о Войводянови, 

мн. Войводянє, -ньох и Войводянь, 
лок. о Войводяньох

войводянски, -ка, -ке 
войнов, -нова, -ново и войнови, -нова, 

-нове
войовац, тер. воюєм, прешл. -ал, 

импер. воюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. воююци 

войско  (* войска),  -ка  (*-ки) 
войсководитель, -ля
вол, вола, лок. о волови
волґски, -ка, -ке (од Волґа)
волонтирац,  тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

волт (мера), -та
волфрам, -му, лок. волфраму
волшебни, -на, -не
воля, -лї
вон, ґен. и акуз. його (при 

наглашованю) / го / (од) нього 
/ (до) ньго, дат. йому (при 
наглашованю) / му / (ґу) ньому, 
инстр. нїм, лок. нїм/ньому, оп. и 
воно

вона, ґен. и дат. єй/нєй, акуз. ю/ню, 
инстр. ню, лок. нєй

вони, ґен. и акуз. їх (при 
наглашованю; оп. и їх) / нїх / их, 
дат. їм (при наглашованю) / нїм /
им, инстр. нїма, лок. нїх

вонка, нєпрем.
вонкашньополитични, -чна, -чне 

В
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вонкашньосц, -ци
воно, ґен. и акуз. його (при 

наглашованю) / го / (од) нього 
/ (до) ньго, дат. йому (при 
наглашованю) / му / (ґу) ньому, 
инстр. нїм, лок. нїм/ньому, оп. и 
вон

вообще, нєпрем., оп. и взагалї 
восок, -ску, лок. о воску
восков, -кова, -ково и воскови, -кова, 

-кове
воскресенє, -ня, оп. и воскреснуце
Воскресенє, -ня и Воскресениє, -ния, 

оп. и Велька ноц
воскреснуц, буд. -ешнєм, прешл. 

-ес/-еснул, -есла, -есло, мн. -если, 
импер. -ешнї, дїєприкм. -ешени/ 
-нути 

воскреснуце, -ца, оп. и воскресенє
воспитанє, -ня, оп. и вихованє
воспитанєц, -нца и воспитанїк, -ка
воспитацки, -ка, -ке, оп. и 

виховательни
воспитач, -ча, оп. и вихователь
воспитачка, -ки, оп. и вихователька
воспитни, -на, -не, оп. и виховни
воспитно-образовни, -вна, -вне
воспитованє, -ня, оп. и виховйованє
восток, -ку, лок. о востоку
Восток полит., -ку, о Востоку
восточноевропски, -ка, -ке
восточнославянски, -ка, -ка
вочи, нєпрем.
вошнє (у сну), нєпрем.
вояк, -а, вок. -яку, мн. вояци, -якох
вояцки, -ка, -ке
вояцтво, -тва, лок. о вояцтве
вплїв, -ву, лок. о вплїве, оп. и уплїв 
врацац, тер. врацам, прешл. врацал, 

импер. врацай, дїєприкм. врацани, 
дїєприсл. врацаюци

враци, -ца, -це
врациц, буд. врацим, прешл. 

врацел, импер. врац, мн. врацце, 
дїєприкм. врацени

вреск, -ку, оп. и врещанє 
врец, тер. врем, прешл. вар, варла, 

варло, мн. варли, импер. ври, 
дїєприсл. вруци

врещанє и врещенє, -ня, оп. и вреск 
врещац, тер. -щим, прешл. -ал, 

импер. -щ, мн. -щце, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ци и врещиц, тер. 
-им, прешл. -щел, импер. -щ, мн. 
-щце, дїєприкм. -щени, дїєприсл. 
-щаци 

врищац и врищиц, оп. врещац
Всевишнї, -нього
вселена, -ни, оп. и космос
вселенєц, -нца
вселенски, -ка, -ке
всенародни, -дна, -дне
всеночне, -чного, оп. и саночне
всеоблапни, -на, -не и всеоблапяюци, 

-ца, -це
всестрани, -на, -не
вуковец, -овца
всоботу, нєпрем. 
вчас (*фчас, *вщас), комп. вчасше 
вчасни (*фчасни, *вщасни), -на, -не, 

комп. вчаснєйши, -ша, -ше 
вчера (*вщера, *фчера, *фщера), 

нєпрем. 
вчеравечарши, -ша, -ше
вчерайши, -ша, -ше
вчерайшосц, -ци, оп. и вчерашньосц
вчерашнї, -ня, -нє 
вчерашньосц, -ци, оп. и вчерайшосц
вша, вши, оп. и уша
вшадзи (*фшадзи), нєпрем. 
вше (*фше), нєпрем. 
вшелїяк (*фшелїяк), нєпрем. 
вшелїяки (*фшелїяки), -ка, -ке
вшелїячина, -ни 
*вщасни, оп. вчасни
*вщера, оп. вчера
вяза, -зи 
вязац, тер. вяжем, прешл. -ал, импер. 

вяж, мн. вяжце (*вяшце), дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. вяжуци
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вязаци, -ца, -це
вязень, -зня
вякац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

вяри (на яр), нєпрем.
вяц, тер. веєм, прешл. вял, импер. 

вей, дїєприкм. вяни/вяти, 
дїєприсл. веюци 

Г

г., скрац. од годзина
габза, -зи
габсбурґски, -ка, -ке
га-га-га, нєпрем.
Гаваї, -вайох
Гавана, -ни
гавария, -иї
гавран, -на
Гавриїл, -ла
Гаґ (*Хаґ), -ґу, лок. о Гаґу
гаґски, -ка, -ке (од Гаґ)
гад, гада
гадвабни, -на, -не
гадац, тер. гадам, прешл. гадал, 

импер. гадай, дїєприкм. гадани, 
дїєприсл. гадаюци

гаджи, -джа, -дже
гадзик, -ка
газардер, -ера
гаику, -уа, лок. о гаикуу
гаї-буї, нєпрем.
гай, гаю
Гайдерабад, -баду, лок. о Гайдерабаду
гайдук, -ка, мн. гайдуки, -кох
гайдуцки, -ка, -ке
гайка, -ки
гай-фай1, гай-фая, лок. о гай-фаю
гай-фай2, нєпрем.
гакер, -ра
гала, -ли
галайк, -ку
Галилея, -еї
галилейски, -ка, -ке

галицки и галичски, -ка, -ке
Галичан, -на и Галичань, -ня, мн. 

Галичанє
Галичанка, -ки, мн. Галичанки
Галичина, -ни, оп. и Ґалиция
гало, нєпрем.
галуцинация, -нациї 
галф, -фа
гамбар, -ра
Гамбурґ, -ґу
гамбурґер, -ера
гамбурґски, -ка, -ке
гамлетовски, -ка, -ке
гамовачка, -ки, оп. и бремза
гандра, -ри, мн. гандри, -рох
ганєбни, -бна, -бне
Гановер, -ру
Ганча (*Ганьча), -чи (од Ана)
ганьба, -би
ганьбиц ше, тер. -им ше, прешл. -бел 

ше, импер. -б ше, дїєприкм. -бени, 
дїєприсл. -бяци ше

ганьблїви, -ва, -ве
Гарвард, -да, оп. *Харвард
гард, -ду, лок. о гарду, оп. и гард-диск
гардвер, -ра
гард-диск, гард-диску, лок. о гард-

диску, оп. и гард
Гарди, -ия, лок. о Гардийови, мн. 

Гардийове, -йох и Гардийово, -вих
гард-рок, -ку
гарем, -му, лок. о гареме
гарешт, -ту, лок. о гарешту
гарештанєц, -нца
гарло, -ла, лок. у гарлє
гармонийни, -йна, -йне, оп. и 

гармонични
гармоника, -ки
гармонични, -чна, -чне, оп. и 

гармонийни
гармония, -ниї
гарпун, -на, лок. о гарпуну/-нє
гарсц, -ци
гарфа, -фи
гарчичок, -ичка

Г
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гарчок, -чка
гатлас, -су, лок. о гатласу
гаубица, -ци
гац, -ци, лок. гаци
гаче, -еца
гачнїчок, -їчка
гаше, -еа
гашиц, тер. -им, прешл. -шел, импер. 

-ш, дїєприкм. -шени, дїєприсл. 
-шаци

гашиш, -ишу
гвижджац, тер. -джим, прешл. -ал, 

импер. -дж, мн. -джце, дїєприсл. 
-аци и гвижджиц, тер. -джим, 
прешл. -джел, импер. -дж, мн. 
-джце, дїєприсл. -аци

гвиздарня, -нї
гвиздов, -ва, -во и гвиздови, -ва, -ве
гвиздознавец, -авца
гвозд, -да, лок. о гвоздзе
Гебрей, -рея, лок. о Гебрейови, мн. 

Гебреє,  -рейох, оп. и Єврей, Жид
гебрейски, -ка, -ке, оп. и єврейски, 

жидовски
Гебриди, -дох
геваль-тамаль, нєпрем.
геверни, -на, -не
геверовац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

гевиметалєц, -лца
гевта, -тей, дат. -тей, акуз. -ту, инстр. 

-ту, лок. -тей, мн. гевти, -тих
гевтот, -ого, дат. -ому, акуз. -от/-ого, 

инстр. -втим, лок. -втим/-ому, мн. 
гевти, -их

гевто, -ого, дат. -ому, акуз. -о, инстр. 
-тим, лок. -тим/-ому, мн. гевти, -их

Геґел, -ла, лок. о Геґелови
геґемония, -иї
геклац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

гектар, -ра, лок. о гектаре, мн. 
гектари, -рох

гектолитра, -ри 
геланки мн., -кох
Гелени, -нох
геленски, -ка, -ке
геликоптер, -ра,  лок. о геликоптеру
гелий, -ию, оп. и гелиюм 
гелиоцентрични, -чна, -чне
гелиюм, -му, оп. и гелий
гелсинкски, -нкска, -нкске (од 

Гелсинки)
гендаут, -та
гемисфера, -ри
гемоґлобин, -ну, лок. о гемоґлобину 
гемороид (*гемороїд), -ду
гендикеп, -пу, лок. о гендикепу 
гендикепирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и гендикеповац, 
тер. и буд. -пуєм, прешл. -ал, 
импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци

Георгий, -ия, оп. и Дюра, Дзуря
гепенинґ, -ґу, лок. о гепенинґу, мн. 

гепенинґи, -ґох
гепиенд, -ду, лок. о гепиенду
гералдика, -ки
герб, -ба, лок. о гербу 
гербарий, -ия и гербариюм, -му 
гербицид, -ду
гербни, -на, -не
Геркул, -ла и Геркулес, -са 
геркул, -ла и геркулес, -са (моцни 

гловек)
Геркулов, -ва, -во и Геркулесов, -ва, 

-во 
геркуловски, -ка, -ке и геркулески, -ка, 

-ке
герлїче, -чеца
герлїчка, -ки
гермафродит, -та
герметични, -на, -не
геровци мн., -цох, оп. и череґи
героин (*героїн), -ну
героїз(е)м, -зма, лок. о героїзме
героїня, -нї
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герой, -оя, лок. геройови, мн. героє, 
-ойох 

геройски, -ка, -ке 
геройство, -ва, лок. геройстве 
Герцеґовец, -вца
герцеґовски, -ка, -ке
герчок, -чка
гесло (*ґесло), -ла
гет, нєпрем.
гетероґени, -на, -не 
гет-трик, -ку, лок. о гет-трику
гибай импер., мн. гибайце
гибаль, нєпрем. 
гибрид, -ду, лок. о гибриду 
гибридни, -на, -не 
ГИВ (акроним од human 

immunodeficiency virus), ґен. 
ГИВ-а, лок. о ГИВ-у

гиґиєна, -ни
гиґиєничар, -ра
гидра, -ри
гидраулични, -на, -не 
гидроавион, -на
гидроґен, -ну, оп. и водонїк
гидроґрафия, -фиї 
гидроелектрарня, -нї
гидроенерґетични, -чна, -чне и 

гидроенерґетски, -ка, -ке
гидроцентрала, -ли
гиєна, -ни
гиєрархия, -хиї
гиєроґлиф, -фа, лок. о гиєроґлифу,  

мн.гиєроґлифи, -фох
Гималаї, -лайох 
гимна, -ни
гимнов, -ва, -во и гимнови, -ва, -ве
гинуц, тер. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нь, дїєприсл. -нюци
гинуце, -ца
гип-гоп, ґен. гип-гопа
гипербола, -ли 
гиперпродукция, -циї
гипи, -пия и гипик, -ка 
гипноза, -зи гиподром, -му
гипотеза, -зи 

гипотека, -ки
гипотенуза, -зи
гипотетични, -на, -не
гипохондрик, -ка 
гипохондрия, -риї
гистерийни и гистерични, -на, -не
гистерия, -риї
гистолоґ, -ґа, лок. о гистолоґови, мн. 

гистолоґове/-ґи, -ґох 
гит (*хит), -та
Гитлер, -ра 
гитлеровец, -вца
гитмейкер, -ра 
глава, -ви
главнїна, -їни
главнокомандуюци, -ца, -це 
глаголїца, -ци
глад, -ду, лок. о гладу
гладкачка, -чки
гладки, -ка, -ке, комп. гладши, -ша, -ше
гладни, -на, -не, комп. гладнєйши, -ша, 

-ше
гладнїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї дїєприкм. -нєни, дїєприсл. -няци 
гладнїца, -ци, лок. о гладнїци
гладоморец, -рца
глас, -са, лок. о гласу
гласанє, -ня
гласанки мн., -кох, оп. и виберанки
гласацки, -ка, -ке
гласни, -на, -не, комп. гласнєйши, -ша, 

-ше
гласнїк, -ка, мн. гласнїки, -кох, оп. и 

глашнїк
гласнїца, -ци, оп. и глашнїца
гласов, -ва, -во и гласови, -ва, -ве
глашиско, -ка
глашнїк, -ка, мн. глашнїки, -кох, оп. и 

гласнїк
глашнїца, -ци, оп. и гласнїца
глащок, -щку, мн. глащки, -кох
глєдац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

глїбиномер, -ра

Г
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глїбински, -ка, -ке
глїбка, -ки 
глїбкар, -ра, лок. о глїбкару,  

мн. глїбкаре, -рох
глїбоки, -ка, -ке, комп. глїбши,  

-ша, -ше
глїна, -ни 
глїнов, -ва, -во, глїнови, -ва, -ве и 

глїняни, -на, -не 
*глїста, -ти, оп. хлїста
глодар, -ра, лок. о глодарови, мн. 

глодаре, -рох
глупи, -па, -пе, комп. глупши, -ша, -ше
глупиц, тер. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, дїєприкм. -пени, дїєприсл. 
-пяци и глупнуц, тер. -нєм, прешл. 
-ул, импер. -нї, дїєприкм. -ути, 
дїєприсл. -нюци 

глуптацтво, -ва, лок. о глупацтве
глухи, -ха, -хе, комп. глухши, -ша, -ше
глухнуц, тер. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути, дїєприсл. -нюци
глухонєми, -ма, -ме
гм, нєпрем.
гнац, тер. женєм, прешл. гнал, 

импер. жень, дїєприкм. гнати/-ани, 
дїєприсл. женюци, оп. и гонїц 

гнєсц, тер. -єцем, прешл. -єтол/-
єт, -єтла, -єтло, мн. -єтли, импер. 
-єц, мн. -єцце, дїєприкм. -єцени, 
дїєприсл. -єтуци

гнєтачка, -ки
гнїв, -ву, лок. о гнїве 
гнїваци, -ца, -це, комп. гнївацши,  

-ша, -ше
гнївацо, комп. гнївацше 
гнївни, -на, -не, комп. гнївнєйши,  

-ша, -ше
гнївнїк, -ка 
гнїда, -ди
гнїздо, -да, лок. о гнїздзе
гнїздочко, -ка
гнїц, тер. -їєм, прешл. -їл, импер. -їй, 

мн. -їйце, дїєприкм. -їти, дїєприсл. 
-їюци 

гнїце, -ца
гнобитель, -ля
гнобительски, -ка, -ке
гноїско, -ка
гноїц, тер. -їм, прешл. -оєл, импер. 

-ой, дїєприкм. -оєни, дїєприсл. 
-ояци 

гной, -ою
гнойовка, -ки
гнучки, -ка, -ке
гобель, -бля, лок. о гоблю
гоби, -ия
говедзина, -ни
годзен, -дна, -дно, оп. и мочи
годзину-два, нєпрем.
гоїц, тер. -їм, прешл. гоєл, импер. гой, 

дїєприкм. гоєни, дїєприсл. гояци 
гокедла, -ли, оп. и гокна
гокей (*хокей),- ея 
гокеяш, -ша
гокна, -ни, оп. и гокедла
гокус-покус, нєпрем.
гол, -лу, лок. о голу, мн. голи, -лох
Голандиєц, -ийца, оп. и Голандянь
Голандийка, -ки, оп. и Голандянка
Голандия, -иї
голандски, -ка, -ке
Голандянь, -на, оп. и Голандиєц
Голандянка, -ки, оп. и Голандийка
Голгофта (брег при Єрусалиме), -ти
голгофта (мученїцтво), -ти
голєм, нєпрем., оп. и гоч лєм
голи, -ла, -ле
голобрухи, -ха, -хе
гологлави, -ва, -ве
голоґрам, -ма
голодранєц, -нца
голоруки, -ка, -ке
голоруч, нєпрем.
голошийка, -ки
голт, -а, лок. о голту, оп. и гольт
голтер, -ра и голтер-апарат, -та
голуб, -ба, вок. голубе, лок. о 

-голубови, мн. голуби, -бох
голубка и голубочка, -ки
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голубок, -бка, оп. и голубчок
голубче, -еца, мн. голубчата, -тох
голубчецина, -ни
голубчок, -чка, оп. и голубок
гольт, -а, лок. о гольту, оп. и голт
гомеопата -ти
Гомер, -ра
гомоґени, -на, -не
гомоним, -ма
гомосексуалєц, -лца, оп. и ґей
Гондурас, -су, лок. Гондурасу 
гони мн., -нох
гонїтель, -ля
гонїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

гонь, дїєприкм. -нєни, дїєприсл. 
-няци, оп. и гнац 

гонорарец, -арца
гонорар, -ара, лок. гонорару/-аре 
гонорарни, -арна, -арне
гора, -ри 
горбати, -та, -те
Горват, -та
Горватка, -ки и Горваткиня, -нї
горватски, -ка, -ке 
горватство, -ства, лок. о горватстве
*Горватица, -ци, оп. Горватка
горда, -ди
горебздом, нєпрем. 
гореводом, нєпрем.
горезадком, нєпрем.
горе-долу, нєпрем.
горезначки, нєпрем.
гореназначени, -чена, -чене
горерицом, нєпрем.
горестояци, -ца, -це
гориво, -ва
горизонт, -та, лок. на горизонту 
горизонтални, -на, -не 
горилнїк, -ка
гориц, тер. -им, прешл. -рел, импер. 

-р, дїєприкм. -рени, дїєприсл. 
-ряци

горйовити, -та, -те, оп. и горовити
горки, -ка, -ке, комп. горчейши,  

-ша, ше

Горки (Максим), -кого 
гормон, -ну, лок. о гормону, мн. 

гормони, -нох 
горнист, -та и 
горнї, -ня, -нє
Горняк, -ка
горовити, -та, -те, оп. и горйовити
город, -ду, лок. у городзе, мн. городи, 

-дох
городоначалнїк, -ка
городски, -ка, -ке
горор, ґен. горору, лок. о горору 
гороскоп, -пу, лок. гороскопе 
горски, -ка, -ке 
гортикултура, -тури
горчиц, тер. -им, прешл. -чел, импер. 

-ч, дїєприкм. -чени, дїєприсл. 
-чаци 

горши, -ша, -ше, комп. од нєдобри, 
зли, подли 

горше, нєпрем., комп. од нєдобре, 
зле, подле 

горяк, -ка
горяцки, -ка, -ке
госпитовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

гостел, -лу
гостеса, -еси
Господ, -да, вок. Господи
Господнї, -ня, -нє 
гостел, -лу
гостеса, -еси
госц, -ца, мн. госци, -цох 
госцински, -ка, -ке 
госциц, тер. -сцим, прешл. -сцел, 

импер. -сц, -сцце (*-сце), дїєприкм. 
-сцени, дїєприсл. -сцаци

госцованє, -ня 
госцовац, тер. -сцуєм, прешл. -ал, 

импер. -сцуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -сцуюци

госцолюбивосц, -восци и госцолюбиє, 
-ия

*готар, -ра/-ру, оп. хотар

Г
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готел, -лу, лок. у готелу
готелиєр, -ра
готелски, -ка, -ке
готови, -ва, -ве
готови пенєжи мн., ґен. готових 

пенєжох и готовина, -ни
готовиц, тер. -им/-туєм, прешл. -вел, 

импер. -в/-туй, дїєприкм. -вени, 
дїєприсл. -вяци/-туюци

гохштаплер, -ра, лок. о гохшаплерови 
гоч, нєпрем.
гоч (було*) дзе, нєпрем.
гоч (було*) котри, ґен. гоч котрого, оп. 

и гоч хтори 
гоч лєм, нєпрем., оп. и голєм 
гоч (було*) хто, ґен. гоч кого 
гоч (було*) хтори, ґен. гоч хторого, оп. 

и гоч котри
гоч (було*) цо, ґен. гоч чого 
гоч (було*) чий, ґен. гоч чийо 
гоч (було*) яки, ґен. гоч якого 
Го (*Хо) Ши Мин, -на 
грабелки и грабельки, -кох
граблї, -льох
градза, -дзи
градка, -ки
граждан, -на, лок. гражданови, мн. 

гражданє, -нох
гражданка, -ки, лок. гражданки, мн. 

гражданки, -кох
граждански, -ка, -ке
*грам, -ма, оп. ґрам 
*гранїт, -ту, оп. ґранїт
гранїца, -ци 
гранїчни, -на, -не 
гранїчнїк, -ка
грамотална кнїжка, грамоталней 

кнїжки
грац1, тер. -аєм, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

грац2, тер. греєм, прешл. -ал, 
импер. грей, дїєприкм. -ани/-ати, 
дїєприсл. греюци

гращок, -щку

гребеньчок, -чка
гредка, -ки
грекиз(е)м, -зма, лок. о грекизме
грекокатолїк, -їка
грекокатолїкиня, -нї
грекокатолїцки, -цка, -цке
Грекокатолїцка церква, 

Грекокатолїцкей церкви
греячка, -ки
григориянски календар, 

григориянского календара
гризц, тер. -ижем, прешл. -зол, -зла, 

-зло, мн. -зли, импер. -иж, мн. 
-ижце (*-ишце), дїєприкм. -ижени, 
дїєприсл. -ижуци

грих, -ху
гришни1, -на, -не, комп. гришнєйши, 

-йша, -йше 
гришни2, -ного, мн. гришни, -них и 

гришнїк, -ка, мн. гришнїки, -кох
гришна, -ней и гришнїца, -ци
гроб, -ба, лок. на гробе
гробни, -на, -не
гробов, -ва, -во и гробови, -ва, -ве
гроженко, -ка
грожиц, тер. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце, дїєприкм. -жени, 
дїєприсл. -жаци

гром, -ма, лок. громе
громадка, -ки
громогласни, -на, -не 
груби, -ба, -бе, комп. грубши, -ша,-ше
грубоноги, -га, ге
груда, -ди
грудка, -ки
грунчок, -чку
грунт, -ту, оп. и ґрунт
грунтов, -ва, -во, грунтови, -ва, -ве и 

грунтовни, -вна, -вне, оп. и ґрунтов
грунтовнїца, -ци, оп. и ґрунтовнїца
гудак, -ка, вок. гудаку/-аче, лок. о 

гудакови, мн. гудаци, -цох
гужва, -ви
гужваци, -ца, -це
гулагопки мн., -кох
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гулиґан (*хулиґан), -на 
гулиґански, -ка, -ке 
гулиґанство, -ва, лок. гулиґанстве 
гумани (*хумани), -на, -не 
гуманиз(е)м, -зма, лок. гуманизме
гуманист, -та и гуманиста, -ти
гуманистични, -чна, -чне
гуманитарец, -рца
гуманитарни, -рна, -рне
гумор (*хумор), -ру, лок. о гумору
гуморист, -тa и гумориста, -ти
гумористични, -на, -не
гумус, -су, лок. гумусу 
Гун, -на, лок. о Гунови, мн. Гуни, -нох
гунцут, -та, лок. о гунцутови 
гунцутство, -ва
гурка, -ки
гурчац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприсл. -чаци и гурчиц, 
тер. -им, прешл. -чел, импер. -ч, 
дїєприсл. -чаци

гусар, -ра
гуска, -ки
гуснуц, тер. гушнєм, прешл. -нул, 

импер. гушнї, дїєприкм. -нути, 
дїєприсл. гушнюци

густосц, -ци и густота, -оти
гучаци, -ца, -це и гучни, -на, -не
гушатко, -ка
гуше, -еца
гушенїца, -ци
гушелька, -ки, оп. и  гушльочка
гуши, -ша, -ше
гушля, -лї, мн. гушлї, -льох 
гушльочка, -ки, оп. и гушелька
гущава, -ви
Гюстон (*Хюстон), -на

Ґ

ґаґор, ґаґру, лок. о ґаґре, мн. ґаґри, 
-рох

ґад, ґада, лок. о ґадови 
ґадлїви, -ва, -ве
ґаженє, -ня 

ґажиц, тер. -им, прешл. -жел, импер. 
-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени, дїєприсл. -жаци

ґаз, -зу, лок. ґазу 
ґаздиня, -нї
ґаздовски, -ка, -ке
ґаздовство, -тва
ґазификация, -циї
ґазловац, тер. -луєм, прешл. -ал, 

импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци 

ґаз-маска, ґаз-маски
ґазни, -на, -не, ґазов, -ва, -во и ґазови, 

-ва, -ве
ґазовод, -ду
ґазовити, -та, -те
Ґай Юлий Цезар, Ґая Юлия Цезара
ґайди мн., -дох
ґалаксия, -иї и ґалактика, -ики
ґалаксийни и ґалактични, -на, -не
ґалантерия, -иї
ґалванизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -овал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -овани, дїєприсл. -зуюци

ґалвански, -ка, -ке 
ґалерия, -иї
ґалєрчок, -чка
Ґал, -а, лок. о Ґалови, мн. Ґали, -лох
Ґалия, -иї
ґалия, -иї
Ґалиция, -циї, оп. и Галичина
ґалоп, -пу
ґалопирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и ґалоповац, 
тер. и буд. -пуєм, прешл. -вал, 
импер. -пуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -пуюци

ґамбов, -ва, -во и ґамбови, -ва, -ве
ґамила, -ли
Ґана, -ни
ґанґстер, -ра
ґар, -ру, лок. ґару, оп. и пирня
ґарадича, -чи, лок. о ґарадичи, мн. 

ґарадичи, -чох

Ґ
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ґаража, -жи
ґараздовац, тер. -дуєм, прешл. -вал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -дуюци  

ґарантни, -тна, -тне
ґаранция, -иї
ґарда, -ди 
ґардийски, -ка, -ке
ґардист, -та и ґардиста, -ти
Ґарибалди, -дия
ґарнизон, -ону, лок. у ґарнизонє 
ґарнитура, -ури 
ґарнишна, -шни
ґастарбайтер, -ра, лок. о 

ґастарбайтерови
ґастрономия, -иї
ґачи, -чох
ґачки, -кох
ґвинт, -ту, лок. ґвинту 
ґдовец, -вца 
ґдовица, -ци 
ґей, ґея, оп. и гомосексуалєц
ґейзир, -ра
ґейша, -ши
ґенеалоґийни, -йна, -йне
ґенерал, -ла
ґенерализовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

ґенерални, -лна, -лне
ґенерал-полковнїк, -їка
ґенератор, -ра, лок. ґенератору 
ґенерация, -иї 
ґенетика, -ки
ґенетичар, -ра
ґенетичарка, -ки
ґенетични, -чна, -чне и ґенетски,  

-ка, -ке
ґенетски инженєринґ, ґен. ґенетского 

инженєринґу
ґений, -ия
ґениє, ния, лок. о ґенийови
ґенитив, -ву, лок.у  ґенитиве
ґенитивни, -вна, -вне и ґенитивов, 

-ова, -ово

ґениялносц, -ци
ґеноцидни, -дна, -дне
ґеоґрафски, -ка, -ке
ґеодетски, -ка, -ке
ґеолоґ, -лоґа 
ґеолоґийни, -на, -не
ґеолоґа, -лоґи и ґеолоґиня, - нї
ґеометер, -тра
ґеометрийни, -на, -не
ґеофизичар, -ра
ґеоцентрични, -чна, -чне
ґепек, -ку
ґерилєц, -лца
ґерманиз(е)м, -зма, лок. ґерманизме
ґеронтоґаздиня, -инї
ґето, -та
ґестикулация, -циї
ґибачок, -чка
Ґиґант (син богинї Ґеи), -та
ґиґант, -та, оп. и ґолият 
ґиґантски, -ка, -ке
ґимназийни, -йна, -йне и 

ґимназийски, -ка, -ке и 
ґимназийов, -ва, -во и 
ґимназийови, -ва, -ве

ґимназия, -зиї 
ґимназиялєц, -лца
ґимназиялка, -ки
ґимнастика, -ки
ґинеколоґийни, -йна, -йне
ґинеколоґа, -и и ґинеколоґиня, -ґинї 
ґипс, -су, лок. ґипсу
ґиризда, -ди
ґит, -ту, лок. ґиту
ґитара, -ри
ґитарист, -та и ґитариста, -ти
ґладиятор, -ра
ґламур, -ра
ґламурозни, -на, -не
ґлауком, -ма
ґлейта, -ти
ґлетовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

ґликоза, -зи
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ґлицерин, -ну, лок. о ґлицерину 
ґлобализация, -циї
ґлорификация, -циї
ґлосар, -ру, лок.  о ґлосару
ґлумец, -мца
ґлумецки, -ка, -ке
ґну, -уа
Ґоби, -ия
ґоблен, -на
ґовля, -лї
ґовляче, -еца
ґод и -ґод (напр. кеди ґод, яґод) 
ґол, -лу, лок. у ґолу
ґолґетер, -ра
ґол-диференция, -циї
Ґолият (хторого победзел Давид), -та
ґолият, -та, оп. и ґиґант
ґолман, -на
Ґолфска струя, Ґолфскей струї
ґомбовец, -вцу и ґомбовца, -ци
ґонґ, ґонґа
ґондолиєр, -ра
ґоргель, -ля, лок. о ґоргелю, мн. 

ґоргелї
Ґордийов ґузел, Ґордийового ґузла
ґордон, -ну и ґордонь, -ню
ґорила, -ли
ґосподїнски, -ка, -ке
Ґосподїнци, -цох
Ґосподїнчан, -на, мн. Ґосподїнчанє
ґотика, -ки
ґравидна ж., -ней
ґравидносц, -ци
ґравирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци

ґравитацийни, -на, -не
ґравчац, тер. -чим, прешл. -чал, 

импер. -ч, дїєприсл. -чаци и 
ґравчиц, тер. -им, прешл. -чел, 
импер. -ч, дїєприсл. -чаци

ґрад, -ду, оп. и ступень
Ґрадишка, -ки
ґрам (*грам), -ма, лок. ґраму, мн. 

ґрами, -мох

ґраматика, -ки
ґраматичар, -ра
ґраматични, -на, -не
ґрамушка, -ки, оп. и брамушка
ґрандиозни, -зна, -зне
ґранїт (*гранїт), -ту, лок. о ґранїту
ґранулация, -иї
ґратис1, -са, лок. о ґратису, мн. 

ґратиси, -сох
ґратис2, нєпрем.
ґрафика, -ки
ґрафикон, -ну
ґрафит, -ту
ґрафитни, -на, -не, ґрафитов, -ва, -во, 

ґрафитови, -ва, -ве
ґрафичар, -ра
ґрафичарка, -ки
ґрафични, -на, -не
Ґрац, -цу
ґрациозни, -на, -не
ґрейс-период, ґен. ґрейс-периоду, 

лок. о ґрейс-периодзе
ґризли, -лия
ґримаса, -си
Ґринич, -чу
ґрипа, -пи
ґрис, -су
ґрисов, -ва, -во и ґрисови, -ва, -ве
Ґрмеч, -чу
ґроґи, нєпрем.
ґротескни, -на, -не
ґроф, -фа
Ґрузиєц, -ийца
Ґрузийка, -ки
ґрузийски, -ка, -ке
ґрунт, -ту, оп. и грунт 
ґрунтов, -ва, -во, ґрунтови, -ва, -ве и 

ґрунтовни, -вна, -вне, оп. и грунтов
ґрунтовнїца, -ци, оп. и грунтовнїца
ґрупация, -иї
ґрупашски, -ка, -ке
ґубавец, -вца и ґубави, -вого, оп. и 

лепрозни
ґубернатор, -ора
ґувернанта, -ти

Д
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ґуберния, -иї
ґувернер, -нера
ґуґланє, -ня
ґуґлоф, -фу 
ґужлєнє, -ня 
ґужлїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. -ляци 
ґузбанок, -нку
ґузел, -зла
ґузловати, -та, -те
ґумени, -на, -не, оп. и ґумов, ґумови
ґумирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и ґумовац

ґумов, -ва, -во, оп. и ґумени, ґумови
ґумовац, тер. и буд. -муєм, прешл. 

-ал, импер. -муй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -муюци, оп. и ґумирац

ґумови, -ва, -ве, оп. и ґумени, ґумов
ґунар, -ра, лок. о ґунарови 
ґурман, -на
ґусар, -ра, оп. и пират
ґусарски, -ка, -ка, оп. и пиратски
ґусли, -лох
ґуцкаци, -аца, -аце

Д

да (напр. Леонардо да Винчи, 
кон’юнктивне да)

даватель, -ля
давац, тер. -вам, прешл. -вал, импер. 

дай, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-ваюци 

давен-давно, нєпрем.
давенїк, -ка
давнопрешли, -ла, -ле
давяци, -ца, -це 
*даз, оп. дас 
даєден, -єдна, -єдно
дайбоже, нєпрем.
дай-лє и дайце-лє, импер.
дактилоґрафка, -фки
дакус, нєпрем.
дакусскорейши, -ша, -ше

дакущик и дакущичко, нєпрем.
далай-лама, -ми
далєки, -ка, -ке, комп. дальши,  

-ша, -ше
Далєки Восток, Далєкого Востоку
далєковод, -воду
далєкосяжни, -на, -не
Далматинєц, -нца, лок. Далматинцови, 

мн. Далматинци, -цох
далматинєц (файта пса), -нца
далтониз(е)м, -зма, лок. далтонизме
далтонист, -та и далтониста, -ти
дамферка, -ки
Данєц, -нца
Данкиня, -инї
дараз (*дарас), нєпрем.
дарвиниз(е)м, -зма, лок. дарвинизме
даремно, комп. даремнєйше 
даркер, -ера
даркерка, -ерки
дармо, нєпрем. 
дас (*даз), нєпрем. 
даскельораз, присл.
даскельо раз, присл. (на даскельо 

заводи) 
дахто, дакого, дат. дакому, акуз. 

дакого, инстр. з даким, лок. о 
даким/дакому дацо, дачого, дат. 
дачому, акуз. дацо/дач, инстр. з 
дачим, лок. о дачим/дачому 

дачий, -його, лок. -йому (живе) / -иїм 
(нєживе), пременку оп. под чий

дачийо, -ого, пременку оп. под чийо1

дачия, -иєй, пременку оп. под чия
даяка, -кей, дат. -кей, акуз. -ку, инстр. 

-ку, лок. -кей, мн. даяки, -их
даяки, -кого, дат. -кому, акуз. -кого, 

инстр. -ким, лок. -кому (живе) / 
-ким (нєживе), мн. даяки, -их

два х., двох, дат. двом, акуз. два/
двох, инстр. з двома, лок. о двох; 
оп. и двоме

два ж., двох, дат. двом, акуз. два, 
инстр. з двома, лок. о двох

дванасти, -та, -те
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дванацецеро, -рих
дванацрочни, -чна, -чне
двойо збир. (меняю ше як и 

прикметнїки у множини), двоїх, 
дат. двоїм, акуз. двойо, инстр. 
двоїма, лок. двоїх 

двої збир. (за плуралия тантум), оп. 
и двойо

двараз, присл.
два раз, присл. (на два заводи) 
два раз два, мат.
двасторочни, -на, -не
два-три (напр. яблука)
двацети вик, XX вик и 20. вик
двацетина, -ни
двацец дзевяти новембер и 29. 

новембер
двацецпейцмешачни, -на, -не
двацецпейцрочни, -на, -не
двацец пецеро, -рих
двацец пияти, -та, -те
двацецрочнїца, -ци
двогляд, -да, оп. и меселатов 
дводимензионални, -лна, -лне
дводньови, -ньова, -ньове
двозначни, -на, -не
двоїц, тер. -їм, прешл. -оєл, импер. 

-ой, мн. -ойце, дїєприкм. -оєни, 
дїєприсл. -ояци 

двойка, -ки 
двойнїсти, -та, -те 
двометерови и двометрови, -рова, 

-рове 
двоме збир. х., -ох, дат. -ом, акуз. 

-ох, инстр. -ома, лок. -ох; оп. и 
обидвоме, два

двомешачни, -на, -не 
двонапрямни, -мна, -мне
двоноги, -га, -ге
двор, -ра, лок. у дворе
дворан, -на 
дворец, -рца, лок. дворцу, мн. дворци, 

-цох
двороги, -га, -ге
дворуки, -ка, -ке

двоскладни, -на, -не, двоскладов, 
-адова, -адово и двоскладови, 
-адова, -адове

двотижньов, -ньова, -ньово и 
двотижньови, -ньова, -ньове

двотомни, -на, -не
двотомнїк, -ка
двохижни, -на, -не, двохижов, -жова, 

-жово и двохижови, -жова, -жове
двочисло, -ла
двочленни, -енна, -енне и двочленови, 

-нова, -нове
двояки, -ка, -ке
де, напр. у Лоренцо де Медичи
дебакл, -ла, лок. о дебаклу
деби, -ия
деґенерация, -иї 
деґенеровац, тер. и буд. -руєм, 

прешл. -ал, импер. -руй, мн. 
-руйце, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-руюци

дежурни, -на, -не 
дежурство, -ва, лок. дежурстве
декламация, -иї 
декламовац, тер. -муєм, прешл. -вал, 

импер. -муй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -муюци

декодер, -ра
декодирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и декодовац, тер. 
-дуєм, прешл. -ал, импер. -дуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -дуюци

декор, -ра, лок. о декоре/-ру
декоровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

демаґоґ, -оґа
демаґоґия, -иї
демократични, -на, -не, оп. и 

демократски
демократия, -иї
демократски, -ска, -ске, оп. и 

демократични
демонстрант, -нта 

Д
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демонстрация, -иї 
демонстрирац, тер. и буд. 

-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци и 
демонстровац, тер. и буд. -руєм, 
прешл. -ал, импер. -руй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -руюци 

демонтирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и демонтовац, 
тер. и буд. -туєм, прешл. -ал, 
импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

денационализация, -зациї 
дерби, -ия, лок. о дербию, мн. дербиї, 

-ийох
державни, -на, -не
державянство, -тва
дереґля, -лї, лок. о -лї
десант, -ту, лок. о десанту 
деспотиз(е)м, -зма, лок. деспотизме
де факто, нєпрем.
дефиле, -леа
децембер, -бра, лок. о децембре
дєп, -пу, лок. о дєпу
джив-джив, нєпрем.
джмурац (у бависку на джмурки), 

тер. -ам, прешл. -ал, импер. -рай, 
дїєприкм. -рани, дїєприсл. -раюци 

джмуриц (заврец очи), тер. -им, 
прешл. -ел, импер. -р, дїєприкм. 
-рени, дїєприсл. -ряци 

джобка, -ки
джоґирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -раюци

джубок, - бка, лок. о джубку, оп. и 
писк

джойстик, -ка
дзбац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

дзвигац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

дзвигнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
импер. -нї, дїєприкм. -ути

дзвинїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 
-нь, дїєприкм. -нєни, дїєприсл. 
-няци

дзвонїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 
-нь, дїєприкм. -нєни, дїєприсл. 
-няци

дзвончок, -чка, мн. дзвончки, -чкох
дзеведзешатрочни, -на, -не
дзеветнацрочни, -чна, -чне
дзевецрочни, -на, -не
дзевятнїца, -ци
дзеже, нєпрем.
дзекотри и дзехтори, лок. о 

дзекотрому (живе) / дзекотрим 
(нєживе) и о дзехторому (живе) / 
дзехторим (нєживе)

дзелїдба, -би 
дзелїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци

дзень, дня, лок. дню, мн. днї, дньох
Дзень побиди (швето), Дня побиди 
Дзень школи (швето), Дня школи
дзепоєден, -єдна, -єдно
дзехто, ґен. дзекого, инстр. з дзеким, 

лок. о дзекому (живе) / о дзеким 
(нєживе)

дзехтори, ґен. дзехторого, лок. о 
дзехторому (живе) / о дзехторим 
(нєживе) 

дзецинска заградка, дзецинскей 
заградки, оп. и овода

дзецинска Служба Божа
дзецинство, -ва, лок. о дзецинстве
дзецко, -ка, мн. дзеци, -цох
дзецо, ґен. дзечого, инстр. з дзечим, 

лок. о дзечим (*дзечому)
Дзешец заповиди Божо
дзешецме-двацецме
дзешецроче, -ча и дзешецрочє, -ча
дзешецрочни, -на, -не
дзеяки, лок. о дзеякому (живе) / о 

дзеяким (нєживе)
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Дзиви заход, Дзивого заходу, лок. 
Дзивим заходзе, оп. и заход

дзивоцки, -ка, -ке 
дзивче, -еца, мн. дзивчата, -тох
дзин-дзин и дзилин-дзилин, нєпрем.
дзияк, -ка, мн. дзияци
дзияцки, -ка, -ке (дзияцка школа)
дзиячка, -ки
Дзуря релиґ., -рйох, оп. и Дюра, 

Георгий
дивиденда, -нди
диґитални, -на, -не
диґитализовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

дидактични (*дидактички), -на, -не, 
ди-джей, ди-джея, оп. и диск-джокей
диждж, -джу, лок. дижджу
дизайн, -ну
Дизел, -ла (мено)
дизел (мотор), -ла, лок. о дизелу 
дизел-гориво, дизел-горива, лок. о 

дизел-гориву
дизел-мотор, -ра, лок. о дизел-

моторе/-ру
диктат, -ату, лок. о диктату
дилер, -ра
дилерка, -ки
дильов, -ва, лок. на дильове
динар, -ра, лок. о динару,  

мн. динари, -рох
динарчок, -чка
динстовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, мн. -туйце, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци

диносаур, -ра и диносаурус, -руса 
дипломат, -та и дипломата, -ти
директор, -ра, лок. о директорови, мн.
   директоре, -рох
дириґент, -та, мн. дириґенти,  

лок. о дириґентох
диск, -ку
диск-джокей, -ея, оп. и ди-джей
диск-драйв, -ва
диско, -ку, диско-клуб, -ба и 

дискотека, -ки

дисплей, -ея
дих (*дах), -ху
дихтованє, -ня
дихтовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, мн. -туйце, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци

диялектик, -тика и диялектичар, -ра
диялектицки, -цка, -цке и 

диялектични, -на, -не
диялоґ, -ґу
диялоґни, -на, -не, диялоґски -ка, -ке, 

диялоґов, -ва, -во и диялоґови, -ва, -ве
дияметрални, -на, -не 
дияметрално, нєпрем. 
Дияна, -ни (богиня)
дияхрони, -на, -не
Дїва Мария, Дївей Мариї, вок. Дїва 

Марийо, оп. и Богородица
дїдко, -ка, лок. дїдкови, мн. дїдкове, 

-ох
дїдо, дїда, лок. дїдови, мн. дїдове, -ох
дїєслово, -ва, лок. о дїєслове
дїєприсловнїк, -ка
дїйсносц, -ци, оп. и стварносц
дїйство, -ва
дїловнїк, -ку
дїловоднїк, -ка
дїловодитель, -еля
дїялносц, -ци 
дїятель, -ля и дїяч, -ча
длуги, -га, -ге, комп. длугши (*длукши), 

-ша, -ше, оп. и длугоки
длуговласи, -са, -се
длуго, комп. длугше (*длукше)
длугоки, -ка, -ке, комп. длугши 

(*длукши), -ша, -ше, оп. и длуги
*длукши, -ша, -ше, комп., оп. длуги, 

длугоки
длужен, -жна, -жне и длужни, -на, -не 
длужнїк, -ка, мн. длужнїки, -кох
длужнїца, -ци
длужнїцтво, -ва, лок. длужнїцтве
длужносц, -ци 
длуство, -ва, лок. о длустве
Днї рускей култури, Дньох рускей 

култури, оп. и Дзень побиди

Д
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добитнїк, -ка
добиток, -тку
добош-торта, добош-торти
добробут, -ти
доброволєц, -льца
добродзечнє и добродзечно, комп. 

добродзечнєйше
добродушни, -на, -не
довидзеня, нєпрем.
довириє, -рия
довоєни, -на, -не
доґма, -ми
додня (вчас, вчас рано), нєпрем. 
доїц, тер. -їм, прешл. доєл, импер. 

дой, дїєприкм. доєни, дїєприсл. 
дояци

докля, нєпрем.
докмало, нєпрем. 
докрива, нєпрем.
доктор, -ра, лок. докторови, мн. 

докторе, -рох, оп. и др
докторанд, -да
докторандка, -ки
долар, -ра,  лок. долару, мн. долари, 

-рох
долнї (*дольнї), -ня, -нє
долуводом, нєпрем.
долунаведзени, -дзена, -дзене
долунїц, нєпрем.
дом1 (будинок), -му, лок. доме
дом2 (институция и под.), -му, лок. 

доме
домашнї, -ня, -нє 
донжуан, -ана (общи меновнїк) 
Дон Жуан (власни меновнїк) -ана 
донжуанство, -ва, лок. о донжуанстве
дон, напр. дон Педро 
доокола, нєпрем.
до остатку
дооч, нєпрем.(повесц дакому дооч)
допинґ, -ґу
допинґовац ше, тер. -ґуєм ше, прешл. 

-ал ше, импер. -ґуй ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ґуюци ше

дополадня, нєпрем. 
дополадньови, -ва, -ве

дополнєнє (*допольнєнє), -лнєня
дополнююци, -ца, -це 
доправяц, тер. -ям, прешл. -ял, 

импер. -яй, дїєприкм. -яни, 
дїєприсл. -яюци

дораз (*дорас), нєпрем.
досяг, -гу
доходзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

доходок, -ходку
дохтор, -ра,  лок. дохторови, мн. 

дохторе, -рох
дочасно и дочасово, нєпрем.
до часу
дошпинтовац, тер. -туєш, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

др, скр. од доктор (наукох), оп. и 
доктор 

др., скр. од други
драга, -ги
драгоказ, -зу
драгопис, -су, лок. у драгопису, мн. 

драгописи, -сох
дражка (*драшка), -ки
древянка, -ки, мн. древянки, -кох
древени, -на, -не
дрец, тер. дрем, прешл. дар, дарла, 

дарло, мн. дарли, импер. дри, 
дїєприкм. дарти

дрим-тим, дрим-тима/-тиму
дринґом, нєпрем.
дробен(ь)ки, -ка, -ке
дробизґ, -ґу
дробкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

дробни, -на, -не, комп. дробнєйши, 
-ша, -ше

дробнозуби, -уба, -убе
дрот, -ту
други, -га, -ге
Друга шветова война и II шветова 

война
другираз, нєпрем. 



116

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

другоступньови, -ва, -ве
Дружба Исусова, Дружби Исусовей
дружка, -ки
дружтвени (*друштвени), -на, -не 
дружтвено-политични, -чна, -чне
дружтво (*друштво), -ва
друк1, -ка, лок. на друку
друк2 (друкованє), -ку, лок. у друку
дуб, -ба, лок. на дубе, мн. дуби, -бох
дудрец, тер. -ем, прешл. -рал, импер. 

-ри, дїєприкм. -рани, дїєприсл. 
-раюци 

дудраци, -ца, -це
дует, -та, лок. у дуету
дукат, -ту
думка, -ки
Дунай, -аю, лок. у Дунаю 
дунайски, -ка, -ке
дунєц, -нца
дуо, дуа
дурни, -на, -не 
дурнїца, -ци 
дух, -ха 
Духнович, -ча
дуц, тер. дуєм, прешл. дул, импер. 

дуй, дїєприкм. дути, дїєприсл. 
дуюци

Дюра, -ри/-ру, лок. о Дюрови, мн. 
Дюрове, -ох, оп. и Дзуря, Георгий

Дюри, -ика, лок. о Дюрикови, мн. 
Дюрикове,-ох

Дюрдьов, -ва, лок. у Дюрдьове 
дюрдьовски, -ка, -ке
Дюрдьовчан, -на и Дюрдьовчань, -ня, 

мн. Дюрдьовчанє
Дюрдьовчанка, -ки, мн. Дюрдьовчанки
дюс (безалкоголни напой), -са
д’юс (стан у тенису), -са
Дяково, -ва, лок. у Дякове
Дьордє, -дя

Е

евакуация, -иї
евакуовац (*евакуисац), тер. и буд. 

-кууєм, прешл. -ал, импер. -кууй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -кууюци

еванґелист, -та и еванґелиста, -ти
Евангелистична церква, 

Евангелистичней церкви
евангелистични, -чна, -чне
Евангелия, -лиї (од Луки, од Матея 

итд.)
еверґрин, -ну
Еверест, -ту, лок. на Евересту
еволуция, -иї
евро, -ра, лок. о евру, мн. еври, -рох 
Европа, -пи
Европеєц, -ейца, мн. Европейци, -цох 

и Европян, -на, мн. Европянє, -нох
Европейка и Европянка, -ки
европейски и европски, -ка, -ке
Европска уния, Европскей униї
евхаристия, -тиї
Евхаристийни пост, -ту, у 

Евхаристийним посце
еґзактни, -на, -не
еґзамент, -ту, оп. и испит
еґзархат, -ту, лок. о еґзархату
Еґзархат, -ту, оп. и Апостолски еґзархат 

за грекокатолїкох 
еґзекуция, -иї
еґземплар, -ра, лок. еґземпларе
еґзистенциялиз(е)м, -зма, лок. о 

еґзистенциялизме
еґзистовац, тер. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци, оп. и 
существовац, исновац

еґзотика, -ки
еґоиз(е)м (*еґоїз(е)м), -зма, лок. о 

еґоизме
еґоист, -та и еґоиста, -ти, мн. еґоисти, 

-тох
еґоистични, -на, -не
еґоистка, -ки

Е
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Еделински, -кия и -кого
Еделинсков, -ва, -во и Еделинского, 

нєпрем.
езоповски, -ка, -ке
ейнє-ейнє, нєпрем.
Еквадор, -ру, лок. у Еквадоре
екватор, -ру, лок. на екваторе
екваториялни, -на, -не
еквивалент, -та, лок. еквиваленту
еквивалентносц, -ци
еколоґийни (*еколошки), -на, -не
еколоґия, -иї
економист, -та и економиста, -ти
економични (од економика), -чна, -чне 
економски, -ска, -ске
екран, -ну, лок. на екранє
екс, префикс (пише ше зоз смужку), 

напр. екс-шампион, екс-краль
екскурзия, -иї
експанзия, -иї
експедиция, -циї
експеримент, -ту, лок. екперименту
експериментални, -лна, -лне
експериментовац (*експериментисац), 

тер. и буд. -туєм, прешл. -ал, 
импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

експерт, -та
експертиза, -зи
експлоататорски, -рска, -рске
експлоатацийни, -на, -не
експлоатация, -иї
експлоатовац (*екплоатисац), тер. 

и буд. -туєм, прешл. -вал, импер. 
-туй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-туюци

експонат, -та, лок. о експонату
експорт, -ту, лок. о експорту
експортни, -на, -не
експроприяция, -циї
експроприовац (*експроприсац), тер. 

и буд. -иуєм, прешл. -ал, импер. 
-иуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-иуюци 

екстензивни, -вна, -вне

екстрадиция, -циї
екстракт, -ту, лок. о екстракту
ексцес, -цесу, лок. о ексцесу
екс-шампион, -на
екумениз(е)м, -зма, лок. о екуменизме
екцем, -ма
еластични, -на, -не
елеґантни, -тна, -тне
елеґийни, -на, -не
елеґия, -иї
електризовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

електрика, -ики
електрификовац, тер. и буд. -куєм, 

прешл. -ал, импер. -куй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -куюци

електрични, -на, -не
електромотор, -мотора, лок. 

електромотору
електрон, -ну
електротехнїка, -їки
електротехнїчни, -на, -не 
елемент, -ту, лок. о елементу
елементарни, -рна, -рне
емайл, -лу, лок. емайлу
*емайлирани, -на, -не и емайловани, 

-на, -не 
ембрион, -на, лок. ембриону
емерита, -ти
емеритус, -са
емиґрант, -та
емиґрантка, -ки
емиґрантски, -ка, -ке
емиґрация, -циї
емиґрирац,  тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер.    -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и    емиґровац, 
тер. и буд. -руєм, прешл. -ал, 
импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

емисия, -сиї
емоцийни, -на, -не
емоционални, -лна, -лне
емоция, -иї
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енвиронменталист, -ста и 
енвиронменталиста, -сти

енвиронменталистка, -ки
Енеїда, -ди 
*Енґлез и *Енґлейз, -за, оп. Анґлиєц
енерґетика, -ки
енерґия, -иї
енклитика, -тики
ентузияз(е)м, -зма, лок. о ентузиязме
ентузияст, -та и ентузияста, -ти, мн. 

ентузиясти, -тох
ентузиястка, -ки 
енциклопедийни, -йна, -йне 
енциклопедия, -диї 
еп, епу, лок. у епу, мн. епи, епох
епархия, -иї
епидемия, -миї
епидемийни, -на, -не
епидемиолоґййни, -на, -не
епизода, -ди 
епизодни, -на, -не 
епилоґ, -ґу
епитет, -ту, лок. епитету
епоха, -хи 
епохални, -на, -не 
е-пошта, ґен. е-пошти, оп. и (и-)мейл, 

мейл
ера, ери
еркондишн, -шна, оп. и клима-

пошоренє
еротика, -ки
еротски, -ка, -ке и еротични, -чна, -чне
есеїст, -та и есеїста, -ти 
ескапиз(е)м, -зма, лок. о ескапизме
есперанто, -та, лок. о есперанту 
естаблишмент, -нта/-нту
естет, естета и естета, естети, мн. 

естети, естетох
естетика, -ки 
естрада, -ди 
естрадни, -на, -не
есцайґ, -ґу 
етаж, -жа 
етажни, -на, -не 
етапа, -пи 

етно-валал, етно-валалу
етноґенеза, -зи
етноґрафийни (од етноґрафия), 

-йна, -йне и етноґрафични (од 
етноґрафика), -чна, -чне

етноґрафия, -иї
етнолоґийни, -на, -не
етнолоґия, -иї
етно-туриз(е)м, -зма
еурека, -ки
еуфемиз(е)м, -зма, лок. еуфемизме
еуфемистични, -на, -не
Еуфрат, -ту, лок. о Еуфрату
ефект, -ту, лок. о ефекту
ефективни, -на, -не
ефектни, -на, -не
ешалон, -ну, лок. о ешалону
ехо, еха
eщи, нєпрем., оп. и ище

Є

Єврей, -ея, лок. о Єврейови, мн. Євреє 
-ейох, оп. и Гебрей, Жид

Єврейка, -ки
єврейски, -ка, -ке, оп. и гебрейски, 

жидовски
Єгипет, -пту, лок.  у  Єгипту/-пце
єгипетски, -ка, -ке 
Єгиптян, -на и Єгиптянь, -ня, мн. 

Єгиптянє 
Єгиптянка, -ки 
Єгова, -ви
Єговов, Єговова, Єговове
Єговово шведкове, Єговових шведкох
єдальня, -нї
єден, єдного, дат. єдному, акуз. єден/

єдного, инстр. з єдним, лок. о 
єдним/єдному 

єденацецеро, -рих, дат. -рим, акуз. 
-ро, инстр. -рима, лок. -рих

єденацрочни, -чна, -чне
єдло, єдла, лок. о єдлу
єдна, єдней, дат. єдней, акуз. єдну, 

инстр. єдну, лок. єдней

Є
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єдзенє, -ня
єдини, -на, -не
єдино, нєпрем.
єдинство, -ва, лок. о єдинстве 
єднанє, -аня и єднанка -ки
єднац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше

єднаконапрямни, -мна, -мне, 
єднаконапрямов, -ва, -во и 
єднаконапрямови, -ва, -ве

єдно, єдного, дат. єдному, акуз. єдно, 
инстр. єдним, лок. єдним

єдноваєчнїков, -ва, -во и 
єдноваєчнїкови, -ва, -ве 

єднодньови, -ва, -ве
єднодумец, -мца и єднодумнїк, -ка
єдноженни, -енна, -енне
єднолїсцов, -ва, -во и єднолїсцови, 

-ва, -ве 
єднооки, -ка, -ке
єдносмислови, - ва, -ве
єднофазни, -зна, -зне
єднофарбови, -ва, -ве и єднофаребни, 

-бна, -бне
єдночленни, -енна, -енне и 

єдночленови, -ва, -ве
єдносц, -ци
єднорочни, -чна, -чне
єзуит, -та 
єзуитство, -ва, лок. о єзуитстве 
єзуитски, -ка, -ке 
єй1, нєпрем. (присвойни заменовнїк за 

3. особу єднини женского роду) 
єй2 (ґен. и дат. од особового 

заменовнїка 3. особи єднини 
женского роду), оп. и вона

єлень, -ня 
єленьски, -ка, -ке 
Єнки, -ия
єрес ж., -си 
єретик, -ка 
єретични, -на, -не 
єрменски, -ка, -ке
Єрусалим, -му, лок. у Єрусалиме

єрусалимски, -ка, -ке 
єство, -ва, лок. єстве/-ву, оп. и 

существо
єсц, тер. єм, прешл. єдол/єд, єдла, 

єдло, мн. єдли, импер. єдз, мн. 
єдзце (*єцце), дїєприкм. єдзени, 
дїєприсл. єдзаци

єшень, -нї 
єшеньски, -ка, -ке
 
Ж

жаба, -би 
жабов, -ва, -во и жабови, -ва, -ве 
Жабель (*Жабаль), -блю, лок. у Жаблю 
жабка, -ки
жабри (*шкрґи) мн., жаброх
жабурина, -ни
жабчатко, -ка
жабче, -еца
жаданє, -ня
жадац, тер. -дам, прешл. -дал, импер. 

-дай, дїєприкм. -дани, дїєприсл. 
-даюци

жадло, -ла, лок. жадлу
жадни, -на, -не, комп. жаднєйши, -ша, 

-ше
жалба, -би
жалбов, -ва, -во и жалбови, -ва, -ве
жалїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. -ль, 

дїєприкм. -лєни, дїєприсл. -ляци
жалоба, -би 
жаловац, тер. -луєм, прешл. -вал, 

импер. -луй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -луюци

жалосни, -сна, -сне
Жалосни тидзень, Жалосного тижня 
жалудок, -дка 
жалудз, -дза 
жаль1, -лю
жаль2, нєпрем. 
жандар, -ра, мн. жандаре, -рох и 

жандарм, -ма, мн. жандарми, -мох 
жандар(м)ски, -ка, -ке 
жанр, -ру, лок. жанру 
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жанрови, -ва, -ве 
жарґон, -на, лок. жарґону и жарґонє 
жарта, -ти 
жартовац, тер. -туєм, прешл. -вал, 

импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци

жартовлїви, -їва, -їве 
жац, тер. жнєм, прешл. жал, импер. 

жнї, дїєприкм. жати, дїєприсл. 
жнюциу

жвир х., -ру и жвир ж., -ри 
жвирина, -ни 
жвирски, -ка, -ке 
жвирство, -ва, лок. о жвирстве
*жджамиц, оп. зджамиц
же, нєпрем., оп. и цоже, дзеже
желе, -еа
желєзни, -на, -не
желєзнїцки, -ка, -ке
желєни, -на, -не
Желєни штварток, Желєного штвартку 
желєнїдло, -дла, лок. у желєнїдлу 
желєнїц (фарбиц на желєно), тер. -їм, 

прешл. -нєл, импер. -нь, дїєприкм. 
-нєни, дїєприсл. -няци и желєнїц 
(поставац желєни), тер.  
-нєєм/-нїм, прешл. -нєл, импер. 
-нєй/-нь, дїєприкм. -нєни, 
дїєприсл. -нєюци/-няци

желєзо, -за, лок. о желєзу 
желєнява, -ви
желєнявов, -ова, -ово и желєнявови, 

-ова, -ове
Жем астр., -ми, вок. Жеми
жем, -ми, вок. жеми 
жемни, -на, -не, оп. и жемов, жемови
Жемов астр., -ва, -во
жемов, -ва, -во, оп. и жемови, жемни
Жемова куля, Жемовей кулї, оп. и 

куля
жемови, -ва, -ве, оп. и жемов, жемни
женевски, -ка, -ке 
женїдба, -би
женїдбови, -ва, -ве
женїн, -на, -но и женов, -ва, -во 

женски (*женьски), -ка, -ке 
жертва, -ви
жертвени, -на, -не
жертвенїк, -ка
жесц, буд. жем, 3. ос. мн. жедза, 

прешл. жедол, жедла, жедло, мн. 
жедли, импер. жедз, мн. жедзце  
(*жецце), дїєприкм. жедзени

жец, -ца, лок. жецови, мн. жецове, -ох
живец, -вца, оп. и нерв
живинарнїк, -ка, лок. -ку
живописни, -на, -не 
живот, -та, лок. о живоце
животворни, -на, -не 
Жид, -а, лок. о Жидови, мн. Жиди/

Жидзи, -дох, оп. и Єврей, Гебрей
жидовски, -ка, -ке, оп. и єврейски, 

гебрейски
жилави, -ва, -ве 
жилет, -та, лок. о жилету 
жимнїца, -ци
жимнючки, -ка, -ке
жимовалїще, -ща
жимушнї, -ня, -нє
жирафа, -фи 
жири, жирия, лок. о жирию 
жиро, -оа
жирячиско, -ка
жирячков, -ва, -во и жирячкови, -ва, 

-ве
житель, -ля, лок. жительови, мн. 

жителє, -льох
жителька, -ки 
жительски, -ка, -ке 
жительство, -ва, лок. о жительстве 
жито, -та, лок. у жице
житородни, -дна, -дне 
жобрак, -ка 
жобрац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци
жобрацки, -ка, -ке и жобрачи, -ча, -че 
жовкнуц, тер. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути, 
дїєприсл. -нюци, оп. и жолкнуц, 
жолциц, жовциц

З
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жовкави, -ава, -аве, оп. и жолкави 
Жовте морйо, Жовтого моря, оп. и 

Жолте морйо 
жовти, -та, -те, оп. и жолти 
жовто-желєни, -на, -не, оп. и жолто-

желєни
жовциц (фарбиц на жовто), тер. 

-им, прешл. -вцел, импер. -вц, 
дїєприкм. -вцени, дїєприсл.    
-вцаци и жовциц (поставац 
жовти), тер. -вцеєм/-им, прешл. 
-вцел, импер. -вцей/-вц, дїєприкм. 
-вцени, дїєприсл. -вцеюци/-вцаци, 
оп. и жолциц, жовкнуц, жолкнуц

жовч х., -чу, оп. и жольч
жовчов, -чова, -чово и жовчови, -чова, 

-чове, оп. и жольчов 
жовчков, -кова, -ково и жовчкови, 

-кова, -кове, оп. и жольчков
жовчок, -чку, оп. и жольчок 
жовти, -та, -те, оп. и жолти
жолкнуц, тер. -нєм, 3. ос. мн. -ню, 

прешл. -ул, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути, дїєприсл. -нюци, оп. и 
жовкнуц, жовциц, жолциц

жолкави, -ва, -ве, оп. и жовкави 
Жолте морйо, Жолтого моря, оп. и 

Жовте морйо 
жолти, -та, -те, оп. и жовти 
жолто-желєни, -на, -не, оп. и жовто-

желєни
жолциц (фарбиц на жолто), тер. 

-им, прешл. -лцел, импер. -лц, 
дїєприкм. -лцени, дїєприсл. -лцаци 
и жолциц (поставац жолти), тер. 
-лцеєм/-им, прешл. -лцел, импер. 
-лцей/-лц, дїєприкм. -лцени, 
дїєприсл. -лцеюци/-лцаци, оп. и 
жовциц, жолкнуц, жовкнуц

жольч х., -чу, оп. и жовч 
жольчов, -ва, -во и жольчови, -ва, -ве, 

оп. и жовчов 
жольчков, -кова, -ково и жольчкови, 

-кова, -кове, оп. и жовчков
жольчок, -чку, оп. и жовчок 

жолти, -та, -те, оп. и жовти
жренко, -ка
жуброняци и жубротаци, -ца, -це
жуваче, -ча, оп. и чунґам
жуль, -ля, оп. и мозоль 
Жумберк, -ку
жупан, -на
жупания, -иї
жупнїк, -ка
жупян, -на
журавель, -вля
журка, -ки, оп. и парти
журнал, -лу, лок. о журналу 
журналист, -та и журналиста, -ти, мн. 

журналисти, -тох
журналистика, -ки
журналистични, -чна, -чне
журналистка, -ки

З

з, нєпрем., оп. и зо, зоз 
з-, с-, зо-, префикс 
за, нєпрем.
заардзавиц, буд. -им, прешл. -вел, 

импер. -в, дїєприкм. -вени
забава, -ви
забавка, -ки
забавни, -на, -не
забавяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

забавяч, -ча
забавячка, -ки
забановац ше, буд. -нуєм ше, прешл. 

-вал ше, импер. -нуй ше, дїєприкм. 
-вани

забанац ше, буд. -нам ше, прешл. 
-нал ше, импер. -най ше, дїєприкм. 
-нани

заберацки, -ка, -ке, оп. и 
завойовацки, завойовнїцки 
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забетоновац, буд. -нуєм, прешл. -вал, 
импер. -нуй, дїєприкм. -вани

забиванє, -ня
забивац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

забиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 
-ий, дїєприкм. -ити

забице, -ца
заблуда, -ди
заблудзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

заблукац, буд. -кам, прешл. -кал, 
импер. -кай, дїєприкм. -кани

забойнїк, -ка
забрана, -ни
забранїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти
забраньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-вал, импер. -нюй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нююци

забрац, буд. -берем, прешл. -рал, 
импер. -бер, дїєприкм. -рати/-рани

забрудзени, -на, -не
забувац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

забудлїви, -ва, -ве
забудлївосц, -ци
забуц, буд. -удзем, прешл. -ул, импер. 

-удз, мн. -удзце (*-уцце), дїєприкм. 
-ути

забуце, -ца
завадзанє, -ня
завадзац, тер. -дзам, прешл. -дзал, 

импер. -дзай, дїєприкм. -дзани 
дїєприсл. -дзаюци

завадзовач, -ча
завадзовачка, -ки
завалєни, -на, -не
завальовац ше, тер. -люєм ше, 

прешл. -овал ше, импер. -люй 
ше, дїєприкм. -овани, дїєприсл.    
-лююци ше

завидлївец, -ївца и завидлїви, -ївого
завидна, нєпрем.
завидни, -на, -не
завидзиц, тер. -дзим, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

завинїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 
-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти

зависа, -си
зависка, -ки
завит, -ту, лок. завиту, оп. и Стари 

завит, Нови завит
завод, -ду, лок. у заводзе
заводзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци 

заводов, -дова, -дово, заводови, 
-дова, -дове и    заводски, -ка, -ке

завойовацки, -ка, -ке, оп. и заберацки 
завойовнїк, -ка
завойовнїцки, -ка, -ке, оп. и 

заберацки 
заволац, буд. -лам, прешл. -лал, 

импер. -лай, дїєприкм. -лани
заврец, буд. -ем, прешл. -вар, -варла, 

-варло, мн. -варли, импер. -ри, 
дїєприкм. -варти

завчерайши, -ша, ше
завчером, нєпрем. 
завязац, буд. -яжем, прешл. -язал, 

импер. -яж, -яжце (*-яшце), 
дїєприкм. -язани

завязка, -ки и звязка, -ки 
завяц, буд. -веєм, прешл. -ял, импер. 

-вей, дїєприкм. -яти/-яни
загадка, -ки
загадков, -ва, -во и загадкови, -ва, -ве
загальни, -на, -не, оп. и общи
загамовац, буд. -муєм, прешл. -вал, 

импер. -муй, дїєприкм. -вани
заганяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

заглавок, -вка, мн. заглавки, -кох
заглавчок, -чка, мн. заглавчки, -кох

З
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заглїбиц ше, буд. -им ше, прешл. -бел 
ше, импер. -б ше, мн. -бце (*-пце) 
ше, дїєприкм. -бени

загнац, буд. заженєм, прешл. загнал, 
импер. зажень, дїєприкм.  
загнати/-нани 

загнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути 

загоїц ше, буд. -їм ше, прешл. -оєл ше, 
импер. -ой ше, дїєприкм. -оєни

загоруца, нєпрем.
заградка (*загратка), -ки
заградкарство, -ва, лок. о 

заградкарстве
загранїчє, -чя, оп. и иножемство
загранїчни, -чна -чне 
загризц, буд. -ижем, прешл. -зол/-з, 

-зла, -зло, мн. зли, импер. -иж, мн. 
-ижце (*-ишце), дїєприкм. -ижени

загуснуц, буд. -гушнєм, прешл. -нул, 
-сла, -сло, мн. -сли, импер. -гушнї, 
дїєприкм. -нути 

Заґреб, -бу, лок. у Заґребе 
заґребски, -ка, -ке
Заґребчан, -на и Заґребчань, -ня, мн. 

Заґребчанє
ЗАД, скрац. од Зєдинєни Америцки 

Держави
задавиц, буд. -им, прешл. -вел, импер. 

-в, дїєприкм. -вени
задаремно, нєпрем.
задармо, нєпрем.
задаток, -тку и задача, -чи 
задзац, буд. -дзеєм, прешл. -дзал, 

импер. -дзей, дїєприкм. -дзати 
задком (*затком), нєпрем.
задлуженє, -ня 
задлужиц, буд. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени

заднєподнєбни, -бна, -бне
заднї, -ня, -нє
задоволююци, -ца, -це
задовольство, -тва
задок, -дку, мн. задки, -кох

задруґа, -ґи
задумац, буд. -мам, прешл. -мал, 

импер. -май, дїєприкм. -мани 
задумка, -ки 
задуманосц, -ци 
задумовац, тер. -муєм, прешл. -вал, 

импер. -муй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -муюци

заєдлїви, -ва, -ве
заєднїца, -ци 
заєднїцки, -ка, -ке
заєднїцтво, -ва 
*заж, оп. заш 
зажаднєти, -та, -те
зажимнєнє, -мнєня
зазнац, буд. -нам, прешл. -нал, импер. 

-най, дїєприкм. -нани
зазначка, -ки
зазубє, -бя, лок. о зазубю, мн. зазубя, 

-бйох 
заинтересовани, -вана, -ване, оп. и 

зацикавени
зайсц, буд. -йдзем, прешл. зашол, 

зашла, зашло, мн. зашли, импер. 
-йдз, мн. -йдзце (*-йцце), дїєприкм. 
-йдзени

закавказки, -вказка, -вказке 
закаменєти, -та, -те
Закарпат’є, -т’я 
закарпатски, -ска, -ске 
закладанє, -ня 
закладац ше, тер. -дам ше, прешл. 

-дал ше, импер. -дай ше, дїєприкм. 
-дани, дїєприсл. -даюци ше 

закладальнїк, -їка
закладальня, -нї
заклатка, -тки
заклїнанє, -їнаня
заключенє, -ня, оп. и заключок
заключни, -на, -не
заключок, -чку, оп. и заключенє
закляти, -та, -те
закон, -на, лок. у закону/-нє
законїти, -та, -те
законїтосц, -ци
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законни, -онна, -онне и законски, 
-ска, -ске

законодавец, -вца
законодавство, -тва, лок. 

законодавстве
закономирни, -рна, -рне
закономирносц, -ци
законописатель, -ля
законописец, -сца
закончуюци, -ца, -це
закрице, -ца
закрутка, -ки
закулисни, -на, -не
закупец, -пца
закупецки, -цка, -цке
закуподаватель, -ля 
закуподавец, -вца
закуска, -ски
закусок, -ску
залапени, -ного и залапенїк, -ка, оп. и 

зарабровани
залапенїцки, -ка, -ке
залїваци, -ца, -це и залївни, -на, -не
залївчок, -чку
залога, -ги
залоньски, -ка, -ке
залюбени, -ного и залюбенїк, -ка
залюбиц ше, буд. -им ше, прешл. -бел 

ше, импер. -б ше, мн. -бце (*-пце) 
ше, дїєприкм. -бени

залюбйовац ше, тер. -бюєм ше, 
прешл. -вал ше, импер. -бюй 
ше, дїєприкм. -овани, дїєприсл. 
-бююци ше

замарзовач, -ча, оп. и змарзовач
замаскирац, буд. -рам, прешл. -рал, 

импер. -рай, дїєприкм. -рани 
замах, -ху
замахнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути
замена, -ни
заменїк, -ка
заменїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти
заменлїви, -ва, -ве

замкнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

замлєц, буд. -єєм, прешл. -єл, импер. 
-єй, дїєприкм. -єти

замлєтосц, -ци и замлєце -ца
замодлєнє, -ня, оп. и молба
замок, -мку
замочок, -чку, мн. замочки, -кох
замуциц (воду), буд. -им, прешл. 

-уцел, импер. -уц, дїєприкм. -уцени  
замчок, -чку, мн. замчки, -кох 
замявкац, буд. -кам, прешл. -кал, 

импер. -кай, дїєприкм. -кани, 
замявчац, буд. -чим, прешл. 
-чал, импер. -ч, дїєприкм. -чани и 
замявчиц, буд. -им, прешл. -чел, 
импер. -ч, дїєприкм. -чени

занавше, нєпрем.
занохцица, -ици, мн. занохцици, 

-хцицох
заняти, -та, -те
занятосц, -ци
заняце, -ца
занягац, буд. -гам, прешл. -гал, импер. 

-гай, дїєприкм. -гани
заобиходзаци, -ца, -це и заобиходни, 

-на, -не
заостаток, -статку
*запад, оп. заход
запалька, -ки (машинка за 

запальованє)
запальовач, -ча (чловек)
запах, -ху
запис, -су, лок. о запису
записка, -ки
записнїцки, -ка, -ке
записнїчар, -ра
заплановац, буд. -нуєм, прешл. -вал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -вани
заплєт, -ту 
заплювац, буд. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани
запнути, -та, -те
заповиднїк, -ка
запожнєнє, -жнєня

З
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запожнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 
импер. -ї, дїєприкм. -нєни

Запорожец, -жца
запорожски, -ка, -ке
запорсток, -тку
запрага, -ги
запрагни, -на, -не
запрагац, буд. -гам, прешл. -гал, 

импер. -гай, дїєприкм. -гани
запрагнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути 
запражка, -ки
запрепасцуюци, -юца, -юце
запрец, буд.-ем, прешл. -пар, -парла, 

-парло, мн. -парли, импер. -ри, 
дїєприкм. -парти

запущиц, буд.-им, прешл. -щел, 
импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприкм. -щени

запущиц ше, буд. -им ше, прешл. -щел 
ше, импер. -щ ше, мн. -щце ше 
(*-шце ше), дїєприкм. -щени

запята, -ти, оп. и кома
зарабровани, -ного, оп. и залапени
зарабяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

заранок, -нку, оп. и фриштик
зарекац ше, тер. -кам ше, прешл. 

-кал ше, импер. -кай ше, дїєприкм. 
-кани, дїєприсл. -каюци ше

заренко, -ка
зарйованє, -ня
зармуток, -тку
зарно, -на, лок. о зарну
заробиц, буд. -им, прешл. -бел, импер. 

-б, мн. -бце (*-пце), дїєприкм. -бени
заробок, -бку
зарученє, -ня и заруки мн., -кох
заручнїк, -ка
заручнїца, -ци
заручнїцки, -ка, -ке
заря, -рї
заслупююци, -ца, -це
застановяци, -ца, -це

застараюци, -ца, -це
застой, -ою
застрашуюци, -ца, -це
заструговаче, -ча и заструговачка, -ки 
заступнїк, -ка, мн. заступнїки, -кох
заступнїца, -ци
заступнїцки, -ка, -ке
заступнїцтво, -ва, лок. о заступнїцтве
засукани, -на, -не
затераз, нєпрем.
затилок, -лку
затилков, -ва, -во и затилкови, -ва, -ве
затичка, -ки 
заткани, -на, -не
зато, нєпрем.
Заупокоєна Служба Божа
заушнїци (*загушнїци) мн., -цох 
заход, -ду, лок. на заходу/-дзе, оп. и 

Дзиви заход, Заход
Заход полит., -ду
Заходна Европа, Заходней Европи
заходни, -на, -не
заходноевропски, -ка, -ке
заходняк, -ка и заходняр, -ра
захрань Боже, оп. и зохрань, зачувай, 

сохрань
захрибтʼє, -тʼя
Зачатиє, -ия и Зачаце, -ца святей Ани 

(швето)
зачувай Боже
зацагнути, -та, -те
зацац, буд. затнєм, прешл. зацал, 

импер. затнї, дїєприкм. зацати
зацемнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -нєти, оп. и зацмиц
зацемнєнє, -мнєня
зацерпнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути
зацикавени, -на, -не, оп. и 

заинтересовани
зацмиц, буд. -им, прешл. -мел, импер. 

-и, дїєприкм. -мени/-мети и 
зацмиц, буд. -меєм, прешл. -мел, 
импер. -мей, дїєприкм.  
-мени/-мети, оп. и зацемнїц
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зачаровани, -на, -не
зачатнїк, -ка, мн. зачатнїки, -кох
зачаток, -тку
зачац, буд. -чнєм, прешл. -чал, импер. 

-чнї, дїєприкм. -чати
зачаце, -ца
зачудуюци, -ца, -це
заш (*заж), нєпрем.
зашац, буд. -шеєм, прешл. -шал, 

импер. -шей, дїєприкм. -шати
зашеданє, -ня
зашедка, -ки
зашивац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

зашиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 
-ий, дїєприкм. -ити

заш лєм (*заж лєм)
зашлєпююци, -ца, -це
зашнуровац, буд. -руєм, прешл. -вал, 

импер. -руй, дїєприкм. -вани
зашором, нєпрем.
защипнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути
защитнїк, -ка
защитнїцки, -ка, -ке
защициц, буд. -щицим, прешл. -щицел, 

импер. -щиц, мн. -щицце, дїєприкм. 
-щицени

заяц, -ца
заяче, -еца
заячи, -ча, -че
заячок, -чка
зберанїна, -їни
зберач, -ча, мн. збераче, -чох
збераюци, -ца, -це и зберни, -на, -не
збешнєти, -та, -те
збиднїц, буд. -нєєм, прешл. -нєл, 

импер. -нєй, дїєприкм. -нєни
збидньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

збирка, -ки
збиткош, -ша и збитлївец, -вца

зблїжей, нєпрем., окрем з присл. у 
интерпозициї напр. з ещи блїжей

зблїженє, -ня
зблїжиц, буд. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени

зблїжованє, -ня
зблїжовац, тер. -жуєм, прешл. -ал, 

импер. -жуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -жуюци

зблїзка, нєпрем., окрем з присл. 
у интерпозициї напр. з барз 
блїзка (кед присутне меновнїцке 
значенє: з блїзкосци) 

збляднуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
импер. -нї, дїєприкм. -ути 

збогом, нєпрем. 
збойнїк, -ка, мн. збойнїки, -кох 
збойнїцки, -ка, -ке 
збойнїцтво, -ва
з бока на бок
збоку, нєпрем.
з боку, нєпрем. (примен. з мен.)
зборнїк, -ка 
збуванє, -ня, оп. и збуце 
збувац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше

збудовац, буд. -дуєм, прешл. -ал, 
импер. -дуй, дїєприкм. -ани 

збунєни, -єна, -єне и збунєти, -та, -те
збунююци, -ца, -це
збуртац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани 
збуц ше, буд. -удзем ше, прешл. -ул 

ше, импер. -удз ше, мн. -удзце  
(*-уцце) ше, дїєприкм. -ути

збуце, -ца, оп. и збуванє
збущок, -щка
звадлївец, -вца
зважиц, буд. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце, дїєприкм. -жени
зважовац, тер. -жуєм, прешл. -овал, 

импер. -жуй, дїєприкм. -овани, 
дїєприсл. -жуюци

З
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званє, -ня
зведзени, -на, -не, оп. и звесц 
звекшого и звелького, нєпрем.
зверху, нєпрем.
з верху, нєпрем. (примен. и мен.)
звесц, буд. -едзем, прешл. -едол, 

-едла, -едло, мн. -едли, импер. 
-едз, мн. -едзце (*-ецце), дїєприкм. 
-едзени

звечара, нєпрем. 
звечаренє, -ня
звикнутосц, -ци, оп. и звикнуце 
звикнуц, буд. -нєм, прешл. -кол, 

-кла, -кло, мн. -кли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути 

звикнуце, -ца, оп. и звикнутосц
звисока, нєпрем.
з висока, нєпрем. (примен. з мен.) 
звишок, -шку
звит, -ту, лок. у звиту
звити, -та, -те 
звитни, -на, -не, звитов, -ва, -во и 

звитови, -ва, -ве 
звичай, -аю
звичайни, -на, -не 
звичайносц, -ци 
зводзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци 

зводзовач, -ча, зводитель, -ля и 
зводнїк, -ка

звонка (процивне: зоднука), нєпрем., 
оп. и зодвонка 

з вонка (з вонкашньосци), нєпрем.
звонкакласов, -сова, -сово, 

звонкакласови, -сова, -сове и 
звонкакласни, -сна, -сне

звонкауставни, -тавна, -тавне
зврец, буд. -ем, прешл. звар, зварла, 

зварло, мн. зварли, импер. зври, 
дїєприкм. зварти, оп. и зоврец

зврещац, буд. -щим, прешл. -ал, импер. 
-щ, мн. -щце, дїєприкм. -ани и 
зврещиц, тер. -им, прешл. -щел, 
импер. -щ, мн. -щце, дїєприкм. -щени 

звук, -ка/-ку 
звуков, -ова, -ово и звукови, -ова, -ове 
звучац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприсл. -ци и звучиц, тер. 
-им, прешл. -чел, импер. -ч, 
дїєприсл. -чаци

звучни, -на, -не 
звучносц, -ци
звязани, -на, -не
звязац (*зязац), буд. звяжем, прешл. 

-ал, импер. звяж, мн. звяжце 
(*звяшце), дїєприкм. -ани

звязка (*зязка, *зяска), -ки 
згаднуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути
згайскац (*скайскац), буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани 
зганяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци 

згарнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

згинац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и зогинац 

згнїтосц, -ци 
згоренїско, -ка, оп. и погоренїско
згорши, -ша, -ше
зготовиц, буд. -им, прешл. -вел, 

импер. -в, дїєприкм. -вени
згрудкавени и згрудкани, -на, -не
зґажиц, буд. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени

здавац, тер. -вам, прешл. -вал, 
импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци 

здавен-давна, нєпрем.
здавна, нєпрем. 
здалєка и здалєки (присловнїк; 

здалєка було видно же є 
вистати), нєпрем., оп. и оддалєка

зданиє, -ия, мн. здания, -ийох, оп. и 
будинок
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зджамиц (*жджамиц), буд. -им, прешл. 
-мел, импер. -м, дїєприкм. -мени

здзац, буд. здзеєм, прешл. -ал, импер. 
здзей, дїєприкм. -ати

здзернїк, -ка, мн. здзернїки, -кох 
здзернїцтво, -ва, лок. о здзернїцтве
здибац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
здїйснїц, буд. -нїм, прешл. -нєл, 

импер. -нї, дїєприкм. -нєни 
здїйсньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

з дня на дзень 
здобувац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

здобуток, -тку, оп. и здобуце
здобуц, буд. -удзем, прешл. -ул, импер. 

-удз, мн. -удзце (*-уцце), дїєприкм. 
-ути, оп. и приобриц 

здобуце, -ца, оп. и здобуток
здогадка, -ки
здогадлїви, -ва, -ве 
здоганяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

здогонїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 
-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти 

здолу, нєпрем.
здоокола, нєпрем.
здраве: добре здраве! (привит), оп. и 

здравє 
здравен(ь)ки, -ка, -ке 
здравє, -вя, оп. и здраве
здравкац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -кай, дїєприкм. -кани, 
дїєприсл. -каюци 

здравствени, -на, -не 
здравучки, -ка, -ке
здрец, буд. -ем, прешл. здар, здарла, 

здарло, мн. здарли, импер. здри, 
дїєприкм. здарти, oп. и зодрец

здуриц, буд. -им, прешл. -рел, импер. 
-р, дїєприкм. -рени

здруженє, -ня, лок. здруженю
здуц, буд. -уєм, прешл. -ул, импер. -уй, 

дїєприкм. -ути
здушнє, нєпрем.
землєдїлец, -лца
землєдїлство, -ва, лок. о землєдїлстве, 

оп. и польодїлство 
зенит, -ту, лок. у зениту 
Зєдинєни нациї, Зєдинєних нацийох
зєдзени, -на, -не
зєдинїтель, -ля
зжати, -та, -те
зжовкнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути 
зисц ше, буд. зидзем ше, прешл. 

зишол ше, зишла ше, зишло ше, 
мн. зишли ше, импер. зидз ше, 
мн. зидзце ше (*зицце), дїєприкм. 
зидзени 

зиходзаци, -ца, -це и зиходни, -на, -не
злагода, -ди 
злагодлїви, -ва, -ве и злагодни, -на, -не
зламац, буд. -мем, прешл. -мал, 

импер. -м, дїєприкм. -мани 
зламовац, тер. -муєм, прешл. -вал, 

импер. -муй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -муюци 

златарня, -нї
злати, -та, -те (у пренєшеним значеню, 

напр. злате дзецко, злата єшень), 
оп. и златни

златни, -на, -не (у основним значеню, 
напр. златни персцень, златна 
годзинка)

златоносни, -сна, -сне и златоношаци, 
-ца, -це

златоусти, -ста, -сте, оп. и Йоан
злацени, -на, -не
зле, злого, оп. и зло1

злєгка, нєпрем.
злєт, -ту
зли, зла, зле, комп. горши, -ша, -ше и 

злейши (гнївацши), -ша, -ше, оп. и 
нєдобри, подли 

злїв, -ва/-ву

З
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злївнїк, -ка
злїпиц, буд. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, дїєприкм. -пени
злїциц, буд. -им, прешл. -їцел, импер. 

-їц, дїєприкм. -їцени
зло1, зла, оп. и зле
зло2, комп. горше, оп. и нєдобре, 

подло
злобни, -на, -не
зловиснїк, -ка
злодзечнє и злодзечно, комп. 

злодзечнєйше
злодїй (*злочинєц), -їя, мн. злодїє, 

-їйох
злодїйство (*злочин), -ва, лок. о 

злодїйстве
злонависцуюци, -юца, -юце и 

злонагадуюци, -ца, -це
злопаметаюци, -ца, -це и 

злопаметлїви, -ва, -ве
зляц, буд. злєєм, прешл. злял, импер. 

злєй, дїєприкм. зляти
злярмац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
злюдни, -дна, -дне
змаганє, -ня
змагатель, -ля
змагательни, -на, -не и змагательски, 

-ка, -ке
змагац ше, тер. -гам ше, прешл. -гал 

ше, импер. -гай ше, дїєприкм. 
-гани, дїєприсл. -гаюци ше

змаржляк (особа хторей вше жимно), 
-ка 

змарзовач, -ча, оп. и замарзовач
зме (*сме), оп. буц
змегчанє, -ня
змегчац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
змегчованє, -ня
змегчовац, тер. -чуєм, прешл. -ал, 

импер. -чуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -чуюци

змена, -ни
зменоводитель, -ля

зменшанє (*зменьшанє), -ня
зменшанїк (*зменьшанїк), -ка
зменшитель (*зменьшитель), -ля
зменшац (*зменьшац), буд. -ам, 

прешл. -ал, импер. -ай, дїєприкм. 
-ани 

зменшованє (*зменьшованє), -аня
зменшовац (*зменьшовац), тер. 

-шуєм, прешл. -ал, импер. -шуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -шуюци

зместа, нєпрем. (прим. и мен.)
з места (прим и мен.)
зменїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти
зменьовац, тер. -нюєм, прешл. -ал, 

импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

змилїц ше, буд. -їм ше, прешл. -лєл 
ше, импер. -ль ше, дїєприкм. -лєни

змилованє, -ня, оп. и милосц
змирююци, -ца, -це
змист, -ту, лок. о змисту
змистов, -ва, -во и змистови, -ва, -ве
змиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити
змогнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути
змокнути, -та, -те
зморщени, -на, -не
змотани, -на, -не
змоцньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

змуциц (масло), буд. -им, прешл. 
-уцел, импер. -уц, мн. -уцце, 
дїєприкм. -уцени

змучени, -на, -не
знавец, -вца
з нагоди (*знагоди), нєпрем., оп. и 

нагода
знаже, нєпрем.
знажеже, нєпрем.
знак, -ку
знаков, -ва, -во и знакови, -ва, -ве
знаменїти, -та, -те
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знаменїтосц, -ци
знанє, -ня
знац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, 

дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци
знаходлїви, -ва, -ве
значенє, -ня
значеньов, -ва, -во и значеньови,  

-ва, -ве 
значиц, тер. -им, прешл. -чел, импер. 

-ч, дїєприкм. -чени, дїєприсл. 
-чаци

значни, -чна, -чне
значносц, -ци
знєвериц, буд. -им, прешл. -рел, 

импер. -р, дїєприкм. -рени
знємирююци, -ца, -це
знїженє, -еня
знїженосц, -ци
знїжиц, буд. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени

знїжовац, тер. -жуєм, прешл. -ал, 
импер. -жуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -жуюци

знїкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

знїкнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

знїманє, -ня
знїматель, -ля
знїмац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

знїмок, -мку
знїчтоженє, -еня, оп. и знїщенє
знїчтожовацки, -ка, -ке
знїчтожуюци, -ца, -це
знїщенє, -еня, оп. и знїчтоженє
знїщиц, буд. -им, прешл. -щел, импер. 

-щ, мн. -щце (*-шце), дїєприкм. 
-щени

знїщовац, тер. -щуєм, прешл. -ал, 
импер. -щуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -щуюци

знова, нєпрем., оп. и ознова
знука, нєпрем., оп. и зоднука
зняц, буд. знєєм, прешл. знял, импер. 

знєй, дїєприкм. зняти
зо (вариянта з; напр. зо мну), 

нєпрем., оп. и з, зоз
зоблєкальня, -нї
зобрац, буд. зоберем/зберем, прешл. 

-ал, импер. -бер, дїєприкм. -ани
зоврец, буд. -ем, прешл. -вар, -варла, 

-варло, импер. -ри, дїєприкм. 
-варти, оп. и зврец

з оглядом на (*з оглядом же) 
зогинац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и згинац

зогинацосц, -сци
зограти, -та, -те
зогриванє, -ня
зогривачка, -ки
зодвонка, нєпрем., оп. и звонка
Зодияк, -ку
зоднука, нєпрем., оп. и знука
зодрец, буд. -ем, прешл. -дар, -дарла, 

-дарло, мн. -дарли, импер. -ри, 
дїєприкм. -дарти, оп. и здрец

зожиц ше, буд. -иєм ше, прешл. -ил 
ше, импер. -ий ше, дїєприкм. -ити 

зожовкнути и зожолкнути, -та, -те 
зоз (*зос; вариянта з; напр. зоз нїм), 

нєпрем., оп. и з, зо
зоз далєка и зоз далєки (применовнїк 

и меновнїцке значенє: зоз 
далєкого места, з далєкосци; 
пришол зоз далєка), нєпрем., оп. и 
од далєка

зокна, -ни
зона, -ни 
Зомбор, -ра, лок. у Зомборе оп. и 

Сомбор
зоо-заграда, зоо-загради и 

зоолоґийна заграда, зоолоґийней 
загради

зоолоґия, -иї
зоо-парк, зоо-парку

З
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зорац, буд. -рем, прешл. -ал, импер. 
-р, дїєприкм. -ани 

зорвац и зорвец, буд. -вем, прешл. 
-вал, импер. -ви,  дїєприкм. -вани 

Зорнїчка, -ки
зосипац, буд. -пем, прешл. -ал, импер. 

-п, дїєприкм. -ани
зостругац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
зосушиц ше, буд. -им ше, прешл. -шел 

ше, импер. -ш ше, дїєприкм. -шени
зохрань Боже, оп. и захрань, сохрань, 

зачувай
зошиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, мн. -ийце, дїєприкм. -ити
зошицким, нєпрем.
зошкрабац, буд. -бем, прешл. -бал, 

импер. -б, мн. -бце (*-пце), 
дїєприкм. -бани 

зошлїснуц ше, буд. -нєм ше, прешл. -ул 
ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -ути

зошмикнуц ше, буд. -нєм ше, прешл. 
-ул ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -ути

з початку, нєпрем., примен. и мен. 
(= на початку, од початку), оп. и 
спочатку

зрада, -ди 
зрадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

зрадзовац, тер. -дзуєм, прешл. -вал, 
импер. -дзуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -дзуюци

зрадлїви, -ва, -ве 
зраднїк, -ка, мн. зраднїки, -кох 
зраднїца, -ци 
зраднїцки, -ка, -ке 
зраднїцтво, -ва, лок. о зраднїцтве 
зразу, нєпрем., оп. и одразу 
зрана (над раном) и з рана (од рана), 

нєпрем.
зрезац, буд. -eжем, прешл. -ал, импер. 

-еж, мн. -ежце (*-ешце), дїєприкм. 
-ани

з рока на рок
зруцац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал ше, 

импер. -ай ше, дїєприкм. -ани
зруциц ше, буд. -им ше, прешл. -уцел 

ше, импер. -уц ше, мн. -уцце  
(*-уце), дїєприкм. -уцени

зуб, -ба, лок. о зубу/о зубе
зубати, -та, -те 
зубкасти, -та, -те
зубни, -на, -не, зубов, -ва, -во и 

зубови, -ва, -ве 
зубоболя, -лї
зубок, -бка (*-пка), мн. зубки (*зупки), 

-кох, оп. и зубчок
зуборезни, -на, -не
зубчанїк, -ка
зубчок, -чка, мн. зубчки, -кох, оп. и 

зубок
зукоси, -са, -се
зукосооки, -соока, -сооке
зунуюци, -ца, -це
зявенє, -ня 
зявиц ше, буд. -им ше, прешл. зявел 

ше, импер. зяв ше, дїєприкм. 
зявени

зявйовац ше, тер. зявюєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. зявюй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл.  
зявююци ше

И

игелкар, -ра,  мн. игелкаре, -рох
иглов, -ва, -во и иглови, -ва, -ве 
игла, -ли 
иґнорованє, -аня
иґноровац, тер. и буд. -руєм, прешл. 

-ал, импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

идеал, -лу, лок. о идеалу
идеализ(е)м, -зма, лок. о идеализме
идеализовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци
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идеалист, -та и идеалиста -ти, мн. 
идеалисти, -тох

идеалистични, -на, -не
идеални, -на, -не
идейни, -на, -не
идейносц, -ци
идентификация, -циї
идентични, -чна, -чне
идеолоґия, -иї
идея, -еї
идила, -ли
идилски, -ка, -ке
идилични, -чна, -чне
идиом, -ма, лок. о идиоме
идиот, -та
идиотка, -ки
идиотски, -ка, -ке
идол, -ла
идуци, -ца, -це
изолатор, -ра, лок. о изолатору
изолацийни, -на, -не
изолация, -циї
изоловац, тер. и буд. -луєм, прешл. 

-ал, импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци 

Израїлєц, -лца, лок. о Израїлцови, мн. 
Израїлци, -цох

икона, -ни
иконописатель, -ля и  иконописец, -сца
иконочка, -чки
икс, -са, лок. о иксу
илеґалєц, -лца
Илиї, Илийох
Илир, -ра, мн. Илире, -рох
илустрация, -циї
илустровани, -на, -не
и(-)мейл, -ла, лок. о и(-)мейл- лу, оп. и 

мейл, е-пошта
имеил-адреса, имеил-адреси 
имени дзень, именого дня и именїни 

мн., -їнох
имидж, -джу, лок. о имиджу
имитация, -циї

имитирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и имитовац, тер. 
и буд. -туєм, прешл. -ал, импер. 
-туй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-туюци

имиґрант, -та
имиґрантски, -ка, -ке
имиґрация, -циї
имиґрирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и имиґровац, тер. 
и буд. -руєм, прешл. -ал, импер. 
-руй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-руюци

императив, -ва, лок. о императиве
императивни, -на, -не
империя, -риї
империялиз(е)м, -зма, лок. о 

империялизме
империялистични, -на, -не
имплементация, -циї
имплементирац, тер. и буд. 

-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци и 
имплементовац, тер. и буд. -туєм, 
прешл. -ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци

импозантни, -тна, -тне
импоновац, тер. и буд. -нуєм, прешл. 

-ал, импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци

импорт, -ту, лок. о импорту
импортовац, тер. и буд. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

импресиониз(е)м, -зма, лок. о 
импресионизме

импресионистични, -чна, -чне
импровизация, -циї
импровизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

имунитет, -ету, лок. о имунитету
имуни, -на, -не

И
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ин (процивне од аут2) нєпрем.
инауґурация, -циї
инвалид, -да
инвалидни, -дна, -дне
инвалиднїна, -їни
инвентар, -ру, лок. о инвентаре
инвентарни, -рна, -рне
инверзия, -зиї
ингалация (*инхалация), -циї
индзей, нєпрем.
индекс, -су, лок. о индексу
индивидуа, -уи
индивидуални, -лна, -лне
Индиєц, -дийца
Индийка, -ки
индийски, -ка, -ке
Индийски океан, Индийского океану
индиферентни, -тна, -тне
Индия, -иї
Индиянєц, -янца
индоевропски, -ка, -ке
Индоевропян, -яна, мн. 

Индоевропянє, -янох
Индокитай, -аю
Индонезиєц, -ийца
Индонезия, -иї
индустрийни, -йна, -йне и 

индустрийски, -ка, -ке
индустрия, -риї
индустиялєц, -лца
инертни, -тна, -тне
инертносц, -ци
инерция, -циї
ин’єкция (*инекция), -циї 
инж. (*инґ.), скрац. од инженєр  
инженєр (*инжинєр), -ра, мн. 

инженєре, -рох 
инженєринґ, -ґу, лок. о инженєринґу
инженєрски, -ка, -ке 
инициял, -лу, мн. иницияли, -лох 
инициятива, -ви
инквизиция, -циї
инкоґнито, нєпрем.

инкриминовац (*инкриминисац), тер. 
и буд. -минуєм, прешл. -ал, импер. 
-минуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-минуюци 

инкубатор, -ра, лок. о инкубаторе
инкубация, -циї 
иновирец, -рца
иножемец, -мца 
иножемка, -ки 
иножемни, -мна, -мне
иножемство, -ва , оп. и загранїчє 
инпут, -та
инсинуация, -циї
инсомния, -мниї, оп. и нєспанє
инспектор, -ра, мн. инспекторе, -рох 
инспекторски, -рска, -рске
инспекцийни, -йна, -йне 
инспекция, -циї 
инспирация, -циї
инстант нєпрем. и инстантни, -антна, 

-антне
инстинкт, -ту, лок. о инстинкту 
инстинктивни, -вна, -вне 
институт, -уту, лок. о институту
институтски, -ка, -ке
институцийни, -йна, -йне
институция, -циї
инструовац (*инструисац), тер. и буд. 

-ууєм, прешл. -ал, импер. -ууй, мн. 
-ууйце, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-ууюци 

инструктор, -ра, мн. инструкторе, -рох
инструкторски, -рска, -рске
инструкция, -циї
инструмент, -енту, лок. о инструменту
инструментални, -на, -не
инсулин (*инзулин), -ну, лок. о 

инсулину 
инсцениранє и инсценованє, -аня 
инсценирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и инсценовац, 
тер. и буд.  -енуєм, прешл. -ал, 
импер. -енуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -енуюци 
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интеґрал, -лу, лок. о интеґралу
интеґрални, -лна, -лне
интеґровац (*интеґрисац), тер. и буд. 

-руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци 

интелектуалєц, -алца, оп. и интелиґент 
интелектуалка, -уалки, оп. и 

интелиґентка
интелектуални, -ална, -алне
интелиґент, -ґента, оп. интелектуалєц 
интелиґентка, -ки, оп. интелектуалка 
интелиґентни, -ґентна, -ґентне
интелиґенция (*интелеґенция), -циї 
интензивни, -вна, -вне
интерактивни, -вна, -вне
интервенция, -циї
интервю, -юа
интервюовац (*интервюисац), тер. 

и буд. -юуєм, прешл. -ал, импер. 
-юуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-юуюци 

интерес, -су, лок. о интересу
интересантни, -антна, -антне, оп. и 

цикави
интересни, -сна, -сне
интересованє, -аня
интересовац ше, тер. -суєм ше, прешл. 

-ал ше, импер. -суй ше, дїєприсл. 
-суюци ше, оп. и цикавиц ше

интерконтинентални, -лна, -лне
интермецо, -ца
интернет, -рнету
интернат, -ату, лок. у интернату
Интернационала (гимна и 

орґанизация), -ли 
интернационализ(е)м, -зма, лок. о 

интернационализме
интернационалист, -ста и 

интернационалиста, -сти, мн. 
интернационалисти, -стох

интернационалистични, -чна, -чне
интернационални, -лна, -лне
интерпретация, -циї

интерпретирац, тер. и буд.  
-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци 
и интерпретовац, тер. и буд. 
-претуєм, прешл. -ал, импер. 
-претуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-претуюци 

интерфейс, -су
интимни, -мна, -мне
интимносц, -ци
интонация, -циї
интонирац тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и интоновац, тер. 
и буд. -тонуєм, прешл. -ал, импер. 
-тонуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-тонуюци 

интриґа, -ґи
интриґант, -анта
интриґантка, -ки
интриґирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и интриґовац, 
тер. и буд. -ґуєм, прешл. -ал, 
импер. -ґуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ґуюци 

интуиция, -циї
инфекцийни, -йна, -йне
инфекция, -циї
инфилтрирац ше, тер. и буд. -ам ше, 

прешл. -ал ше, импер. -ай ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци 
ше и инфилтровац ше, тер. и буд. 
-руєм ше, прешл. -ал ше, импер. 
-руй ше, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-руюци ше

инфинитив, -ву, лок. у инфинитиве
инфлуенца, -ци
инфлация, -циї
информативни, -вна, -вне
информацийни, -йна, -йне
информация, -циї
информованє, -аня

И
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информирац (*информисац), тер. 
-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци и 
информовац, тер. и буд. -муєм, 
прешл. -ал, импер. -муй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -муюци 

инфраструктура, -ктури
инфрачервени, -вена, -вене
инцидент, -ту, лок. о инциденту
инши, -ша, -ше
и под., скр. од и подобне
Ирак, -ку
Иран, -ну, лок. у Иранє
ирански, -ка, -ке
Иранєц, -нца, лок. о Иранцови, мн. 

Иранци, -цох 
Ирачан, -на, мн. Ирачанє
ирацки, -ка, -ке (од Ирак)
Ирец, Ирца, лок. о Ирцови, мн. Ирци, 

-цох
ириґация, -циї 
ириґски, -ка,-ке (од Ириґ) Ириґски 

венєц, -нца
иритирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и иритовац, тер. и 
буд. -туєм, прешл. -ал, импер. -туй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци

иронизирац (*иронисац), тер. и 
буд. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци 
и иронизовац, тер. и буд. -зуєм, 
прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци 

иронични, -чна, -чне 
ирония, -ниї 
ирски, -ка, -ке (од Ирска)
искра, -ри
Искра (фодбалски клуб), -ри 
искриц ше, тер. -им ше, прешл. -рел 

ше, импер. -ри ше, дїєприкм. 
-рени, дїєприсл. -раци ше 

искуствов, -ова, -ово и искуствови, 
-ова, -ове

ислам, -му, лок. о исламе/-му 
Исландян, -яна мн. Исландянє

иснованє (*истнованє), -аня 
исновац (*истновац), тер. -нуєм, 

прешл. -ал, импер. -нуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -нуюци, оп. и 
существовац, еґзистовац 

испит, -ту, лок. о испиту, оп. и еґзамент
*истновац, оп. исновац 
Истанбул, -лу
истодуматель, -ля и истодумнїк, -ка
истоменни, -енна, -енне, истоменов, 

-ва, -во и истоменови, -ва, -ве
истонапрямни, -мна, -мне
историйни, -на, -не
история, -риї
истосмислов, -ва, -во и истосмислови, 

-ва -ве
истофайтов, -ва, -во и истофайтови, 

-ва, -ве
источасно и источашнє, нєпрем.
истучки-исти, нєпрем.
исусовец, -вца
исц, тер. идзем, прешл. ишол, ишла, 

ишло, мн. ишли, импер. идз, мн. 
идзце (*ицце, *ице), дїєприсл. 
идуци 

Италиян, -на, мн. Италиянє 
Италиянка, -ки
италиянски, -ка, -ке 
Италия, -иї
итд., скрац. од и так далєй 
ишияс, -су
ище, нєпрем., оп. и ещи
и-яй, нєпрем.

Ї

їж, їжа
їжачи, -ча, -че
їжик, -ка, оп. и їщок
їжиц ше, тер. їжим ше, прешл. їжел 

ше, импер. їж ше, мн. їжце (*їшце) 
ше, дїєприкм. їжени, дїєприсл. 
їжаци ше 

їжица, -ци
їжов, -ва, -во и їжови, -ва, -ве
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їм, наглашена форма од им (дат. од 
особового заменовнїка 3. особи  
множини), оп. и вони 

Їтланд, -ду
їх1 (*их), нєпрем. (присвойни 

заменовнїк за 3. особу множини) 
їх2, наглашена форма од их (ґен. и 

акуз. од особового заменовнїка 3. 
особи множини), оп. и вони

їще, -еца, мн. їщата, -тох
їщок, їщка, оп. и їжик

Й

Йоан, -на
Йоан Златоусти, Йоана Златоустого 
Йован Йованович Змай, Йована 

Йовановича Змая
Йовґен, -на
його1, нєпрем. (присвойни заменовнїк 

за 3. особу єднини хлопского и 
стреднього роду) 

його2 (ґен. и акуз. од особових 
заменовнїкох 3. особи єднини 
хлопского и стреднього роду), оп. 
и вон, воно

йоґа, -ґи
йоґи, -ия
йоґурт, -ту
йод, -ду, лок. о йоду
йодни, -на, -не, йодов, -ва, -во и 

йодови, -ва, -ве
йойк, -ку
йойчанє, -ня
йойчац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-ци и йойчиц, тер. -им, прешл. 
-чел, импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци

Йокогама, -ми
йому, оп. вон
йон, -на, лок. о йону
йонизация, -циї
Йоркшир, -ру, лок. о Йоркшире
йоркширка (швиня), -ирки 

йоркширски, -ска, -ске
Йосип Броз Тито, Йосипа Броза Тита
Йосиф, -фа
йота, -ти
йотация, -иї и йотованє, -ня
йотовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

K

кабаре, -еа
кабел (судзина), -бла, лок. у каблє 
каб[е]л (дрот), -ла, лок. о каб[е]лу 
кабина, -ни
кабинет, -ту, лок. у кабинету
кабинетни, -тна, -тне
каблїк, -їка и каблїчок, -чка
кабловски, -ска, -ске
кавалєр, -ра
Кавказ, -зу, лок. на Кавказу
Кавказец, -зца
кавказки, -зка, -зке
кавчуков (*кавчуґов), -ова, -ово и 

кавчукови (*кавчуґови), -ова, -ове
каганєц, -нца
каганчик, -ика, мн. каганчки
кадер, -дру, лок. о кадру, мн. кадри, 

-рох 
кадрови, -ва, -ве
казань1, -нї
казань2, -ня
казательнїк, -нїка
казательнїца, -ци
*казка, -ки, оп. сказка 
Каиро, -ра, лок. у Каире 
каирски, -ска, -ске 
кайрон, -на
Каїн, -на
каїновски, -ска, -ске
какаду, -уа
какао (*какаво), какаоа/какаа 
какаови, -ва, -ве 
кактус, -са, лок. о кактусу 
кактусов, -ва, -во и кактусови, -ва, -ве 

Ї
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каламбур, -ра, лок. каламбуру 
калапчок, -чка, мн. калапчки, -чкох
Калагари, -ия 
калеидоскоп, -пу, лок. о калеидоскопе 
календар, -ра, лок. у календаре 
календарски, -ска, -ске 
калїна, -ни
калибер, -бра, лок. о калибру 
калиґрафия, -фиї 
калий, -ию, лок. о калию и калиюм, 

-му,   лок. о калиюме 
калїка, -їки
калїнов, -ва, -во и калїнови, -ва, -ве
калїцтво, -ва, лок. о калїцтве 
калїчиц, тер. -им, прешл. -чел, импер. 

-ч, дїєприкм. -чени, дїєприсл. 
-чаци 

калкулация, -иї 
калкуловац (*калкулисац), тер. и буд. 

-улуєм, прешл. -вал, импер. -улуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -улуюци 

калорийни, -на, -не
калорични, -чна, -чне
калория, -иї
Калоча, -чи
калочски, -ка, -ке (Калочске 

владичество)
калций, -ию, лок. о калцию и калциюм, 

-му, лок. o калциюме 
камбек, -ека, лок. о камбеку
каменєц, -нцу
камени час, каменого часу
каменїсти, -та, -те 
каменок, -нку
камень, -ня, лок. о каменю, мн. 

каменї, -ньох 
каменьов, -ва, -во и каменьови, -ва, 

-ве
каменьолам, -ламу лок. у 

каменьоламе 
каменьчок, -чка
камера, -ри 
камерни, -на, -не 
камин, -на, лок. у каминє
камион, -на, лок. на камиону

камкордер, -ера
камп, -пу
камп-прикоч, камп-прикочу
Канада, -ди 
Канадян, -яна и Канадянь, -яня, мн. 

Канадянє 
Канадянка, -ки
канадски, -ска, -ске 
канал, -лу, лок. о каналу, мн. канали, 

-лох 
Канал Дунай-Тиса-Дунай
канализацийни, -йна, -йне 
канализация, -циї 
канаринєц, -инца
канделаб[е]р, -бра
канцелария (*кондзелария), -иї 
канцеларийни (*кондзеларийни), 

-йна, -йне 
каня, -нї
каолин, -ну, лок. о каолину 
каолинов, -ва, -во и каолинови, -ва, 

-ве
капелан, -на
капелнїк, -ка, лок. о капелнїкови
капитал, -лу, лок. капиталу
капиталєц, -лца
капитализ(е)м , -зма, лок. капитализме
капиталист, -ста и капиталиста, -сти, 

мн. капиталисти, -стох
капиталистични, -на, -не 
капитални, -на, -не 
капитан (*капетан, *капитань), -на 
капитански, -ска, -ске 
капитен спорт., -на
капитулирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и капитуловац, 
тер. и буд. -луєм, прешл. -вал, 
импер. -луй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -луюци

капитулант, -нта, мн. капитуланти, 
-нтох

капитулация, -циї
каплар (*капрал),  -ра, мн. капларе, 

-рох 



138

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

капсула, -ли
капусни, -на (юшка), -не 
капустов, -ва, -во и капустови, -ва, -ве
капушнїк, -їка, мн. капушнїки и 

капущанїк, -їка, мн. капущанїки
Капущани шор, Капущаного шора
карабин, -на, лок. о карабину/-нє 
караван, -на/-ну, лок. у каравану/-нє
каравански, -ска, -ске и караванни, 

-ванна, -ванне 
карац, тер. -рем, прешл. -рал, импер. 

-р, дїєприкм. -рани, дїєприсл. 
-руци

каранє, -ня 
карантин, -ину, лок. у карантину 
карас, -са (риба) 
карате, -еа
карбит, -ту, лок. о карбиту 
карбованєц, -нца 
кардиоґрам, -ма
кардиолоґийни, -на, -не
каребнопоправни, -вна, -вне
кариєра, -єри 
кариєриз(е)м, -зма, лок. о кариєризме
кариєрист, -та и кариєриста, -ти, мн. 

кариєристи, -тох
карикатура, -ури
карикатурист, -ста и карикатуриста, 

-сти, мн. карикатуристи, -стох
карикирац, , тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци 

Каритас, -су
карк, карку
каркиламаюци, нєпрем.
карловски, -ка, -ке оп. и 

сримскокарловски
карменадла, -ли
кармилїско, -ска и кармилїще, -ща
кармик, -ика, лок. у кармику
Карпати, -тох, оп. и Карпатски гори 
Карпаторусин, -на, оп. и Русин, Руснак
Карпаторусинка, -ки, оп. и Рускиня, 

Русинка
карпаторусински, -нска, -нске

карпатски, -ска, -ске
Карпатски гори, Карпатских горох, оп. 

и Карпати
карсцель, -ля, лок. о карсцелю, мн. 

карсцелї, -льох
картальня, -нї
картинґ, -ґу
картоґраф, -фа
картон, -ну, лок. на картону
картонов, -ва, -во и картонови, -ва, -ве
карфиол, -лу 
касино, -на
касир, -ра
Каспийске морйо, Каспийского моря 
каспийски, -ска, -ске 
кастинґ, -ґу
каталоґ, -ґу лок. о каталоґу
каталоґски, -ска, -ске
катар, -ру, лок. катаре/-ру 
катастер, -стру, лок. у катастре
катастрофа, -фи 
катастрофални, -на, -не 
катеґорийни, -на, -не
катеґорични, -на, -не 
катеґория, -иї 
катедров, -ва, -ви и катедрови, -ва, -ве 
катехет, -хета и катехета, -хети
катехизис (*катакиз), -су, лок. о 

катехизису 
катехиз(е)м, -змa
католїк, -їка
католїкиня, -нї
католїциз(е)м, -зма, лок. о католїцизме
Католїцка церква, Католїцкей церкви
католїцки, -цка, -цке
католїцтво, -ва, лок. о католїцтве 

и католїчество, -ва, лок. о 
катилїчестве

Кать, -тю
катьски, -ка, -ке (Катьски ґузел)
каубой (ковбой*), -оя
каузални, -на, -не
кауция, -иї
кафа, -фи

К



139

Михайло Фейса / Гелена Медєши

кафе-ресторан, кафе-ресторану, лок. 
кафе-ресторанє

кафов (напой), -ва, -во 
кафови (фарба), -ва, -ве 
каче, -еца, лок. о качецу, мн. качата, 

-тох
качи, -ча, -че
качиписк (животиня), -ку 
качиписки(квеце), мн. -кох 
качка, -чки 
качур, -ра 
кашель, -шлю 
кашлєнє, -ня, оп. и кашлянє
кашлїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци, оп. и кашляц

кашлянє, -ня, оп. и кашлєнє 
кашляц, тер. -лїм, прешл. -ял, импер. 

-лї, дїєприкм. -яни, дїєприсл. -яци 
каяц ше, тер. каєм ше, прешл. -ял 

ше, импер. кай ше, дїєприкм. -яни, 
дїєприсл. каюци ше 

квадрат (*крадват), -та, лок. у квадрату
квадратни, -на, -не 
квадратура, -ри 
квадрацик, -ика 
квази (перша часц зложених словох 

хтора ма значенє  „нєправи“, 
напр. квазиспециялист) 

квалификация, -циї 
квалификовани, -на, -не 
квантни, -тна, -тне
квартал, -лу, лок. у кварталє
квартални, -на, -не 
квартелїна, -ни
квартель, -лю, лок. o квартелю
квартельни, -на, -не
квартельошка, -шки
квартельчок, -чку
квартет, -ту, лок. о квартету
кварц, -цу 
квас, -су, лок. о квасу
квашени, -на, -не
квашни, -на, -не
кващок, -щку

квет, -та, лок. o квету, мн. квети, оп. и 
квеце 

квецарня, -нї
квеце, -ца, оп. и квице
квеценє, -ня, оп. и квиценє
квецик, -ика, оп. и квиток 
квецов, -ова, -ово и квецови, -ова, 

-ове, оп. и квитков
квиз, -зу
квислинґ, -ґа, мн. квислинґи, -ґох
квислинґски, -ка, - ке
квит, нєпрем. 
квитков, -ова, -ово и квиткови, -ова, 

-ове, оп. и квецов
Квитна нєдзеля, Квитней нєдзелї
квитни, -на, -не
квитнуц, тер. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути, дїєприсл. -нюци 
квиток, -тку, оп. и квецик
квиточок, -чка 
квице, -ца, оп. и квеце
квиценє, -ня, оп. и квеценє
квичанє, -ня, оп. и квиченє
квичац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аци, 
оп. и квичиц,    кричац 

квиченє, -ня, оп. и квичанє
квичиц, тер. -чим, прешл. -чел, 

импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -аци, оп. и квичац, 
кричац

кворум, -му, лок. о кворуме 
кед, нєпрем.
кеди-нєкеди, нєпрем.
кедишнї, -ня, -нє
келнер, -ра, лок. о келнерови
кель, келю 
кекс, -су, лок. о кексу и кекса, -си, лок. 

о кекси
келия, -иї (у гарешту, на рахункару и 

под.)
келїш, кельогош и келїшик, 

кельогошик
кенґур, -ра, мн. кенґури, -рох 
кентаур, -ра
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кепкариц, тер. -им, прешл. -рел, 
импер. -р дїєприкм. -рени, 
дїєприсл. -ряци

керамика, -ики 
керамични, -на, -не
керелаб, -бу 
Керестур, -ура, лок. у Керестуре, оп. и 

Руски Керестур
Керестурец, -урца, мн. Керестурци, 

-цох
Керестурица, -ци и Керестурска, -кей
керестурски, -рска, -рске
кертридж, -джу
кеш, -шу, лок. о кешу
кибер-простор, ґен. кибер-простору, 

оп. и сайберспейс
кивац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

Києв, -ва, лок. у Києве
Києвян (*Києвчан), -на и Києвянь 

(*Києвчань), -ня, мн. Києвянє 
києвски, -ска, -ске
кик-бокс, ґен. кик-бокса, лок. о кик-

боксу
кикирики, -рикия, мн. кикирики, 

-рикох
килим (*чилим), -ма, лок. на килиме
килимарство, -ва
киловат-годзина, киловат-годзини
килоґрам, -ма, лок. килоґраме 
килоґрамови, -ва, -ве 
километер, -тра/-ра, лок.  

километре/-ру, оп. и км 
километерови и километрови,  
-ва, -ве 

кинематоґрафия, -фиї
кино, -на, лок. у кину, мн. кина, -нох, 

оп. и биоскоп 
кино-карта, кино-карти, оп. и кино-

уходнїца
кино-проєктор, кино-проєктора, лок. 

кино-проєкторе/-ру 
кино-реклама, кино-реклами

кино-уходнїца, кино-уходнїци, оп. и 
кино-карта

Кипер (*Кипар) -пру
кипер, -ра и киперка, -рки
киперски (*кипарски), -ска, -ске 
кир (нєпременлїве словко у значеню 

пан), напр. кир Яня, ґен. кир Янї 
Кирбай, -аю, лок. о Кирбаю
кирбай (вашар на Кирбай), -аю, лок. о 

кирбаю
кирвавиц, тер. -авим/-авеєм, прешл. 

-авел, импер. -ав, дїєприкм. 
-авени, дїєприсл. -авяци 

кирилица (*чирилица), -ци и кирилка, 
-лки 

кирилски, -ска, -ске 
кисле млєко, кислого млєка
кит (морска животиня), -та 
Китаєц, -айца 
Китай, -аю 
Китайка, -ки и Китайкиня, -нї
китайка, -йки 
Китайски мур (будовня), Китайского 

мура
китайски мур (у пренєшеним 

значеню), китайского мура 
китоловец, -вца
кифла, -ли
кичкиридж, -джу и кичкирич, -ричу
кишенка, -нки, оп. и кишень 
кишенков, -ва, -во и кишенкови, -ва, 

-ве 
кишень, -нї, оп. и кишенка 
кияк, кияка, лок. о кияку
кияня, -янї 
киячок, -чка 
кл., скрац. од класа
клавирист, -та и клавириста, -ти
клавиристка, -тки
Клаґенфурт, -ту, лок. у Клаґенфурту 
клайбас, -са, лок. клайбасу, мн. 

клайбаси, -сох
клайбащик, -ика и клайбащок, -щка
клальня, -нї 
кламфер, -ра, оп. и кломфер 

К
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класа, -си, оп. и кл. 
класификация, -циї 
класификовац, тер. и буд. -фикуєм, 

прешл. -вал, импер. -фикуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-фикуюци

класични, -на, -не 
класка, -ски, мн. класки, -скох
класни, -на, -не 
класов, -ва, -во и класови, -ва, -ве 
класок, -ску, мн. класки, -кох, оп. и 

клащок
класц, тер. -адзем, прешл. -адол, 

-адла, -адло, мн. -адли импер. -адз, 
мн. -адзце (*-ацце), дїєприкм. 
-адзени, дїєприсл. -адуци, оп. и 
скласц

клатка, -тки
клаточка, -чки
клаше, -ша
клащок, -щку, мн. клащки, -щкох, оп. и 

класок 
клеветнїцки, -цка, -цке
клерикалєц, -лца
клєчац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприкм. -чани, дїєприсл. 
-аци и клєчиц, тер. -им, прешл. 
-чел, импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци

клиєнт, -та 
клима, -ми
климактерий, -рия и климактериюм, 

-юму
клима-пошоренє, ґен. клима-

пошореня, оп. и еркондишн
климатски, -ска, -ске, климов, -ва, -во 

и климови, -ва, -ве
клинїка, - нїки 
клинїчни, -чна, -чне  
клип, -па, оп. и видео-клип
клиринґски, -ска, -ске
клистирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

клише, -еа

клїн, -на, лок. o клїнє 
клїнок, -нка, мн. клїнки, -нкох 
клїпнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

-пла, -пло, мн. -пли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути

клїтинка (*челия), -нки 
клїтинков, -ва, -во и клїтинкови 

(*челийски), -ва, -ве 
клїтка, -тки
клїщ (зоол.), -щу 
клїщи мн., -щох 
клозет, -ту, оп. и ве-це, нужнїк, тоалет
кловн, -на
кловновски, -ска, -ске
кломпа, -пи
кломфер, -ра, оп. и кламфер
клон, -на
клонирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай,   дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и клоновац, тер. 
и буд. -нуєм, прешл. -ал, импер. 
-нуй,    дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-нуюци

клоче, -ча
клуб (орґанизоване здруженє), -бу, 

лок. о клубе 
клуб (будинок, часц цела) -бу, лок. о 

клубе
клусти, -та, -те, оп. и тлусти
ключ, -ча 
ключик, -ика 
ключка, -чки 
ключкацосц, -сци
кляґ, -ґу, лок. о кляґу
клятва, -ви 
клятвени, -на, -не и клятвови, -ова, 

-ово 
км, скраценє од километер (напр. 5 

км)
кнїжка (*кнїшка), -жки
кнїжкарня, -рнї
кнїжкови, -ва, -во
кнїжководительство, -ства, лок. 

кнїжководительстве и кнїжководство, 
-тва, лок. кнїжководстве
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кнїжковязацки, -цка, -цке
кнїжовни, -вна, -вне, оп. и 

литературни
кнїжовносц, -ци, оп. и литература
княгиня, -инї
княжи, -жа, -же, оп. и князовски
княз, -за, вок. князу, мн. князове, -зох
князовски, -ска, -ске, оп. и княжи
князовство, -тва, лок. у князовстве
коалиция, -циї 
кобец, -бца
кобзар, -ра 
кобула, -ли
ковадло, -ла, лок. на ковадлє
коваль, -ля, лок. ковальови,  

мн. ковалє, -льох
ковальня, -нї
ковальски, -ска, -ске 
*ковбой, -боя, оп. каубой
Ковид-19
ковид-амбуланта, ковид-амбуланти
когезия, -иї
когезийни, -на, -не
когерентни, -тна, -тне
когут, -та
кодекс, -су, лок. о кодексу 
коефициєнт, -ту, лок. о коефициєнту 
кожи (од коза), -жа, -же 
кожух, -ха 
кожущок, -щка, мн. кожущки, -щкох 
коза, -зи
козак, -ака, мн. козаки, -акох 
козацки, -цка, -цке
козацтво, -ва, лок. о козацтве 
койкадзи, нєпрем.
койкотри, -рого, дат. -рому, акуз. 

-рого, инстр. -рим, лок. -рим  
(за нєживе) / -рому (за живе),  
мн. койкотри, -их, оп. и койхтори 

койхто, -йкого, дат. -йкому, акуз. 
-йкого, инстр. -йким, лок. 
-йким/-йкому

койхтори, -рого, дат. -рому, акуз. 
-рого, инстр. -рим, лок. -рим (за 
нєживе) / -рому (за живе), мн. 
койхтори, -их, оп. и койкотри 

койцо (*коїцо), -йчого, дат. -йчому, 
акуз. -йцо, инстр. -йчим, лок. 
-йчим (*-їчим) / -йчому

кокетовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 
импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

кокаин, -на
кока-кола, кока-коли
кокос, -су, лок. о кокосу 
кокосов, -ва, -во и кокосови, -ва, -ве 
кокс, -су, лок. о коксу 
коксов, -ва, -во и коксови, -ва, -ве 
коксованє и *коксиранє, -ня 
колбаса, -си 
*колбасни, -на, -не, оп. и колбасов
колбаснїца, -ци, оп. и колбашнїца
колбасов, -ва, -во и колбасови, -ва, -ве 
колбашнїца, -ци, оп. и колбаснїца
колеґа, -ґи, мн. колеґове, -ґох 
колеґий, -ию, лок. о колеґию, оп. и 

колеґиюм 
колеґиня, -нї
колеґиюм, -му, лок. о колеґиюме, оп. и 

колеґий 
колеґиялни, -на, -не
коледж, -джу
колектив, -ву, лок. у колективе
колективиз(е)м, -зма/-зму, лок. о 

колективизме
колективни, -на, -не 
колекционер, -ра 
колекция, -иї
колєно, -на, лок. колєнє 
колєсо, -са, лок. на колєше
колїба, -би
колїбка, -бки
колїк, -їка
колїмаж х., -жа и колїмажа ж., -жи
колїска, -ски 
колїсков, -ва, -во и колїскови, -ва, -ве 
колибри, -рия 

К
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коло1, нєпрем. 
коло2 (танєц), -ла, лок. у колє, мн. 

кола, -лох
колок, -лка
колоквий, -ия, лок. о колоквию 

и колоквиюм, -му, лок. о 
колоквиюме 

коломийка, -йки 
колона, -ни
колонизацийни, -йна, -йне 
колонизирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и колонизовац, 
тер. и буд. -зуєм, прешл. -ал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

колонист, -та и колониста, -ти
колонистка, -тки 
колония, -иї
колониялни, -ялна, -ялне
колорит, -ту, лок. о колориту
колоритни, -на, -не
колос (велїкан), -са 
колосални, -на, -не
колосеум, -ма 
Колубара, -ри
Колубарска битка, Колубарскей битки
колубарски, -ска, -ске 
колчок (*кольчок, *кольчик), -чка
коляда, -ди
коляднїк, -їка и колядовач, -ча
коляй х., -яю , оп. и коляя
коляйни, -на, -не, коляйов, -ва, -во и 

коляйови, -ва, -ве
коляйопреводнїца, -ци
коляч, -ча 
коляя ж., -ляї, оп. и коляй
кольче, -еца, мн. кольчата, -тох 
*кольчок, -чка, оп. колчок 
кома, -ми, оп. и запята
командованє, -ваня
командовац, тер. -дуєм, прешл. -вал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -дуюци

комбайн х., -на, лок. на комбайну 
и комбайна ж., -ни, лок. на 
комбайни

комбайнер, -ра, мн. комбайнере, -рох 
комбинат, -ту, лок. комбинату
комбинирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и комбиновац

комбинирки мн., -ркох 
комбиновац, тер. и буд. -нуєм, 

прешл. -ал, импер. -нуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -нуюци, оп. и 
комбинирац

комедия, -иї
комендия (франта), -иї 
коментар, -ра, лок. о коментару 
коментаровац (*коментарисац), тер. 

и буд. -руєм, прешл. -вал, импер. 
-руй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-руюци

комерциялист, -та и комерциялиста, 
-ти

комесар, -ра
комета, -ти
комин, -на, лок. у коминє
коминике, -еа
Коминтерна, -рни 
коминчок, -чка, мн. коминчки, -кох
комисийни, -на, -не 
комисия, -сиї 
комитет, -ету, лок. о комитету
компакт-диск, ґен. компакт-диску, оп. 

и це-де
компатибилни, -на, -не
компетентни, компетентна, 

компетентне 
компетенция, -иї 
комплекс, -су, лок. о комплексу 
комплексни, - а, -е
комплетирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и комплетовац, 
тер. и буд. -туєм, прешл. -ал, 
импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 
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комплимент, -ту, лок. о комплименту 
композиция, -циї 
компоновац, тер. и буд. -нуєм, 

прешл. -ал, импер. -нуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -нуюци

компот, -ту 
компромис, -су, лок. о компромису 
компромисни, -на, -не 
компютер, -ра, оп. и рахункар
компютеризовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

компютерски, -ска, -ске
комуна, -ни
комуналєц, -лца
комунални, -лна, -лне
комуниз(е)м, -зма, лок. комунизме 
комунист, -та и комуниста, -ти, мн. 

комунисти, -тох 
комунистични, -чна, -чне 
комфор, -ру, лок. о комфоре/-ру 
комфорни, -на, -не 
конар, -ра, лок. конаре, мн. конари, 

-рох
конвеєр, -ра, лок. о конвеєру 
конвеєрни, -рна, -рне 
конвертовац, тер. и буд. -туєм, 

прешл. -ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци

конвой, -вою 
конвойни, -йна, -йне
конґломерат, -та, лок. конґломерату 
конґ, -ґу, оп. и конк
конґреґация, -иї
конґрес, -су, лок. о конґресу 
конєц, -нца
конєчно, нєпрем. 
конєчносц, -ци 
конзерва, -ви 
конзервативиз(е)м и конзерватиз(е)м, 

-зма, лок. -зме 
конзервативни, -тивна, -тивне 

конзервирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и конзервовац, 
тер. и буд. -рвуєм, прешл. -ал, 
импер. -рвуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рвуюци

конзола, -ли
конїк, -їка, мн. конїки, -їкох 
конїчок, -чка 
конкретизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци  

конк, конку, оп. и конґ
конкретни, -тна, -тне
конкурент, -та, мн. конкуренти, -тох 
конкуренция, -иї 
конкурс, -су, лок. о конкурсу 
конкурсни, -сна, -сне 
конкуровац (*конкурисац), тер. и буд. 

-руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци 

конопарски, -ска, -ске 
конопни, -пна, -пне, конопов, -ва, -во 

и конопови, -ва, -ве 
консалтинґ, -ґу
конспирация, -циї 
констатация, -иї и констатованє, -ваня
констатовац, тер. и буд. констатуєм, 

прешл. -вал, импер. констатуй, 
дїєприкм. -вани,  дїєприсл. 
констатуюци  

констелация, -иї
конструовац (*конструисац), тер. и 

буд. -рууєм, прешл. -ал, импер. 
-рууй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-рууюци

консултация, -иї
контакт, -акту, лок. о контакту 
контакт-ґрупа, ґен. контакт-ґрупи
контактни, -тна, -тне
контейнер, -ра, лок. о контейнеру
контекст, -сту, лок. контексту 
континент, -енту, лок. континенту 
континентални, -лна, -лне 
континуитет, -ету, лок. континуитету

К
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контраадмирал, -ла
контракт, -акту, лок. контракту 
контраобвисцуюци, -юца, -юце
контрареволуция, -иї
контраст, -сту, лок. у контрасту 
контрастни, -стна, -стне
контроловац (*контролисац), тер. и 

буд. -луєм, прешл. -ал, импер. -луй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -луюци

контя, -тї
конус, -са, лок. конусу 
конферансиє, -єа
конфиґурация, -циї
конфликт, -ту, лок. о конфликту 
конфликтни, -тна, -тне 
концентрат, -ту, лок. концентрату 
концентрацийни лаґер, 

концентрацийного лаґ(е)ру, оп. и 
конц-лаґер

концентрация, -иї
концентровац (*концентрисац), тер. и 

буд. -руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци

концепция, -иї 
концерт, -ту, лок. концерту 
концертни, -тна, -тне 
конц-лаґер, конц-лаґ(е)ру, лок. у конц-

лаґре/-ру, оп. и концентрацийни 
лаґер

кончик, -ика 
кон’юґация, -иї 
кон’юнктура, -ри
конянїк, -їка 
коняк, -яку 
конянїцки, -цка, -цке
конярство, -ва
конь, -ня, лок. о коньови, мн. конї, 

-ньох
коньски, -ска, -ске
кооперация, -иї 
кооперовац (*кооперисац, *ко-

оперисац, *ко-оперовац), тер. и 
буд. -руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци

кооптирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и кооптовац, тер. 
и буд. -туєм, прешл. -ал, импер. 
-туй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-туюци

координатор, -тора
координацийни, -йна, -йне 
координация, -циї
координирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и координовац, 
тер. и буд. -нуєм, прешл. -ал, 
импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци 

копальня, -нї
копац1 (напр. кукурицу), тер. -пем, 

прешл. -ал, импер. -п, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -пуци

копац2 (до лабди), тер. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

Копенгаґен, -ґену, лок. у Копенгаґену 
копейка, -йки
Копер, -пру, лок. у Копру (город) 
копер, -пру, лок. копру (рошлїна) 
копиє с., -ия, мн. копиї, -ийох
копирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

копия ж., -иї, мн. копиї, -пийох
корабель, -бля, лок. кораблю
кордон, -на, лок. кордону 
Кореєц, -ейца
Кореянка, -ки 
коректни, -на, -не
коректура, -ри 
коренє, -ня 
корень, -ня, лок. кореню, мн. коренї, 

-ньох 
кореньов, -ва, -во и кореньови, -ва, 

-ве
кореньче, -ча, лок. кореньчу
кореньчок, -чка, лок. о кореньчку, мн. 

кореньчки, -кох
Корзиканєц, -нца
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корзо, -зоа, лок. о корзоу, мн.  
корзои,-зоох

кориґовац, тер. и буд. -ґуєм, прешл. 
-ал, импер. -ґуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ґуюци

коритко (зоол.), -тка, лок. о коритку 
корито, -та, лок. у корице 
корманьош, -ша
корнащик, -ика
коронавирус, коронавирусу
корпа, -пи, оп. и кошар
коруна, -ни
корч, -чу, мн. корчи -чох 
корчолянє, -ня
корчоляшски, -ска, -ске
косацки (од косач), -цка, -цке
косач, -ча, мн. косаче, -чох
косачка (машина и жена цо коши), -ки 
косидбов, -ва, -во и косидбови, -ва, 

-ве
космични, -на, -не 
космонаут, -та
космополит, -та и космополита, -ти
космополитиз(е)м, -зма, лок. о 

косполитизме
космос, -су, лок. у космосу, оп. и 

вселена
Косово, -ва, лок. на Косове
Косовска битка, Косовскей битки
Костелник, Костелнїк и (Ґабор/Гавриїл) 

Костельник, -ка
костимоґраф, -фа
костирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

косцанїк (*костур), -їка
косцати (*кощати), -та, -те 
котел, -тла, лок. у котлє 
котирац ше, тер. и буд. -ам ше, 

прешл. -ал ше, импер. -ай ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци   
ше

котловнїца, -ци
котлянка, -нки 

котри, -рого, дат. -рому, акуз. -рого, 
инстр. -рим, лок. -рим/-рому, мн. 
котри, -их, оп. и хтори 

котриш, -рогош и котришик, 
-рогош[ик], оп. и котри пре 
парадиґму

кофеин (*кофеїн), -ну, лок. кофеину 
*кофер, -ра, оп. куфер
коч, -ча, лок. о кочу, мн. кочи, -чох
кочияшски, -ска, -ске
Коцур, -ра, лок. у Коцуре
Коцурец, -рца, мн. Коцурци, -цох
Коцурица, -ици и Коцурска, -кей
кошар, -ра, лок. у кошаре
кошарка, -ки
кошмар, -ру, лок. у кошмару 
кошмарни, -на, -не 
коштац, тер. -ам, прешл. -ал 
коштовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

коще, -еца, мн. кощата, -тох
кравата, -ти
крадза, -дзи 
крадзени, -на, -не 
*крадки, -дка, -дке, оп. кратки
крадош, -ша, лок. о крадошови, мн. 

крадоше, -шох
крадошски, -ска, -ске
країчок, -чка
Країшнїк, -ка
край, -аю, лок. о краю, мн. краї, -айох
крайнї, -ня, -нє 
крайносц, -ци
краковяк (танєц), -яка
крамп, -пу 
краса, -си 
красавец, -вца
красавица, -ци
красни, -на, -не, комп. красши 

(*краши, крашши), красша 
(*краша, *крашша), красше 
(*краше, *крашше)

краснопис, -су, лок. краснопису 
краснописец, -сца

К
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красота, -ти 
кратер, -ера, лок. кратере 
кратки (*крадки), -тка, -тке, комп. 

кратши, (*крадши), -ша, -ше
краткозиходни, -на, -не
краткоруки, -ука, -уке
крац, тер. -аєм, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ати, дїєприсл. 
-аюци

Крачун, -на
крачунски, -ска, -ске
крашнє, комп. красше
крев, -ви
кревни (заренка), -на, -не 
кревови (судзини), -ова, -ове 
кревожадни, -на, -не
кревопиєц, -ийца
креденц, -ца, лок. о креденцу
кредит, -ту, лок. о кредиту 
кредитни, -на, -не 
кредитирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и кредитовац, 
тер. и буд. -туєм, прешл. -ал, 
импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

креирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

крейда, -ди
крекер, крекера
крем1, нєпрем., оп. и окрем
крем2, -му, лок. о крему
крема, -ми
кремень, -ня
Кремль, -лю
кресна мац, кресней мацери
кресни оцец, кресного оца
крест, -та, оп. и хрест, криж
креститель, -ля
кресценє, -ня и кресцини мн., -нох
крешнє, -єца и крешнятко, -тка
Крива рика, Кривей рики

криви, -ва, -ве
кривовирец, -рца и кривовирнїк, -їка
криволинийни, -йна, -йне и
криволинийски, -ка, -ке
кривошиї, -шия, -шиє
кривулька, -льки
крига, -ги
криголам, -ма, лок. на криголаме 

и криголамач, -ча, лок. на 
криголамачу

криґла, -ли
кридло, -ла, лок. на кридлє
криж, -жа, оп. и крест, хрест, Червени 

криж
Криж Господнї, Крижа Господнього
крижалка, -лки
крижалька, -льки
крижанєц, -нца
крижарски, -ска, -ске
Крижарски войни
Крижевске владичество, Крижевского 

владичества
крижевски, -ска, -ске
крижи (часц цела и снопи), -жох
крижма, -ми
криза, -зи
Кризма, -ми 
крик, крику
Крим, -му, лок. Криме
криминал, -лу, лок. криминалу
криминалєц, -лца
криста-крижом, нєпрем.
крипак, -ака, мн. крипаки, -акох
крипацки, -цка, -цке
крипацтво, -ва, лок. о крипацтве
крипта, -ти
кристал, -лу и кришталь, -лю
кристални, -на, -не, криштальов, -ва, 

-во и криштальови, -ва, -ве 
критерий, -рию, лок. критерию и 

критериюм, -му, лок. критериюме
критика, -тики
критик, -тика и критичар, -ра 
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кричац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 
-ч, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аци 
и кричиц, тер. -чим, прешл. 
-чел, импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -аци

кришталїзация, -циї
кромпльов, -ва, -во и кромпльови, 

-ва, -ве
крос, -су и крос-контри, -ию
крочайнїца, -ци
крочайом, нєпрем. 
кругом, нєпрем.
кружок, -жоку 
крупиє, -єа
крущок, -щку
кубиз(е)м, -зма, лок. кубизме 
кукуриґац и кукурикац, тер. -ам, 

прешл. -ал, импер. -ай, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аюци

кукурични, -на, -не
кул нєпрем.
култ, -ту
култни, -на, -не
култура, -ри 
културни, -на, -не 
културно-забавни, -вна, -вне
културно-просвитни, -тна, -тне 
куля, -лї, оп. и Жемова куля
Кулянєц, -нца
кулька, -льки 
Кумова слама астр., Кумовей слами
кум, -ма, оп. и кресни оцец
кума, -ми, оп. и кресна мац
кумче, -еца
куп-система, куп-системи
купак, -ка, лок. о купаку
купалїще, -ща, лок. о купалїщу
купальня, -нї (*купатило) 
купиц, буд. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, дїєприкм. -пени
купе, -еа 
купец, -пца
куповац, тер. -пуєм, прешл. -ал, 

импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци 

купопредайни, -на, -не и 
купопредавательни, -льна, -льне

купчи, -ча, -че
Курбан-байрам, Курбан-байраму
курбла, -ли
кури, -а, -е (кури шлєп) 
курнїк, -їка
курнява, -ви
куров, -ва, -во и курови, -ва, -ве
курсист, -та и курсиста, -ти
курсор, -ора
курче, -еца
куршлус, -са, лок. о куршлусу
куршмит, -та
кус, нєпрем. 
кус-покус, нєпрем.
куфер (*кофер), -фра, лок. у куфре 
куферчок, -чка
кущик, нєпрем.
кущиндо, нєпрем.

Л

лавиринт, -ту, лок. у лавиринту
лаборатория, -иї
лабдалїще, -ща
лабка, -ки
лавка, -ки
лавор, -ра, лок. у лаворе
лавочка, -ки
лагодни, -на, -не
лаґер, -ґру, лок. у лаґре
лаґерни, -на, -не, лаґеров, -ва, -во и 

лаґерови, -ва, -ве
лаґуна, -ни
лада, -ди
ладьобудовалїще, -ща
лаик (*лаїк), -ка
лаицки (*лаїцки), -ка, -ке
лайбичок, -чка
лайковац, тер. и буд. -куєм, прешл. 

-вал, импер. -куй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -куюци

Лайпциґ, -ґу
лайпциґски, -ка, -ке 

Л
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лайсна, -ни
лайтмотив, -ва
лак (*лаґ), -ку
лакей, -кея, лок. о лакейови 
лакирац (*лаґирац), тер. -рам, 

прешл. -рал, импер. -рай, 
дїєприкм. -рани, дїєприсл. -раюци 
и лаковац (*лаґовац), тер. 
-куєм, прешл. -вал, импер. -куй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -куюци

лакоми, -ма, -ме и лакомни, -на, -не
лакониз(е)м, -зма, лок. о лаконизме 
лаконични, -чна, -чне и лаконски, 

-ска, -ске
Лала (Войводян), -ли, лок. о Лалови
лалински (од Лала), -ка, -ке, оп. и 

Лалов
Лалить, -тю, лок. у Лалитю
Лалитян, -на и Лалитянь, -ня, мн. 

Лалитянє
лалицки (од Лалить), -ка, -ке
Лалов (од Лала), -ва, -во, оп. и 

лалински
ламанє, -ня 
Ламанш, -шу
ламац, тер. -мем, прешл. -мал, 

импер. -м, дїєприкм. -мани, 
дїєприсл. -маюци

ламаци, -ца, -це
ламацосц, -сци
ламач кукурици (*берач), ламача 

кукурици
лампа, -пи 
лан(є)ц, -нца, лок. ланцу
ланцов, -ва, -во и ланцови, -ва, -ве
ланцущок, -щка
ланч-пакет, ґен. ланч-пакету
*лапац, тер. -пам, прешл. -пал, 

импер. -пай, дїєприкм. -пани, 
дїєприсл. -паюци, оп. влапац

*лапиц, буд. -им, прешл. -пел, импер. 
-п, дїєприкм. -пени, оп. влапиц

лаптоп, -опу
ласер, -ру

ластовичка, -ки 
ластовка, -ки 
ластовче, -еца
латински, -ка, -ке 
латка, -ки 
лауреат, -та 
лауфер, -ра
лебед, -да 
леґализация, -циї
леґални, -на, -не 
леґгорн, -на 
леґенда, -ди 
леґендарни, -рна, -рне 
леґинь, -ня, лок. леґиньови, мн. 

леґинє, -ньох
леґиньчок, -чка
леґионер, -ра 
леґитимация, -циї 
леґура, -ри
леди, нєпрем.
лезбийка, -ки
лексикон, -на, лок. у лексикону/-нє 
лексични, -на, -не
лектор, -ра, лок. о лекторови 
лекция, -иї 
лелия, -иї 
ленийка, -ки
ления, -иї, оп. и линия
Леонардо да Винчи, Леонарда да 

Винчия 
лепиньчок, -чка
лепрозни, -ного, оп. и ґубавец 
летарґия, -иї
леукоцит, -та, мн. леукоцити, -тох
-лє, частка хтора провадзи дїєслова, 

напр. принєш-лє, полож-лє, вежнї-
лє, пать-лє и словка, напр. нолє, 
нолє-лє, гибай-лє; принєш-лє ми 
(*принєш ми-лє)

лєбо, нєпрем. 
лєв, -ва
лєвче, -еца
лєгац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци
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лєгки, -ка, -ке, комп. лєгчейши, -ша, 
-ше

лєгкоатлетични, -на, -не
лєгконоги, -га, -ге
лєгнуц, буд. -нєм, прешл. -гнул, -гла, 

-гло, мн. -гли, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути

лєжанє, -ня, оп. и лєженє
лєжац, тер. -жим, прешл. -ал, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аци, оп. и лєжиц

лєженє, -ня, оп. и лєжанє
лєжиско, -ка, лок. -ку
лєжиц, тер. -им, прешл. -жел, импер. 

-ж, мн. -жце (*-шце), дїєприкм. 
-жени, дїєприсл. -жаци, оп. и лєжац  

лєжкац (*лєшкац), тер. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай,  дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

лєзнуц (капац – о фарби), тер. 
лєжем/лєжнєм, прешл. -знул, -зла, 
-зло, мн. -зли, дїєприкм. -ути лєм 
же, нєпрем. (кед обидва слова 
затримали свойо значенє) лєм 
кед, нєпрем. 

лєн, -ну
лєнєнє, лєнєня
лєнїви, -ва, -ве, комп. лєнївши, -ша, 

-ше
лєнївосц, -ци и лєнївство, -тва
лєнїц ше, тер. -їм ше, прешл. -нєл 

ше, импер. нь ше, дїєприкм. -нєни, 
дїєприсл. -няци ше

лєнов, -ва, -во и лєнови, -ва, -ве
лєс, -са, лок. у лєше
лєт, -ту, лок. у лєту
лєтадло, -ла, лок. о лєтадлу
лєтни, -на, -не и лєтнї, -ня, -нє, оп. и 

лєтушнї
лєтнїковец, -вца
лєто, -та, лок. о лєту
лєтовалїще, -ща
лєтовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

лєтушнї, -ня, -нє, оп. и лєтни
лиґа, -ґи
Лиґа народох, Лиґи народох
лиґашски, -ка, -ке
лидер, -ра
лидерски, -ка, -ке
ликвидацийни, -на, -не
ликер, -ру
лилипутанєц (мали чловек), -нца
лимунада, -ди
лимфни, -на, -не
лимфов, -ва, -во и лимфови, -ва, -ве
линия, -ниї, оп. и ления
линк, -ку
линолеум, -му
липосукция, -циї
листинґ, -ґу
Литванєц, -нца
литературa, -ури, оп. и кнїжовносц
литературни, -на, -не, оп. и кнїжовни
литературноисторийни, -йна, -йне 

(кед литературно блїзше одредзує 
историйни)

литературно-историйни, -йна, -йне 
(кед литературно ровноправне з 
историйни)

литурґийни, -на, -не
литурґия, -ґиї
лифтбой, -оя
Личан, -на, мн. Личанє
лївак, -ка, оп. и балоґаш 
лївальня, -нї 
лїво, нєпрем. 
лївоориєнтовани, -ана, -ане
лїворуки, -ка, -ке
лїзкац (*лїскац), тер. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

лїкар, -ра, мн. лїкаре, -рох 
лїпа, -пи
лїпенє, -ня 
лїпкацосц, -сци
лїсковец, -вца
лїстина, -ни
лїсток, -тку

Л
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лїстопадни, -на, -не
лїсточок, -чка
лїтни, -на, -не, комп. лїтнєйши, -ша, 

-ше
лїтописец, -сца
лїцемер, -ра
лїцемерносц, -сци и лїцемерство, -ва
лїцов, -ва, -во и лїцови, -ва, -ве
лїчилїще, -ща
лоби, -ия
лобирац (аґитовац), тер. и буд. -ам, 

прешл. -ал, импер. -ай, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аюци

лобист, -та и лобиста, -ти
лобода, -ди
лобовац, тер. и буд. -буєм, прешл. 

-ал, импер. -буй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -буюци 

ловар, -ра, лок. о ловарови, мн. 
ловаре, -рох

ловиско, -ка и ловище, -ща
лоґо, -ґа/-ґоа, лок. о лоґу/-ґоу
лоґарит(е)м, -тма, мн. лоґаритми, -мох 
лоґицки (од лоґика), -ка, -ке, оп. и 

лоґични 
лоґичар, -ра, лок. о лоґичарови, мн. 

лоґичаре, -рох
лоґични (од лоґика и розумни), -на, 

-не, оп. и лоґицки
Лодь, -дю, лок. у Лодю 
ложка, -ки
лозинка, -ки
локалпатриот, -иота и локалапатриота, 

-иоти
локна, -ни
локец, -кца
лоньски, -ка, -ке
Лопе де Веґа, Лопе де Веґи
лузер (тот цо траци), -ра, оп. и 

утраташ
лука, -ки, оп. и пристанїще
лукавец, -вца и лукави, -вого
лумповац, тер. -пуєм, прешл. -ал, 

импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци 

луна-парк, -ку
Лурд, ду
Лурдеска Богородица
лустер, -ра
лутрийни, -на, -не и лутрийски, -ка, -ке
лутрия, -иї
луфтирац, тер. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аюци, оп. и 
превитровац 

любени, -ного
любени, -на, -не, комп. любенши 

(*любеньши), -ша, -ше
любена, -ней
любимец, -мца
любитель, -ля
любиц, тер. -им, прешл. -бел, импер. 

-б, мн. -бце (*-пце), дїєприкм. 
-бени, дїєприсл. -бяци, оп. и 
любовац

любкац (*люпкац), тер. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

любки (*люпки), -ка, -ке
любов, -ви
любовац, тер. -буєм, прешл. -ал, 

импер. -буй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -буюци

любовнїк, -ка
любовнїца, -ци
любовнїцки, -ка, -ке
любопитлївец, -вца
люштавец, -вца и люштош, -оша
людски (*лютски, *люцки), -ка, -ке, 

комп. людскейши, -ша, -ше, оп. и 
чловечни, чловечески

люцки (цудзи), -ка, -ке 
лягло, -ла и лягнїско, -ка
ляд, -ду, лок. на лядзе
лядов, -ва, -во и лядови, -ва, -ве
лярма, -ми
лярмац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 
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ляц, тер. лєєм, прешл. лял, импер. 
лєй, дїєприкм. ляти, дїєприсл. 
лєюци

льовнїк, -ка
льовч, -чи

M

магаґони, -ия
маґазин, -ну, лок. у маґазинє, мн. 

маґазини, -нох
маґарец, -рца, оп. и осел
маґистер, -тра
маґистрат, -ту, лок. у маґистрату 
маґични, -на, -не 
маґия, -иї 
маґнат, -та
маґнетиз(е)м, -зма, лок. о маґнетизме 
маґнетични, -на, -не 
маґнетни, -тна, -тне, маґнетов, -ва, -во 

и маґнетови, -ва, -ве
Мадаґаскар, -ру, лок. на Мадаґаскаре 
мадїоничар, -ра
мадрац, -ца, лок. на мадрацу
Мадрид, -иду, лок. у Мадриду 
мадридски, -ка, -ке 
Мадяр, -ра 
Мадярка, -ки 
мадярски, -ка, -ке 
маестро, -ра 
маєток, -тку
мазохист, -та и мазохиста, -ти
май, мая
маймунчок, -чка
майор, -ра, мн. майоре, -рох 
майстор, -тра, лок. майстрови, мн. 

майстрове, -рох
майсторски, -а, -е
майсторска Служба Божа
майсторство, -ва, лок. о майсторстве 
майстровац, тер. -руєм, прешл. -вал, 

импер. -руй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -руюци

мак, -ку 
макадам, -му, лок. макадаме

Македония, -иї 
македонски, -ска, -ске 
макета, -ти 
макетни, -на, -не 
Маковей, Маковея
макро, -оа
макробиотика, -тики
макробиотични, -на, -не
максимални, -на, -не 
максимално, нєпрем.
максимум, -уму, лок. о максимуме 
Мала Азия, Малей Азиї
Мала антанта, Малей антанти, оп. и 

Велька антанта
Мала Матка Божа (швето)
Мала Служба Божа, Малей Служби 

Божей
Малайски архипелаґ, Малайского 

архипелаґу 
мали, -ла, -ле, комп. менши 

(*меньши), -ша, -ше, суп. 
найменши, -ша, -ше

мале, -лого
Мала споведз, Малей споведзи
малєнкосц и малючкосц, -ци
малженски, -ка, -ке, оп. и супружески
малженство, -ва, оп. и супружество
малина, -ни 
малинов, -ва, -во и малинови, -ва, -ве 
малоазийски, -ка, -ке 
малогражданство, -ва
малодушносц, -ци 
малолїтни, -на, -не 
малолїтнїк, -ка
малолитражни, -на, -не 
мало, комп. менєй
малопродуктивни, -на, -не
малтер, малтеру
малюнок, -нку 
маляр,-ра, мн. маляре, -рох
малярски, -ка, -ке
малярство, -ва, лок. о малярстве
мальва, -ви

М
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мальовац, тер. -люєм, прешл. -вал, 
импер. -люй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -лююци

мамок, мамку
манастир, -ра, лок. у манастире, мн. 

манастири, -рох
Манастир Дюрдьово Ступи
Манастир Крушедол, Манастира 

Крушедолу
Манастир Малих братох
Манастир святей Йосафати
Манастир шестрох Служебнїцох
мандат, -ту, лок. мандату 
мандульов, -ва, -во и мандульови, -ва, 

-ве
маневер, -вра, лок. маневре 
маневровац, тер. и буд. -руєм, 

прешл. -овал, импер. -руй, 
дїєприкм. -овани, дїєприсл. -руюци 

манжетна, -тни
манила, -ли
манифест, -ту, лок. о манифесту 
манифестация, -циї 
манияк, -ка
мантил, -лу и мантла, -ли 
мануални, -лна, -лне
мануфактура, -ри
Мао Це Тунґ, Мао Це Тунґа
маратонєц, -нца
марец, -рца, лок. у марцу
маринєц, -нца
марка, -ки
маркер, -ера
маркетинґ, -ґу
маркетинґски, -ска, -ске
марксиз(е)м, -зма, лок. марксизме
марксист, -та и марксиста, -ти, мн. 

марксисти, -тох
мармелада, -ди
мармор (*мермер), -ору и мрамор, -ору
марморов (*мермеров), -ва, -во, 

марморови (*мермерови), -ва, -ве, 
мраморов, -ва, -во,    мраморови, 
-ва, -ве и мраморни (*мермерни), 
-на, -не 

Марс астр., -са
марселєза, -зи
Марсовец, -вца
марш, -шу
маршал, -ла, лок. о маршалови 
маршрута, -ти 
маса, -си
масакр, -ра, лок. о масакре 
масивни, -на, -не 
масирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци 

маслина, -ни
масло, -ла, лок. на маслу и на машлє 
масни, -на, -не, комп. маснєйши, -ша, 

-ше
мастер, -ра
мастеранд, -да
мастерандка, -ки
мастерски студиї, мастерских студийох
масц, -ци
масциц, тер. -им, прешл. масцел, 

импер. масц, мн. масцце (*масце), 
дїєприкм. масцени, дїєприсл. 
масцаци 

мат шах., -ту, лок. мату 
математика, -ики
математични, -на, -не
материял, -лу, лок. на материялу 
материялиз(е)м, -змa, лок. 

материялизме
материялист, -ста и материялиста, -сти, 

мн. материялисти, -стох 
материялистични, -на, -не 
материялни, -на, -не
материя, -иї 
Матица сербска, Матици сербскей
матка (мац, файта пчоли и часц 

шруба), -ки 
Матка, -ки, скрац. од Руска матка 
матриярхат, -хату, лок. о матриярхату
матура, -ри 
маузолей, -ея
мауна, -ни
махинация, -циї 
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мац, -цери, лок. о мацери, мн. 
мацери, -рох

Мац Божа, Мацери Божей
мацерин, -на, -но и мацеров, -ва, -во
маче, -еца
мачоха, -хи
машина, -ни
машинарнїца, -ци и машинарня, -рнї
машинєц, -нца
машинист, -та и машиниста, -ти
машта, -ти, оп. и мрия, фантазия
мґ, скрацене од милиґрам
мебель, -блю, мн. меблї, -льох 
мебельни, -на, -не, мебльов, -ва, -во и 

мебльови, -ва, -ве
мегки, -ка, -ке, комп. мегчейши, -ша, 

-ше
мегучкар, -ра, мн. мегучкаре, -рох 
меґамаркет, -ту
мед, -ду, лок. меду
медаля, -лї
медальон, -ну, лок. медальону 
медведз, -дза, лок. на медведзу/

медведзови
медведжатко, -ка
медзивойнови, -нова, -нове 
Медзигорє, -ря
медзигорє, -ря
медзи иншим
медзинародни, -дна, -дне
Медзинародни дзень женох, 

Медзинародного дня женох
медзиодношенє, -шеня
Медзиопштинска фодбалска лиґа 

Вербас–Бечей–Србобран, 
Медзиопштинскей фодбалскей 
лиґи Вербас–Бечей–Србобран

медзиопштински, -ка, -ке
медзиричє, -чя
медзитим, нєпрем.
медзи тим (применовнїк и заменовнїк)
медий, -ию, мн. медиї, -ийох
медийни, -на, -не и медийски, -ка, -ке
медицина (*медецина), -ни 
медовнїк, -ка 

медиюм, -му, мн. медиюми, -юмох
медиюмов, -ва, -во, медиюмови, -ва, 

-ве и медиюмски, -ка, -ке
мезґельовац, тер. -люєм, прешл. 

-ал, импер. -люй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -лююци  

мезозоик (*мезозоїк), -ку
мейл, -ла оп. и и(-)мейл, е-пошта
мейл-адреса, мейл-адреси 
мекинтош, -ша
Мек Квин, Мек Квина
Мексико, -ика 
Мексиканєц, -нца 
Мексиканка, -нки 
мексикански, -нска, -нске и мексицки, 

-цка, -цке 
меланхолия (*меланголия), -иї 
меланхолик, -ка
мелки, -ка, -ке, комп. мелчейши, -ша, 

-ше, суп. наймелчейши, -ша, -ше 
мелодийни, -на, -не и мелодийски, -ка, 

-ке (од мелодия)
мелодика, -ки
мелодицки, -ка, -ке (од мелодика)
мелодични, -на, -не
мелодичносц, -ци
мелодия, -иї
мемоари мн., -рох
мемориял, -лу, лок. на мемориялє 
мемориялни, -на, -не 
менаджер, -ра
менаджерски, -ка, -ке
менаджмент, -ту
мендюша, -ши
мени, -ия
менов, -ва, -во и менови, -ва, -ве
меновнїк, -ка, мн. меновнїки, -кох
меновнїцки, -ка, -ке
менопауза, -зи
менши (*меньши), -ша, -ше
меншина (*меньшина), -ини
меняльня, -льнї
мера, -ри, оп. и мира
мерадло, -ла
мерзени, -на, -не

М



155

Михайло Фейса / Гелена Медєши

меридиян, -ну, лок. на меридиянє
мерковач, -ча и меркователь, -ля
меркуюци и меркуюцо, нєпрем.
Мертве морйо, Мертвого моря 
месарня, -нї
меселатов, -ва, оп. и двогляд
месинґ, -ґу 
месни1 (*местни), -на, -не, оп. и местов
месни2, -на, -не, месов, -ва, -во и 

месови, -ва, -ве
месоєд, -да
Месопотамия, -иї 
месопотамски и месопотамийски,  

-ка, -ке 
место, -та, лок. на месце 
местов, -ва, -во и местови, -ва, -ве, оп. 

и месни1

метаболиз(е)м, -зма, лок. о 
метаболизме

метал, -лу, лок. о металу
металєц, -лца
метални, -на, -не и металови, -ва, -ве
металообробни, -на, -не
металорезни, -на, -не
металурґийни, -на, -не 
металурґия, -иї 
метан, -ну, лок. о метану 
метатеза, -зи 
метафизични, -на, -не
метафора, -ри 
метафорични, -на, -не 
метеор, -ра, лок. о метеору
метеорит, -иту, лок. о метеориту 
метеоролоґ, -ґа, лок. о метеоролоґови, 

мн. метеоролоґи/-ґове, -ґох  
метеоролоґийни, -на, -не 
метеоролоґия, -иї 
метер, -т(е)ра, лок. мет(е)ру, мн. 

мет(е)ри, -рох
метеров, -ва, -во и метерови, -ва, -ве
метерски, -ка, -ке
метил-алкогол, -голу 
метод х., -да, лок. о методу и метода 

ж., -ди, лок. о методи 
методика, -ки

методични, -на, -не, оп. и методски 
методолоґийни, -на, -не 
методолоґия, -иї 
методски, -ка, -ке, оп. и методични 
метонимия, -миї 
метро, -оа, лок. метроу 
мех, -ха, лок. у меху, мн. мехи, -хох
механїзация, -иї 
механїз(е)м, -зма, лок. о механїзме 
механїзовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци  

механїка, -ки 
механїчни, -на, -не 
мехирчок, -чка
мечовалєц, -лца и мечователь, -ля
Мешац астр., -ца 
мешац, -ца
мешац-два, нєпрем.
мешачни, -на, -не
мешачнїк, -ка, мн. мешачнїки, -кох
мешачок, -чка
мещок, -щка, мн. мещки, -кох 
ми, нас, дат. нам, акуз. нас, инстр. з 

нами, лок. о нас 
мигель, -гелю
миґрацийни, -на, -не
миґрация, -циї 
Миґуел, Миґуела
Миклошевска, -кей, мн. Миклошевски, 

оп. и Миклошевчанка
миклошевски, -ка, ке
Миклошевци, -цох
Миклошевчан, -на и Миклошевчань, 

-ня, мн. Миклошевчанє
Миклошевчанка, -ки, мн. 

Миклошевчанки, оп. и 
Миклошевска, -кей

Микола, -ли/-лу, дат. Миколови, 
инстр. Миколом, лок. Миколови 

Миколай, Миколая
микроб, -ба, лок. о микробе, мн. 

микроби, -бох 
микроорґаниз(е)м, -зма,  

лок. о микроорґанизме
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микропроцесор, -сора
микроскоп, -пу, лок. о микроскопе 
микрофон, -на, лок. микрофону 
микрочип, -пу
миксовац, тер. -суєм, прешл. -ал, 

импер. -суй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -суюци  

милений, -ния и милениюм, -юма
милен(ь)ки, милєн(ь)ки и милючки, 

-ка, -ке
милє, -єа
мили, -ла, -ле, комп. милши, -ша, -ше, 

суп. наймилши, -ша, -ше 
милиґрам (*милиграм), -ма, лок. 

милиґраме, мн. милиґрами, -мох
милиметер, -т(е)ра, лок. о  

милимет(е)ру
милион (*милийон), -ну, лок. милиону
милионер, -ра 
милионити, -та, -те и милионни, -онна, 

-онне 
милионов, -ва, -во и милионови, -ва, -ве 
милионски, -ка, -ке 
милиончок, -чка
милиярда, -ди 
милиярдер, -ера
милиярдити, -та, -те и милиярдни, -на, -не 
милосердиє, -дия 
милосердни, -на, -не 
милосц, -ци, оп. и змилованє
миля (анґл. мера за длужину), -лї 
модем, -ему
*минар, -ра, оп. млїнар 
минарет, -ту, лок. на минарету 
минер, -ра
минерал, -лу, лок. о минералу 
минерални, -лна, -лне 
минеролоґия, -ґиї 
минимални, -лна, -лне 
министер, -тра
министерство, -ва, лок. у 

министерстве
Министерство просвити Републики 

Сербиї
миниятура, -ри 

миниятурни, -рна, -рне 
минус, -су, лок. о минусу 
минута, -ти 
минутни, -тна, -тне 
мир, -ру, лок. о мире 
мира, -ри, оп. и мера
мириц, тер. -рим, прешл. -рел, 

импер. -р, дїєприкм. -рени, 
дїєприсл. -ряци  

миролюбиє -бия и миролюбивосц, -ци
миротворец, -рца
мис, нєпрем. и мисица, -ци
мисионер, -ра
мисионерство, -ва, лок. о 

мисионерстве 
мисия, -сиї 
Мисисипи, -пия 
мистерия, - риї
мистецки, -ка, -ке, оп. и уметнїцки
мистецтво, -ва, лок. о мистецтве, оп.  

и уметносц 
мистициз(е)м, -зма, лок. о мистицизме 
Мисури, -рия 
митинґ, -ґу
митинґов, -ва, -во и митинґови, -ва, -ве
митинґовац, тер. -ґуєм, прешл. 

-ал, импер. -ґуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ґуюци

митра (коруна), -ри 
Митра (швето)
Митро, Митра (хлопске мено)
митровицки, -цка, -цке оп. и 

сримскомитровицки
Михал, Михала
Михала (швето)
миш х., -ша и миша ж., -ши
мишальня, -нї
мишанєц, -нца
мишац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

мишачи (од миш), -ча, -че, оп. и миши 
мишачка, -ки
миши, -ша, -ше, оп. и мишачи

М
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мишиц, тер. -шим, прешл. -шел, 
импер. -ш, мн. -шце, дїєприкм. 
-шени, дїєприсл. -шаци

мишоловка, -ки 
мище, -еца
мищок, -щка
младеж, -жи 
младежски, -ка, -ке 
млаток, -тка 
млаточок, -чка
млєкар (*млєчар), -ра, мн. млєкаре, -рох 
млєкарка (*млєчарка), -рки 
млєкарня (*млєчарня), -нї 
млєков, -ва, -во, млєкови, -ва, -ве и 

млєчни, -на, -не 
Млєчна Драга астр., Млєчней Драги
млїн, -ну, лок. млїну, мн. млїни, -нох
млїнар (*минар), -ра, лок. млїнарови, 

мн. млїнаре, -рох, 
млїнарски, -ка, -ке 
млїнчок, -чка
млода, -дей
млоди, -дия/-дого
мм, скрацене од милиметер 
мобилизацийни, -на, -не 
мобилизация, -циї 
мобилизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

мобилни1, -ного и мобилни телефон, 
ґен. мобилного телефону

мобилни2, -на, -не
Могиканєц, -нца
мода, -ди
модел, -лу, лок. о моделу, оп. и топ-

модел 
модернизация, -циї 
модернизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

модлїтель, -еля и модляч, -ча
можебуц (озда, вироятно, випатра же, 

найскорей), нєпрем. 
може буц (напр. вжиме може буц и 

цепло; може буц, а може и нє буц) 

можлїви, -ва, -ве 
можлївосц, -ци 
мозаик (*мозаїк), -ка 
мозаични (*мозаїчни), -на, -не 
мозоґ, -зґу
мозоль, -ля, оп. и жуль
мой (присвойни заменовнїк за 1. особу 

єднини хлопского роду), мойого, 
дат. мойому, акуз. мой/мойого, 
инстр. моїм, лок. моїм/-йому, мн. 
мойо, моїх, дат. моїм, акуз. -йо/
моїх, инстр. моїма, лок. моїх

мойо1 (присвойни заменовнїк за 1. 
особу єднини стреднього роду), 
мойого, дат. мойому, акуз. мойо, 
инстр. моїм, лок. моїм/мойому, 
мн. мойо, моїх, дат. моїм, акуз. 
мойо, инстр. моїма, лок. моїх

мойо2 (присвойни заменовнїк за 1. 
особу множини шицких родох), оп. 
мн. при мой, мойо1, моя 

моя (присвойни заменовнїк за 1. особу 
єднини женского роду), моєй, 
дат. моєй, акуз. мою, инстр. 
мою, лок. моєй, мн. мойо, моїх, 
дат. моїм, акуз. мойо, инстр. 
моїма, лок. моїх

молба, -би, оп. и замодлєнє
молбов, -ва, -во и молбови, -ва , -ве
молгави, -ва, -ве, молгасти, -та, -те и 

молговити, -та, -те
молебен, -ну
Молебен до Богородици
молекула, -ли 
молекурални, -на, -не
молитва, -ви
Молитва митарова
Молитва малого школяра
Молитва за родительох
Молитва за умартого
Молитва святому Осифови 
молитвенїк, -ка
молитвов, -твова, -твово и молитвови, 

-твова, -твове
мольбашски, -ка, -ке
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момент, -ту, лок. у моменту 
моментални, -лна, -лне 
монархиз(е)м, -зма, лок. о 

монархизме 
монархийни, -йна, -йне и 

монархийски, -ка, -ке
монашески, -ка, -ке, оп. и монахски
монашество, -ва
монах, -ха
монахски, -ка, -ке, оп. и монашески
монитор, -ра
моноґамийни, -йна, -йне и 

моноґамийски, -ка, -ке
моноґрам, -аму, лок. моноґраме
монолоґ, -ґу
монолоґски, -ка, -ке
монотеиз(е)м, -зма, лок. о монотеизме
монсиньор, -ра 
монтажа, -жи
монтажни, -жна, -жне
Монтевидео, -деа
Монте Карло, -ла, лок. у Монте Карлу
монтер, -ера, мн. монтере, -рох
монтирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

морал, -лу, лок. о моралу
*морє, -ря, оп. морйо, -ря
морйоплївец, -вца
морфий, -ию и морфиюм, -юму
морфолоґийни, -на, -не
морски пес, морского пса, оп. и 

айкула
моряк, -ка
моряцки, -ка, -ке
Московян, -на и Московянь, -ня, мн. 

Московянє
мотив, -ву, лок. мотиве
мотивовац (*мотивисац), тер. и буд. 

-ивуєм, прешл. -ал, импер. -ивуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -ивуюци 

мотиль, -ля
мотильов, -ва, -во и мотильови,  

-ва, -ве
мост, моста

мотильчок, -чка
мотор, -ра, лок. о мотору 
моторбициґла, -ли, оп. и мотоцикл, 

моторка
моторбициґлист, -ста и 

моторбициґлиста, -сти, оп. и 
мотоциклист, моторкаш

моторист, -ста и моториста, -сти, мн. 
мотористи, -стох 

моторка, -ки, лок. на моторки, оп. и 
мотоцикл, моторбициґла

моторкаш, -ша, оп. и моторбициґлист, 
мотоциклист 

мотоцикл, -ла, лок. на мотоциклу, оп. и 
моторбициґла, моторка 

мотоциклист, -ста и мотоциклиста, -сти, 
оп. и моторбициґлист, моторкаш

моторчок, -чка
мох, -ху
мохоткави, -ва, -ве и мохоткасти,  

-ста, -сте
моцни, -на, -не, комп. моцнєйши,  

-ша, -ше
моцно (*моцнє), комп. моцнєйше 
моцнїц, тер. -нєєм/-нїм, прешл. -нєл, 

импер. -нєй/-нї, дїєприкм. -нєни, 
дїєприсл. -нєюци/-няци

мочар, -ру, лок. у мочаре 
мочи, тер. можем, прешл. могол, -гла, 

-гло, мн. -гли, буд. годзен, -дна, -дно
мочов, -ва, -во и мочови, -ва, -ве
мошов, -ва
мощи мн., -щох
мраз, -зу, лок. мразу
мразов, -ва, -во и мразови, -ва, -ве
мрежнїчка, -ки
мрежочка, -ки
мрец, тер. мрем, импер. мри, мн. мру
мрия, -иї, оп. и машта, фантазия
мугамедански, -ка, -ке
мудерец, -рца 
мудри, -ра, -ре, комп. мудрейши,  

-ша, -ше
Мудри, -рого/-рия  
мудросц, -ци 

Н
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муж, -жа, лок. мужови, мн. мужове, -жох 
мужески, -ка, -ке, оп. и мужествени, 

хлопски 
мужескосц, -ци, оп. и мужественосц, 

хлопскосц
мужествени, -на, -не, оп. и мужески, 

хлопски 
мужественосц, -ци, оп. и мужескосц, 

хлопскосц
мужов, -ва, -во
мужовски (*мужски), -ка, -ке 
музей, -зею/-зея 
музейни, -на, -не
музейски, -ка, -ке 
музика, -ки 
музични, -на, -не 
Мукачово, -ва
мукачовски, -ска, -ске
муков, -ва, -во и мукови, -ва, -ве
мулатовац, тер. -туєм, прешл. -вал, 

импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци

мултиконфесийни, -йна, -йне и
мултиконфесионални, -лна, -лне
мултикултурални, -на, -не и 

мултикултурни, -на, -не
мултимедиялни, -на, -на
мултиязични, -на, -не
мунтатов, -ва, оп. и мутатов
муляр, -ра, лок. мулярови, мн.  

муляре, -рох
муль, мулю 
мур, -ра, лок. муре 
мурик, -ка и муричок, -чка
мускула, -ли, мн. мускули, -лох 
Муслиман (национално), -на, лок. о 

Муслиманови, мн. Муслиманє, -нох
муслиман (вирски), -на, лок. о 

муслиманови, мн. муслиманє, -нох 
муслимански, -ка, -ке
мустра, -стри 
мутатов, -ва, оп. и мунтатов
мутацийни, -на, -не
мутация, -иї
мутлянка, -ки

мутлянков, -ва, -во и мутлянкови, -ва, -ве
мутяк, -ка, лок. о мутяку
мученїк, -ка
мученїца, -ци
мученїцки, -ка, -ке
мученїцтво, -ва
мучитель, -ля
мучительски, -ка, -ке
мучиц (трапиц и посиповац з муку) 

тер. -им, прешл. мучел, импер. 
муч, мн. мучце, дїєприкм. мучени, 
дїєприсл. мучаци

мучно и мучнє, нєпрем.
мушиц, тер. -им, прешл. -шел, импер. 

-иш, мн. -ице, оп. и примушовац
мушка, -ки
мушкатла, -ли
муштикла, -ли
муштровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

мюзикл, -ла, лок. мюзиклу
Мясопусна нєдзеля, Мясопусней 

нєдзелї и Месопусна нєдзеля

Н

набавяцки, -ка, -ке
набавяч, -ча, мн. набавяче, -чох
набизовно, нєпрем.
наблїзко, нєпрем.
набок, нєпрем. и на бок  

(примен. и мен.)
наборґ, нєпрем.
набосо, нєпрем.
навелько, нєпрем.
навераш, -ша
наверашка, -ки
наверх, нєпрем.
навечар, нєпрем. 
навики, нєпрем. и на вики  

(примен. и мен.)
навияцки, -ка
навияч, -ча
наводнїки мн., -кох 
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наводньованє, -ньованя
навой, -вою (ткац.)
навше, нєпрем. 
нагадованє, -ня
нагадоваци и нагадуюци, -ца, -це
нагваряч, -ча
нагей, нєпрем.
нагейце, нєпрем.
нагладко, нєпрем.
наглас, нєпрем.
нагнївани, -ана, -ане
нагода, -ди, оп. и з нагоди
нагоре, нєпрем.
награда, -ди
нагрубо, нєпрем.
наґаравени, -ена, -ене 
Наґасаки, -ия 
над1, нєпрем., оп. и надо
над2, -ду, лок. -ду 
надалєй, нєпрем.
надалєко, нєпрем.
надармо и надаремно, нєпрем.
надареносц, -ци
надва-натри, нєпрем.
надвисшиц, буд. -шим, прешл. -шел, 

импер. -ш, -мн. шце, дїєприкм. 
-шени

надвладац, буд. -ладам, прешл. 
-ладал, импер. -ладай, дїєприкм. 
-ладани

надвладика, -ки
надвойнє, нєпрем.
надгласац, буд. -сам, прешл. -сал, 

импер. -сай, дїєприкм. -сани
над’жалудкови, -ва, -ве
над’жиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-жий, дїєприкм. -ити
наджмураци и наджмурацо, нєпрем.
наджубковац ше, тер. -куєм ше, 

прешл. -ал ше, импер. -куй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -куюци ше

надзац, буд. -дзеєм, прешл. -ал, 
импер. -дзей, дїєприкм. -ати 

над’звичайни, -йна, -йне  
над’звичайно, нєпрем. 

надїя, -її 
надкрице, -ца
надлуго, нєпрем.
надлугоко, нєпрем.
наднїца, -ци 
наднїчарски, -ка, -ке
надо (вариянта над; напр. надо мну), 

нєпрем., оп. и над
надов, -ва, -во и надови, -ва, -ве
надополнєнє, -лнєня
надосц, нєпрем. 
надпатрац, тер. -рам, прешл. -рал, 

импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци

надпомнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
-мла, -мло, мн. -мли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути

надпомнуце, -ца 
надприродни, -дна, -дне
надраженє, -еня
надчловечески, -ка, -ке
над’язиковац, буд. -куєм, прешл. -вал, 

импер. -куй, дїєприкм. -вани
наелектризованє, -ня
нажаль, нєпрем.
наживо, нєпрем.
нажимно кул., нєпрем.
назад (*назат), нєпрем.
назадняцки, -ка, -ке
назадняк, -ка
назадок, нєпрем.
на задок, процивне од на предок
Назарет, -ту, лок. -ту
наздаванє, -ваня
наздлуж, нєпрем., оп. и воздлуж
наздраве, нєпрем.
назначенє, -еня
назношенїско, -ка
назрачи, -чого
назрачо, нєпрем.
назукос, нєпрем.
наивни, -вна, -вне
наисце, нєпрем.
найажурнєйши, -ша, -ше
найактивнєйши, -ша, -ше

Н
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найардзавши, -ша, -ше
найбаржей, оп. и барз
найвисши, -ша, -ше, оп. и високи
найекономичнєйши, -ша, -ше
найефикаснєйши, -ша, -ше
найидеалнєйши, -ша, -ше
найинтелиґентнєйши, -ша, -ше
найквирц, -цу
найудатнєйши, -ша, -ше
найузши, -ша, -ше, оп. и узки
найуспишнєйши, -ша, -ше
найценши, -ша, -ше
найчежше (*найчеше), оп. и чежко
найчловеческейши, -ша, -ше
найяснєйши, -ша, -ше
наказованє, -аня
наказователь, -ля и наказовач, -ча
наконцу, нєпрем., оп. и наостатку
накратко, нєпрем.
накупец, -пца
на кучаци и на кучацо, нєпрем.
налєгко, нєпрем.
на лєжаци и на лєжацо, нєпрем.
налєт, -ту
налїво, нєпрем.
налог, -гу
намаганє, -ня
намагац ше, тер. -гам ше, прешл. 

-гал ше, импер. -гай ше, дїєприкм. 
-гани, дїєприсл. -гаюци ше

намена -ени и наменка, -ки
наместо, нєпрем.
намесценє, -ценя
намесцени, -ценого
намира, -ри
намислом, нєпрем.
наморщени, -ена, -ене
намоток, -тку
на одай, нєпрем.
наозай, нєпрем.
наоколо, нєпрем.
наорек, нєпрем. 
на основи
наостатку, нєпрем., оп. и наконцу
напаванє, -ваня

напамят, нєпрем.
напаснїк, -ка
напасовац, буд. -суєм, прешл. -вал, 

импер. -суй, дїєприкм. -вани, оп. и 
пасирац, пасовац

напастовац, тер. -туєм, прешл. -вал, 
импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци

напевно, нєпрем., оп. и бизовно, 
сиґурно

наперсток, -тка
напис, -су
наплатлїви, -ва, -ве, комп. 

наплатлївши, -ша, -ше
напой, -пою, оп. и пице
на поладнє
наплацуюци, -ца, -це
наполи, нєпрем.
наполнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -нєни/-нєти
наполньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-вал, импер. -нюй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нююци

напоютре, нєпрем.
напоютрейши, -ша, -ше
направа, -ви
направо, нєпрем.
напразно, нєпрем. 
на предай
напр., скрац., оп. и наприклад
напредни, -дна, -дне
напредок, нєпрем.
на предок, процивне од на задок
напредняцки, -ка, -ке
напредняк, -ка
напрез, нєпрем.
наприклад, нєпрем., оп. и напр. 
напросто, нєпрем.
напроцив, нєпрем.
напруженє, -еня
напрям, -му
напрямка, -ки
на радосц
нараз, нєпрем.
нарано, нєпрем., оп. и наютре
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нарату, нєпрем.
наридко, нєпрем.
нарис, -су, лок. о нарису
народзенє, -еня
Народна скупштина, Народней 

скупштини
народни, -дна, -дне
народноошлєбодительни, -ельна, 

-ельне 
на розбеговацо 
нарок, нєпрем.
нароком, нєпрем.
наруби, нєпрем.
наруквица, -ци, оп. и бразлетка
наруче, -ча
наручбенїца, -ци
наручитель, -ля
нарцисоидни, -дна, -дне
насамо, нєпрем.
насампредз, нєпрем.
населєнєц, -лєнца и населєнїк, -ка
насилу, нєпрем.
на силу (прим. и мен.)
насправди, нєпрем.
наставанє, -ваня, оп. и настаце
наставнїцки, -ка, -ке
настаце, -ца, оп. и наставанє
настоятелька, -ки
на стояци и на стояцо, нєпремен.
настрах (барз), нєпрем.  
наступ, -пу, лок. о наступе
насущни, -щна, -щне
нательо, нєпрем. 
наткасна, -ни
натройнє, нєпрем.
натрояк, нєпрем.
натурални, -лна, -лне
натуралистични, -чна, -чне
натуристични, -чна, -чне
наука, -ки 
науковец, -вца 
наукови, -ва, -ве 
наукововиглєдовацки, -цка, -цке
науковосц, -ци 
научени, -ена, -ене

наутичар, -ра
нафтов, -ва, -во и нафтови, -ва, -ве
нафтоносни, -сна, -сне
находзиско, -ка
нацепло (облєчиц ше), нєпрем.
национализация, -зациї
национализ(е)м, -зма, лок. о 

национализме
национализовац, тер. и буд. 

-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

националист, -та и националиста, -ти
националистични, -чна, -чне
национални, -лна, -лне
Национални совит рускей 

националней меншини
националносц, -сци
нация, -иї
нацо и нач, нєпрем.
началнїк (*начальнїк), -ка
началнїца (*начальнїца), -ци
начало, -ла
начитани, -ана, -ане
начкодзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, -дзце (*-цце), дїєприкм. 
-дзени

начудака, нєпрем.
начудо, нєпрем. 
наш (присвойни заменовнїк за 1. 

особу множини хлопского роду), 
-шого, дат. -шому, акуз. -ш/-шого, 
инстр. -шим, лок. -шим/-шому, мн. 
нашо, -ших, дат. -шим, акуз.  
-шо/-ших, инстр. -шима, лок. -ших

наша (присвойни заменовнїк за 1. 
особу множини женского роду), 
-шей, дат. -шей, акуз. -шу, инстр. 
-шу, лок. -шей, мн. нашо, -ших, 
дат. -шим, акуз. -шо, инстр. 
-шима, лок. -ших

нашац, буд. -шеєм, прешл. -шал, 
импер. -шей, дїєприкм. -шати

нашвидко, нєпрем.
нашироко, нєпрем.
нашиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

Н
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-ий, дїєприкм. -ити 
нашлїдзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

нашлїдзовац, тер. -дзуєм, прешл. 
-вал, импер. -дзуй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -дзуюци

нашлїдни, -дна, -дне 
нашлїднїк, -ка
нашлїднїца, -ци
нашлїдство, -ва, лок. нашлїдстве
нашлїдователь, -ля и нашлїдовач, -ча
нашмерц, нєпрем.
нашмих, нєпрем.
нашо1 (присвойни заменовнїк за 1. 

особу множини стреднього роду), 
-ого, дат. -ому, акуз. -о, инстр. 
-шим, лок. -шим/-ому, мн. нашо, 
-ших, дат. -шим, акуз. -о, инстр. 
-шима, лок. -ших

нашо2 (присвойни заменовнїк за 1. 
особу множини шицких родох), оп. 
мн. при наш, наша, нашо1 

наще, нєпрем.
нащежар, нєпрем.
на щесце
наютре, нєпрем., оп. и нарано
наяр (зяри; наяр ше ластовки знова 

враца), нєпрем. присл. 
на яр (вяри; на яр почнє шицко 

сходзиц)
неандерталєц, -лца
НВУ РС, скрац. од  

Новинско-видавательна установа 
Руске слово, оп. и Руске слово 

неґатив, -ву, лок. о неґативе
неґативни, -вна, -вне
неґативно, комп. неґативнєйше
некролоґ, -ґа
нектар, -ру, лок. о нектару
неоєрей, -рея
неолит, -ту, лок. у неолиту
неолоґиз(е)м, -зма, лок. неолоґизме
нерв, -ву, лок. нерву, оп. и живец

нервирац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и нервовац 

нервни, -вна, -вне
нервовац, тер. -рвуєм, прешл. -ал, 

импер. -рвуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рвуюци, оп. и нервирац 

нервови, -ова, -ове
нервозни, -зна, -зне
неуроза, -зи
неуропсихиятер, -тра
неутрон, -ону
нєадекватни, -тна, -тне
нєактивни, -вна, -вне
нєбарз, нєпрем.
нєбесни, -сна, -сне
нєбезпека, -ки
нєбезпечни, -чна, -чне
нєбезпечносц, -ци
нєбо, -ба, лок. на нєбе
нє бог зна цо
нєвельки (мали), -ка, -ке 
нєвесели, -ла, -ле
нєвеста, -ти
нєвестин, -ина, -ино, нєвестов, -ова, 

-ово и нєвесцин, -цина, -цине
нєвидзени, -ена, -ене
нєвидими, -ма, -ме и нєвидлїви, -їва, 

-їве
нєвиєдначени, -ена, -ене
нєвимерлїви, -їва, -їве и нєвимерни, 

-рна, -рне
нєвино, нєпрем.
нєвиновати, -та, -те
нєвиносц, -ци
нєвиразни, -зна, -зне
нєвиразносц, -ци
нєвирни, -рна, -рне
нєвисоки, -ка, -ке
нєвичерпни, -пна, -пне
нєвичерпносц, -ци
нєвласни, -сна, -сне
нєволя, -лї
нєдавни, -вна, -вне
нєдавно, нєпрем.
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нєдалєки, -ка, -ке
нєдалєко, нєпрем.
нєдаремни, -мна, -мне
нєдаремно, нєпрем.
нєдармо, нєпрем.
нєдвосмислени, -ена, -ене и 

нєдвосмислови, -ова, -ове
нєдзбали, -ла, -ле
нєдзбалосц, -ци
нєдзелїви, -ва, -ве
нєдзеля, -лї
нєдзельни, -льна, -льне и нєдзельови, 

-ва, -ве
нєдисциплиновани, -ана, -ане
нєдисциплинованосц, -ваносци
нєдобре, комп. горше, оп. и зло, 

подло
нєдобри, -ра, -ре, комп. горши, -ша, 

-ше, оп. и зли, подли 
нєдовириє, -рия
нєдоєдзени, -ена, -ене
нєдоказани, -зана, -зане
нєдокончени, -ена, -ене 
нєдописани, -ана, -ане
нєдоросли1, -ла, -ле 
нєдоросли2, -лого
нєдороснути, -та, -те 
нєдорушлїви, -ва, -ве и нєдорушуюци, 

-ца, -це
нєдостаток, -тку
нєдостаточно, нєпрем.
нєдосц, нєпрем. 
нє досц (у предикатским хаснованю) 
нєдостойни, -йна, -йне 
нєдоступни, -пна, -пне 
нєдоступносц, -ци 
нєдосяжни, -жна, -жне 
нєдосяжносц, -ци 
нєдочувани, -ана, -ане
нєдружтвени, -ена, -ене
нєдурни, -рна, -рне 
нєдурно, нєпрем. 
нєєднак, нєпрем.
нєєдначина, -ини
нєзабудка, -ки

нєзабутни, -тна, -тне 
нєзадзбалосц, -ци
нєзадлуго, нєпрем.
нєзадовольни, -льна, -льне 
нєзаконїти, -та, -те
нєзаконни, -онна, -онне, оп и 

нєзаконски, -ска, -ске 
нєзакончени, -ена, -ене 
нєзаменлїви, -ва, -ве и нєзаменююци, 

-ца, -це 
нєзаобиходни, -дна, -дне
нєзаситни, -тна, -тне
нєзаситносц, -ци
нєзастановлїви, -їва, -їве и 

нєзастановююци, -ца, -це
нєзвичайни, -йна, -йне 
нєзгорше, нєпрем.
нєзґода, -ди 
нєзґрабни, -бна, -бне
нєздобачки, нєпрем. 
нєзисцени, -ена, -ене
нєзлюдни, -дна, -дне
нєзнанє, -аня
нєзнани, -ана, -ане 
нєзначни, -чна, -чне 
нєзручни, -чна, -чне 
нєкомпетентни, -петентна, -петентне 
нєкоректни, -тна, -тне 
нєкрашнє, нєпрем., оп. и нєшумнє
нєкритични, -чна, -чне 
нєкултурни, -рна, -рне 
нєлєгки, -ка, -ке 
нєлоґични, -чна, -чне 
нєлоялни, -ялна, -ялне 
нєлюдски, -ка, -ке
нємали, -ла, -ле 
нєматериялни, -лна, -лне 
Нємец, -мца, оп. и Шваб
нємецки, -ка, -ке 
нємилосердни, -дна, -дне 
нємирни, -рна, -рне
Нємица, -ци, оп. и Швабица
нє мож (словко нє ше при неґираню 

дїєсловох пише окреме, напр. нє 
мож войсц)

Н
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нєможлївосц, -ци
нємоцни, -цна, -цне
нєнавидзиц, тер. -дзим, прешл. 

-дзел, импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

нєнависнїк, -ка
нєнависц, -ци
нєнаглашени, -ена, -ене
нєнароком, нєпрем.
нєнаукови, -ва, -ве
нєнормални, -лна, -лне
нєобачени, -ена, -ене
нєобгрунтовани и нєобґрунтовани, 

-ана, -ане
нєобдумани, -ана, -ане
нєобкеруюци, -ца, -це
нєобовязкови, -ва, -ве
нєобовязни, -зна, -зне
нєобробени, -ена, -ене
нєобходни, -дна, -дне
нєобходно (потребно), комп. 

нєобходнєйше
нєобходносц, -ци 
нєодлуга, нєпрем.
нєодступни, -пна, -пне, нєодступаюци, 

-ца, -це и нєодступююци, -ца, -це
нєодцудзени, -ена, -ене
нєозначени, -ена, -ене
нєописиви, -ва, -ве и нєописуюци,  

-ца, -це
нєоправдани, -дана, -дане
нєорґанизовани, -вана, -ване
нєорґанизованосц, -ци
нєофицийни и нєофициялни, -на, -не
нєпарни, -рна, -рне
нєпевни, -вна, -вне
нєпевносц, -ци
нєписани, -ана, -ане
нєписмени, -ена, -ене
нєписменосц, -ци
нєплївач, -ча
нєплодни, -дна, -дне
нєплодносц, -ци
нєповторни, -рна, -рне, нєповторлїви, 

-їва, -їве и нєповторююци, -ца, -це

нєпогода, -ди
нєпогришни, -шна, -шне 
нєподкупни, -пна, -пне 
нєподобни, -бна, -бне 
нєподполни, -лна, -лне
нєпокорни, -рна, -рне 
нєполни, -лна, -лне 
нєполнолїтни, -тна, -тне 
нєпоправдзе, нєпрем. 
нєпопущлїви, -ва, -ве и нєпопущуюци, 

-ца, -це
нєпорозуменє, -еня 
нєпорядок, -дку, лок. о нєпорядку
нєпостредни и нєпоштредни, -дна, 

-дне, оп. и безпостредни
нєпотребни, -бна, -бне 
нєпояшнююци, -ца, -це
нєправда (кривда), -ди 
нєправдиви, -дива, -диве
нєправи, -ва, -ве
нєправилни, -лна, -лне
нєправилносц, -ци
нєправомоцни, -цна, -цне
нєпрактични, -чна, -чне
нєпрактичносц, -ци
нєпребачлїви, -ва, -ве
нєпреверени, -рена, -рене
нєпрекладни, -дна, -дне
нєпреповедзени, -дзена, -дзене
нєпреповедзено, нєпрем.
нєпреходни, -дна, -дне
нєпреходносц, -ци
нєпривитни, -тна, -тне
нєприємни, -мна, -мне
нєприємносц, -ци
нєприкладни, -дна, -дне
нєпристойни, -йна, -йне
нєпристойносц, -ци
нєпристрасни, -асна, -асне
нєприхильни, -льна, -льне
нєприязни, -зна, -зне
нєприязносц, -ци
нєприятель, -ля, мн. нєприятелє, -льох
нєпродуктивни -вна, -вне 
нєраз, нєпрем.
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нєреални, -лна, -лне 
нєридко, нєпрем. 
нєрентабилни, -лна, -лне 
нєришени, -ена, -ене 
нєровноправни, -авна, -авне 
нєроботни, -тна, -тне 
нєроботнїк, -ка
нєроботнїца, -ци
нєрозвити, -та, -те 
нєрозлучни, -чна, -чне 
нєрозположенє, -ня
нєрозривни, -вна, -вне 
нєрозсудни, -дна, -дне
нєрозумни, -мна, -мне 
нєрозумно, комп. нєрозумнєйше
нєрозчисцени, -ена, -ене
нєрухоми, -ма, -ме 
нєрухомо, нєпрем.
нєрухомосц, -ци 
нєсамостойни (*нєсамостални),  

-йна, -йне 
нєсамостойносц (*нєсамосталносц), -ци 
нєсвидоми, -ма, -ме, комп. 

нєсвидомши, -ша, -ше
нєсвидомосц, -ци 
нєсвоєчасни, -асна, -асне 
нєсимпатични, -чна, -чне 
нєскладни, -дна, -дне 
нєскоро (позно), нєпрем. 
нєсолидни, -дна, -дне 
нєсолидносц, -ци
нєспанє, -ня, оп. и инсомния
нєсподзиванє, -аня
нєсподзивани, -ана, -ане 
нєсподзивано, нєпрем.
нєсподзиваносц, -ци 
нєспокой, -кою
нєсправедлїви, -ва, -ве
нєсправедлївосц, -ци
нєстаємни (*нєстални), -мна, -мне
нєстац (скапац), буд. -анєм, прешл. 

-ал, импер. -ань, дїєприкм. -ати 
нєстримани, -ана, -ане 
нєсхопни, -пна, -пне 
нєсц, тер. нєшем, прешл. -сол/-с, 

-сла, -сло, мн. -сли, импер. нєш, 
мн. нєшце, дїєприкм. нєшени, 
дїєприсл. нєшуци 

нєсцело, нєпрем. 
нєсцерпезлїви, -ва, -ве
нєточни, -чна, -чне 
нєточносц, -ци 
нє треба 
нєудатни, -тна, -тне 
нєудача, -чи
нєуки, -ка, -ке
нєупутени и нєупуцени, -ена, -ене
нєуровноважени, -ена, -ене 
нєурожайни, -йна, -йне 
нєуспих, -ху
нєутрални, -лна, -лне
нєхасновити, -та, -те 
нєчловек, -ка
нєщесце, -ца 
нєшкайшосц и нєшкашньосц, -ци
нєшка-ютре, нєпрем.
нєшумни, -мна, -мне, комп. 

нєшумнєйши, -йша, -йше, оп. и 
бридки

нєшумнє, комп. нєшумнєйше, оп. и 
нєкрашнє

нєщешлїви, -ва, -ве 
нєщешлївец, -вца и нєщешнїк, -ка
нєщири, -ра, -ре 
нєясни, -сна, -сне
ни и ни-а, нєпрем.
ниґер, -ра
ниґерка, -ки
ник(е)л, -клу, лок. о никлу 
никотин, -ну, лок. никотину 
Нил, -лу, лок. о Нилу 
нилски, -ка, -ке 
нїби, нєпрем.
нїґда, нєпрем.
нїґдзе, нєпрем.
нїжни, -жна, -жне 
нїжносц, -ци
нї за цо, оп. и нїзач2

нїзач1 (нїяким концом), нєпрем.
нїзач2, нєпрем., оп. и нї за цо

Н
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нїзки, -ка, -ке, комп. нїзши, -ша, -ше, 
суп. найнїзши, -ша, -ше

нїзко, комп. нїзше/нїжей
нїзкосц, -ци
нїкелї, -лього / нї од келього, дат. 

-льому / нї ґу кельому, акуз. -лього, 
инстр. -лїм / нї з(оз) келїм, лок. о 
-лїм/-льому / нї о келїм/кельому, 
мн. нїкелї, -їх

нїкотри, -рого / нї од котрого, дат. 
-рому / нї ґу котрому, акуз. -рого, 
инстр. -им / нї з(оз) котрим, лок. 
о -им/нїкотрому / нї о котрим/
котрому, мн. нїкотри, -их, оп. и 
нїхтори

нї на кому, оп.и лок. од нїхто
нї на якому, оп. и лок. од яки
нї од кого, оп. и ґен. од нїхто
нїнач, нєпрем. 
нїодкадз и нїодкаль, нєпрем.
нїташ, -шу
нїтна, -ни
нїтовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци 

нїхто, нїкого / нї од кого, дат. нїкому / 
нї ґу кому, акуз. нїкого / нї на кого, 
инстр. з нїким / нї з(оз) ким, лок. 
о нїким/нїкому / нї о ким/кому

нїхтори, -рого / нї од хторого, дат. 
-рому / нї ґу хторому, акуз. -рого, 
инстр. -им / нї з(оз) хторим, лок. 
о -им/нїхторому / нї о хторим/
хторому, мн. нїхтори, -их, оп. и 
нїкотри 

нїч, -чого / нї од чого, дат. -чому / нї 
ґу чому, акуз. -ч / нї на цо / нї нач, 
инстр. нї з(оз) чим, лок. нї о чим/
чому

нїчий, -його / нї од чийого, дат. -йому 
/ нї ґу чийому, акуз. -й/-його, 
инстр. -иїм / нї з(оз) чиїм, лок. 
-иїм/-йому / нї о чиїм/чийому, мн. 
нїчийо, -иїх / нї од чиїх

нїчия, -иєй / нї од чиєй, дат. -иєй / нї 

ґу чиєй, акуз. -ию, инстр. -ию / нї 
з[оз] чию, лок. -иєй / нї о чиєй, мн. 
нїчийо, -иїх

нїчомнїк, -ка 
нїчтожиц, тер. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени, дїєприсл. -жаци 

нїяк, нєпрем.
нїяки, -кого (алє нї од якого) 
новела, -ли 
новембер, -бра 
нови, -ва, -ве, комп. новши, -ша, -ше
нови вик, нового вику
Нови завит, Нового завиту, оп. и Стари 

завит
новини мн., -винох
Нови Сад, Нового Саду, лок. у Новим 

Садзе
Нови рок (швето), Нового року, лок. у 

Новим року
новобудовня, -довнї
новосадски, -ка, -ке
Новосадян, -на и Новосадянь, -ня, мн. 

Новосадянє
Новосадянка, -ки, мн. Новосадянки, -кох
новостворени, -ена, -ене 
новтаруш, -ша, лок. новтарушови, мн. 

новтаруше, -шох
нога, -ги
нож, -жа, лок. о ножу, мн. ножи, -жох
ножка, -ки 
ножни, -жна, -жне
ножнїчки мн., -кох
ножнїчочки мн., -кох
нозґер, -ґра
нокаут, -ту
ноктурно, -на, лок. ноктурну 
нолє и нолє-лє, нєпрем.
нонагей и нонагейце, нєпрем.
Норвеґ (од Норвеґия), -ґа лок. о 

Норвеґови, мн. Норвеґи, -ґох, оп. и 
Норвежан

норвеґски, -ка, -ке, оп. и норвежски
Норвежан (од Норвежска), -на, мн. 

Норвежанє, оп. и Норвеґ
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Норвежска, -кей
норвежски, -ка, -ке 
норматив, -ва, лок. о нормативе
нормативни, -вна, -вне 
норов, -ви, оп. и обичай 
нос, -са, лок. носу, мн. носи, -сох
носни, -сна, -сне, носов, -ва, -во и 

носови, -ва, -ве
носорог, -га 
носталґия, -иї
нота (*новта), -ти 
нотещок, -щку
нотни, -тна, -тне
ноце и ноце-лє, нєпрем.
ноцни, -цна, -цне
ноцнїк, -ка
но-ша, нєпрем.
ношач, -ча; ношач авионох
ношитель, -ля, мн. ношителє, -льох 
ношиц, тер. -им, прешл. -шел, импер. 

-ш, мн. -шце, дїєприкм. -шени, 
дїєприсл. -шаци 

нощок, -щка, мн. нощки, -кох
нудиз(е)м, -зма, лок. нудизме
нудист, -та и нудиста, -ти
нудистични, -чна, -чне
нужда, -ди
нужни, -жна, -жне
нужнїк, -ка
нукашньосц, -ци
нула, -ли 
нулти, -та, -те 
нумеровани, -ана, -ане 
нумизматичар, -ра
нунций, -ия
нурци, нєпрем.
нюх, -ху 
нюхац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

нюхциц, тер. -им, прешл. -хцел, 
импер. -хц, мн. -хцце, дїєприкм. 
-хцени, дїєприсл. -хцаци 

Ню Йорк, -ку 
нюйоркски, -ска, -ске 

нягац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

нялкошски, -ка, -ке

O

оаза, -зи
оббудовац, буд. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани
обвисценє, -ня
обвисцуюци, -юца, -юце
обгрунтованє и обґрунтованє, -аня
обгрунтовац и обґрунтовац, тер. 

-туєм, прешл. -ал, импер. -туй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци

обеговалїще, -ща
обезпеченє, -ня
обезпечени, -на, -не
обезпокоююци, -ца, -це
обезчесценє, -ня
обелиск, -ку
оберач, -ча, мн. обераче, -чох
обецанка и обецунка, -ки
обєкт, -ту
обєктов, -ва, -во и обєктови, -ва, -ве
обидвоме збир. х., -вох, дат. -вом, 

акуз. -вох, инстр. -вома, лок. -вох; 
оп. и двоме

обисце, -ца, лок. у обисцу 
обичай, -аю
обколєшенє, -ня
обкоп, -пу
облапиц, буд. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, дїєприкм. -пени
облачок, -чка
облашнїца, -ци, мн. облашнїци, -цох
облєсни, -на, -не
облєчиво, -ва, лок. о облєчиве
облєчиц, буд. -чем, прешл. -єк/-єкол, 

-єкла, -єкло, мн. -єкли,  импер. -ч, 
мн. -чце, дїєприкм. -чени

облиґация, -циї
облїванє, -ня
облюбена, -ней

О
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облюбени1, -на, -не
облюбени2, -ного
обмоток, -тку, лок. о обмотку
обнїмац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

обновитель, -ля и обновйовач, -ча
обнятосц, -ци
обняц, буд. -нєєм, прешл. -ял, импер. 

-нєй, дїєприкм. -яти 
обняце, -ца
обоа, обои
обок, нєпрем.
обовязка, -ки
обовязнїк, -ка
обожователь, -ля и обожовач, -ча
образец, -зца
образованє, -ня
образовно-виховни, -ховна, -ховне и 

образовно-воспитни, -тна, -тне
обрахунок,-нку
обращик, -ка
обробйовач, -ча
обробка ж., -ки и обробок х., -робку
оброшнїца, -ци
обрядов, -ва, -во и обрядови, -ва, -ве
обсадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

обсерватория, -иї
обсесия, -иї
обставанє, -ня и обстоянє, -ня 
обструкция, -иї
обсяг, -гу, лок. о обсягу
обсяжни, -на, -не
обток, -ку
обтужба, -жби
обтужена, -ней
обтужени1, -на, -не
обтужени2, -ного
обтужитель, -ля
обтужнїца, -ци
обчарованє, -ня
обчекованє, -ня
обшеданє, -ня, оп. и обшедованє

обшедац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и обшедовац

обшеднуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
импер. -нї, дїєприкм. -ути

обшеднуце, -ца
обшедовац, тер. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци, оп. и обшедац

обшедованє, -ня, оп. и обшеданє
общелюдски, -ка, -ке
общеобразовни, -на, -не
общеславянски, -ка, -ке
общи, -ща, -ще, оп. и загальни
общиц, тер. -им, прешл. -щел, импер. 

-щ, мн. -щце, дїєприкм. -щени, 
дїєприсл. -щаци

овапньованє, -ня
оверйовач, -ча
овес, овса, лок. овсу
овласценє, -ня
овода, -ди, оп. и дзецинска заградка
оводарец, -рца и оводаш, -ша
овоцарство, -ва
овоцнїк, -ка
овчецина, -ни
овяц, буд. овеєм, прешл. oвял, импер. 

овей, дїєприкм. овяни
огеньчок, -чка
оглавок, -вка
оглашка, -ки
оглашнїк, -ка
огляднуце, -ца
огнїско, -ка
Огньова Мария (швето), Огньовей 

Мариї
огньогашец, -асца, лок. о 

огньогасцови, мн. огньогасци, -цох
огньомет,-ту, лок. о огньомету
огранїченє, -ня
огрив, -ву, и огрива, -ви
од (*от), нєпрем., оп. и одо
одаванка, -ки
одата, -тей
одбиваци и одбиваюци, -ца, -це
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одбиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 
-ий, дїєприкм. -ити

одблїзка, нєпрем.
одблїск, -ку, лок. о одблїску
одбойкашски, -ска, -ске
одборец, -рца, мн. одборци, -цох
одборнїк, -ка, мн. одборнїки, -кох
одборнїцки, -ка, -ка
одборов, -ва, -во, одборови, -ва, -ве и 

одборски, -ка, -ке
одбувац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

одвезц, буд. -ежем, прешл. -з/-зол, 
-зла, -зло, мн. -зли, импер. -еж, мн. 
-ежце (*-ешце), дїєприкм. -ежени

одвесц, буд. -едзем, прешл. -едол, 
-дла, -дло, мн. -дли, импер. -едз, 
(*-ец), мн. -едзце (*-ецце и *-еце), 
дїєприкм. -едзени 

одвитуюци, -ца, -це
одвичательни, -на, -не
одвлонї, нєпрем.
одводзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

одводньованє, -аня
одвожиц, тер. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени, дїєприсл. -жаци 

оддвоїц ше, буд. -їм ше, прешл. -воєл 
ше, импер. -вой ше, дїєприкм. 
-воєни, оп. и оддзелїц ше 

оддвойовац ше, тер. оддвоюєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. оддвоюй 
ше, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
оддвоююци ше, оп. и оддзельовац 
ше 

одвойнє, нєпрем.
одволанє, -ня
одвонка, нєпрем.
одвшадзи, нєпрем.
одвше, нєпрем.
оддавна, нєпрем.
оддакадз и оддакаль, нєпрем.

оддалєка, нєпрем., оп. и здалєка
од далєка, нєпрем., оп. и зоз далєка
оддалєносц, -ци 
оддалїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни
одданосц, -ци
оддзелєнє, -ня, лок. о оддзелєню
Оддзелєнє за русинистику
оддзелєньски, -ка, -ке
оддзелїц ше, буд. -їм ше, прешл. -лєл 

ше, импер. -ль ше, дїєприкм. -лєни, 
оп. и оддвоїц ше 

оддзельовац ше, тер. -люєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. -люй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєрисл. -лююци 
ше, оп. и оддвойовац ше 

оддихац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани

оддлужиц ше, буд. -им ше, прешл. 
-жел ше, импер. -ж ше, дїєприкм. 
-жени

оддрилїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 
-ль, дїєприкм. -лєни

оддрильовац, тер. -люєм, прешл. 
-ал, импер. -люй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -лююци

оддудрец, буд. -ем, прешл. -рал, 
импер. -ри, дїєприкм. -рани

оддуркац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани

оддуц, буд. -уєм, прешл. -ул, импер. 
-уй, дїєприкм. -ути

од’єсц, буд. -єм, прешл. -єдол/-єд, 
-єдла, -єдло, мн. -єдли, импер. 
-єдз, мн. -єдзце (*-єцце, *-єце), 
дїєприкм. -єдзени

Оджак, -ку
оджацки, -ка, -ке
Оджачан, -на и Оджачань, -ня, мн. 

Оджачанє
од’жити, -та, -те
од’жубронїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -нь, дїєприкм. -нєни/-нєти и 
од’жубротац, буд. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани 

О
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од’задку, нєпрем.
од’здравкац, буд. -кам, прешл. -кал, 

импер. -кай, дїєприкм. -кани
од’здравковац, тер. -куєм, прешл. 

-овал, импер. -куй, дїєприкм. 
-овани, дїєприсл. -куюци 

од’знова, нєпрем., оп. и ознова, знова
од’зубадлац, буд. -лам, прешл. -лал, 

импер. -лай, дїєприкм. -лани 
одкадз (*одкац, *откац) и одкаль, 

нєпрем.
одкеди, присл.
одкладальня, -нї
одкос, -су
одкриванє, -ня
одкрице, -ца
одкруцовач, -ча
одкуп, -пу
Одкупитель (Исус Христос), -ля
одлєгчанє, -ня
одлївац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

одлївок, -вку 
одлога, -ги
одмалючка, нєпрем.
одмогнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї, дїєприкм. -ути 
одн., скрац. од односно
однєдавна, нєпрем.
однїманка и однїмачка, -ки 
однїмац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

односно, нєпрем., оп. и одн. 
одо (вариянта од; напр. одо мнє), 

нєпрем., оп. и од
одобренє, -ня
одока, нєпрем.
одорвац и одорвец, буд. -вем, прешл. 

-вал, импер. -ви, дїєприкм. -ани
одпад, -аду
одпаднїк, -ка
одписац, буд. -ишем, прешл. -ал, 

импер. -иш, дїєприкм. -ани 

одплата, -ти
одпорнїк, -ка
одпочивац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

одпочивок, -вку 
одпредку, нєпрем.
одпремнїна, -їни
одприлики, нєпрем.
одпровадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени 

одпуст, -ту, лок. о одпусту
одразу, нєпрем., oп. и зразу 
одревнїц, буд. -нєєм и -їм, прешл. 

-нєл, импер. -нєй и -нї, дїєприкм. 
-нєни 

одредба, -би
одредбов, -ва, -во и одредбови, -ва, 

-ве
одредзиско, -ка
одреднїца, -ци
одрекаюцо, нєпрем.
одриванє, -ня 
одривац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай,  дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

одруток, -тку
одруцац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
одсипац, буд. -пем, прешл. -ал, импер. 

-п, дїєприкм. -ани 
одскорей, нєпрем.
одстатосц, -ци
одтеди, нєпрем. (присловнїк з 

применовнїка и присловнїка)
одтераз, нєпрем. (присловнїк з 

применовнїка и присловнїка)
одушевенє, -ня и одушевиє, -ия
одхилїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, мн. -льце, дїєприкм. -лєни
одховйовалїще, -ща
одховйователь, -ля и одховйовач, -ча
одход, -ходу
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одцекац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай,  дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

одцудзенє, -ня
одчитовач, -ача
одчкодовац (надополнїц чкоду), буд. 

-кодуєм, прешл. -ал, импер. -кодуй, 
дїєприкм. -ани

одшедзиц, , буд. -им, прешл. -дзел, 
импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени 

одшмелєнє, -ня
одштрельованє, -ня
одщипенє, -ня
од’ява, -ви
од’явиц, буд. -им, прешл. -вел, импер. 

-в, дїєприкм. -вени 
оєсц ше, буд. оєм ше, прешл. оєдол/

оєд ше, оєдла ше, оєдло ше, 
мн. оєдли ше, импер. оєдз ше, 
мн. оєдзце (*оєцце, *оєце) ше, 
дїєприкм. оєдзени

оженєти, -того
оживотворенє, -ня
озаконїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти 
озаконьовац, тер. -нюєм, прешл. 

-вал, импер. -нюй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нююци

озбильно, нєпрем.
озвац ше и озвец ше, буд. -вем ше, 

прешл. -вал ше, импер. -ви ше, 
дїєприкм. -вани 

озда, нєпрем. 
озеро, -ра, лок. озеру/-ре 
ОЗН, скрац. од Орґанизация 

зєдинєних нацийох 
означенє, -еня
ознова, нєпрем., оп. и од’знова, знова 
озон, -ну, лок. озону
ОК, нєпрем., оп. и окей 
океан, -на, лок. океанє 
океански, -ска, -ске 
окей (анґл. okay), нєпрем., оп. и ОК
око, ока, мн. очи, очох, инстр. з очми

окови мн., -вох  
околина, -ни и околїско, -ка 
околни, -на, -не 
около, нєпрем.
окомгнуца и окомгнуц, нєпрем.
окончователь, -ля 
окончовац, тер. -чуєм, прешл. -ал, 

импер. -чуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -чуюци 

окраїско, -ска 
окрем, нєпрем.
окрем же, нєпрем.
окреме, нєпрем.
окрипююци, -ца, -це
округ, -га 
окружни, -на, -не
оксиґен, -ну
октобер, -бра, лок. у октобре 
октоберски, -ска, -ске
Октоберска револуция, Октоберскей 

револуциї 
Октоих, -ху
Октроовани устав, Октроованого 

уставу
окултист, -та и окултиста, -ти
окуляри мн., -рох 
окупацийни, -на, -не 
окупация, -иї 
олдомаш, -шу
олдтаймер, -ра
олеандер, -дера
олєйов, -ва, -во и олєйови, -ва, -ве 
олєярня, -нї
олимпийни, -на, -не и олимпийски, 

-ка, -ке 
олимпияда, -ди
олїво, -ва
Олїво (Свята тайна) 
олїзковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци 

олово, -ва, лок. о олове
оловни, -вна, -вне 
оловяни, -на, -не 
олтар, -ра, лок. на олтаре

О
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омбудсман, -на
омладинєц, -нца
оначиц ше, тер. -им ше, прешл. -чел 

ше, импер. -ч ше, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци ше

онєспокоююци, -ца, -це
онлайн, нєпремен. 
ономатопейни, -на, -не и 

ономатопейски, -ка, -ке 
оп., скрацене од опатри опатри-лє,  

оп. и опать-лє, импер. од опатриц
опатриц, буд. -им, прешл. -рел,  

импер. -и, мн. -це и опать (*-ач), 
мн. -атьце (*-ачце), дїєприкм. 
-рени

опать-лє (*опач-лє), оп. и опатри-лє, 
импер. од опатриц 

опен, -ну, спорт. 
опера, -ри 
оперативец, -вца
операцийни, -на, -не
операция, -циї
оперовац (*оперисац), тер. и буд. 

-руєм, прешл. -ал, импер. -руй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -руюци

оперски, -ка, -ке
опис, -су, лок. опису    
описни, -на, -не
описователь, -ля и описовач, -ча
описови, -ва, -ве
опитац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал ше, 

импер. -ай ше, дїєприкм. -ани
опиюм, -му, лок. о опиюме
оплодзованє, -ня
опозицийни, -на, -не
опозиционер, -ра
опозиция, -циї
ополномоценє, -еня
ополномоцени, -ена, -ене
ополномоцовац, тер. и буд. -цуєм, 

прешл. -ал, импер. -цуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -цуюци

опортуниз(е)м, -зма, лок. о опортунизме
опортунист, -ста и опортуниста, -сти, 

мн. опортунисти, -стох 

оправданє, -ня
оправдац, буд. -дам, прешл. -дал, 

импер. -дай, дїєприкм. -дани 
оправдовац, тер. -дуєм, прешл. 

-довал, импер. -дуй, дїєприкм. 
-довани, дїєприсл. -дуюци 

оправяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 
-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци 

опредзелєнє, -ня, лок. опредзелєню
опредзелїц ше, буд. -їм ше, прешл. 

-лєл ше, импер. -ль ше, дїєприкм. 
-лєни

опрез и опрезо (напр. у опрезо мнє), 
нєпрем. 

оптимални, -на, -не 
оптимиз(е)м, -зма, лок. о оптимизме
оптимист, -ста и оптимиста, -сти, мн. 

оптимисти, -стох
оптимистични, -на, -не 
оптимистка, -ки 
оптични (*оптички), -на, -не 
опция, -иї
општина, -ни
Општина Вербас, Општини Вербас
Општина Кула, Општини Кула
општински, -ка, -ке
орац тер. орем, прешл. орал, импер. 

ор, дїєприкм. орани, дїєприсл. 
оруци

ораци, -ца, -це (плуг), оп. и орачи
орач, -ча, мн. ораче, -чох 
орачи, -ча, -че, оп. и ораци
орбита, -ти
орґан, -на, лок. орґану 
орґанизатор, -тора 
орґанизацийни, -йна, -йне 
орґанизация, -циї 
Орґанизация зєдинєних нацийох, оп. 

и ОЗН
орґаниз(е)м, -зма, лок. у орґанизме
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орґанизовац, тер. и буд. -зуєм, 
прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

орґона, -ни
орґулї, мн. -льох
орґуляш, -ша, лок. о орґуляшови 
орден, -ну, лок. ордену 
орел, орла 
ореол, -лу, лок. ореолу, оп. и авра 
орещок, -щка, мн. орещки (*орешки), 

-кох
ориґинал, -лу, лок. ориґиналє
ориґинални, -лна, -лне 
ориґиналносц, -ци 
ориєнтални, -лна, -лне
ориєнтация, -циї 
ориєнтирац ше (*ориєнтисац ше), 

тер. и буд. -ам ше, прешл. -ал ше, 
импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше и ориєнтовац 
ше, тер. и буд. -туєм ше, прешл. 
-ал ше, импер. -туй ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци ше 

оркестер, -тра, оп. и орхестра 
орнамент, -ту, лок. орнаменту
орнитолоґия, -ґиї
ортодоксни, -на, -не
орудиє, -ия
оружиє, -ия, мн. оружия, -ийох 
орхестра, -три, оп. и оркестер
осаменїк, -ка
освойовацки, -ка, -ке, оп. и заберацки
осетов, -ва, -во и осетови, -ва, -ве 
осиґуранє, -ня
осиґуранїк, -ка
осиґуратель, -ля, оп. и осиґуровач
осиґурач, -ча
осиґуровач, -ча, оп. и осиґуратель 
осиґуруюци, -ца, -це
оскверньованє, -аня
осла, -ли
осел, осла, оп. и маґарец 
осемрочни, -на, -не 
Осєк и Осиєк, -ку
осєцки и осиєцки, -ка, -ке  

осиґуранїк, -ка, мн. осиґуранїки, -кох 
ослухнуц, буд. -нєм, прешл. -нул, 

импер. -нї, дїєприкм. -нути
Османлия, -лиї, мн. Османлийове
Османске царство, Османского 

царства 
осмерец, -рца
основа, -ви, на основи дачого (на 

*основу дачого) 
основопокладач, -ча и 

основоположнїк, -ка
особа (*личносц), -би 
особеносц, -ци 
особлїви, -ва, -ве 
особлївосц, -ци 
остатнї, -ня, -нє
остаток, -тку
остригац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани и оштригац, 
буд. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани 

островко, -ка 
островски, -ка, -ке
острово, -ва, лок. на острове 
островян, -на и островянь, -ня
острога, -ги
острожка, -ки
остроґски (од Остроґ), -ка, -ке
осуда, -ди и осудзенє, -ня
осучаснїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -нюй, дїєприкм.  
-нєни/-нєти, оп. и апдейтовац

осучасньовац, тер. -нюєм, прешл. 
-вал, импер. -нюй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -нююци, оп. и 
апдейтовац

отадз (*отац) и оталь, нєпрем.
отамадз (*отамац) и отамаль, нєпрем.
отец релиґ., отца, вок. отче/отец, лок. 

о отцови, мн. отцове, -цох, оп. и 
оцец

отечество, -ва, оп. и оцовщина
отоман, -на, лок. на отоманє
Отоманске царство, Отоманского 

царства

П
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отрежбиц ше и отрезбиц ше, буд. -им 
ше, прешл. -бел ше, импер. -б ше, 
мн. -бце ше, дїєприкм. -бени

отройнє, нєпрем.
отрушина, -ни, мн. отрушини, -нох
официйни, -на, -не, оп. и урядови 
официр, -ра, мн. официре, -рох 
официрски, -ка, -ке 
официялни, -на, -не 
официялносц, -ци 
оформиц, буд. -им, прешл. -мел, 

импер. -м, дїєприкм. -мени 
оформйованє, -ня
оформйовац, тер. -мюєм, прешл. 

-ал, импер. -мюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -мююци 

охрана, -ни
охранєбни, -бна, -бне и охранююци, 

-ца, -це
Охридске озеро, Охридского озера
оценьовацки, -ка, -ке
оцет, оцту 
оцец, оца, вок. оче/оцец, лок. о 

оцови, мн. оцове, оцох, оп. и отец
оцило, -ла
оциментовац, буд. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, оп. и 
циментовац

оцовщина, -ни, оп. и отечество 
Оченаш, -шу (молитва)
очевидец, -дца
очежуюци, -ца, -це
очкодовац, буд. -дуєм, прешл. -ал, 

импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци 

очивисно и очиглядно, нєпрем.
очко, -ка
очни, -на, -не (нерв) и окови, -ва, -ве 

(глїбка)
ошвижуюци, -ца, -це
ошельнїк, -ка 
ошлєбодитель, -ля, оп. и 

вишлєбодитель
ошмищок, -щку
оштвернож, нєпрем.

оштрамбац, буд. -бем, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани

оштроумни, -на, -не
ошукац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани 
още, оща
ощипковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

 
П

павза, -зи, оп. пауза
павильон, -ну, лок. у павильону
павук и паук, -ка
павур, -ра
павурчок, -чка
павучайка и паучайка, -ки
павучина и паучина, -ни
паґинация, -циї
паґода, -ди
падобранєц, -нца
пад, паду, лок. паду
пазура, -ри, мн. пазури, -рох
пазуха, -хи 
пайпа, -йпи
пайташски, -ка, -ке
пакет, -та, лок. пакету/-еце
Пакистанєц, -нца
пакло, -ла, лок. о паклу
паклочко, -чка
пак-папер, пак-паперу
пакоснїк, -ка, мн. пакоснїки, -кох, оп. 

и пакошнїк
пакоснїца, -ци, мн. пакоснїци, -цох, оп. 

и пакошнїца
пакосц, -ци
пакошнїк, -ка, оп. и пакоснїк
пакошнїца, -ци, оп. и пакоснїк
пактреґер, -ґера
пакт, -ту, лок. о пакту 
пала нєпрем., оп. и палє, паля, пать
палачинкарня, -рнї
Палестина, -ни 
Палестинєц, -нца
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палестински, -ка, -ке 
палє (од пать-лє), палє-а  

(од пать-лє-а) и палє-ни-а  
(од пать-лє-ни-а) нєпрем.,  
оп. и пала, паля, пать

палєнїско, -ка
палєнка, -ки
палєнчарня, -рнї
палєц, -льца, лок. о пальцу, мн. 

пальци, -цох 
палїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци, оп. и попалїц 

палїца, -ци 
палїчка, -ки 
паломнїк, -ка
паломнїца, -ци
паломнїцки, -ка, -ке
паломнїцтво, -ва, лок. о паломнїцтве
палуба, -би 
паля нєпрем., оп. и пала, палє, пать 
пальчик, -ка 
пальчичок, -ичка 
паметлїви, -ва, -ве 
пампушка, -ки, оп. и бухта
памфлет, -ту, лок. памфлету 
памфлетни, -на, -не, памфлетов, -ва, 

-во и памфлетови, -ва, -ве
памятка, -ки, оп. и спомин 
памятнїк, -ка
панахида, -ди
пандемия, -иї
панї ж., нєпрем. 
панїка, -ки 
панїматка, -ки
панїца, -ци, лок. о панїци
панїчни, -на, -не 
панк-рок, панк-рока
пано, -оа
пановац, тер. -нуєм, прешл. -вал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нуюци

Панония, -ниї
Панонєц, Панонца
Панонка, -ки

панонски, -ка, -ке
панорама, -ми 
паноцец, паноца, лок. паноцови,  мн. 

паноцове, ґен. паноцох 
паночка, -ки
пансион, -ону, лок. у пансионє 
пански (од пан) (*паньски), -ка, -ке 
панталони мн., -онох
пантеиз(е)м, -зма, лок. о пантеизме 
пантлїка, -ки 
пановац, тер. -нуєм, прешл. -вал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нуюци

панцир, -ра, лок. у панцире 
панцирни, -рна, -рне
панщина, -ини
паньски (од панї), -ка, -ке 
па-па, нєпрем.
папа, папи, лок. о папови
папаґай, -ґая, лок. о папаґайови
папер, -ру, лок. о паперу
паперов, -ва, -во и паперови, -ва, -ве
папирус, -су, лок. о папирусу
паплан, -на, лок. о паплану
пар (два) х.  -ру, лок. о паре, оп. и 

пара1

пара1 ж. -ри, лок. о пари , оп. и пар
пара2 (випаренє), -ри
параґлайдинґ, -нґу, лок. о 

параґлайдинґу
параґраф, -фу, лок. о параґрафе, мн. 

параґрафи, -фох
парада, -ди
парадиґма, -ми
парадирац, тер. -ирам, прешл. -ирал, 

импер. -ирай, дїєприкм. -ирани, 
дїєприсл. -ираюци 

парадни, -на, -не
парадокс, -су, лок. о парадоксу  
парадоксални, -на, -не
паразит, -ту
паразитни, -на, -не и паразитски, -ка, -ке
паралелиз(е)м, -зма, лок. о 

паралелизме 
паралелни, -на, -не

П
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парализа, -зи
параноик (*параноїк), -ка
параноя, -ої
парастос, -су
парафин, -ну, лок. о парафину
парафинов, -ва, -во и парафинови, 

-ва, -ве
парафраза, -зи
парафразирац, тер. -ирам, прешл. 

-ирал, импер. -ирай, дїєприкм. 
-ирани, дїєприсл. -зираюци и 
перифразовац, тер. -зуєм, прешл. 
-вал, импер. -зуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -зуюци 

Парижан, -на и Парижань, -ня, мн. 
Парижанє

Париз, -зу, лок. у Паризу
паризки, -ка, -ке
паритет, -ту, лок. о паритету
паритетни, -на, -не
парк, -ку
паркет, -ту, лок. о паркету
паркетни, -на, -не
парламент, -ту, лок. о парламенту
парламентарни, -тарна, -тарне
парламентариз(е)м, -зма, лок. о 

парламентаризме 
парнїца, -ци
парнїчни, -чна, -чне
парняк, -ка
парняцки, -ка, -ке
парнячка, -ки
пародийни, -на, -не 
пародия, -иї
парола, -ли
парох, -ха
парохийни, -на, -не, парохийов, 

-ва, -во, парохийови, -ва, -ве и 
парохийски, -ка, -ке 

парохия, -иї
партер, -ру, лок. о партеру
партизански, -ка, -ке
парти, -ия, оп. и журка
партиєц, -тийца, мн. партийци, -цох
партийка, -ки

партийни, -на, -не, партийов, -ва, -во, 
партийови, -ва, -ве 

партия, -иї
парток, -тка
парточок, -чка
парфимерия, -риї
пасирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и пасовац, тер. 
и буд. -суєм, прешл. -вал, импер. 
-суй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-суюци

паска (хлєб за Вельку ноц), -ки, оп. и 
Пасха

пасмо, -ма, лок. о пасму/-ме
пасовац ше, тер. -суєм ше, прешл. 

-вал ше, импер. -суй ше, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -суюци ше

пасовач, -ча
пасош, -ша
пасовиско, -ка
Пасха (вирске швето), -хи, оп. и паска
Пасхални тидзень, Пасхалного тижня
патент, -нту, лок. о патенту
патентирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и патентовац, 
тер. и буд. -нтуєм, прешл. -вал, 
импер. -нтуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци

патетични, -на, -не
патканьче, -еца и патканьчок, -чка
патралїще, -ща
патрачка, -ки
патри-лє, оп. и пать-лє, импер. од 

патриц
патриц, тер. -им, прешл. -рел,  импер. 

-и, мн. -це и пать (*пач), мн. 
патьце (*пачце), дїєприкм. -рени, 
дїєприсл. -раци

пать (*пач), нєпрем., оп. и импер. од 
патриц, пать-лє

пать-лє (*пач-лє), оп. и патри-лє, палє, 
паля, пала 

патриот, -ота и патриота, -оти
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патриотиз(е)м, -зма, лок. о 
патриотизме 

патриотични, -на, -не и патриотски, 
-ка, -ке

патриотка, -ки
патриярх, -ха
патриярхални, -на, -не 
патролирац, тер. и буд. -ирам, 

прешл. -ирал, импер. -ирай, 
дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и патроловац, тер. и буд. 
-луєм, прешл. -вал, импер. -луй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -луюци

патронат, -нату, лок. о патронату 
патульок, -лька
пауза, -зи, оп. и павза
паузирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и паузовац, тер. 
и буд. -зуєм, прешл. -вал, импер. 
-зуй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-зуюци

пах, -ху 
пахняци, -ца, -це 
пахулькасти, -та, -те
пацерки мн., -кох
Пацерки, -кох (молитва), оп. и 

Ружанєц
пациєнт, -та 
пациєнтка, -ки 
паштета, -ти 
паштетни, -на, -не, паштетов, -ва, -во и 

паштетови, -ва, -ве
Пеґаз, -за
педаґоґ, -ґа, мн. педаґоґи, -ґох 
педаґоґа, -оґи, мн. педаґоґи, -оґох и 

педаґоґиня, -нї, мн. педаґоґинї, 
-ньох

педаґоґийни (од педаґоґия), -на, -не 
Педаґоґийни факултет, Педаґоґийного 

факултету 
педаґоґични (од педаґоґика), -на, -не 
педантни, -тна, -тне 
педиґре, -еа

пединтер (слуга), -ра,  лок. о 
пединтерови

педиятер, -тра
пейджер, -ра
пейдзешат-шейдзешат (при 

виражованю приблїжней 
вредносци)

пейґла, -ли
пейзаж, -жу, лок. о пейзажу 
пейзажни, -на, -не 
пейсмейкер, -ра
пейцдньови, -ва, -ве
пейцме, -цох
пейцобой, -бою
пейцрочни, -на, -не
пейцхижови, -ва, -ве
пейцчленни, -енна, -енне и 

пейцчленови, -ва, -ве
пейц-шейсц (при виражованю 

приблїжней вредносци)
пейц – шейсц (при виражованю 

резултата, 5:6)
пекар, -ра, мн. пекаре, -рох 
пекарня, -нї 
пекарски, -ска, -ске
пекел(ь)ни, -на, -не, оп. и пеклови
Пекинґ, -ґу, лок. о Пекинґу 
пекинґски, -ска, -ске
пекло, -ла, лок. у пеклє 
пеклови, -ва, -ве, оп. и пекелни
пелцовац, тер. -цуєм, прешл. -ал, 

импер. -цуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -цуюци 

пенєж, -жу, мн. пенєжи, -жох 
пенєжни, -жна, -жне 
пенєжчок, -чка и пенєщок -щка
пеницилин, -лину, лок. о пеницилину
пензийни, -йна, -йне 
пензионер, -ра 
пензионерка, -ки 
пензия, -зиї 
пени, -ия
первей и первейка, нєпрем. 
первенєц, -нца
перверзни, -на, -не

П
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первисни, -на, -не 
первомученїк, -ка
первородни, -на, -не
перґамент, -ту, лок. о перґаменту
перґаментни, -тна, -тне
переца, ци
период, -ду, лок. у периодзе
периодика, -ки 
периодични, -на, -не 
периодичносц, -ци 
периферийни, -на, -не периферни, 

-на, -не 
периферия, -фериї 
перифраза, -зи 
перла, -ли, оп. и бисер
перлов, -ва, -во и перлови, -ва, -ве, 

оп. и бисерни
перманентни, -тна, -тне 
перманентносц, -ци 
перон, -ну, лок. на перонє 
перонски, -ка, -ке и перонни, -онна, 

-онне 
перпету(у)м мобиле, -ла
Персиянєц, -нца
персона, -ни
персонал, -лу, лок. о персоналу
персонални, -лна, -лне 
персонификация, -циї 
перспектива, -ви 
перспективни, -на, -не 
перспективно, нєпрем. 
перспективносц, -ци 
персцень, -ня
перун (гром), -на 
Перун (бог), -на
перформанс, -су, лок. о перформансу
перш, -ши, мн. перша и -ши, -шох
першенство, -ва, лок. о першенстве 
першенствени, -вена, -вене 
Перши май (швето), Першого мая
першобутни, -на, -не 
першокласнїк, -їка
першопричаснїк и першопричашнїк, -ка
першотимец, -мца
пес, пса, мн. пси, псох 

песимиз(е)м, -зма, лок. о песимизме 
песимист, -та и песимиста, -ти, мн. 

песимисти, -тох
песимистични, -на, -не 
песимистка, -ки 
пестователь, -ля, оп. и пестовач
пестовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

пеструшка (риба), -шки 
пестунка, -ки 
петиция, -циї
Петра (швето), нєпремен. 
Петро, -ра
Петровац на Млави
Петровац на морю
Петров пост, Петрового посту, лок. у 

Петровим посце
Петровец, -вцу, оп. и Бачки Петровец
Петровска, -кей, оп. и Петровчанка 
петровски, -ка, -ке
Петровци, -цох
Петровчан, -на  и Петровчань, -ня, мн. 

Петровчанє 
Петровчанка, -ки, оп. и Петровска
петролей, -лею, оп. и витрион 
пет-шоп, пет-шопу
петрушка, -ки
пехар, -ра, лок. о пехару
пец, пеца
пецеро-шесцеро (при виражованю 

приблїжней вредносци)
Печ, -чи 
печац, -ца
печаци, -ца, -це
печиво, -ва
печинка, -ки 
печинков, -ва, -во и печинкови, -ва, 

-ве 
печиц, тер. -чем, прешл. пекол, 

пекла, пекло, мн. пекли, импер. 
-ч, мн. -чце, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чуци

Печска патрияршия, Печскей 
патрияршиї   



180

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

печски, -ка, -ке
пешадинєц, -нца
пи-ар, пи-ара
пиварня, -нї
пивнїца, -ци (дзе ше точи пиво), лок. 

о пивнїци
пиво, пива, лок. о пиву 
пиґмент, -ту, лок. пиґменту 
пиґментация, -циї 
пиджама, -ми, оп. и пижама
пиєдестал, -лу, лок. пиєдесталу
пижама, -ми, оп. и пиджама
пикник, -нику
пиксла, -ли
пила и пилка, -ли
пилни (*пильни), -на, -не 
пилновац, тер. -нуєм, прешл. -ал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци

пилярня, -нї
пинґвин, -на
пинґ-понґ, пинґ-понґу
пинтер, -ра, лок. о пинтерови 
пиньвица, -ци
пионир, -ра
пионирка, -ки
пионирски, -ка, -ке
пипинє, -ня
пипка, -ки
пирамида, -ди
пират, -та, оп. и ґусар
пиратерия, -иї
пиратски, -ка, -ке, оп. и ґусарски
пире, -еа
пирня, -нї, оп. и ґар
пирньовка, -ки 
пирє, -ря
Пиринеї, -ейох 
Пиринейске полуострово, 

Пиринейского полуострова
пирйов, -ва, -во и пирйови, -ва, -ве
пирога, -ги, мн. пироги, -гох
пирожка, -ки, мн. пирожки, -кох
пироман, -на
пиротехнїка, -ки

пирсинґ, -ґу, лок. о пирсинґу
пирщок, -щка
писанє, -ня
писар, -ра
писарня, -нї
писац, тер.пишем, прешл. -ал, импер. 

пиш, мн. пишце, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. пишуци

писк, -ку, оп. и джубок
писки мн., -кох, оп. и  джубок
писковити, -та, -те 
писмени, -на, -не 
писменосц, -ци 
писмоношач, -ча
писня, -нї
писок1 (материял), -ску 
писок2, -ска/-ску, мн. писки, -кох, оп. 

писк, писки 
питанє, -ня (*вопрос) 
питальнїк, -ку
питац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

питац ше, тер. -ам ше, прешл. -тал 
ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше

питач, -ча, лок. питачови, мн. питаче, 
-чох 

питоми, -ма, -ме 
пиц, тер. пиєм, прешл. пил, импер. 

пий, дїєприкм. пити, дїєприсл. 
пиюци

пице, -ца, оп. и напой 
пиха, -хи
пишкота, -ти 
пишни, -на, -не 
пишносц, -ци 
пиштольчок, -чка
пищалкош, -ша
пищац, тер. -щим, прешл. -ал, импер. 

-щ, мн. -щце, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ци и пищиц, тер.-им, 
прешл. -щел, импер. -щ, мн. -щце, 
дїєприкм. -щени, дїєприсл.-щаци 

пищок, -щка

П
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пиявка и пиялка, -ки
пиянист, -та и пияниста, -ти
пиянїца, -ци
пияток, -тку
пияц, -цу 
пияцов, -ва, -во и пиячни, -на, -не
пиячар, -ра
пиячарка, -ки
плаґият, -ту
плазма, -ми 
плакат х., -та и плаката ж., -ти 
плакатни, -на, -не 
плакац, тер. плачем, прешл. -кал, 

импер. плач, мн. -чце, дїєприкм. 
-кани, дїєприсл. плачуци

пламенїсти, -ста, -сте
пламеняча, -чи
пламеньов, -ва, -во и пламеньови, -ва, 

-ве
план, -ну, лок. о планє 
планета, -ти 
планетарий, -ия и планетариюм, -ма
планетни, -на, -не, планетов, -ва, -во и 

планетови, -ва, -ве
планирац, тер. -рам, прешл. -рал, 

импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и плановац, тер. 
-нуєм, прешл. -вал, импер. -нуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -нуюци

планови, -ва, -ве и плански, -ка, -ке 
платина, -ни 
платно, -на, лок. на платну
платняни, -на, -не
платформа, -ми
плахитка, -ки
плахта, -ти
плахтарка, -ки
плац, -цу, оп. и порта
плаца, -ци
плацена, -ней
плацени, -ного
плациц, тер.-им, прешл. -ацел, 

импер. -ац, мн. -ацце, дїєприкм. 
-ацени, дїєприсл. -ацаци 

плач, -чу

плачуци, -ца, -це
плащ, -ща
плащанїца, -ци
плебисцит, -ту, лок. плебисциту
пледоає, -єа
плейбек, -ку
плейбой, -оя
плеєр, -ра
плеймейкер, -ра
племе, -мена, мн. племена, -нох
племенити, -та, -те и племенїти
пленум, -му, лок. пленуме
плеоназ(е)м, -зма, лок. плеоназме
плех, плеху
плеяда, -ди
плєва, -ви
плєвнїк, -ка
плєскавица, -ци
плєсц, тер.-єцем, прешл. -єтол, -єтла, 

-єтло, мн. -єтли, импер. -єц, мн. 
-єцце, дїєприкм. -єцени,  
дїєприсл. -єтуци 

плєтачка, -ки
плєц, тер.-єєм, прешл. -єл, импер. 

-єй, мн. -єйце, дїєприкм. -єти, 
дїєприсл. -єюци 

плєцо, -ца, мн. плєца, -цох 
плєшнєнїна, -їни 
плєшнїц, тер.-нєєм/-їм, прешл. -нєл, 

импер. -нєй, мн. -нєйце, дїєприкм. 
-нєни, дїєприсл. -нєюци *плин, -ну, 
оп. ґаз 

Плиний Младши, Плиния Младшого 
плївадло, -ла, лок. о плївадлу
плївалїще, -ща
плївац, тер.-ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци
плївацки, -ка, -ке
плївни, -на, -не 
плїтки (*плїдки), -ка, -ке, комп. плїтши, 

-ша, -ше 
плод, -ду, лок. плоду
плодзиц, тер.-им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци 
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плодни, -на, -не 
плодоносни, -сна, -сне 
плодотворни, -на, -не 
пломба (*бломба), -би 
пломбирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и пломбовац, тер. 
и буд. -буєм, прешл. -ал, импер. 
-буй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-буюци 

плот, -та, лок. плоце, мн. плоти, -тох 
плотер, -ра
площа, -щи 
плуг, -га, лок. на плугу, мн. плуги, -гох 
плурализ(е)м, -зма, лок. о плурализме
плутоний -ию, лок. о -ию и плутониюм, 

-му, лок. -ме
плутанїна, -їни 
плус, -са, лок. плусу 
плювац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

плювнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

плюснуц, буд. -юшнєм, прешл. -ул, 
импер. -юшнї, дїєприкм. -ути

плюцо, -ца, мн. плюца, -цох
плязом, нєпрем.
пляска, -ки
пляснуц, буд. -яшнєм, прешл. -ул, 

импер. -яшнї, дїєприкм. -ути
плячкашски, -ска, -ске
пнеуматични, -чна, -чне 
пняк, -ку, мн. пняки, -кох
пнячок, -чку
побида, -ди
побидни, -на, -не
побиднїцки, -ка, -ке
побидоносни, -сна, -сне
побило, нєпрем.
По било пост, По било посту, лок. у По 

било посце
поблїжей, нєпрем.
поблїзко, нєпрем.
побожни, -на, -не

по болгарски (бешедовац), нєпрем.
побочни, -на, -не 
побратим, -ма
побрац ше, буд. -берем ше, прешл. -ал 

ше, импер. -бер ше, дїєприкм. -ани
побрежє, -жя
побунєни -на, -не и побунєти, -та, -те
повага, -ги, оп. и увага
по вашим и по вашому
Повардарє, -ря
Подунавє, вя 
поверенїк, -ка
поверлїви, -їва, -їве
поверх1 (*спрат, шток), -ху, мн. 

поверхи, -хох 
поверх2, нєпрем.
поверхносни (по поверхносци), -сна, 

-сне 
поверхови (*повершни), -хова, -хове
поверховосц (*повершносц), -ци 
повесц, буд. -ем, прешл. -едол/-ед, 

-едла, -едло, мн. едли, импер. 
-едз (*-ец), мн. -едзце (*-ецце), 
дїєприкм. -едзени

повивац, тер. -ивам, прешл. -ивал, 
импер. -ивай, дїєприкм. -ивани, 
дїєприсл. -иваюци

повиднє, нєпрем. 
повидумовац, буд. -муєм, прешл. 

-мовал, импер. -муй, дїєприкм. 
-мовани

повиєдац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани

повинчац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани

повирастац звич. лєм множина, буд. 
-таме, прешл. -тали, импер. -тайце, 
дїєприкм. -тани

повирубовац, буд. -буєм, прешл. -ал, 
импер. -буй, дїєприкм. -ани

повисихац звич. лєм множина, буд. 
-аме, прешл. -али, импер. -айце, 
дїєприкм. -ани

повисше, нєпрем.
повиходзиц звич. лєм множина, буд. 

П
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-дзиме, прешл. -дзели, импер. 
-дзце (*-цце), дїєприкм. -дзени

повласценє, -ня
повойнови, -нова, -нове
поволанка, -ки
повстанє, -ня 
повстанєц, -нца и повстанїк, -ка
повториц, буд. -им, прешл. -рел, 

импер. -р, мн. -рце, дїєприкм. 
-рени

повторйовац, тер.-рюєм, прешл. 
-ал, импер. -рюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рююци 

повязац, буд. -яжем, прешл. -ал, 
импер. -яж, мн. -яжце (*-яшце), 
дїєприкм. -ани

поган, -на 
погани, -на, -не 
поганство, -ва
погинуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нь, дїєприкм. -ути
поглавар, -ра
поглавє, -вя
поглєдованє, -ня
погляд, -ду, лок. поглядзе 
погнути, -та, -те 
погода, -ди 
погона, -ни
погоренїско, -ка, оп. и згоренїско
погосцительство, -ва
поготов, нєпрем.
погранїчни, -чна, -чне 
погришка, -ки 
погубенїско (место), -ка 
погубеняк (погубена особа), -ка
поґан х. (мерзена особа), -на
под, нєпрем., оп. и подо
подаґдзе, нєпрем.
поданїцки, -ка, - ке
подаровац, буд. -руєм, прешл. -вал, 

импер. -руй, дїєприкм. -вани
подарти, -та, -те
податок, -тку  
подвиг, -гу
подводни, -на, -не

подвоїц, буд. -їм, прешл. -воєл, импер. 
-вой, дїєприкм. -воєни

по двойо
подвойовац, тер.-двоюєм, прешл. 

-ал, импер. -двоюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -двоююци

Подґорица, -ци
Подґоричан, -на, мн. Подґоричанє 
Подґоричанка, -ки 
под’єднак, нєпрем. (лєпше лєм: єднак 

ровно)
под’єднаки, -ка, -ке 
под’жалудков, -ва, -во и 

под’жалудкови, -ва, -ве 
под’жедляр, -ра, оп. и подквартельош 
под’жемє, -мя 
под’жемни, -на, -не 
под’закуп, -пу 
под’закупец, -пца
подзвонїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -нь, дїєприкм. -нєни
подзелєнє, -ня
подзецинїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -нь, дїєприкм. -нєни/-нєти
подзец ше, буд. -еєм ше, прешл. -ел 

ше, импер. -ей ше, дїєприкм. -ети
подзме (импер. идзме), оп. и поме 
подїя, -її 
подквартельош, -ша, оп. и под’жедляр 
подкова, -ви 
подкошуля, -лї 
подли, -ла, -ле, комп. горши, -ша, -ше, 

оп. и зли, нєдобри
подлїжнїк, -ка, подлїзнїк, -ка и 

подлїзовач, -ча
подлїсток, -тку
подло, комп. горше, оп. и зло, 

нєдобре
подмладзованє, -ня 
поднєбє, -бя
поднєсок, -ску
подноже, -жа и подножє, -жя 
поднїмач -ча и поднїматель, -ля 
подо (вариянта под; напр. подо мну, 

подо мнє), нєпрем., оп. и под
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подоба, -би 
поднїмательство и поднїмацтво, -ва 
подобни, -на, -не 
подоїц, буд. -їм, прешл. -доєл, импер. 

-дой, дїєприкм. -доєни
подолок, -лка
подпалька, -ки
подпальовач, -ча
подпис, -су, лок. подпису
подписац, буд. -ишем, прешл. -ал, 

импер. -иш, дїєприкм. -ани
подпити, -та, -те
подплатлїви, -ва, -ве
подполно, нєпрем. 
подприємство, -ва
Подравина, -ни
подрагшиц, буд. -им, прешл. -шел, 

импер. -ш, дїєприкм. -шени и 
подражиц, буд. -им, прешл. -жел, 
импер. -ж, дїєприкм. -жени

подробно, нєпрем. 
подросток, -тку 
подружтвйованє, -ня
подружнїца, -ци
подруциц, буд. -им, прешл. -уцел, 

импер. -уц, мн. -уцце, дїєприкм. 
-уцени

подруче, -ча и подручє, -чя 
подряд, -яду
подсвидомосц, -ци
подфайта, -ти
подценїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни
подшмихованє, -ня
подшнїжнїк, -ка, мн. подшнїжнїки, -кох 
под’язикови, -ва, -ве
под’ярмиц, буд. -им, прешл. -мел, 

импер. -м, дїєприкм. -мени
поет, -а и поета, -ти, мн. поети и 

поетове, -тох 
поетеса, -си 
поетични, -на, -не 
поєдинєц, -нца
поєднац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани

поєсц, буд. -єм, прешл. -єдол/-єд, 
-єдла, -єдло, мн. -єдли, импер. 
-єдз, мн. -єдзце (*-єцце), дїєприкм. 
-єдзени

пожертвовни, -на, -не
пожива, -ви 
пожичка, -ки 
пожичкови, -ва, -ве 
пожичкодавец, -вца
пожичователь, -ля и пожичовач, -ача
пожнїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нї, дїєприкм. -нєни, дїєприсл. 
-няци

пожовкнуц и пожолкнуц, буд. -нєм, 
прешл. -ул, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути 

поза1, нєпрем. 
поза2, пози 
позавчера, нєпрем., оп. и позавчером
позавчерайши, -ша, -ше
позавчером, нєпрем., оп. и позавчера
позадинєц, -нца
по закону и по законє
поза очи, нєпрем. 
поздравиц, буд. -им, прешл. -вел, 

импер. -в, дїєприкм. -вени
позарядови, -ва, -ве
позауха, нєпрем.
поздравкац, буд. -кам, прешл. -кал, 

импер. -кай, дїєприкм. -кани
позитивез(е)м, -зма, лок. позитивизме
позитивни, -на, -не
позицийни, -на, -не
позиция, -циї
позлациц, буд. -ацим, прешл. -ацел, 

импер. -ац, мн. -ацце, дїєприкм. 
-ацени

познаватель, -ля
позно, комп. познєйше, суп. 

найпознєйше
позоблєкац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани
позорносц, -ци
поинформовац, буд. -муєм, прешл. 

-ал, импер. -муй, дїєприкм. -ани

П
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пойд, -да, лок. пойдзе, мн. пойди, -дох
пока, -ки, мн. поки, -кох (напр. овчи 

поки)
покадз, нєпрем.
покалїчиц, буд. -им, прешл. -чел, 

импер. -ч, дїєприкм. -чени
покаль и покля, нєпрем., оп. и док, 

доґод
покарац, буд. -рем, прешл. -рал, 

импер. -р, дїєприкм. -рани
покерай, -покерая, лок. о покераю
Поклон Пресвятей Тройци
покойни, -на, -не
покойни, -ного и покойнїк, -ка
поколєнє, -ня
поконєц и поконцу, нєпрем. 
покорени, -на, -не
покорни, -на, -не
покрадзме, нєпрем.
покраїна, -ни
покраїнски, -ска, -ске
Покраїнски секретарият за науку и 

технолоґийни розвой 
покров х. -ву и покрова ж., -ви; 

Покров Пресвятей Богородици, 
Покрови 

покровитель, -ля, мн. покровителє, 
-льох

покровительство, -ства, лок. покрови
тельстве

покропиц, буд. -им, прешл. -пел, 
импер. -п, дїєприкм. -пени

покус, нєпрем. 
пол, -лу, лок. о полу (напр. красши 

пол) 
пола, -ли
поладнє, -ня
полемика, -ки
полемични, -на, -не 
полєгко, нєпрем.
полєгченє, -ня
полєгучки, нєпрем.
полєпшанє, -ня
полєшовац, тер. -шуєм, прешл. -ал, 

импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 

дїєприсл. -шуюци 
поликлинїка, -їки
Полимє, -мя
полином, -му, лок. о полиноме
полирац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

политика, -ки
политичар, -ра, лок. о политичарови, 

мн. политичаре, -рох
политични, -на, -не 
полицай, -ая
полицайка, -ки
полицийни, -на, -не и полицийски,  

-ка, -ке 
полїца, -ци
полїчка, -ки
полк, -ку
полковнїк, -ка, мн. полковнїки, -кох
поллитрови, -ва, -ве
полнєнє, полнєня
полни1, -на, -не, комп. полнєйши, -ша, 

-ше 
полни2 (напр. орґан), -на, -не 
полнїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нї, дїєприкм. -нєни/-нєти, 
дїєприсл. -няци, оп. и пополнїц 

полов, -ва, -во и полови, -ва, -ве 
полнозначни, -чна, -чне 
полнокревни, -вна, -вне 
полнолїтни, -тна, -тне
полнолїтносц,-ци
полноправни, -вна, -вне
полноцни, -цна, -цне
полня (полни мешац), нєпрем.
положенє (*положай), -ня 
положнїцки, -ка, -ке
полониюм, -му и полоний, -нию
полроче, -ча и полрочє, -чя
полрочни, -на, -не
полудзенок, -нку
полудньовац, тер. -днюєм, прешл. 

-ал, импер. -днюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -днююци 

полукруг, -га
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полукуля, -кулї
полулабда, -ди 
полуострово, -ва, лок. на полуострове
полупразни, -на, -не
полуцмота, -ти
полцор, -ру 
полчас, -су
Поляк, -ка, мн. Поляци, ґен. Поляцох
Полякиня, -нї и Полькиня, -нї
польов, -ва, -во, польови, -ва, -ве и 

польски, -ка, -ке
польо, -ля
польодїлец, -лца
польодїлство, -ва, лок. польодїлстве, 

оп. и землєдїлство
польопривреда, -ди
польопривредни, -на, -не
польопривреднїк, -ка
польски, -ка, -ке (од Польска)
Польска, -кей 
помагац, тер. -гам, прешл. -гал, 

импер. -гай, дїєприкм. -гани, 
дїєприсл. -гаюци

помада, -ди
помали, нєпрем.
помалючки, нєпрем.
поме нєпрем., оп. и подзме
помедзи, нєпрем.
помиї мн., -ийох 
помилїц ше, буд. -лїм ше, прешл. -лєл 

ше, импер. -ль ше, дїєприкм. -лєни 
помилька, -ки (оп. и гришка) 
помилькови, -ва, -ве 
помиритель, -ля
помити, -та, -те 
помиток, -тка 
помиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити 
помкнуце, -ца
по можлївосци
помоц, -ци
помоцни, -на, -не
помоцнїк, -ка, мн. помоцнїки, -кох
помоцнїца и помочнїца, -їци
понад, нєпрем.

пондзелок, -лку 
понїжни, -на, -не, оп. и понїзни
понїжиц ше, буд. -им ше, прешл. -жел 

ше, импер. -ж ше, мн. -жце ше, 
дїєприкм. -жени

понїзни, -на, -не, оп. и понїжни
поняце, -ца 
пообрезовац, буд. -зуєм, прешл. -ал, 

импер. -зуй, дїєприкм. -ани
пообочковац, буд. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани
пообщено, комп. пообщенше
поодпадовац, буд. поодпадуєм, 

прешл.  -вал, импер. поодпадуй, 
дїєприкм. -вани

поорац, буд. -рем, прешл. -ал,  
импер. -р, дїєприкм. -ани

поп (популарна музика), попа
попалїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни, оп. и палїц
попанщиц ше (*попаньщиц ше), буд. 

-им ше, прешл. -щел ше, импер. -щ 
ше, мн. щце ше, дїєприкм. -щени 

попатрунок, -нку 
попер, попру
поп-музика, поп-музики
попод, нєпрем.  
пополаднє, -ня
пополадню, нєпрем.
пополи, нєпрем.
пополнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нї, дїєприкм. -нєни/-нєти, оп. и 
полнїц 

поправдзе, нєпрем. 
попрегризац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -зай, дїєприкм. -ани и 
попрегризовац, буд. -зуєм, прешл. 
-ал, импер. -зуй, дїєприкм. -ани 

попробовац, буд. -буєм, прешл. -ал, 
импер. -буй, дїєприкм. -ани

поп-рок, поп-року
попросто, нєпрем.
популарни, -на, -не 
полуларносц, -ци 
попуст, -ту, лок. попусту 

П
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порабйовач, -ча
порада, -ди 
порадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, оп. и радзиц 

пораднїк, -ка
пораженє, -ня 
поражиц, буд. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени 

поражовац, тер. -жуєм, прешл. -вал, 
импер. -жуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -жуюци

пораїц, тер. -їм, прешл. -аєл, импер. 
-ай, дїєприкм. -аєни, дїєприсл. 
-аяци 

порвазок, -зку, мн. порвазки, -зкох 
порващок, -щку, мн. порващки, -щкох
пореволуцийни, -на, -не 
поровнанє, -ня
поровновац, тер. -нуєм, прешл. 

-новал, импер. -нуй, дїєприкм. 
-новани, дїєприсл. -нуюци

порозводзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 
импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

пороздавац, буд. -вам, прешл. -вал, 
импер. -вай, дїєприкм. -вани

порозказовац, буд. -казуєм, прешл. 
-казовал, импер. -казуй, дїєприкм. 
-казовани

порозуменє, -ня 
порозумиц, буд. -им, прешл. -мел, 

импер. -м, дїєприкм. -мени
порозкапчовац, буд. -чуєм, прешл. 

-вал, импер. -чуй, дїєприкм. -вани
порозтверац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани
порозцаговац, буд. -гуєм, прешл. -вал, 

импер. -гуй, дїєприкм. -вани
порок, -ку
поротнїк, -ка
портир, -ра, лок. о портирови
портирнїца, -ци
портрет, -ету, лок. портрету 

портретни, -на, -не 
по руски (бешедовац), нєпрем.
порученє, -ня
порхет, -ту 
порцийни, -на, -не, порцийов, -ва, -во 

и порцийови, -ва, -ве 
порция, -иї
*порцол, -лу, оп. полцор 
порядков, -ва, -во и порядкови, -ва, -ве 
порядни, -на, -не, оп. и рядови
порядок, -дку, лок. о порядку, оп. и 

шор, рядошлїд
Посейдон, -на
Посавина, -ни 
посилатель, -ля
поскаржиц ше, буд. -им ше, прешл. 

-жел ше, импер. -ж ше, мн. -жце 
ше, дїєприкм. -жени, оп. и скаржиц 
ше

посланїк, -ка, мн. посланїки, -кох 
послац, буд. пошлєм, прешл. -ал, 

импер. пошлї, дїєприкм. -ани
после, нєпрем.  
послужитель, -еля
послухни и послушни, -на, -не 
посни (*постни), -на, -не 
по совисци 
пост, -ту, лок. у посце
постпейд, -у, лок. о постпейду
посценїк, -ка
постоток, -тку
постред, нєпрем., оп. и поштред
постреднїк, -ка, мн. постреднїки, -кох, 

оп. и поштреднїк
постреднїцтво, -ва, лок. постреднїцтве, 

оп. и поштреднїцтво 
постредно, нєпрем., оп. и поштредно
постскриптум, -ма, лок. о 

постскриптуме
поступнє и поступно, нєпрем. 
поступок, -упку 
посцигнуце, -уца
потадз, нєпрем., оп. и поталь
потаємнє/-но и потайнє/-но, оп. и 

таємнє
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поталь, нєпрем., оп. и потадз
потвердзенє, -ня 
потвердзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

потвердзовац, тер. -дзуєм, прешл. 
-ал, импер. -дзуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дзуюци

потедишнї, -ня, -нє
потенциял, -лу, лок. у потенциялу 
потенциялни, -лна, -лне 
потенция, -иї 
потерашнї, -ня, -нє
потїха, -хи
потїшитель, -ля, оп. и поцешитель
потим, нєпрем.
потомок, -мка, мн. потомки, -кох 
потомство, -ва, лок. о потомстве
потоп, потопу
поточок, -чку 
потрафенє, -ня
потреба, -би 
потребни, -на, -не 
потульни, -на, -не
потупенє, -ня
потупитель, -ля и потупйовач, -ча
потька, -ки 
похвала, -ли 
похвалїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни
похвални, -на, -не
по хлопски, нєпрем.
поховац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
походзенє, -ня 
походзиц1 (водзиц походзенє), тер. 

-им, прешл. -дзел, дїєприсл. -дзаци
походзиц2 (ходзиц даяки час), буд. 

-им, прешл. -дзел, импер. -дз, мн. 
-дзце (*-цце), дїєприкм. -дзени

походзковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 
импер. -куй, дїєприкм. -ковани, 
дїєприсл. -куюци

похоплїви, -ва, -ве
похребцина, -ни

поцаг, -гу, лок. о поцагу
поцагнуто, нєпрем.
поце, нєпрем.
Поцерє, -ря
поцешенє, -ня
поцешитель, -ля, оп. и потїшитель
поциловац, буд. -луєм, прешл. -ал, 

импер. -луй, дїєприкм. -ани
поцилунок, -нку 
поцильовац, буд. -люєм, прешл. -ал, 

импер. -люй, дїєприкм. -ани
поцисок, -ску
поцихи, оп. и сциха
поцме, нєпрем.
почац, буд. -чнєм, прешл. -ал, импер. 

-чнї, дїєприкм. -ати 
початкови, -ва, -ве
початок, -тку
почим, нєпрем.
почарнєти, -та, -те 
пошвидшанє, -ня
пошвидко, оп. и нєодлуга
пошкропиц, буд. -им, прешл. -пел, 

импер. -п, мн. -пце, дїєприкм. 
-пени 

пошлїдок, -дку
пошпоциц ше, буд. -им ше, прешл. 

-оцел ше, импер. -оц ше, мн. -оцце 
ше, дїєприкм. -оцени

пошта, -ти
поштански, -ка, -ке и поштови, -ва, -ве 
поштред, нєпрем., оп. и постред
поштреднїк, -ка, мн. поштреднїки, 

-кох, оп. и постреднїк
поштреднїцтво, -ва, лок. 

поштреднїцтве, оп. и постреднїцтво 
поштредно, нєпрем., оп. и постредно
пощесциц ше безос., буд. пощесци ше, 

прешл. пощесцело ше 
пояшнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -нєни
пояшньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

прабаба (*прамбаба), прабаби 

П



189

Михайло Фейса / Гелена Медєши

правда, -ди 
правдиви, -ива, -иве 
правдивосц, -ци 
праве, нєпрем., оп. и баш 
прави, -ва, -ве 
правилни, -на, -не 
правилносц, -ци 
правило (*правидло), -ла 
правилнїк, -ку
право, -ва, лок. о праву 
правопис, -су, лок. правопису
правописни, -на, -не 
православец, -лавца и православни 

-ного
Православна церква, Православней 

церкви
православни, -на, -не
православє, -лавя
правосудни, -на, -не
правосудство, -тва
правоугелнїк, -ка, лок. о правоугелнїку
Прага, -ги 
прагски, -ка, -ке (од Прага)
прагац, тер. -гам, прешл. -гал, импер. 

-гай, дїєприкм. -гани, дїєприсл. 
-гаюци

праґматиз(е)м, -зма, лок. о 
праґматизме

праґматични, -на, -не
прадавни, -на, -не
прадїдо (*прамдїдо), -їда 
прадїдовски, -ка, -ке
Пражан (чловек з Праги), -на мн. 

Пражанє 
празни, -на, -не
празнїна, -їни, оп. и пражнїна
празновирє, -ря
пражнїна, -їни, оп. и празнїна
праймтайм, -тайму, лок. о праймтайме
практични, -на, -не 
пранїк, -ка
прапрадїдо, -їда 
праславянски, -ка, -ке
пратки (*прадки), мн. -кох 
прах, -ху 

прачловек, -ка 
пращок, -щку, мн. пращки (*прашки), 

-щкох 
пребаченє, -ня 
пребачиц, буд. -им, прешл. -чел, 

импер. -ч, мн. -чце, дїєприкм. -чени 
пребачлїви, -ва, -ве, оп. и 

нєпребачлїви
пребувалїще, -ща
пребувац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

пребудзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 
импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

пребукирац, буд. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, оп. и 
букирац

преважни, -на, -не 
превельки, -ка, -ке 
превершиц, буд. -им, прешл. -шел, 

импер. -ш, мн. -шце, дїєприкм. 
-шени

превершовац, тер. -шуєм, прешл. 
-ал, импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -шуюци

превитриц, буд. -рим, прешл. -рел, 
импер. -ри, дїєприкм. -рени, 
оп. и прелуфтирац, луфтирац, 
превитровац 

превитрованє, -ня 
превитровац, тер. -руєм, прешл. 

-ал, импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци, оп. и луфтирац, 
прелуфтирац, превитриц 

преврат, -ту, лок. о преврату 
прегартац, тер. -там, прешл. -тал, 

импер. -тай, дїєприкм. -тани, 
дїєприсл. -таюци

пред (напр. пред нами), нєпрем., оп. 
и предо

предгород, -роду, лок. у предгородзе
предац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани/-ати
предвойнови, -нова, -нове
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преддїя, -її
предʼєдло, -ла 
предʼзнак, -ка
предикат, -ту, лок. предикату 
предїл, -лу 
предклад, -ду, лок. у предкладзе
предкладац, тер. -ладам, прешл. 

-ладал, импер. -ладай, дїєприкм. 
-ладани, дїєприсл. -ладаюци

предлог, -га, лок. о предлогу
предложиц, буд. -им, прешл. -жел, 

импер.-ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени

предмет, -ту, лок. предмету 
предметни, -на -не 
предньоподнєбни, -бна, -бне 
предобри, -бра, -бре 
предо (напр. предо мну), нєпрем.,  

оп. и пред
предок1 (процивне од задок), -дку 
предок2, -дка, мн. предки, -кох
предплациц ше, буд. -им ше, прешл. 

-ацел ше, импер.-ац ше, мн. -ацце 
ше, дїєприкм. -ацени

предплата, -ти
предприяце, -ца, оп. подприємство
предрекнуц, буд. -нєм, прешл. -кол/-к, 

-кла, -кло, мн. -кли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути, оп. и предсказац

предрекнуце, -ца
предсказанє, -ня
предсказац, буд. -кажем, прешл. -зал, 

импер. -каж, мн. -кажце, дїєприкм. 
-зани, оп. и предрекнуц

представитель, -ля, мн. представителє, 
-льох, оп. и представнїк

представительство, -льства, лок. 
представительстве, оп. и 
представнїцтво

представка, -ки
представнїк, -ка, мн. представнїки, 

-кох, оп. и представитель
представнїцтво, -цтва, лок. 

представнїцтве, оп. и 
представительство

представнїца, -ци
предходни, -на, -не
предходнїца, -ци
предшколски, -ска, -ске
Предшколска установа Бошко Буха
през1, презо, нєпрем. (прешол през 

валал, мраз прешол презо мнє)
*през2, оп. без
презвиско, -ка
презент, -ту, лок. презенту
презентация, -иї
презла, -ли, мн. презли, оп. и 

отрушина
прейґ и прейґа, нєпрем. 
прейґмирни, -на, -не
прейґчасов, -ва, -во и прейґчасови, 

-ва, -ве
прекладатель, -теля и прекладач, -ча
преклїнанє, -їнаня
преклїнац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

преклятство, -ва, лок. о преклятстве
прекрасни, -на, -не
прекрашнє, нєпрем.  
прелуфтирац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, оп. 
и превитриц, превитровац, 
луфтирац 

пременїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 
импер. -нь, дїєприкм. -нєни/-нєти 

пременлїви, -ва, -ве
премиєр, -єра, мн. премиєре, -єрох
премиєра, -єри
премия, -иї
преосвящени владика, преосвященого 

владики
препарат, -ту, лок. препарату
превершовац, тер. -шуєм, прешл. 

-ал, импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -шуюци

препарирац, тер. и буд. -ирам, 
прешл. -ирал, импер. -ирай, 
дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и препаровац, тер. и буд. 

П
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-руєм, прешл. -вал, импер. -руй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -руюци

препород, -ду
препровадзиц, буд. -им, прешл. 

-дзел, импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

прервац и прервец, буд. -вем, прешл. 
-вал, импер. -ви, дїєприкм. -вани 

пререз, -зу, лок. пререзу 
прериванє, -ня 
преривац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

прериваци, -ца, -це
прeрия, -иї
преса, -си
пресада, -ди, оп. и розсада
Пресвята Богородица, Пресвятей 

Богородици
пресвяти, -та, -те
преселєнє, -ня, лок. о преселєню
пресинґ, -ґу, лок. о пресинґу
прес-конференция, прес-конференциї
преславиц, буд. -им, прешл. -вел, 

импер. -в, дїєприкм. -вени
пресовац, тер. -суєм, прешл. -ал, 

импер. -суй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -суюци

престол, -лу, лок. на престолє, оп. и 
пристол 

престолонашлїднїк, -ка
преступни, -на, -не (преступни рок)
престрани, -на, -не
престранство, -ва, оп. и пространство
престрец и прештрец, буд. -трем, 

прешл. -тар, -тарла, -тарло, мн. 
-тарли, импер. -три, дїєприкм. 
-тарти

пресц, тер. -едзем, прешл. -едол, 
-едла, -едло, мн. -едли, импер. 
-едз, мн. -едзце (*-ецце), дїєприкм. 
-едзени, дїєприсл. -едуци

претендент, -дента

претендовац, тер. -дуєм, прешл. 
-ал, импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци 

прето, нєпрем.
прето же, нєпрем. 
префикс, -су, лок. префиксу
прец, тер. -еєм, прешл. -ел, импер. 

-ей, дїєприкм. -ети, дїєприсл. 
-еюци

прецо, нєпрем. (зложени присловнїк)
преходзиц ше, тер. -им ше, прешл. 

-дзел ше, импер. -дз ше, мн. 
-дзце (*-цце), дїєприкм. -дзени, 
дїєприсл. -дзаци ше, оп. и шейтац 
ше, шпацирац ше 

прешлїдзиц, буд. -им, прешл. 
-дзел, импер. -дз, мн. -дзце (*-
цце), дїєприкм. -дзени, оп. и 
прешлїдзовац 

прешлїдзовац, тер. -дзуєм, прешл. 
-ал, импер. -дзуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -дзуюци, оп. и 
прешлїдзиц

прешлїдзователь, -теля, оп. и 
прешлїдзовач

прешлїдзователька, -ки, оп. и 
прешлїдзовачка

прешлїдзовач, -ча, оп. и 
прешлїдзователь

прешлїдзовачка, -ки, оп. и 
прешлїдзователька

прешлїдовац, тер. -дуєм, прешл. 
-ал, импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци

прешлїдователь, -теля, оп. и 
прешлїдовач

прешлїдователька, -ки, оп. и 
прешлїдовачка

прешлїдовач, -ча, оп. и 
прешлїдователь

прешлїдовачка, -ки, оп. и 
прешлїдователька

Прешов, -ва
Прешовчан, -на и
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Прешовчань, -ня, мн.  
Прешовчанє -ньох

при, нєпрем. 
приблїжни, -на, -не
приблукац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани
прибор, -ру, лок. приборе
прибрац, буд. -берем, прешл. -ал, 

импер. -бер, дїєприкм. -ани
прибежище, -ща и прибежиско, -ка
прибрежни, -на, -не
приватни, -на, -не
приватновласнїцки, -ка, -ке 
привезц, буд. -ежем, прешл.  

-зол/-з, -зла, -зло, мн. -зли, импер. 
-еж, мн. -ежце (*-ешце, *-есце), 
дїєприкм. -ежени

привесц, буд. -едзем, прешл. -едол/-
ед, -едла, -едло, мн. -едли, импер. 
-едз, мн. -едзце (*-ецце, *-еце), 
дїєприкм. -едзени

привидзиц ше, буд. -дзим ше, прешл. 
-дзел ше, импер. -дз ше, мн. -дзце 
(*-цце) ше, дїєприкм. -дзени

привидзовац ше, тер. -дзуєм ше, 
прешл. -ал ше, импер. -дзуй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -дзуюци ше

привилеґовани, -на, -не 
привит, -ту, лок. привиту 
привитац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
привитни, -на, -не 
привязац, буд. -яжем, прешл. -ал, 

импер. -яж, мн. -яжце (*-яшце), 
дїєприкм. -ани

пригадовац, тер. -дуєм, прешл. 
-ал, импер. -дуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -дуюци

пригода, -ди 
приготовиц, буд. -вим, прешл. -вел, 

импер. -в, дїєприкм. -вени
пригривац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

приєм, -му, лок. о приєму 

приємни, -на, -не 
приємносц, -ци 
призначиц, буд. -чим, прешл. -чел, 

импер. -ч, дїєприкм. -чени
прикармйованє, -ня 
приклад, -ду, лок. о прикладзе
приклєт, -та, лок. приклєце, мн. 

приклєти, -тох 
прикмета, -ти 
прикметнїк, -ка
приколица, -ци оп. прикоч
прикоч, -ча 
прикри, -кра, -кре 
прилїв, -ву, лок. прилїве
применлїви, -ва, -ве и применююци, 

-ца, -це
примирє, -ря
примитивец, -вца
приморски, -ка, -ке 
примушовац, тер. -шуєм, прешл. 

-ал, импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -шуюци, оп. и мушиц

принцип, -ципу, лок. принципе 
принципиєлни, -лна, -лне
принтер, -ера, оп. и друковач
приобриц, буд. -брим, прешл. -брел, 

импер. -бри, дїєприкм. -брени, оп. 
и здобуц

приоритет, -ету, лок. приоритету 
припадков, -ва, -во и припадкови,  

-ва, -ве
припаднїк, -ка, мн. припаднїки, -кох 
припаднїца, -ци, мн. припаднїци, -цох 
припадок, -дку 
припейд, -ду, лок. о припейду
приплод, -ду 
приповедка, -дки 
припознанє, -ня 
припознац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ати/-ани 
приправнїцки, -ка, -ке
пририхтуюци, -ца, -це
прирост, -ту 
природа, -ди 
природни, -на, -не 

П
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природносц, -ци 
природознавец, -вца
приручнїк, -ка
присвоїц, буд. -їм, прешл. -оєл, импер. 

-ой, дїєприкм. -оєни 
присвойни, -на, -не 
присвойовац, тер. -своюєм, прешл. 

-ал, импер. -своюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -своююци

приселєнєц, -нца, мн. приселєнци, 
-цох 

приселєнїцки, -ка, -ке
присловнїк, -ка 
присловнїцки, -ка, -ке 
присоєдинєнє, -динєня
присподобенє, -ня 
присподобиц, буд. -бим, прешл. 

-бел, импер. -б, мн. -бце (*-пце), 
дїєприкм. -бени 

присподобйованє, -ня 
присподобйовац, тер. -бюєм, прешл. 

-ал, импер. -бюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -бююци

пристанїще, -ща, оп. и лука
пристанїщни, -на, -не
пристойни, -на, -не 
пристойносц, -ци 
пристол, -лу, лок. на пристолє, оп. и 

престол 
приступ, -упу, лок. приступе 
приступнїца, -ци
присутни, -на, -не 
присутносц, -ци 
присц, буд. -идзем, прешл. -ишол, 

-ишла, -ишло, мн. -ишли, импер. 
-идз, мн. -идзце (*-ицце, *-ице)

пришажни, -на, -не, оп. и винчани 
притока, -ки 
притулєнє, -ня
прихильни, -на, -не 
прихильнїк, -ка, мн. прихильнїки, -кох
прихильносц, -ци 
приход1, -ду, оп. и бруто-приход
приход2, -ду, лок. по приходзе
прицагуюци, -юца, -юце 

прициснуц, буд. прицишнєм, прешл. 
-ул, импер. прицишнї, дїєприкм. -ути

прицисок, -ску
причасцац, тер. -сцам, прешл. -сцал, 

импер. -сцай, дїєприкм. -сцани, 
дїєприсл. -сцаюци и причащац, 
тер. -щам, прешл. -щал, импер. 
-щай, дїєприкм. -щани, дїєприсл. 
-щаюци 

причина, -ни
причинови, -ва, -ве
причиновосц, -ци
пришага, -ги
пришиц, буд. -шиєм, прешл. -шил, 

импер. -ший, дїєприкм. -шити
пришпив, -ву
прищипка, -ки
приязни, -на, -не
приятель, -ля, мн. приятелє, -льох
приятелька, -ки 
приятельски, -ка, -ке 
проба, -би 
проблем, -му, лок. о проблему 
проблематика, -ки 
провайдер, -ера
провинциялиз(е)м, -зма, лок. о 

провинциялизме
провинциялни, -лна, -лне 
провокацийни, -на, -не 
провокация, -иї
провоковац, тер. -куєм, прешл. 

-ал, импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци и провоцирац, 
тер. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци

програм х., -ма, лок. програму, мн. 
програми, -мох и програма ж., 
-ми, лок. програми, мн. програми, 
-мох  

програмер, -ера
програмерка, -ки
програмни, -на, -не, програмови, -ва, 

-ве и програмски, -ка, -ке
проґноза, -зи
проґрес, -су, лок. о проґресу
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проґресивни, -на, -не 
продукователь, -ля 
продукт, -ту, лок. о продукту 
продуктивни, -на, -не 
продукцийни, -на, -не
продукция, -иї 
продуцент, -та 
проєкт, -ту, лок. о проєкту 
проєктни, -на, -не 
проєктованє, -ня 
проєкцийни, -на, -не 
проєкция, -иї 
проза, -зи 
прозаик (*прозаїк), -ка 
прозаични (прозаїчни), -на, -не 
прокламация, -иї 
прокламовац, тер. и буд. -муєм, 

прешл. -вал, импер. -муй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -муюци 

пролонґовац, тер. и буд. -ґуєм, 
прешл. -ал, импер. -ґуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ґуюци

промонархийни, -йна, -йне
промотер, -ера
промотерка, -ки
промотивни, -на, -не
пропаґанда, -ди
пропаґирац, тер. и буд. -ирам, 

прешл. -ирал, импер. -ирай, 
дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и пропаґовац, тер. и буд. 
-ґуєм, прешл. -вал, импер. -ґуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -ґуюци

пропозиция, -циї
пропорционални, -лна, -лне
пропорция, -иї
пророк, -ка
пророцки и пророчески, -ка, -ке
пророцтво и пророчество, -ва
просо, -са, лок. о просу
проспект, -ту лок. о проспекту
прости, -та, -те
просто, нєпрем. 
простодушни, -на, -не
простолинийни, -йна, -йне

простор, -тору, лок. о просторе
пространство, -ва, оп. и престранство
протеза, -зи
протекциониз(е)м, -зма, лок. 

протекционизме
протекция, -иї
протест, -сту, лок. о протесту
протестовац, тер. и буд. -стуєм, 

прешл. -ал, импер. -стуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -стуюци

протоєрей, -рея
протоєрей ставрофор, -ра
протокол, -лу, лок. протоколу
протопрезвитер, -тера
прототип, -па, лок. прототипу
проф., скрац. од професор
профашистични, -на, -не
професионализ(е)м -зма, лок. о 

професионализме
професионализовац, тер. и буд. 

-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

професионални, -лна, -лне
професия, -иї
професор, -сора
професорски, -ка, -ке
профил, -лу, лок. профилу
профит, -ту, лок. профиту
процедура, -ури
процент, -ту, лок. проценту
процентни, -тна, -тне
процес, -су, лок. процесу
процив, нєпрем.
проциввага, -ги
процивни, -на, -не
процивнїк, -ка, мн. процивнїки, -кох
процивно, нєпрем.
процивзаконни, -конна, -конне
процивотров, -трову, лок. о 

прицивотрове
процивприродни, -на, -не
прут, -та, лок. о пруце
пруце, -ца
псалмист, -та и псалмиста, -ти
псал(о)м, -лма, мн. псалми

Р
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Псалтир, -ра
псевдокласициз(е)м, -зма, лок. о 

псевдокласицизме 
псевдонаукови, -кова, -кове
псевдоним, -му, лок. о псевдониме
психични (*психички, психицки),  

-на, -не 
психично, нєпрем.
психиятер, -тра
психоделични, -на, -не
психоза, -зи
психолоґ, -ґа, мн. психолоґи, -ґох 
психолоґа, -ґи, мн. психолоґи, -ґох, оп. 

и психолоґиня
психолоґийни, -на, -не
психолоґиня, -нї, мн. психолоґинї, 

-ньох, оп. и психолоґа
психолоґия, -ґиї 
психопат, -та и психопата, -ти
психотерапия, -рапиї
психофизични, -на, -не
псовски, -ка, -ке
птах, -ха
птица,-ци
птичар, -ра
птичи, -ча, -че (птича персектива)
публика, -ки
публиковац, тер. и буд. -куєм, прешл. 

-ал, импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

публицист, -та и публициста, -ти, мн. 
публицисти, -тох

публицистични, -на, -не
пудер, -ру 
пудинґ, -ґу
пулс, -са, лок. о пулсу 
пулсирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и пулсовац, тер. 
-суєм, прешл. -ал, импер. -суй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -суюци

пулт, -та, лок. о пулту
пулька, -ки
пульчи, -ча, -че (пульче вайцо)
пумпа, -пи

пункт, -ту, лок. пункту 
пупче, -еца
пусла, -ли 
пусти, -та, -те 
пустиня, -нї
пушка, -ки
пушкомитралєз, -зу
пчола, -ли
пчолар, -ра
пчолнїк, -ка, лок. у пчолнїку
пчолов, -ва, -во и пчолови -ва, -ве 
пшамац (*пшамец; напр. до пшамаца) 

и пша мац (напр. од пшей мацери)
пши, пша, пше, оп. и псовски
пшим лїцом, нєпрем.

Р

р., скрац. од рок
раб, -ба
раба релиґ., -би и рабиня, -нї
рабовац, тер. -буєм, прешл. -ал, 

импер. -буй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -буюци

рабовласнїк, -ка, мн. рабовласнїки, 
-кох

рабовласнїцтво, -тва, лок. 
рабовласнїцтве

рабовласнїцки, -ка, -ке
рабство, -ва, лок. рабстве
раґбист, -та и раґбиста, -ти
раґа, -ґи
раґу, -уа
рада (*вече), -ди 
радзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци, 
оп. и порадзиц 

ради (дзечни), -да, -де 
радий, -дию, оп. и радиюм
радикални, -на, -не 
радикализ(е)м, -зма, лок. 

радикализме
радио, -ия, мн. радия, -ийох 
радиоактивни, -на, -не 
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радио-аматер, -ера
радио-драма, -ми
радио-емисия, -сиї
Радио Нови Сад, Радио Нового Саду, 

лок. на Радио Новим Садзе
радио-спикер, -ера
радио-станїца, -ци 
радио-технїка, -ки
радиюс, -су, лок. радиюсу, мн. 

радиюси, -сох 
радиюм, -му, лок. о радиюме, оп. и 

радий
радиян, -на
радиятор, -ора, лок. на радиятору
радосни, -на, -не 
радосно и радошнє, нєпрем. 
раз, нєпрем. (напр. два раз) 
раз-два, нєпрем.
разєдна, -ней
рай, раю
райбальня, -нї
райбачка (жена и машина), -чки 
район (*рейон,*реон), -на, лок. 

районє 
районски, -ка, -ке
райснеґла, -ли
рак, -ку 
Рак, -ка (у астрономиї)
ракета (*ракедла), -ти 
ракетоношач, -ча
ракетни, -на, -не, ракетов, -ва, -во и 

ракетови, -ва, -ве
Рамазан, Рамазану
рампа, -пи
ранґ, -ґу
ранґ-лїстина, -ини
рандеву, -уа
ранєни, -ного и ранєти, -того
ранєц, -нцу 
рано1, -на, лок. о рану 
рано2, нєпрем.
ранши, -ша, -ше 
рапорт, -ту, лок. рапорту 
рапортирац, тер. и буд. -ирам, 

прешл. -ирал, импер. -ирай, 

дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и рапортовац, тер. и буд. 
-туєм, прешл. -вал, импер. -туй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -туюци

рапсодия, -иї 
раритет, -ету, лок. раритету 
расиз(е)м, -зма, лок. расизме 
расист, -та и расиста, -ти 
расистични, -на, -не
рата, -ти
ратификация, -циї 
ратовац, тер. -туєм, прешл. -вал, 

импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци 

ратунок, -нку
раховац, тер. -хуєм, прешл. -вал, 

импер. -хуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -хуюци 

рафинирац, тер. и буд. -нирам, 
прешл. -нирал, импер. -нирай, 
дїєприкм. -нирани, дїєприсл. 
-нираюци и рафиновац, тер. и 
буд. -нуєм, прешл. -вал, импер. 
-нуй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-нуюци

рахитис, -су, лок. рахитису 
рахитични, -на, -не
рахункар, -кара, оп. и компютер
рахунководитель, -ля
рахунководство, -тва, лок. 

рахунководстве
рахункопокладач, -ча
рахунок, -нку
рационализ(е)м, -зма, лок. 

рационализме 
рационализовац, тер. и буд. 

-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

рационалист, -та и рационалиста, -ти
рационални, -лна, -лне 
рационално, нєпрем.
рация, -иї
Рац-Кренїцки, Рац-Кренїцкого

Р
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реаґовац, тер. и буд. -ґуєм, прешл. 
-вал, импер. -ґуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ґуюци 

реакцийни, -на, -не
реакционер, -нера, мн. реакционере, 

-нерох 
реакционерни, -онерна, -онерне
реакция, -иї 
реализация, -циї 
реализ(е)м, -зма, лок. реализме 
реализация, -циї 
реализовац, тер. и буд. -зуєм, прешл. 

-вал, импер. -зуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -зуюци

реалист, -тa и реалиста, -ти
реалистични, -на, -не 
реалистичносц, -ци 
реални, -на, -не 
ребаланс, -су, лок. о ребалансу
ребро, -бра, лок. ребру 
ребус, -су, лок. ребусу 
реванш, -шу, лок. о реваншу
ревизия, -зиї
ревизор, -ора
ревия, -иї
револт, -ту, лок. о револту
револуцийни, -на, -не
револуцийносц, -сци
револуционер, -нера
револуционерка, -ки
револуция, -иї
револвер (*леворвер), -лвера, лок. 

револвере/-лверу
регабилитация, -циї
*регома, оп. реома и реума
реґент, -та
реґентство, -ва, лок. реґенстве 
реґистер, -тру, лок. реґистре 
реґистер-каса, -си
реґистровац, тер. и буд. -труєм, 

прешл. -ал, импер. -труй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -труюци

реґистровац ше, тер. и буд. -труєм 
ше, прешл. -ал ше, импер. -труй 
ше, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-труюци ше

реґия, -иї
реґрес, -су, лок. реґресу
реґресивни, -на, -не 
реґресия, -иї
реґрут, -та
реґрутация, -иї
реґуловац (*реґулисац), тер. и буд. 

-луєм, прешл. -ал, импер. -луй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -луюци

реґулатор, -ора, лок. реґулатору 
реґулация, -иї 
редакцийни, -на, -не 
редакция, -иї 
режийни, -на, -не
режим, -му, лок. режиме 
режирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

режисер, -сера, мн. режисере, -серох 
режия, -иї
резерва, -ви 
резервни, -на, уне 
резервоар, -ара, лок. резервоаре 
резервни, -на, -не 
резиме, -еа
резимирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и резимовац, тер. 
и буд. -муєм, прешл. -ал, импер. 
-муй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-муюци

резолуция, -иї
резултат, -ату, лок. резултату
реинкарнация, -циї
рейтещок, -щка, мн. рейтещки, -кох 
рейтинґ, -ґу, лок. о рейтинґу
рейтинґовац, тер. и буд. -ґуєм, 

прешл. -ал, импер. -ґуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -ґуюци

реквизит, -та, лок. реквизиту
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рекельче, -чеца, лок. о рекельчецу 
рекет, -ту, лок. о рекету
рекетирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и рекетовац, тер. 
и буд. -туєм, прешл. -ал, импер. 
-туй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-туюци

рекла, -ли
рекламирац, тер. и буд. -ирам, 

прешл. -ирал, импер. -ирай, 
дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и рекламовац, тер. и буд. 
-муєм, прешл. -вал, импер. -муй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -муюци

рекорд, -ду, лок. о рекорду
рекреирац (*рекреїрац) ше, тер. и 

буд. -ам ше, прешл. -ал ше, импер. 
-ай ше, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци ше 

рекреацийни, -на, -не 
реку, нєпрем. 
релативиз(е)м, -зма, лок. релативизме
релей, -лею, лок. -лею
*релна, -ни, оп. рерна
релиґийни, -на, не
релиґиозни, -на, -не
релєф, -фу, лок. релєфу 
релєфни, -на, -не 
ремек-дїло, -ла, лок. о ремек-дїлу
ремень, -ня, лок. -ню
ремеселнїк, -ка, мн. ремеселнїки, -кох 

ремеселнїцки, -ка, -ке
ремеселство, -ва, лок. ремеселстве
реми, -ия
ремонт, -ту,  лок. ремонту
ремонтни, -тна, -тне
ренесанса, ренесанси
рендґен (апарат), -ґену, лок. рендґену 
Рендґен, -ґена 
рендґенски, -ска, -ске
рендлап, -пу, лок. -пе
ренесансни, ренесансна, ренесансне
реновирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 

дїєприсл. -аюци и ренововац, тер. 
и буд. -новуєм, прешл. -ал, импер. 
-новуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-новуюци

реноме, -еа, лок. -еу
реномирани и реномовани, -ана, -ане
рентабилни, -лна, -лне
рентни, -тна, -тне, рентов, -ва, -во и 

рентови, -ва, -ве
реома, -ми, оп. реума
реорґанизация, -циї 
реостат, -ату, лок. реостату 
репарация, -циї 
репарацийни, -на, -не 
репатрияция, -циї 
реп, -па
репер, -пера
реперка, -ки
реповац, тер. -пуєм, прешл. -ал, 

импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци

реперкусия, -иї
репертоар, -ару, лок. репертоаре 
репертоарни, -на, -не и репертоарски, 

-ка, -ке 
реплика, -ки 
репортажа, -жи 
репортер, -тера 
репрезентативец, -вца
репрезентация, -иї 
репрезентовац, тер. и буд. -туєм, 

прешл. -ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци

репризирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и репризовац, 
тер. и буд. -зуєм, прешл. -ал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

репринт, -ту, лок. о репринту
репродуковац, тер. и буд. -куєм, 

прешл. -ал, импер. -куй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -куюци

репродукция, -иї 
република, -ки

Р
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Република Сербия, оп. и РС, Сербия 
републиканєц, -нца
републични, -на, -не
репутация, -иї 
рерна, -ни и релна, -ни
рескирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. ризиковац 

ресорбция, -иї
рестауратор, -ора 
рестаурация, -иї
ресторан, -ну, лок. у ресторанє 
реторични, -на, -не
реторски, -ка, -ке
ретхва, -ви
ретящок, -щка, мн. ретящки, -кох
реума, -ми, оп. и реома 
реуматиз(е)м, -зма, лок. реуматизме
реуматични, -на, -не
реферат, -ту, лок. реферату 
референдум, -ма, лок. референдуме 
референца, -ци и референция, -иї
реферовац (*реферисац), тер. и 

буд. -феруєм, прешл. -ал, импер. 
-феруй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-феруюци 

рефлекс, -су, лок. рефлексу 
рефлектор, -ора, лок. рефлектору 
реформа, -ми
Реформатска церква (институция)
реформация, -иї 
реформист, -та и реформиста, -ти
реформовац (*реформисац), тер. 

и буд. -муєм, прешл. -ал, импер. 
-муй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-муюци 

рефрен, -ну, лок. рефрену 
рецензент, -та, мн. рецензенти, -тох 
рецензия, -иї
рециклирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и рецикловац, 
тер. и буд. -луєм, прешл. -ал, 
импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци

репрезентовац, тер. и буд. -туєм, 
прешл. -ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци

рецензирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и рецензовац, 
тер. и буд. -зуєм, прешл. -ал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

рецепт, -ту, лок. рецепту 
решо, -оа
рибарня, -нї
рибизла, -ли
рибка, -ки 
рибни, -на, -не, рибов, -ва, -во и 

рибови, -ва, -ве 
риболовец, -вца
риболовецки, -ка, -ке
риболовиско, -ка и риболовище, -ща
рибче, -еца
ривал, -ла
риґски, -ка, -ке (од Риґа)
ридки, -ка, -ке, комп. ридши, -ша,-ше
риєцки, -ка, -ке (од Риєка)
рижни, -на, -не 
рижнонапрямни, -мна, -мне, 

рижнонапрямов, -ва, -во и 
рижнонапрямови, -ва, -ве

рижнородни, -дна, -дне
рижнофарбови, -ва, -ве
ризиковац, тер. и буд. -куєм, прешл. 

-ал, импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

рика, -ки
рикверц, -цу, лок. о рикверцу
риков, -ва, -во (од рика)
Рим, -му, лок. Риме
римейк, -ку, лок. о римейку
римовац, тер. и буд. -муєм, прешл. 

-ал, импер. -муй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -муюци

римокатолїк, -їка
Римокатолїцка церква (институция)
римокатолкиня, -нї и римокатолїчка, 

-ки
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римокатолїцки, -цка, -цке
римски, -ка, -ке (од Рим)
Римски-Корсаков, Римски-Корсакова
Римян, -на и Римянь, -ня, мн. Римянє
ринґ, -ґу, лок. -ґу
ринґишпил, -лу
ринґла, -ли
ринґловки, мн. -кох
рис, -су (робиц з рису)
риса, -си, лок. од риси, мн. риси, -сох
рисар, -ра
рискаша, -ши
рисовац, тер. -суєм, прешл. -ал, 

импер. -суй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -суюци 

рисунок, -нку, лок. -нку
рит, -ту, лок. риту
рит(е)м (*ритам), -тма, лок. ритме 
рит(е)м-секция, -циї
ритмика, -ки 
ритмичносц, -ци 
ритмомелодика, -ки 
ритуал, -лу, лок. ритуалу 
ритуални, -на, -не
рихтац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

ричка, -ки 
рични, -на, -не 
ришенє, -ня 
ришиц, буд. -шим, прешл. -шел, 

импер. -ш, мн. -шце, дїєприкм. 
-шени

ришованє, -ня 
ришовац, тер. -шуєм, прешл. -ал, 

импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -шуюци

робиц, тер. -им, прешл. -бел, импер. 
-б, мн. -бце (*-пце), дїєприкм. 
-бени, дїєприсл. -бяци

робияшски, -ка, -ке
робни, -на, -не
робота, -ти 
роботни, -на, -не, оп. и роботов
роботнїк, -ка, мн. роботнїки, -кох

роботнїца, -ци, мн. роботнїци, -цох
роботнїцки, -ка, -ке 
роботнїцко-селянски, -янска, -янске
роботня, -нї 
роботов,  -ва,  -во и роботови, -ва,  -ве
роботодавец, -вца 
ровень ж., -енї; вон моя ровень, оп. и 

парняк
ровнанє, -аня 
ровнац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

ровнїна, -їни 
ровно, нєпрем.  
ровновага, -ги 
ровнодньови, -дньова, -дньове
ровнодньовица, -ци
*ровнодньовнїца, -ци 
ровнозначни, -чна, -чне
ровнозначносц, -ци
ровнокраки, -ака, -аке
ровномирни, -на, -не
ровноправни, -на, -не
ровноправносц, -ци
ровночасни, -на, -не
рог, -га, лок. о рогу, мн. роги, -гох
рогати, -та, -те
род, -ду, лок. у родзе
родзени, -на, -не
родзина, -ни
родзинство, -ва
родзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце, дїєприкм. 
-дзени, дїєприсл. -дзаци 

родитель, -ля
родителька, -ки
родительски, -ка, -ке
родни, -на, -не (родне польо)
родов, -ва, -во и родови, -ва, -ве 

(родова ровноправносц) 
родовски, -ка, -ке (родовска заєднїца)
родолюб, -ба и родолюбец, -бца
родолюбиє, -ия
родоначалнїк, -ка
родоначалнїца, -ци

Р



201

Михайло Фейса / Гелена Медєши

родоскверни, -на, -не
родословє, -вя и родословиє, -ия
роєнє, -ня
рожкати и рожкасти, -та, -те 
рожень, -жня, лок. о рожню 
рожнїчка, -ки
рожок, -жка, мн. рожки, -кох, оп. и 

рощок
розбег, -гу
розбегнуц ше, буд. -нєм ше, прешл. 

-ул ше, импер. -нї ше, дїєприкм. 
-нути 

розбешнїц ше, буд. -їм ше, прешл. 
-нєл ше, импер. -ї ше, дїєприкм. 
-нєни/-нєти 

розбивац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

розбивацки, -ка, -ке
розбивач, -ча 
розбиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити
розблудносц, -ци
розбойнїк, -ка, мн. розбойнїки, -кох, 

оп. и збойнїк 
розбойнїцки, -ка, -ке
розбойнїцтво, -ва
розвага, -ги
розвалєнїско, -ка, мн. розвалєнїска, 

-кох
розвалїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни 
розвальовац, тер. -люєм, прешл. 

-льовал, импер. -люй, дїєприкм. 
-льовани, дїєприсл. -лююци 

розвезц, буд. -ежем, прешл. -езол, 
-езла, -езло, мн. -езли, импер. 
-еж, мн. -ежце (*-ешце, *-есце), 
дїєприкм. -ежени, оп. и розвожиц

розвесц, буд. -едзем, прешл. -едол, 
-едла, -едло, мн. -едли, импер. 
-едз, мн. -едзце (*-ецце, *-еце), 
дїєприкм. -едзени, оп. и розводзиц

розвешелїц, буд. -їм, прешл. -лєл, 
импер. -ль, дїєприкм. -лєни

розвешельовац, тер. -люєм, прешл. 
-ал, импер. -люй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -лююци 

розвешельовач, -ча
розвивац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и розвиц

розвидзовач, -ча и розвиднїк, -ка
розвиднїц ше безос., буд. -ї ше, 

прешл. -нєло ше, импер. -ї ше, 
дїєприкм. -нєне 

розвидняц ше безос., тер. -я ше, 
прешл. -яло ше, импер. -яй ше, 
дїєприкм. -яне 

розвидньовац ше безос., тер. -нює 
ше, прешл. -ало ше, импер. -нюй 
ше, дїєприкм. -ане

розвиток, -тку, лок. -тку
розвиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити, оп. и розвивац
розводзиско, -ка и розвод`є, -д`я
розводзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци, 
оп. и розвесц

розвожиц, тер. -им, прешл. -жел, 
импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени, дїєприсл. -жаци, 
оп. и розвезц

розвой, -вою 
розвратни, -на, -не
розвязац (*розязац), буд. -яжем, 

прешл. -ал, импер. -яж, мн. -яжце 
(*-яшце), дїєприкм. -ани

розвязовац (*розязовац), тер. -зуєм, 
прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

розгласни, -на, -не
розгнївани, -на, -не
розґольтац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани
роз(о)дарти, -та, -те 
роздвоїц, буд. -їм, прешл. -воєл, 

импер. -вой, дїєприкм. -воєни
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роздвойовац, тер. -двоюєм, прешл. 
-ал, импер. -двоюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -двоююци

розджамиц (*рожджамиц), буд. -им, 
прешл. -мел, импер. -м, дїєприкм. 
-мени

роздзелїви, -ва, -ве и роздзелююци, 
-ца, -це

роздїл, -лу, лок. роздїлу
роздраже, -жа и роздражє, -жя
роздрец, буд. -ем, прешл. -дар, 

-дарла, -дарло, мн. -дарли, импер. 
-ри, дїєприкм. -дарти 

роздробиц, буд. -им, прешл. -бел, 
импер. -б, мн. -бце (*-пце), 
дїєприкм. -бени 

роздробнїц, буд. -нїм, прешл. -нєл, 
импер. -нї, дїєприкм. -нєни/-нєти 

роздробнєносц и роздробнєтосц, -ци
роздлужиц, буд. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени 

роздумованє, -ня 
роздумовац, тер. -муєм, прешл. 

-ал, импер. -муй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -муюци

роздуц, буд. -уєм, прешл. -ул, импер. 
-уй, дїєприкм. -ути 

розєсц ше, буд. -єм ше, прешл. 
-єдол/-єд ше, -єдла ше, -єдло ше, 
мн. -єдли ше, импер. -єдз ше, 
мн. -єдзце (*-єцце) ше, дїєприкм. 
-єдзени 

розєдзеносц, -ци
розжалєни (*рожалєни) и 

розжалосцени, -на, -не
розжувац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани 
роззубадлац, буд. -лам, прешл. -лал, 

импер. -лай, дїєприкм. -лани
розказ, -зу, лок. розказу 
розказац, буд. -кажем, прешл. -казал, 

импер. -каж, мн. -кажце (*-кашце), 
дїєприкм. -казани

розказовац, тер. -казуєм, прешл. 
-вал, импер. -казуй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -казуюци

розквит, -ту и розквитнуце, -ца 
розколнїцки, -цка, -цке
розкош ж., -ши и розкош х., -шу 
розкошни (*роскошни), -на, -не 
розкруциц, буд. -им, прешл. -уцел, 

импер. -уц, мн. -уцце, дїєприкм. 
-уцени 

розкушиц, буд. -им, прешл. -шел, 
импер. -ш, мн. -шце, дїєприкм. 
-шени 

розламок, -мку, лок. -мку 
розликованє, -ня, оп. и 

розрижньованє 
розлївац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

розлука, -ки 
розмаґнетовац, буд. -туєм, прешл. 

-вал, импер. -туй, дїєприкм. -вани 
розмазанєц, -нца 
розмазани, -на, -не 
розмария, -иї
розмарийов, -ва, -во и розмарийови, 

-ва, -ве 
розмах, -ху 
розмивац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

розмир, -ру, лок. у розмиру и 
розмира, -ри, лок. розмири 

розмегчац, буд. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани 

розмегчовац, тер. -чуєм, прешл. 
-ал, импер. -чуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -чуюци 

розметац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

розмножиц, буд. -им, прешл. -жел, 
импер. -ж, мн. -жце (*-шце), 
дїєприкм. -жени 

Р
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розмножовац, тер. -жуєм, прешл. 
-ал, импер. -жуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -жуюци

рознїмац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

розношач и розношовач, -ча
розняц, буд. -нєєм, прешл. -ял, импер. 

-нєй, дїєприкм. -яти 
розобрац, буд. -з(о)берем, прешл. -ал, 

импер. -з(о)бер, дїєприкм. -ани 
розогнац, буд. -з(о)женєм, прешл. -ал, 

импер. -з(о)жень, дїєприкм.  
-ани/-ати 

розомикац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

розомкнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
-кла, -кло, мн. -кли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути 

розопнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, 
импер. -нї, дїєприкм. -ути 

розорац, буд. -зорем, прешл. -ал, 
импер. -зор, дїєприкм. -ани, оп. и 
розорйовац

розорвац, буд. -вем, прешл. -ал, 
импер. -ви, дїєприкм. -ани и 
розорвец, буд. -ем, прешл. -вал, 
импер. -ви, дїєприкм. -вани,

розорйовац, тер. -зорюєм, прешл. 
-ал, импер. -зорюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зорююци, оп. и розорац 

розослац, буд. -зошлєм, прешл. -ал, 
импер. -зошлї, дїєприкм. -ани

розпад, -ду, лок. розпаду
розпадоваци и розпадуюци, -ца, -це 
розпекац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

розпечиц, буд. -чем, прешл. -екол/-ек, 
-екла, -екло, мн. -екли, импер. -ч, 
дїєприкм. -чени

розпинац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше 

розпис, -су, лок. розпису 
розписац, буд. -ишем, прешл. -ал, 

импер. -иш, дїєприкм. -ани
розплєт, -ту, лок. о розплєту
розплод, -ду, лок. о розплоду 
розплодзенє, -ня 
розплодзиц ше, буд. -им ше, прешл. 

-дзел ше, импер. -дз ше, мн. -дзце 
(*-цце) ше, дїєприкм. -дзени

розплодзованє, -ня
розплодзовац ше, тер. -дзуєм ше, 

прешл. -ал ше, импер. -дзуй ше, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -дзуюци 
ше 

розповесц, буд. -ем, прешл.  
-едол/-ед, -едла, -едло, мн. -едли, 
импер. -едз, мн. -едзце (*-ецце), 
дїєприкм. -едзени

розподзельованє, -ня 
розпознавац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

розпознац, буд. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани/-ати

розполаганє, -ня
розпон, -ну, лок. о розпону
розпорядок, -дку, лок. о розпорядку 
розпочац, буд. -чнєм, прешл. -ал, 

импер. -чнї, дїєприкм. -ани/-ати
розпочинац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

розправа, -ви 
розправяц, тер. -ям, прешл. -ял, 

импер. -яй, дїєприкм. -яни, 
дїєприсл. -яюци

розпрагац, буд. -гам, прешл. -гал, 
импер. -гай, дїєприкм. -гани

розпраговац, тер. -гуєм, прешл. 
-вал, импер. -гуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -гуюци

розпредаванє, -ня 
розпредавац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци 
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розпредац1 (попредац), буд. -ам, 
прешл. -ал, импер. -ай, дїєприкм. 
-ани

розпредац2 (пресц), тер. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

розпрестрец и розпрештрец, буд. 
-трем, прешл. -тар, -тарла, -тарло, 
мн. -тарли, импер. -три, дїєприкм. 
-тарти 

розприповедац ше, буд. -ам ше, 
прешл. -ал ше, импер. -ай ше, 
дїєприкм. -ани

розпука, -ки 
розпусна, -ней, оп. и розпуснїца
розпусни1, -на, -не
розпусни2, -ного и розпуснїк, -ка
розпуснїца, -ци, оп. и розпусна
розпуснїцтво, -ва и розпусносц, -ци
розпуст, -ту, лок. на розпусту
розпущиц, буд. -им, прешл. -щел, 

импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприкм. -щени

розрабяц, тер. -ям, прешл. -ял, 
импер. -яй, дїєприкм. -яни, 
дїєприсл. -яюци 

розраховац, буд. -хуєм, прешл. -вал, 
импер. -хуй, дїєприкм. -вани 

розрахунок, -нку 
розрез, -зу, лок. розрезу 
розрезац, буд. -ежем, прешл. -ал, 

импер. -еж, мн. -ежце (*-ешце), 
дїєприкм. -ани

розридзовач, -ча 
розрижнєнє, -жнєня, оп. розликованє 
розришенє, -ня 
розробени, -на, -не 
розробйовац, тер. -бюєм, прешл. 

-ал, импер. -бюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -бююци 

розробок, -бку
розсада, -ди, оп. и пресада 
розсадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени 

розсадзовац, тер. -дзуєм, прешл. 
-вал, импер. -дзуй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -дзуюци

розсаднїк, -ку 
розселєни, -на, -не 
розсипац, буд. -пем, прешл. -ал, 

импер. -п, мн. -пце, дїєприкм. -ани 
розсипнїк, -ка
розсоль, -лї (*росоль)
розсохнуц ше, буд. -нєм ше, прешл. 

-ул ше, -хла ше, -хло ше, мн. -хли 
ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -ути

розстоянє, -ня
розстройство, -ва
розсудлїви, -ва, -ве и розсудни, -на, 

-не
розсцелїц, буд. -їм, прешл. -лєл, 

импер. -ль, дїєприкм. -лєни
розтаргнуце, -ца
розтерхованє, -ня
розтрепац, буд. -пем, прешл. -ал, 

импер. -п, дїєприкм. -ани
розтрошносц, -ци
розтрушиц, буд. -им, прешл. -шел, 

импер. -ш, дїєприкм. -шени
розтрушовац, тер. -шуєм, прешл. 

-ал, импер. -шуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -шуюци

розум, -ма, лок. розуме 
розуменє, -ня 
розумиц, тер. -им, прешл. -мел, 

импер. -м, дїєприкм. -мени, 
дїєприсл. -мяци

розумни, -на, -не
розумови, -ва, -ве
розформовац, буд. -муєм, прешл. -ал, 

импер. -муй, дїєприкм. -ани
розхладзуюци, -ца, -це
розходзенє, -ня
розцагац, буд. -гам, прешл. -гал, 

импер. -гай, дїєприкм. -гани 
розцагнуц, буд. -нєм, прешл. -гнул/-г, 

-гла, -гло, мн. -гли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути 

Р
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розцаговац, тер. -гуєм, прешл. -вал, 
импер. -гуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -гуюци

розчакнути, -та, -те
розчарованє, -ня 
розчаровани, -на, -не 
розчарованосц, -ци 
розчаровац, буд. -руєм, прешл. -вал, 

импер. -руй, дїєприкм. -вани
розчесани, -на, -не 
розчесац, буд. -ешем, прешл. -ал, 

импер. -еш, дїєприкм. -ани 
розчисцовац, тер. -сцуєм, прешл. 

-ал, импер. -сцуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -сцуюци

розчитованє, -ня и розчитованка, -ки
розчленьованє, -ня
розшати и розошати, -та, -те 
розширени (*роширени), -на, -не 
розширйовач, -ча 
розшити, -та, -те 
розшифровац, буд. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани 
розштудирац, буд. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани
розщипиц, буд. -пим, прешл. -пел, 

импер. -п, дїєприкм. -пени
розщипканосц, -ци
розяшнєнє, -шнєня 
розяшнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, 

импер. -ї, дїєприкм. -нєни/-нєти 
розяшньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

роїц ше, тер. -їм ше, прешл. роєл ше, 
импер. -й ше, дїєприкм. роєни, 
дїєприсл. рояци ше

рой, рою
рок, -ка, мн. роки, -кох 
рок-два, нєпрем.  
рокенрол, -лу, лок. о рокенролу
рокер, -ера
рокерка, -ерки
роковина, -ни, оп. и руковина
ролери мн., -ерох

ролетна, -ни
ролна, -ни
ролшуа, -уи, мн. ролшуи, -уох
роля, -лї оп. и шульок 
ролярня, -нї
Ром, -ма, мн. Роми, -мох
роман, -ну, лок. у романє
романописатель, - ля и  

романописец, -сца
романса, -си 
романски, -ка, -ке 
романтиз(е)м, -зма, лок. романтизме 
романтични, -чна, -чне 
ромб, -ба, лок. ромбу, мн. ромби, -бох
ромбоид (ромбоїд), -ду 
Ромкиня, -нї
ронтовнїцтво, -тва и ронтовносц, -ци
роса, -си 
*росийски, -ка, -ке, оп. русийски 
*роскошни, -на, -не, оп. розкошни 
роснуц, тер. рошнєм, прешл. -ул, 

-сла, -сло, мн. -сли, импер. рошнї, 
дїєприкм. -ути, дїєприсл. рошнюци 

рост, -ту, лок. росту
Ростов на Дону, Ростова на Дону
ростфрай, -аю
ротацийни, -на, -не 
ротация, -иї
рочнє, нєпрем., оп. и рочно 
рочни, -на, -не 
рочнїк, -ка
рочнїца, -ци 
рочно, нєпрем., оп. и рочнє 
рочок, -чку 
рошиц  безос., тер. -и, прешл. -шело
рошлїноєд, -да 
рошлїнов, -ва, -во, рошлїнови, -ва, -ве 

и рошлїнски, -ка, -ке
роштиль, роштилю
*рощипиц, оп. розщипиц 
рощок, -щка, мн. рощки, -кох, оп. и 

рожок
роялиз(е)м, -зма, лок. роялизме 
роялист, -та и роялиста, -ти 
роялистични, -на, -не 
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РС, скрац. од Република Сербия
руб, рубу, лок. рубе
рубац, тер. -бем, прешл. -ал, импер. 

-б, мн. -бце (*-пце), дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -буци

рубец, -бца, лок. рубцу
рубин, -ну, лок. рубину 
рубля, -лї 
рубрика, -ки 
рубцов, -ва, -во и рубцови, -ва, -ве
рубчик, -чику, лок. о рубчику 
рудокоп (*руднїк), -пу,  лок. у рудокопе 
рудоносни, -сна, -сне
ружа, -жи
Ружанєц (молитва), -нцу, лок. о 

Ружанцу, мн. Ружанци, -цох 
руїна, -ни 
руйнованє, -ня 
руйновац, тер. -нуєм, прешл. -ал, 

импер. -нуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нуюци

руйновач, -ча
рукав, -ва,  лок. у рукаве 
руководзаци, -цого
руководзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

рукавок, -вка, лок. о рукавку
рукавчок, -чка, лок. о рукавчку
руковина, -ни, оп. и роковина
руководитель, -ля
руководителька, -ки
руководство, -тва, лок. о руководстве
рукопис, -су, лок. рукопису 
рукописни, -на, -не
руксак, -ку 
руменєц, -нцу,  лок. о руменцу
руменцов, -ва, -во и руменцови, -ва, 

-ве
Румун, -на, мн. Румунє
Румуния, -иї
румунски, -ка, -ке 
Рус, -са, мн. Руси, -сох, оп. и 

Велькорус, Русиян 
Русадля, -льох

русалка, -ки 
русиз(е)м, -зма, лок. русизме 
русийски, -ка, -ке, оп. и *росийски
Русийска православна церква 

(институция)
Русин, -на, мн. Русини, -нох, оп. и 

Руснак, Карпаторусин
русинистика, -ки
Русинка, -ки
русински, -ка, -ке, оп. и 

карпаторусински,
Русия, -иї
Русиян, -на оп. Рус
Русиянка, -ки
руски, -ка, -ке
Руска матка, Рускей матки
Руске слово (новинка), Руского слова, 

лок. о Руским слове
Руске слово (институция), оп. и НВУ 

РС 
Руски Керестур, Руского Керестура, 

лок. у Руским  Керестуре, оп. и 
Керестур 

Рускиня, -нї, оп. и Русначка, Русинка
рускокерестурски, -турска, -турске, оп. 

и керестурски 
Руснак, -ка, мн. Руснаци, -цох 
руснацки, -ка, -ке, оп. и руски, 

русински
Русначка, -ки, оп. и Рускиня, Русинка
русофил, -ла, лок. о русофилови
рутений, -ию и рутениюм, -му
Рутенпрес, -су, лок. о Рутенпресу 
рух, -ху
рухоми, -ма, -ме 
рухомосц, -ци 
ручни, -на, -не 
ручнїк, -ка
ручнїчок, -їчка
рушаци, -ца, -це
рушаюци, -ца, -це
РТВ, скрац. од Радио-телевизия 

Войводини
ряд, ряду, лок. ряду

С
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рядови, -ва, -ве, оп. и порядни
рядошлїд, -їду, лок. о рядошлїду, оп. и 

порядок

С

Сабах (молитва), -ху
сабол, -ла, оп. и шнайдер, скравец
саботажа, -жи
саботер, -ра
саботирац, тер. и буд.-рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци 

садзиц, тер. -им, прешл. -дзел, импер. 
-дз, мн. -дзце (*сацце), дїєприкм. 
-дзени, дїєприсл. -дзаци

садзенє, -ня
садист, -та и садиста, -ти
садистични, -на, -не
садло, -ла, лок. на садлє
саднїца, -ци
саднуц, буд.-нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути
сайберспейс, -пейсу, оп. и кибер-

простор
сайла, -ли 
саймище, -ща
саймищни, -на, -не, саймищов, -ва, -во 

и саймищови, -ва, -ве
саймов, -ва, -во и саймови, -ва, -ве
сайт, -ту, лок. о сайту 
сакайтов, -ва
сакрални, -на, -не
сакрамент, -ту
сакристия, -тиї
салаш, -шу, мн. салаши, -шох
салашски, -ка, -ке
салащан, -на и салащань, -ня, мн. 

салащанє
салащик и салащок, -щку 
салветка, -ки 
салдо, -да
салицил, -лу, лок. о салицилу 
салон, -ну, лок. салонє 
салто, -та, лок. салту 

салутирац, тер. и буд. -рам, прешл. 
-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и салутовац, 
тер. и буд. -туєм, прешл. -вал, 
импер. -туй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -туюци 

сам, -мого
сама, -мей
самаритянски и самарянски, -ка, -ке
саме, -мого
самец, -мца
сами, -мих 
самица, -ци
самит, -ту, лок. о самиту
самовелїчанє, -ня
самовихвалююци, -ца, -це
самовихованє и самовоспитанє, -ня
самоволя, -лї
самовольни, -на, -не
самодовириє, -рия
самодопринос, -су
самодруга, -гей
самозабуванє, -ня и самозабуце, -ца
самозвладованє, -ня
самоинициятива, -ви
самокритика, -тики 
самокритични, -на -не 
самолюбиви, -ва, -ве
самолюбиє, -ия
самообвина, -ни и самообвиньованє, 

-иньованя
самообслугованє, -ня, оп. и 

самопослужованє
самоодбрана, -ни
самоопращковйованє, -ня
самоопредзелєнє, -ня
самоохрана, -ни
самопожертвованє, -ня и 

самопожертвовносц, -ци
самопослуга, -ги
самопослужованє, -ня, оп. и 

самообслугованє 
самопочитованє, -ня
самородни, -на, -не 
самосвидомосц, -ци
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самоспреведанє, -ня и 
самоспреводзка, -ки

самостойни, -на, -не
самотни, -на, -не
самотнїк, -ка
самоуки, -ка, -ке
самоуправни, -на, -не
самошейка, -ки
санаторий, -ию и санаториюм, -му
санитарец, -рца
санкалїще, -ща
санки, -кох, оп. и саночки
санкционовац (*санкционисац), 

тер. и буд. -ионуєм, прешл. -вал, 
импер. -ионуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ионуюци

саночки, -кох, оп и санки
саночне, -чного, оп. и всеночне 
санскрит, -ту
*сантиметер, -тра, оп. центиметер
САНУ, скрац. од Сербска академия 

наукох и уметносцох
сануюци, -ца, -це
сараєвски, -ка, -ке
Сараєвчан, -на, мн. Сараєвчанє 
сарказ(е)м, -зма, лок. о сарказме
саркастични, -на, -не
сарня, -нї
сарняк, -ка
сарняче, -еца
сарньочка, -ки
сателит, -ту, лок. сателиту
сателитски, -ка, -ке
сатира, -ри
сатирични, -на, -не
сауна, -ни
сахароза, -зи
саям, сайму, лок. о сайме
саямски, -ка, -ке
свадзба, -би
свадзебни, -на, -не
сватовство, сватовства
сваха, -хи
свашка, -ки
свидоми, -ма, -ме

свидомосц, -ци
свидоцтво, -тва, лок. свидоцтве
своєвольни, -на, -не, оп. и 

свойовольни
своєчасни, -на, -не, оп. и свойочасни
свой, свойого
своя, своєй
свойо, свойого
свойо, своїх
свойовольни, -на, -не, оп. и 

своєвольни
свойочасни, -на, -не, свойочасов, -ва, 

-во и свойочасови, -ва, -ве, оп. и 
своєчасни

свята, -тей, оп. и святителька
Свята вода, Святей води
Свята  жем, лок. у Святей жеми
Свята Мария 
Свята Мати, оп. и Богородица
Свята причасц, -ци
Свята споведз, -дзи
Свята Тройца, Святей Тройци
Свята штерацецдньовица
Святе писмо, Святого писма
святи1, -того, оп и святитель
святи2, -та, -те
святи архангел Михаїл
Святи Дух, Святого Духа
Святи криж, Святого крижа
Святи мощи, Святих мощох
святи Наум
святи Петро
Святи пристол, Святого пристолу, лок. 

на Святим пристолє
святи Сава
Святи тайни
святилїще, -ща, лок. святилїщу
святиня, -нї
святитель, -ля, оп. и. святи1

святителька, -ки, оп. и свята
святиня, -нї
святосавски, -ка, -ке
святосц, -ци
святочни, -на, -не, оп. и шветочни
святочносц, -ци, оп. и шветочносц

С
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священи, -на, -не
священїцки, -ка, -ке
священство, -тва
себе (повратни заменовнїк без 

формох за ном. и вок.), ґен. и дат. 
себе, акуз. себе/ше, инстр. собу, 
лок. себе

сеґинїца, -ци
сеґинятко, -ка
сеґинь, -ня
сеґмент, -ту, лок. сеґменту
сеґментация, -иї
седемдзешати, -та, -те
седемдзешацецеро, -рих
седемдньови, -ва, -ве
седемрочни, -на, -не 
седемстопейдзешатрочни и 

750-рочни, -на, -не 
седемугелнїк, -ка
седем(цме) збир. х., седем(цох), дат. 

седем(цом), акуз. седем(цох), 
инстр. зоз седем(цома),  лок. о 
седем(цох)

сезона, -ни
сезонєц, -нца
сезонски, -ка, -ке и сезонни, -онна, 

-онне 
сеизмични, -на, -не
сеизмолоґ, -ґа, лок. о сеизмолоґови, 

мн. сеизмолоґове, -ґох
сеизмолоґа, -ґи, лок. о сеизмолоґи, 

мн. сеизмолоґи, -ґох
сейковити, -та, -те
секирац (ше), тер. -ам (ше), прешл. 

-ал (ше), импер. -ай (ше), дїєприкм. 
-ирани, дїєприсл. -ираюци 

секретар, -ара
секретарият, -яту, лок. у секретарияту 
секс-бомба, -мби
секси, нєпрем.
сексолоґ, -ґа
секс-символ, -лу
сексуални, -на, -не
сектор, -ру, лок. секторе, мн. сектори, 

-рох

секунда, -ди
секундарни, -рна, -рне
секцийни. -на, -не, секцийов, -ва, -во 

и секцийови, -ва, -ве
секция, -иї
селектор, -ра
селекцийни, -на, -не
селекционер, -ра
селекция, -иї
селїдба, -би
селян, -на, мн. селянє, -нох
селянка, -ки
селянски, -ка, -ке
селянство, -ва, лок. селянстве
семантика, -ки
семантични, -чна, -чне
семафор, -ра, лок. на семафоре
семенкасти, -та, -те, оп. и шеменкасти
семестер, -тру, лок. семестре
семестров, -ва, -во и семестрови, 

-ва, -ве
семинар, -ру, лок. семинаре
семинарист, -та и семинариста, -ти
семинария, -риї
сенат, -ту, лок. сенату
сенатор, -ра
сенаторски, -ка, -ке
сенатски, -ка, -ке
сензацийни, -йна, -йне
сензационални, -лна, -лне
сензация, -иї
сензибилитет, -литету
сензибилни, -лна, -лне
сензуални, -лна, -лне
сениорски, -ка, -ке
сентиментализ(е)м, -зма, лок. о 

сентиментализме
сентиментални, -лна, -лне
сентименталносц, -ци
сенф, -фу
сеньор, -ра
сепаратиз(е)м, -зма, лок. о 

сепаратизме
сепаратист, -та и сепаратиста, -ти
сепаратистични, -на, -не 
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сепаратни, -на, -не
сепаратор, -ора, лок. на сепaратору
сепаре, -еа
сепарирац, тер. и буд. -ирам, 

прешл. -ирал, импер. -ирай, 
дїєприкм. -ирани, дїєприсл. 
-ираюци и сепаровац, тер. и буд. 
-руєм, прешл. -вал, импер. -руй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -руюци

септембер, -бра,  лок. у септембре
септични, -на, -не
сер, нєпрем.
серафим, -ма
Серб, -ба, мн. Серби, -бох
Сербия, -иї, оп. и Република Сербия
Сербиянєц, -нца, мн. Сербиянци, -цох
Сербиянка, -ки, мн. Сербиянки, -кох
сербиянски, -ка, -ке
Сербкиня, -нї
Сербска академия наукох и 

уметносцох, оп. и САНУ
Сербска православна церква
сербски, -ка, -ке
Сербски народни театер
сербско-горватски, -тска, -тске 
сербство, -ва
сервер, -веру
сервирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и сервовац, тер. 
и буд. -рвуєм, прешл. -ал, импер. 
-рвуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-рвуюци

сервис, -ису 
сервисирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и сервисовац, 
тер. и буд. -исуєм, прешл. -ал, 
импер. -исуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -исуюци

серденько и сердечко, -ка
сердечнє, нєпрем., оп. и сердечно
сердечни, -на, -не
сердечно, нєпрем., оп. и сердечнє
сердечносц, -ци

серийни, -на, -не и серийски, -ка, -ке
сертификат, -ту, лок. о сертификату
серум, -му, лок. у серуме
серия, -иї
сериял, -лу, лок. о сериялу
сецер,-ра, лок. на сецеру
сецесионистични, -чна, -чне
сецирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

Сибир, -ру, лок. на Сибиру / у Сибире
Сибирец, -рца
сибирски, -ка, -ке
сивер, -ру, лок. на сиверу
Сивернїчка, -ки
сиверовосток, -ку
сиверовосточни, -на, -не
сиверозаходни, -на, -не
сиґнал, -лу, лок. сиґналу
сиґнализация, -циї
сиґнализовац (*сиґналисац), тер. и 

буд. -зуєм, прешл. -ал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -зуюци 

сиґнални, -лна, -лне
сиґурни (*циґурни), -на, -не, оп. и 

бизовни, безпечни
сиґурно, нєпрем. 
Сизифова робота, Сизифовей роботи 
сизифовски, -ка, -ке
силикат, -ту, лок. силикату 
силирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

силиций, -цию и силициюм, -му, лок. о 
силициюме 

силни, -на, -не 
силно, нєпрем. 
силованє, -ня 
силовац, тер. -луєм, прешл. -ал, 

импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци 

силователь, -еля и силовач, -ча 
силовно и силовнє, нєпрем. 
силом, нєпрем.
силос, -су, лок. силосу 

С



211

Михайло Фейса / Гелена Медєши

силуета, -ти
символ, -лу, лок. о символу
символични, -на, -не 
симетрични и симетрийни, -на, -не
симпатизовац (*симпатисац), тер. 

-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

симпатизер, -ра
симпатични, -на, -не 
симпатия, -тиї 
симпозий, -зию и симпозиюм, -му
симптом, -ма, лок. симптому 
симптоматични, -на, -не 
симуловац (*симулисац), тер. -луєм, 

прешл. -ал, импер. -луй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -луюци

симулант, -та 
симулация, -циї 
симултанка, -ки
син, -на, лок. синови, мн. синове, -нох
синаґоґа, -оґи
синґулар, -ру, лок. у синґулару
синдикални, -лна, -лне
синдикат, -ту, лок. синдикату 
синоним, -ма, лок. синониме 
синонимни, -мна, -мне и синонимски, 

-ка, -ке 
синтаґма, -ми, оп. и словозлученє 
синтакса, -кси 
синтаксични, -чна, -чне 
синтеза, -зи 
синтетизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

синтетични, -чна, -чне 
синтисайзер, -ра, лок.  

о синтизайзеру
синус, -уса, лок. о синусу, мн. синуси, 

-усох
синхронизация, -циї
синхрония, -ониї
сипац, тер. -пем, прешл. -ал, импер. 

-п, дїєприкм. -ани, дїєприсл. -пуци
сир, -ра, лок. о сиру
сирарня, -нї

сирена, -ни
сирец, -рца
сировина, -ни
сировински, -ка, -ке
сировнїк, -ка, мн. сировнїки, -кох
Сиропусна стреда, Сиропусней стреди
сирота, -ти и сиротка, -ки
сируп, -пу
систем, -ма и система, -ми
систематизация, -циї
систематизовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци

систематични, -на, -не
системни, -на, -не и системски, -ка, -ке
сити, -та, -те
ситуация, -циї
ситуирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци  и ситуовац, тер. 
и буд. -тууєм, прешл. -ал, импер. 
-тууй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-тууюци

сиц, -цу, лок. о сицу
Сицилиянєц, -нца
сицилиянски, -ка, -ке
сичац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-ци и сичиц, тер. -чим, прешл. 
-чел, импер. -ч, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци

сиямски, -ка, -ке
сказка (*казка), -зки
сказков, -ва, -во и сказкови, -ва, -ве
скайдайвинґ, -ґу, лок. о скайдайвинґу
скакалїще, -ща
скакальня, -нї
скакац, тер. скакам, прешл. скакал, 

импер. скоч, дїєприсл. скакаюци
скакач, -ча
скала, -ли
скалп, -пу, лок. скалпе
скалпер, -ра, лок. скалперу
скандал, -лу, лок. скандалу
скандалозни, -зна, -зне
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скапчовачка, -вачки
скаранїк, -їка
скаранїца, -ци
скарб, -бу, лок. скарбе 
скарбнїца,-ци 
скарга, -ги
скаредни, -на, -не и шкаредни, -на, -не 
скарженє, -ня 
скаржиц ше, тер. -им ше, прешл.  

-жел ше, импер. -ж ше, мн. -жце  
(*-шце) ше, дїєприсл. -жаци ше,  
оп. и поскаржиц ше

сквош, -ша
сквер, -ру, лок. на скверу
скейтборд, -да
скелет, -ту, лок. о скелету 
скелетни, -на, -не, скелетов, -ва, -во и 

скелетови, -ва, -ве
скенер, -ра
скенирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

скела, -ли 
скептични, -на, -не 
ски-лифт, -ту
скингед (*скинхед), -да
скицирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и скицовац, тер. 
и буд. -ицуєм, прешл. -ал, импер. 
-ицуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-ицуюци 

скияшство, -ва, лок. -ве
склад, -ду, лок. складу 
складальня, -нї
складац, тер. -дам, прешл. -дал, 

импер. -дай, дїєприкм. -дани, 
дїєприсл. -даюци 

складаци, -ца, -це 
складач, -ча 
складзиско, -иска и складище, -ща 
складотворни, -на, -не

скласц, буд. -адзем, прешл. -адол, 
-адла, -адло, мн. -адли, импер. 
-адз, мн. -адзце (*-ацце), дїєприкм. 
-адзени, оп. и класц

склероза, -зи 
склерозни, -на, -не
склєк, -ку
склєнка, -ки, оп. и фляша 
склєнчок, -чка, мн. склєнчки, -кох, оп. 

и члєнок 
склєняни, -яна, -яне 
склєнярня, -рнї
склєпац, буд. -пем, прешл. -ал, импер. 

-п, дїєприкм. -пани
скло, -ла, лок. склу 
склонїско, -їска и склонїще, -ща
склорезальня, -нї
скок, -оку, лок. скоку
скоком, нєпрем.
Скоп(л)є, -п(л)я, лок. у Скоп(л)ю 
Скоп(л)ян, -на, Скоп(л)янь, -ня и 

Скоп(л)янєц, -нца
скора, -ри 
скорей, нєпрем.
скорейчасови, -ва, -ве
скоро, нєпрем.
скоров, -ва, -во и скорови, -ва, -ве
скорянєц, -нца
скоса, нєпрем.
скот, -та
скравец, -вца, оп. и шнайдер, сабол
скрац, буд. -аєм, прешл. -ал, импер. 

-рой, дїєприкм. -ати
скрембловац, тер. и буд. -луєм, 

прешл. -ал, импер. -луй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -луюци  

скривалїско, -їска и скривалїще, -ща
скриптарнїца, -ци
скровиско, -иска и скровище, -щу
скрупулозни, -на, -не
скруцованє, -ня
скулптор, -ра
скулпторство, -ва
скулптура, -ри
скупенда, -ди и скупи, -пого

С
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скупштина, -ни
скупштински, -нска, -нске
скусоваци, -ца, -ца
скутер, -ра
слаби, -ба, -бе
слабки, -ка, -ке
слабнуц, тер. -нєм, прешл. -нул, 

импер. -нї, дїєприкм. -нути, 
дїєприсл. -нюци

Слава (православне швето), -ви
слава, -ви
славенєц, -нца и славенїк, -ка, оп. и 

славитель
славенє, -ня
славист, -та и слависта, -ти
славистика, -ки
славитель, -еля, оп. и славенєц
славиц, тер. -им, прешл. -вел, импер. 

-в, дїєприкм. -вени, дїєприсл. 
-вяци

славни, -на, -не
славолюбиви, -ива, -иве
славолюбиє, -ия
Славония, -иї
Славонєц, -нца
славонски, -ка, -ке
Славян, -на, мн. Славянє
славянски, -ка, -ке
сладке, -кого
сладки (*слатки), -ка, -ке, комп. 

сладши, -ша, -ше 
сладководни, -на, -не
сладоляд (*сладолед), -ляду
сладолядарня, -нї
сладострасни, -на, -не
сладосц, -ци, оп. и сладкосц
слайд, -ду
слайд-шоу, -уа
сламяни, -на, -не
сламянїк, -ка
сламяча, -чи
сланїна, -їни
сленґ, -ґу, лок. сленґу
слизни, -на, -не, слизов, -ва, -во и 

слизови, -ва, -ве

сликер, -ра
слїдующи (*слїдуюци), -ща, -ще, оп. и 

шлїдуюци 
Словак, -ка, мн. Словаци, -цох
словацки, -ка, -ке 
Словачка, -ки
Словенєц, -нца 
Словенка, -ки 
словенски, -ка, -ке 
словнїк, -ка 
словнїцки, -ка, -ке
словнїчок, -чка 
слово, -ва, лок. о слове 
слово-два, нєпрем.
словозлученє, -ня, оп. и синтаґма
слон, -на, оп. и єлефант 
слот-машина, -ни
смуга, -ги 
служба, -би 
службени, -на, -не, оп. и службови
службенїк, -ка
службенїца, -ци
службови, -ва, -ве, оп. и службени
Служебнїк (кнїжка)
служка, -ки
служнїца, -ци
слунечнїк, -ка
слунечни, -чна, -чне
слунко, -ка
Слунко астр., -ка
слункобран, -ана/-ану
слуп, -па, лок. слупе
слупок, -пка, лок. слупку
слупчок, -чка, лок. слупчку
слух, -ху
слухалка, -ки
слуханє, -ня 
слухац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

слухач, -ча 
слухачка, -ки 
случайносц, -ци
слушни, -на, -не 
смак, -ку 
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смаковац, тер. -куєм, прешл. -вал, 
импер. -куй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -куюци

смараґдни, -на, -не
смарґель, -ґля
смаркошски, -ка, -ке
смачнє и смачно, нєпрем. 
смерека, -ки 
смерекови, -ва, -ве
смертельни, -на, -не
смертовнїца, -ци
смиков, -ва, -во и смикови, -ва, -ве
смиком, нєпрем.
смисел (*змисел), -исла, лок. у смислу 
смислов, -ва, -во и смислови, -ва, -ве
смияд, -ду, лок. -ду 
смиядни, -на, -не
смоква, -ви 
смола, -ли
смрод, -ду, лок. о смроду 
смродни, -на, -не
смуга, -ги 
смугасти, -та, -те 
смужка, -ки 
смужкасти, -та, -те
смутнє и смутно, нєпрем. 
смуток, -тку 
снайпер, -ра 
снайперист, -та и снайпериста, -ти
снекбар, -ру
снобиз(е)м, -зма, лок. о снобизме
снователь, -ля
сновательни, -льна, -льне
сновац, тер. снуєм, прешл. -ал, 

импер. снуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. снуюци

сноп, -па, лок. на снопе 
снопчок, -чка
соакционер, -ра
собавяч, -ча
собешеднїк, -ка
собешеднїца, -ци
собивательски, -ка, -ке
собирок, -рку

соблажнїви, -ва, -ве и соблажнююци, 
-ца, -це

соблазен, -зни
собор, -ру, лок. на соборе 
соборец, -рца
собота, -ти 
соботар, -ра
соботов, -ва, -во и соботови, -ва, -ве
собраниє, -ия
совершеносц, -ци
совиновнїк, -ка
совисни, -на, -не 
совисц, -ци 
совит, -ту, лок. о совиту
совитнїк, -ка
совитнїца, -ци
совитовалїще, -ща
совитованє, -ня
совотодавец, -вца
совласнїцтво, -тва, лок. о совласнїцтве
совожач, -ча
согвизд’є, -д’я
согласносц, -ци
сограждан, -на, мн. согражданє
согражданка, -ки
сода, -ди
содержитель, -ля
содома, -ми
Содома и Ґомора, Содоми и Ґомори
сожитель, -ля
соквартельошски, -шска, -шске
сок, соку 
соковнїк, -ка
сокол, -ла 
соколарство, -ва
соларни, -на, -не
солидарни, -на, -не 
солидарносц, -ци
солидни, -на, -не 
солист, -та и солиста, -ти
солистка, -ки
солитер, -ра, лок. на солитеру 
солїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци

С
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соло, нєпрем. 
соловей, -ея
соловейчок, -чка
солфедьо, -дя
солянка, -ки
солярня, -нї
соль, -лї
сом, сома, оп. и харча
Сомбор, -ра, лок. у Сомборе оп. и 

Зомбор
Сомборчан, -на и Сомборчань, -ня, мн. 

Сомборчанє, оп. и Зомбор
сон, сна, лок. сну, мн. сни, снох
сонґ, -ґу
сонет, -ту
сонетни, -тна, -тне
сообщенє, -ня
сообщиц, буд. -им, прешл. -щел, 

импер. -щ, мн. -щце, дїєприкм. 
-щени

сообщовац, тер. -щуєм, прешл. 
-ал, импер. -щуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -щуюци 
соодвичательносц, -ци

сопран, -ну, лок. сопрану
сопутнїк, -ка
сопутнїца, -ци
сорта, -ти
сортирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и сортовац, тер. и 
буд. -туєм, прешл. -ал, импер. -туй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци

сосна, -ни
соснов, -ва, -во и соснови, -ва, -ве
состав, -ву, лок. составе
составяч, -ча
состойни, -на, -не
состойок, -йку
сотониз(е)м, -зма, лок. о сотонизме
сотруднїцтво, -ва, лок. сотруднїцтве
соучаснїк, -ка, оп. и соучашнїк
соучаствованє, -ня

соучаствовац, тер. -твуєм, прешл. 
-твовал, импер. -твуй, дїєприкм. 
-твовани, дїєприсл. -твуюци

соучашнїк, -ка, оп. и соучаснїк
сочувствовац, тер. -твуєм, прешл. 

-ал, импер. -твуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -твуюци

софтвер, -ра
сохрань Боже, оп. и захрань, зохрань
социолоґийни, -на, -не
социолоґия, -ґиї
социялист, -та и социялиста, -ти, мн. 

социялисти, -тох
социялни, -на, -не
социялно-здравствени, -ена, -ене 
сочувствиє, -ия
сочувствительни, -на, -не
союз, -зу, лок. союзу 
союзни, -на, -не
союзнїк, -ка, мн. союзнїки, -кох 
спаднуце, -ца
спальня, -нї
спаринґ-партнер, -ера
спартански, -ка, -ке
Спаситель, -ля
спаситель, -ля
спахия, -иї
спац, тер. шпим, прешл. -ал, импер. 

шпи, мн. шпице 
спач, -ча
спектакл, -лу, лок. спектаклу 
спектакуларни, -на, -не
спектер (*спектар), -тру, лок. о спектре 
спекулация, -иї 
сперматозоид (*сперматозоїд), -да, 

мн. сперматозоиди, -дох
специфични, -на, -не 
специялизовани, -на, -не 
специялист, -та и специялиста, -ти
специялни -на, -не 
специялносц, -осци 
спечени, -на, -не 
спикер, -ра
спикерка, -ки
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спинац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше

спирала, -ли 
спирални, -на, -не 
спиритиз(е)м, -зма, лок. о спиритизме
списац, буд. -ишем, прешл. -ал, 

импер. -иш, дїєприкм. -ани
список, -иску
спитац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
спитованє, -ня
сплациц, буд. -им, прешл. -ацел, 

импер. -ац, мн. -ацце, дїєприкм. 
-ацени

сплашиц, буд. -им, прешл. -шел, 
импер. -ш, мн. -шце, дїєприкм. 
-шени

сплєт, -ту
сплєтанїна, -їни
сплєшнєнїна, -їни
споведальня, -нї и споведальнїца, -ци
споведатель, -ля
споведнїк, -ка
спод, нєпрем. 
споза, нєпрем.  
споднї, -ня, -нє
сподок, -дку
спозоренє, -ня
спокой, -кою 
спокойни, -на, -не 
спокойство, -ва
спокуса, -уси
спокуснїк, -їка
спомалшенє, -ня
споменїца, -ци
спомин, -ну, лок. спомину, оп. и 

памятка
споминац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

спомин-биста, -ти
спонзор, -ра

спонзоровац (*спонзорисац), тер. 
и буд. -руєм, прешл. -ал, импер. 
-руй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-руюци

спонтани, -ана, -ане 
спор, -ру, лок. у споре
спорни, -на, -не 
спорадични, -на, -не 
спорт, -ту, лок. спорту 
спортист, -та и спортиста, -ти
спортски, -ка, -ке
способ, -бу, лок. о способе 
спот, -ту
спочатку, нєпрем., оп. и з початку, 

спредз
справа1, -ви, лок. справи 
справа2, нєпрем.
справди, нєпрем., оп. и наисце
справедлїви, -їва, -їве
справедлївосц, -ци
справованє, -ня
справовац ше, тер. справуєм ше, 

прешл. справовал ше, импер. 
справуй ше, дїєприсл. справуюци ше

спрам, нєпрем. 
спреведаци, -ца, -це, оп. и 

спреведлїви
спреведач, -ча
спреведлїви, -ва, -ве, оп. и 

спреведаци
спреводзкош, -ша, оп. и циґан
спреводзкошка, -ки, оп. и циґанка
спреводзкошски, -ка, -ке
спред и спредо (напр. у спредо мнє), 

нєпрем.
спредз, нєпрем., оп. и спочатку
спредку, нєпрем.
спрей, -ею, лок. о спрею
спрети, -та, -те
спринт, -ту, оп. и шпринт
спринтер, -ра, оп. и шпринтер
спричиньователь, -ля
спробовац, буц. -буєм, прешл. -ал, 

импер. -буй, дїєприкм. -ани
спроста, нєпрем.

С
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спросценє, -ня
спросциц ше, буц. -им ше, прешл. 

-осцел ше, импер. -осц ше, мн. 
-осцце ше, дїєприкм. -осцени

спроцивиц ше, буц. -вим ше, прешл. -вел 
ше, импер. -в ше, дїєприкм. -вени

спущиц, буц. -им, прешл. -щел, импер. 
-щ, мн. -щце (*-шце), дїєприкм. 
-щени

средство (*средствиє), -ва, лок. 
средстве 

Срим, -му, лок. у Сриме 
Сримец, -мца, мн. Сримци, -цох
*Сримица, -ци, мн. Сримици, -цох, оп. 

Сримска
Сримска, -кей, мн. Сримски, -ких, оп. 

и *Сримица
Сримска Каменїца, Сримскей 

Каменїци
Сримска Митровица, Сримскей 

Митровици
сримски, -ка, -ке
Сримски Карловци, Сримских 

Карловцох
сримскокарловски, -ка, -ке оп. и 

карловски
сримскомитровицки, -цка, -цке оп. и 

митровицки
стабилизация, -циї 
стабилносц, -ци 
ставенє и ставянє, -ня
стаґнация, -иї
стадий, -ию, оп. и стадиюм
стадион, -ну, лок. на стадионє
стадиюм, -му, оп. и стадий
стадо, -да
стаємни (*стайомни), -на, -не 
стаж, -жу
стажер, -ра
стажирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и стажовац, тер. 
и буд. -жуєм, прешл. -вал, импер. 
-жуй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-жуюци

стайлинґ, -ґу, лок. о стайлинґу
сталактит, -иту, лок. сталактиту 
стан (*станє), -ну
стандард, -рду, лок. стандарду
стандардизация, -циї
стандардни, -рдна, -рдне 
*станє, -ня, оп. стан
станиол, -лу, лок. станиолу
станїца, -ци
становиско, -иска
стануц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нь, мн. -ньце
старанє, -ня
старатель, -ля
старгнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути
старец, -рца и старик, -ка
стари, -ра, -ре, комп. старши, -ша, -ше
стари вик, старого вику 
Стари завит, Старого завиту, оп. и 

Нови завит
старинарня, -инарнї
старлета, -ети
старовирец, -ирца
стародавни, -на, -не 
старомодни, -на, -не 
староруски, -ка, -ке 
старославянски, -ка, -ке 
староста, -ости 
старостовство, старостовства, лок. о 

старостовстве
старшинство, -ва, лок. о старшинстве
старосц, -ци 
старт, -рту, лок. на старту 
стартер, -ера
стартовац, тер. и буц. -ртуєм, прешл. 

-вал, импер. -ртуй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -ртуюци

статистика, -ки
статистични, -на, -не 
статични, -на, -не 
статуа, -уи 
статуета, -ети 
статус-кво, нєпрем.
статут, -ту, лок. статуту 
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статя, -тї, мн. статї, -атьох
статьочка, -ки
стац, тер. стоїм, прешл. стал, импер. 

стой, дїєприсл. стояци
стационер, -ра 
стварносц, -ци, оп. и дїйсносц
створенє, -ня 
Створитель, -ля
створитель, -ля
створиц, буц. -им, прешл. -рел, импер. 

-р, мн. -рце, дїєприкм. -рени
стебло, -ла, лок. стеблу 
стейдж, -джу, лок. о стейджу
стендбай, -аю, лок. на стендбаю
стеноґрафия, -иї 
стеноґрафовац, тер. и буд. -фуєм, 

прешл. -ал, импер. -фуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -фуюци 

степ, -па
степа, -пи
стерилизовац (*стерилисац), тер. и 

буд. -зуєм, прешл. -ал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -зуюци 

стиднуц ше, буц. -нєм ше, прешл. -ул 
ше, импер. -нї ше, дїєприкм. -ути

стик, -ку
стил, -лу, лок. у стилу 
стилизация, -циї 
стилизовац, тер. и буд. -зуєм, прешл. 

-ал, импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци 

стилист -листа и стилиста, -листи 
стилистика, -ки 
стилистични, -на, -не 
стимул, -лу, лок. стимулу 
стимуловац, тер. и буд. -луєм, прешл. 

-ал, импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци 

стипендист, -диста и стипендиста, -дисти 
стипендистка, -ки 
стипендия, -диї
стирчац, тер. -чим, прешл. -ал, 

импер. -ч, мн. -чце, дїєприсл. -ци и 
стирчиц, тер. -чим, прешл. -чел, 
импер. -ч, мн. -чце, дїєприсл. -чаци

стихийни, -на, -не
стихийносц, -ци
стихия, -хиї
стищок, -щка, мн. стищки, -кох 
стодвацецпейцрочни и 125-рочни,  

-на, -не
сто (и) єден, сто (и) єдного
стоик, -ка
стоицки, -ка, -ке
стол, -ла, лок. столє, мн. столи, -лох
столар, -ра 
столїк, -ка
столїтиє, -ия, мн. столїтия, -ийох и 

столїт’є, -т’я, оп. и вик, стороче
столчок, -чка
стоматолоґ, -ґа, мн.стоматолоґи, -ґох
стоматолоґа, -ґи, мн.стоматолоґи, -ґох
стоматолоґийни, -на, -не
стонога, -ги 
стопейдзешатпейцрочни, -на, -не 
стопирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

стопроцентни, -ентна, -ентне 
сторнирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и сторновац, тер. 
и буд. -нуєм, прешл. -ал, импер. 
-нуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-нуюци 

сторочни, -на, -не 
стороче, -ча и сторочє, -чя
стоти, -ота, -оте и стоцети, -ета, -ете
стоцецме збир. х., стоцецерох, дат. 

стоцецером, акуз. стоцецерох, 
инстр. зоз стоцецерома, лок. о 
стоцецерох 

стояци, -ца, -це 
стояци, нєпрем. и на стояци 
стощок, -щку 
странєц, -нца
странка, -ки
странков, -ва, -во и странкови, -ва, -ве
странски (*страньски), -ка, -ке
страсни, -на, -не

С
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страсц, -ци
Страсци Господа Исуса Христа 
стратеґийни, -на, -не
стратеґия, -иї
страх, -ху 
страшидло, -ла и страшко, -ка
страшнє и страшно, нєпрем. 
стред нєпрем., оп. и штред
стреда, -ди 
стреднї, -ня, -нє, оп. и штреднї
стредньорочни, -чна, -чне, оп. и 

штредньорочни
стредньошколски, -лска, -лске, оп. и 

штредньошколски
стредожемни, -на, -не, оп. и 

штредожемни
стредок, -дку (центер) /-дка 

(окруженє), оп. и штредок 
стрейт нєпрем.
стрела, -ли, оп. и стрила
стрелец, -лца, стрелци, -цох, оп. и 

стрилец
стрелецки, -ка, -ке
стрелка, -ки
стрес, -есу, лок. стресу
стресанє, -ня 
стресац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

стресц, буд. -ешем, прешл. -есол/-ес, 
-есла, -есло, мн. -если, импер. -еш, 
дїєприкм. -ешени

стретнуц, буц. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

стреха, -хи
стриберни, -на, -не
стрибернїсти, -їста, -їсте
стрибло, -ла, лок. на стриблє
стриблолюбец, -юбца
стриганє, -ня, оп. и штриганє
стригац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и штригац

стрила, -ли, оп. и стрела

стрилец -лца, мн. стрилци, -цох, оп. и 
стрелец

стриловито, нєпрем. 
стримац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани
стримованє, -ня
стримовац ше, тер. -муєм ше, прешл. 

-ал ше, импер. -муй ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -муюци ше

Стритениє, -ния
строги, -га, -ге
Строги пост, Строгого посту, лок. у 

Строгим посце
строфа, -фи 
стругац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

структура, -ури 
структурни, -на, -не 
струна, -ни 
струче, -ча 
студент, -нта 
студентка, -ки
студентски, -ка, -ке
студиї мн., -ийох
студирац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

студио, -ия, мн. студия, -ийох
студия, -иї 
стуканє, -ня 
стукац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

ступай, -ая, мн. ступаї, -айох
ступень, -пня, оп. и ґрад 
ступньованє, -аня 
ступци, нєпрем.
субверзия, -иї
ст’юардеса, -еси
субєкт, -та, лок. субєкту 
субєктивни, -на, -не 
субстрат, -ату, лок. субстрату 
субституция, -циї
сувач, -чу, лок. у сувачу
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сувенир, -ру, лок. сувенире 
суверенитет, -итета, лок. суверенитету 
суґестия, -иї
суд, -ду, лок. у суду 
Судан, -ну, лок. у Суданє 
судзальня, -нї 
судзилїще, -ща
судзина, -ни 
судзиц, тер. -им, прешл. -дзел, импер. 

-дз, мн. -дзце (*-цце), дїєприкм. 
-дзени, дїєприсл. -дзаци

судни, -на, -не
судски, -ка, -ке и судови, -ва, -ве 
судьба, -би 
Суец, -цу
Суецки канал, Суецкого канала
суєверє, -ря
сукац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци  

сукня, -нї 
султан, -на
сума, -ми 
суперсонїчни, -чна, -чне
сумнїв, -ву 
супружески и супружнїцки -ка, -ке, оп. 

и малженски
супружество, -ва, оп. и малженство
сурфованє, -ня
сурфовац, тер. -фуєм, прешл. -ал, 

импер. -фуй, дїєприсл. -фуюци
суроґат, -ту, лок. суроґату
Сут’єска, -ки, лок. о Сут`єски
суфикс, -ксу, лок. суфиксу, мн. 

суфикси,-ксох
суфлер, -ра
суфлирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

сухи, -ха, -хе, комп. сухши
сучасни, -на, -не 
сучаснїк, -ка, мн. сучаснїки, -кох, оп. и 

сучашнїк 
сучаснїца, -ци, оп. и сучашнїца

сучашнїк, -ка, мн. сучашнїки, -кох, оп. 
и сучаснїк 

сучашнїца, -ци, оп. и сучаснїца
сушарня, -нї 
сушед, -да, лок. о сушедови, мн. 

сушедове, -ох
сушеда, -ди, лок. о сушеди, мн. 

сушеди, -дох 
сушедни, -на, -не 
сущац, тер. -щим, прешл. -ал, импер. 

-щ, мн. -щце (*-шце), дїєприсл. 
-ци и сущиц, тер.-им, прешл. 
-щел, импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприсл.-щаци, оп. и шущац 

существовац, тер. -твуєм, прешл. -ал, 
импер. -твуй, дїєприсл. -твуюци, 
оп. и еґзистовац, исновац

сущни, -на, -не
сущносц, -ци
сфера, -ри 
сферични, -на, -не 
сфинґа, -ґи 
схадзка (*схацка), -ки 
схема, -ми, оп. и шема 
схематични, -на, -не, оп. и шематични 
схибиц, буд. -бим, прешл. -бел, импер. 

-б, мн. -бце (*-пце)
схизма, -ми, оп. и шизма
схизматик, -ка, оп. и шизматик
схилїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни
сход, -ду, лок. на сходзе 
сходзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. дзце (*-цце), 
дїєприсл. -дзаци 

сходно, нєпрем.  
схоластика, -ки
сцагнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути
сцадзиц, буд. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени

сцена, -ни 
сценарий и сценарио, -ия 
сцегно, -на 

T
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сцелїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 
-ль, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци

сцернянка, -ки
сцерпезлїви, -ва, -ве 
сцерпенє, -ня, 
сцец, тер. сцем, 3. ос. мн. сцу, прешл. 

сцел, импер. сци, дїєприкм. сцети
сциск, -ку и сцисок, -ску 
сциснуц, буд. -ишнєм, прешл. -ул, 

-исла, -исло, мн. -исли, импер. 
-ишнї, дїєприкм. -ути

Сцила и Гарибда, Сцили и Гарибди
сциха, нєпрем.
счарнїц (*щарнїц) (офарбиц на 

чарно), буд. -їм, прешл. -нєл, 
импер. -нї, дїєприкм. -нєни/-нєти и 
счарнїц (*щарнїц) (постац чарни), 
буд. -нєєм/-їм, прешл. -нєл, импер. 
-нєй/-нї, дїєприкм. -нєни/-нєти

счервенїц (*щервенїц) (офарбиц на 
червено), буд. -їм, прешл. -нєл, 
импер. -нь, дїєприкм. -нєни/-нєти 
и счервенїц (*щервенїц) (постац 
червени), буд. -нєєм/-їм, прешл. 
-нєл, импер. -нєй/нь, дїєприкм. 
-нєни/-нєти 

счерпац (*щерпац), буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани 

счерпнуц (*щерпнуц), буд. -нєм, 
прешл. -ул, импер. -нї, дїєприкм. 
-ути

счерповац, тер. -пуєм, прешл. -ал, 
импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци

счисциц ше (*щисциц ше), буд. 
счисцим ше, прешл. счисцел ше, 
импер. счисц ше, мн. счисцце ше, 
дїєприкм. счисцени

счисцовац ше (*щисцовац ше), тер. 
счисцуєм ше, прешл. -ал ше, 
импер. счисцуй ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. счисцуюци ше

счуриц ше (*щуриц ше), буд. -им ше, 
прешл. -рел ше, импер. -р ше, 
дїєприкм. -рени

счурйовац ше (*щурйовац ше), тер. 
-рюєм ше, прешл. -ал ше, импер. 
-рюй ше, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-рююци ше

счухац (*щухац), буд. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани

счуховац (*щуховац), тер. -хуєм, 
прешл. -ал, импер. -хуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -хуюци

T
 
т., скрац. од тона 
таблет, -ету
таблета, -ети
таблїчка, -ки
таблоид (*таблоїд), -ду
табор, -ра, лок. у таборе
табориско, -ка и таборище, -ща
табу, -уа
таємнє и таємно, нєпрем., оп. и 

потаємнє
таємни, -на, -не
таємносц, -ци
таїнствени, -ена, -ене
таїц, тер. таїм, прешл. таєл, импер. 

тай, мн. тайце, дїєприкм. таєни, 
дїєприсл. таяци 

тайґа, -ґи
тайм-аут, тайм-аута 
тайминґ, -ґу
тайно, нєпрем., оп. и таємнє, 

потаємнє, таємно
тайфун, -ну, лок. тайфуну
такв., скрац. од такволани
такой, нєпрем.
такой-енки, нєпрем.
так повесц, нєпрем.
таксени, -на, -не, оп. и таксови
такси, -ия
таксиметер, -метра
таксист, -иста и таксиста, -исти
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таксови, -ва, -ве
такт, -ту, лок. по такту
тактни, -на, -не, тактов, -ва, -во и 

тактови, -ва, -ве
тактика, -ики
тактични, -на, -не
талант (*талент), -нту, лок. таланту 
талантлїви, -ва, -ве
талпа, -пи
тамадз (*тамац) и тамаль, нєпрем.
тамбурашски, -ка, -ке
тамтейши, -ша, -ше
тамта, тамтей
тамто и тамтот, тамтого
Танґанїка, -ки
танґо, -ґу
танєрача, -чи
танєц, -нцу, лок. о танцу, мн. танци, 

-цох
танєчни, -чна, -чне
танєчнїк, -ка, мн. танєчнїки, -кох
танєчнїца, -ци
танк, -ка, оп. и тенк
танкер, -ра, лок. у танкеру
Танталово муки, Танталових мукох
танцовачка и танцошка, -ки
танцовац, тер. -нцуєм, прешл. -вал, 

импер. -нцуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -нцуюци

тапацирац, тер. и буд. -рам, прешл. 
-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци

тапирац, тер. -рам, прешл. -рал, 
импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци

тапета, -ети
таргац, тер. -гам, прешл. -гал, импер. 

-гай, дїєприкм. -гани, дїєприсл. 
-гаюци

таргнуц, буд. -нєм, прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути

таргнуце, -ца
таргоня, -нї
тарґованє, -ня, оп. и тарґовина 

тарґовац, тер. -ґуєм, прешл. -ал, импер. 
-ґуй, дїєприсл. -ґуюци, оп. и тарґовиц

тарґовина, -ни, оп. и тарґованє 
тарґовински,-ка, -ке
тарґовиц, тер. -ґуєм/-им, прешл. -вел, 

импер. -ґуй, дїєприсл. -ґуюци, оп. и 
тарґовац

тарґовищни, -на, -не
тарифа, -фи 
тарифни, -на, -не 
тарка, -ки, мн. тарки, -кох 
татарски, -ка, -ке
тато, тату, вок. тату, инстр. з татом, мн. 

татове, татох 
таутолоґийни, -на, -не
таутолоґия, -иї
тацна, -ни
ташка, -ки
ташна, -ни
таще, -еца
тащок, -щка, мн. тащки, -кох
твар, -ри 
тварднуц, тер. -нєм, прешл. -ул, 

импер. -нї 
твардосц -ци 
твардоглавосц, -ци
тваров, -ва, -во и тварови, -ва, -ве
твердзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце, дїєприкм. 
-дзени, дїєприсл. -дзаци

твердиня, -нї 
твой (присвойни заменовнїк за 2. 

особу єднини хлопского роду), 
твойого, дат. твойому, акуз. твой/
твойого, инстр. твоїм, лок. твоїм/
твойому, мн. твойо, твоїх, дат. 
твоїм, акуз. твойо/твоїх, инстр. 
твоїма, лок. твоїх

твойо1 (присвойни заменовнїк за 2. 
особу єднини стреднього роду), 
твойого, дат. твойому, акуз. 
твойо, инстр. твоїм, лок.

твоїм/твойому, мн. твойо, твоїх, дат. 
твоїм, акуз. твойо, инстр. твоїма, 
лок. твоїх

T
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твойо2 (присвойни заменовнїк за 2. 
особу множини шицких родох), оп. 
мн. при твой, твойо1, твоя 

твоя (присвойни заменовнїк за 2. 
особу єднини женского роду), 
твоєй, дат. твоєй, акуз. твою, 
инстр. твою, лок. твоєй, мн. твойо, 
твоїх, дат. твоїм, акуз. твойо, 
инстр. твоїма, лок. твоїх

твор, -ру/-ра, лок. творе/-ру 
творенє, -ня 
творец, -рца, мн. творци, -цох и 

творитель, -ля, мн. творителє, -льох
творительни, -на, -не и творительски, 

-ка, -ке
творчи, -ча, -че 
творчосц, -ци 
театер, -атру, лок. у театре 
театрални, -на, -не 
теди, нєпрем.
тедишнї, -ня, -не 
теза, -зи 
теиз(е)м (*теїз(е)м), -зма, лок. о 

теизме
тейов, -ва, -во и тейови, -ва, -ве
тека, -ки
Текиї, -ийох 
Текия, -иї
текст, -сту, лок. на тексту 
текстил, -лу, лок. у текстилу 
текстилєц, -лца
текстуални, -на, -не 
телевизийни, -на, -не и телевизийски, 

-ка, -ке
телевизия, -зиї
телевизор, -ра, лок. телевизоре 
телеграма, -ми 
телеґраф, -фу, лок. по телеґрафе
телеґрафист, -ста и телеґрафиста, -сти
телеґрафски, -ка, -ке 
телепат, -ата и телепата, -ати 
телескоп, -пу, лок. телескопе 
телетекст, -сту 
телефакс, -су, оп. и факс
телефон, -на, лок. о телефону 

телефонист, -ста и телефониста, -сти
телефонистка, -ки
тема, -ми 
тематика, -ки
тематични, -на, -не.
темперамент, -нту
температура, -ри 
температурни, -на, -не 
темпирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

темпо, -па, лок. темпу 
тенденцийни, -йна, йне и 

тенденциозни, -зна, -зне 
тенденция, -иї
тенк -ку, оп. и танк
тенкист, -ста и тенкиста, -сти
тенковски -ска, -ске
тенис, -су, лок. тенису 
тенор, -ру
теолоґийни, -на, -не
теоретични, -на, -не и теоретски,  

-ка, -ке 
теорийни, -на, -не и теорийски, -ка, 

-ке 
теория, -иї
тепих, -ху 
тераз (*терас), нєпрем.
тераз-енки, нєпрем.
терапеут, -ута
тераса, -си 
терашнї, -ня, -нє
терашньосц, -ци
терен, -ну, лок. на терену 
теренєц, -нца
територия, -риї 
териториялни, -на, -не 
термин, -ну, лок. о термину
терминолоґийни, -йна, -йне 
терминолоґия, -ґиї 
термитняк, -ка
термоакумулацийни, -на, -не
термоелектрарня, -нї
термометер, -ометера/-ометра 
термостат, -ату, лок. термостату 
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терор, -ору, лок. терору
терориз(е)м, -зма, лок. о тероризме
тероризовац (*терорисац), тер. -зуєм, 

прешл. -ал, импер. -зуй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -зуюци

терорист, -ста и терориста, -сти
терористични, -на, -не 
терпентин, -ину, лок. о терпентину 
терховняк, -ка
терца, -ци
терциєр, -єра
тест, тесту, лок. у тесту 
тестамент, -нту, лок. у тестаменту
тестирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

тетива, -ви
тетовирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци

тетраедер, -дру
тетреб, -ба
технїка, -ки
технїчар, -ра 
технїчни, -на -не 
технократия, -иї
технолоґийни, -йна, -йне
технолоґия, -иї
т.є., скрац. од то єст
тея, теї, оп. и чай
ти, тебе/це, дат. тебе/це/ци, акуз. 

тебе/це, инстр. з тобу, лок. о тебе/
це

тиґер, -ґра и тиґриш, -ша
тиґрищок, -щка
тиґров, -ва, -во и тиґрови, -ва, -ве
тидзень, тижня, лок. о тижню, мн. 

тижнї, -ньох
тиж, нєпрем.
тижньов, -ва, -во и тижньови, -ва, -ве
тижньовнїк, -ка
тим, -му, лок. у тиму
тимов, -ва, -во, тимови, -ва, -ве и 

тимски, -ка, -ке
тинейджер, -ра

тинктура, -ри
тип1, -пу (обще значенє)
тип2, -па (о чловекови)
типла, -ли
типови, -ва, -ве и типични, -на, -не
тип-топ, нєпрем.
типолоґийни, -на, -не
типски, -ка, -ке
тираж, -жу, лок. о тиражу
тиражни, -на, -не
тиран, -на
тирвац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприсл. -аюци
тироидни, -на, -не
Тиса, -си
тисяч и тисяча, -чи 
тисячити, -чита, -чите и тисячни, -на, 

-не
тисячрочни, -на, -не
тисячрочнїца, -ци
титовски, -ка, -ке
титула, -ли
тиц, тер. тиєм, прешл. тил, импер. 

тий, дїєприсл. тиюци
тишлїр, -ра
тишлїрски, -ка, -ке
тїлесни, -на, -не
тїлохранїтель, -еля
тканїна, -їни
ткац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. -ай, 

дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци
ткацки, -цка, -цке
ткацтво, -ва, лок. о ткацтве
ткач, -ча, лок. ткачови, мн. ткаче, -чох
тлачарка, -ки (машина) 
тлєц, тер. -єєм, прешл. -єл, импер. 

-єй, дїєприкм. -єти, дїєприсл. -єюци
тлусти, -ста, -сте, оп. и клусти
тлучок, -чку
тоалет, -ету
тоалета, -ети
тоалетни, -на, -не
тобоґан, -ну
товариш, -ша, лок. товаришови, мн. 

товарише, -шох

T
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товаришски, -ка, -ке
товаришство, -ства, лок. товаришстве
тогорочни, -на, -не 
ток-шоу, -уа
токарня, -нї
Токио, -ия 
толерантни, -антна, -антне
толеранция, -иї
толковач, -ча и толкователь, -еля
толмач, -ча
том, -му, лок. у тому 
томагавк, -ка
тон, -ну, лок. тону 
тона, -ни
тонажа, -жи 
тонер, -ра
топиц, тер. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, дїєприкм. -пени, дїєприсл. 
-пяци

топ-лїстина, -ни
топ-модел, -ла
топоґрафски, -ка, -ке
тополя, -лї 
топярня, -нї
топяч, -ча
торба, -би
торжествени, -на, -не
торжество, -ва, лок. торжестве
торжествовац, тер. -ствуєм, прешл. 

-ал, импер. -ствуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ствуюци

торпедо, -да, лок. торпеду
торпедни, -на, -не
торта, -ти
тот, того, дат. тому, акуз. тот/того, 

инстр. тим, лок. тим/тому, мн. 
тоти, тих

тота, тей, дат. тей, акуз. тоту, инстр. 
тоту, лок. тей, мн. тоти, тих

тото, того, дат. тому, акуз. тото, 
инстр. тим, лок. тим/тому, мн. 
тоти, тих

тотални, -на, -не
тотем, -му, лок. тотему
точальня, -нї

точиц, тер. -им, прешл. -чел, импер. 
-ч, мн. -чце, дїєприкм. -чени, 
дїєприсл. -чаци

точка, -ки
точни, -на, -не
точносц, -ци
травнїк, -ка
траґедия, -иї
траґикомедия, -диї
траґикомични, -на, -не
траґични, -на, -не
традицийни, -на, -не и традиционални, 

-лна, -лне
традиция, -циї
траєктория, -иї
трактор, -ора, лок. трактору, мн. 

трактори, -орох
тракторист, -ста и тракториста, -сти, 

мн. трактористи, -стох
трамвай, -ваю
трамвайни, -на, -не и трамвайски,  

-ка, -ке
транзит, -иту, лок. у транзиту
транзитни, -зитна, -зитне
транзиция, -циї
транс, -су, лок. трансу
трансакция, -циї
транскрибовац, тер. и буд. -буєм, 

прешл. -вал, импер. -буй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -буюци

транскрипция, -циї
транслитерация, -циї
транслитеровац, тер. и буд. -руєм, 

прешл. -вал, импер. -руй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -руюци

трансплантация, -иї
транспорт, -орту, лок. у транспорту
транспортни, -ортна, -ортне
транспортнїца, -ци
транспортно-технїчни, -чна, -чне
транспортовац, тер. и буд. -ртуєм, 

прешл. -вал, импер. -ртуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -ртуюци

трансфер, -ру, лок. о трансферу
трансфер-лїстина, -ини
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трапезлїви, -ва, -ве и трапезни, -на, -не
трапезоид (*трапезоїд), -да
траума (*травма), -ми
трауматични, -на, -не
трафика, -ки
требац безос., тер. треба, прешл. -ал, 

-ала, -ало, мн. -али
требиконїна, -їни, оп. и бетелїна
Требнїк, -ку (кнїжка)
треґери, мн. -рох
трежби, -ба, -бе, оп. и трезби
трежбиц ше, тер. -им ше, прешл. 

-бел ше, импер. -б ше, мн. -бце ше, 
дїєприкм. -бени, дїєприсл. -бяци 
ше, оп. и  трезбиц ше

трезби, -ба, -бе, оп. и трежби
трезбиц ше, тер. -им ше, прешл. -бел 

ше, импер. -б ше, мн. -бце ше, 
дїєприкм. -бени, дїєприсл. -бяци 
ше, оп. и трежбиц ше

тренер, -нера, мн. тренере, -нерох
тренинґ, -ґу, лок. на тренинґу
тренирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

третирац, тер. и буд. -ам, прешл. 
-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и третовац, тер. 
и буд. -етуєм, прешл. -ал, импер. 
-етуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-етуюци

трец, тер. трем, прешл. тар, тарла, 
тарло, мн. тарли, импер. три

треци, -ца, -це
трецина, -ни
трешка, -ки
трещац, тер. -щим, прешл. -ал, 

импер. -щ, дїєприсл. -ци и трещиц, 
тер. -им, прешл. -щел, импер. -щ, 
дїєприсл. -щаци

три, трох
трибраздов, -ва, -во и трибраздови, 

-ва, -ве, оп. и тробраздов
тригодзинов, -ва, -во и тригодзинови, 

-ва, -ве, оп. и трогодзинов 

тридньов, -ва, -во и тридньови, -ва, 
-ве, оп. и тродньов

трико, -оа, лок. у трикоу
триков, -ва, лок. у трикове, оп. и 

штрикер
трикотажа, -жи
трикотажни, -на, -не
трилер, -ра, лок. трилеру
трилоґия, -ґиї
тримац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

тримац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприсл.  
-аюци ше

тримешачє, -чя, оп. и тромешачє
тринацецеро, тринацецерих
трио, -ия
Триод (кнїжка), -ду 
триповерхов, -хова, -хово и 

триповерхови, -хова, -хове, оп. и 
троповерхов

трипосцельов, -ва, -во и 
трипосцельови, -ва, -ве, оп. и 
тропосцельов

трирочни, -на, -не, оп. и тророчни
Три святителї, Трох святительох
Трисвятоє, -тоя
триска, -ки
триском-праском, нєпрем.
тристо
тристоти, -ота, -оте и  

тристоцети, -ета, -ете
тритикале, -ла
триуглов, -ва, -во и триуглови, -ва, -ве, 

оп. и троуглов
триугелнїк, -ка, оп. и троугелнїк
трицети, -ета, -ете
трицецеро, -рих
трицецрочни, -на, -не
трицецрочнїца, -їци
трицецшейсцповерхови и 

36-поверхови, -хова, -хове
трициґла, -ли и трицикл, -ла

T
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тричленни, -енна, -енне и трочленови, 
-ва, -ве оп. и трочленни

триюмф, -фу, лок. о триюмфу 
триюмфални, -на, -не 
триюмфовац, тер. и буд. -фуєм, 

прешл. -ал, импер. -фуй, дїєприсл. 
фуюци 

тробраздов, -ва, -во и тробраздови, 
-ва, -ве, оп. и трибраздов 

тровац, тер. труєм, прешл. тровал, 
импер. труй, дїєприкм. тровани, 
дїєприсл. труюци 

трогодзинов, -ва, -во и трогодзинови, 
-ва, -ве, оп. и тригодзинов

тродньов, -ва, -во и тродньови, -ва, 
-ве, оп. и тридньов

тройнїсти, -ста, -сте 
тройо, троїх 
тройо-штверо, троїх-штверих
Трокралї, -льох, оп. и Богоявлениє
трокраки, -ака, -аке
тромботест, -ту
тромешачє, -чя, оп. и тримешачє
троповерхов, -хова, -хово и 

троповерхови, -хова, -хове, оп. и 
триповерхов

тропосцельов, -ва, -во и 
тропосцельови, -ва, -ве, оп. и 
трипосцельов

тророчни, -на, -не, оп. и трирочни
тротоар, -аpy, лок. на тротоаре 
троуглов, -ва, -во и троуглови, -ва, -ве, 

оп. и триуглов
троугелнїк, -ка, оп. и триугелнїк
трофей, -ея 
трофейни, -на, -не 
трочленни, -енна, -енне и трочленови, 

-ва, -ве, оп. и тричленни
трошитель, -ля, мн. трошителє, -льох
трошок, -шку
трошковнїк, -ка
трояки, -ка, -ке 
Троянєц, -нца
труба, -би 
трубадур, -ра, мн. трубадуре, -рох 

труба, -би
трубач, -ча, мн. трубаче, -чох
труд, -ду, лок. труду 
трудолюбиє, -ия и трудолюбивосц, -ци
труна, -ни
труп, -па, лок. о трупе 
трупа, -пи 
туберкулоза, -зи 
туберкулозни, -на, -не 
тужба, -би
тужемни, -на, -не
тужени, -ного
тужитель, -ля
тужительство, -ва, лок. о тужительстве
тужиц ше, тер. -им ше, прешл. -жел ше, 

импер. -ж ше, мн. -жце ше, дїєприкм. 
-жени, дїєприсл. -жаци ше

туз, карт. мн. тузове
тунел, -лу, лок. тунелу 
тулипан и тулїпан, -на
тунї, -ня, -нє, комп. туньши, -ша, -ше
тупи, -па, -пе 
тупоглави, -ва, -ве 
тупосц, -ци 
турецки, -ка, -ке, оп. и турски 
туриз(е)м, -зма, лок. о туризме
турист, -ста и туриста, -сти, мн. туристи, 

-стох 
туристични, -на, -не 
туристка, -ки
Туринчан, -на, мн. Туринчанє
Турия, -риї
Туркиня, -нї
турнир, -ра, лок. на турнире
турня, -нї
Турок, -рка, мн. Турки, -кох 
турски, -ка, -ке, оп. и турецки
турциз(е)м, -зма, лок. о турцизме 
туш, -ша 
туширац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци ше

тушовац (рисовац з тушом), тер. 
-шуєм, прешл. -ал, импер. -шуй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -шуюци
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Т’юдор, -ра
т’юнер, -ра

У

убиток, -тку
убити, -та, -те
убоги, -га, -ге
убожество, -ва, лок. убожестве
убудовйованє, -ня
убудуце, нєпрем.
увага, -ги
увелїчац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
увертира, -ири
увид, -ду
увидка, -ки
уводзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци

уводзовач, -ча
уводнїк, -ку
уводнїчар, -ра
*увожнїк, ка, оп. увознїк
увознїк, -ка
увредлїви, -їва, -їве
увязац, буд. -яжем, прешл. -ал, импер. 

-яж, мн. -яжце (*-яшце), дїєприкм. 
-ани

увязовац, тер. -зуєм, прешл. -ал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -зуюци

угел, угла, лок. на углє
угинац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

углавним, нєпрем.
углас, нєпрем.
угласти, -та, -те
углє, -ля, лок. на углю
углєнїков, -ва, -во
углїбенє, -ня
углов, -ва, -во и углови, -ва, -ве
углядни, -на, -не
углярня, -нї

угльо-диоксид, -сиду и угльов диоксид, 
угльового диоксиду

угльоводонїчни, -чна, -чне
угнуц, буд. -нєм, прешл. -нул, импер. 

-нї, дїєприкм. -нути
Угорска, -кей
угорски, -ка, -ке 
уграти, -та, -те
удавац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

удавач, -ча
удварач, -ча
удатни, -на, -не
удац ше, буд. -ам ше, прешл. -ал ше, 

импер. -ай ше
удернїк, -ка
удернїцки, -ка, -ке
уджобнуце, -ца
удзверя мн., -рйох 
удостоїц ше, буд. -їм ше, прешл. -тоєл 

ше, импер. -той ше, дїєприкм. -тоєни
удрапнуце, -ца
уж (*уш), нєпрем.
Ужгород, -ду, лок. у Ужгородзе 
ужеменє, -ня
уживанє, -ня 
уживатель, -ля 
уживац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприсл. -аюци
ужиток, -тку 
ужиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити 
узаконїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни
узвичаїц, буд. -їм, прешл. -аєл, импер. 

-ай, дїєприкм. -аєни
*уздлуж, нєпрем., оп. воздлуж
узки (*уски), -ка, -ке, комп. узши, -ша, 

-ше, оп. и найузши
узко, нєпрем.
узкометражни, -на, -не
узнавац, тер. -вам, прешл. -вал, 

импер. -вай, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -ваюци

У
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узретосц, -ци и узреце, -ца
узурпатор, -ора 
указац, буд. укажем, прешл. 

-зал, импер. укаж, мн. укажце 
(*укашце), дїєприкм. -зани 

указовац, тер. -зуєм, прешл. -вал, 
импер. -зуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -зуюци

уквилєни, -на, -не
уквилююци, -ца, -це
уквильовач, -ча
укладанє, -ня 
укладац, тер. -дам, прешл. -дал, 

импер. -дай, дїєприкм. -дани, 
дїєприсл. -даюци 

укладач, -ча 
укладка, -ки и укладок, -дку
укляти, -та, -те
укнїженє, -ня
укор, -ру
укоренїц ше, буд. -їм ше, прешл. -нєл 

ше, импер. -нь ше, дїєприкм. -нєни 
укоренююци, -ца, -це
укорююци, -ца, -це
Українєц, -нца, мн. Українци, -цох
Українка, -ки
українски, -ска, -ске
українско-русийски, -йска, -йске
украднуц, буд. -нєм, прешл. -нул/-д, 

-дла, -дло, мн. -дли, импер. -нї, 
дїєприкм. -нути

украшовац, тер. -шуєм, прешл. -вал, 
импер. -шуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -шуюци

украшовач, -ча
укротитель, -ля
укротителька, -ки
укроцовац, тер. -роцуєм, прешл. -ал, 

импер. -роцуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -роцуюци

ултимативни, -на, -не
ултиматум, -му, лок. ултиматуме
улїца, -ци
улїчарка, -ки
уложок, -жку

ултракратки, ултракратка, ултракратке
ултразвук, -ку
ултралилови, -ва, -ве
умарти, -та, -те
умеранє, -ня
умерац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприсл. -аюци
уметнїк, -ка, оп. и художнїк
уметнїца, -ци, оп. и художнїца
уметнїцки, -ка, -ке, оп. и мистецки, 

художни
уметносц, -ци, оп. и мистецтво 
умивальнїк, -ка
умивальня, -нї
умити, -та, -те
унапредзенє, -дзеня
унапрямователь, -ля, мн. 

унапрямователє, -льох 
и унапрямовач, -ча, мн. 
унапрямоваче, -чох

Унеско, -ка и UNESCO, UNESCO-a
унєщесцени, -цена, -цене
универзални, -лна, -лне
универзалносц, -ци
универзитет, -ету, лок. на универзитету
универзитетски, -ка, -ке
универзияда, -ди
универзум, -му, лок. у универзуме
унисекс, нєпрем.
унитариз(е)м, -зма, лок. о унитаризме
Уницеф, -фа и UNICEF, UNICEF-a 
уния, -иї
униятски, -ка, -ке
униятство, -ва
унуче, -еца
унучка, -ки
унучок, -чка
уображенє, -ня
упадлїви, -ва, -ве
упаднуц, буд. -нєм, прешл. -нул, 

импер. -нї, дїєприкм. -нути
упадовац, тер. -дуєм, прешл. -вал, 

импер. -дуй, дїєприсл. -дуюци
упарти, -та, -те
упартосц, -ци
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уперац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 
ше, импер. -ай ше, дїєприсл. -аюци 
ше, оп. и упрец ше

упечаток, -тку
упасац ше, буд. упашем ше, прешл. 

-сал ше, импер. упаш ше, дїєприкм. 
-сани 

упасовац ше, тер. -суєм ше, прешл. 
-ал ше, импер. -суй ше, дїєприкм. 
-совани, дїєприсл. -суюци ше 

упис, -су, лок. на упису 
уписац, буд. -ишем, прешл. -ал, 

импер. -иш, мн. -ишце, дїєприкм. 
-ани

уписовац, тер. -суєм, прешл. -ал, 
импер. -суй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -суюци

уписованє, -ня
уплата, -ти, оп. и уплацанка
уплатнїца, -ци
уплацанка, -ки и уплаценє, -ня
уплациц, буд. -им, прешл. -ацел, 

импер. -ацуй, дїєприкм. -ацени
уплацовац, тер. -лацуєм, прешл. -вал, 

импер. -лацуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -лацуюци

уплїв, -ву, лок. о уплїве, оп. и вплїв
уплївац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай
уплївни, -на, -не
уплївовац, тер. -ївуєм, прешл. -ал, 

импер. -ївуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -ївуюци

упориско, -ка и упорище, -ща
управа, -ви
управни, -на, -не
управянє, -ня
управяц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

управитель, -ля
управителька, -ки
управяч, -ча
упрекосни, -на, -не
упрекоснїк, -їка, оп. и упрекошнїк

упрекосц, нєпрем.
упрекосценє, -ня
упрекошнїк, -ка, оп. и упрекоснїк
упрец, буд. -ем, прешл. упар, упарла, 

упарло, мн. упарли, импер. упри, 
дїєприкм. упарти, оп. и уперац ше

у-пе-ес, у-пе-еса и упс, упса (скрац. од 
uninterruptible power supply),

упутиц, буд. -им, прешл. -тел, импер. 
-т, мн. -тце, дїєприкм. -утени

упутйовац, тер. -т’юєм, прешл. -ал, 
импер. -т’юй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -т’ююци

ураґан, -ну, лок. ураґану
Урал, -лу, лок. Уралу
ураний, -ию и ураниюм, -му
ураховац, буд. -хуєм, прешл. -вал, 

импер. -хуй, дїєприкм. -вани
ураховйовац, тер. -ховюєм, прешл. 

-йовал, импер. -ховюй, дїєприкм. 
-йовани, дїєприсл. -ховююци

урвац ше и урвец ше, буд. -вем ше, 
прешл. -вал ше, импер. -ви ше, 
дїєприкм. -вани 

урґентни, -тна, -тне
уривок, -вку
уриновац, тер. -нуєм, прешл. -ал, 

импер. -нуй, дїєприсл. -нуюци
урма, -ми
урна, -ни
уровнїловка, -ки
уровноважиц, буд. -им, прешл. -жел, 

импер. -ж, мн. -жце, дїєприкм. 
-жени

уровноваженосц, -ци
уродзени, -на, -не
урожай, -аю
урожайни, -на, -не
урожайносц, -ци
уролоґийни, -на, -не
уряд, -ду, лок. у уряду
урядови, -ва, -ве
уряднїк, -ка
уряднїца, -ци
уряднїцтво, -ва

У
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урядов, -ва, -во и урядови, -ва, -ве
усвоєна, -ней
усвоєни, -ного
усвоїтель, -ля
уселєнєц, -нца
уселєнїцки и уселєнски, -ка, -ке
усиловно и усиловнє, нєпрем.
ускаковац, тер. ускакуєм, прешл. 

-вал, импер. ускакуй, дїєприсл. 
ускакуюци

ускочиц, буд. -им, прешл. -чел, импер. 
-ч, мн. -чце

условиє, -ия, мн. условия, -ийох
условно, нєпрем.
услуга, -ги
услужни, -на, -не
усни, -на, -не 
усно, нєпрем.
успавйовац, тер. -павюєм, прешл. 

-овал, импер. -павюй, дїєприкм. 
-овани, дїєприсл. -павююци, оп. и 
ушпйовац

успавйовач, -ча
успац, буд. ушпим, прешл. -ал, импер. 

ушпи, мн. ушпице, дїєприкм. -ани
усовершованє, -ня
Успениє Пресвятей Богородици
Успенска церква, Успенскей церкви
Успенски пост, Успенского посту, лок. у 

Успенским посце
успих, -ху
успишни, -на, -не 
успишносц, -ци 
уста, -тох 
уставни, -на, -не
уставотворни, -на, -не
установа, -ви 
устати, -ата, -ате
у ствари, нєпрем.
устов, -ва, -во и устови, -ва, -ве
устред, нєпрем., оп. и уштред
устредковац, буд. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, оп. и 
уштредковац

уступиц, буд. -им, прешл. -пел, импер. 
-п, дїєприкм. -пени

уступок, -пку 
утаєнє, -ня
утайовач, -ча
утвердзенє, -ня
утвердзованє, -ня 
утикач, -чу, лок. о утикачу, оп. и 

утичнїца, штекер
утилитаристични, -на, -не
утичнїца, -ци
утїшитель, -ля
утопийни, -на, -не 
утопистични, -на, -не
утопия, -иї 
уточнїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -нєни 
уточньовац, тер. -нюєм, прешл. 

-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци 

утраташ, -ша, оп. и лузер 
утриня, -нї
утроба, -би
уходзеносц, -ци
уходнїца, -ци
ухпац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
уцек, -ку
уцелотворенє, -ня
уцена, -ни
уценїц, буд. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни
уценьовац, тер. -нюєм, прешл. -ал, 

импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

уценьовач, -ча
уцерац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

уцерач и уцераче, -ча
уцихшац, буд. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани
уцицовач, -ча
уцицуюци, -юца, -юце
учальня, -нї 
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учальньов, -ва, -во и учальньови, -ва, -ве
учас, присл.
учаснїк, -ка, оп. и учашнїк 
учаснїца, -ци, оп. и учашнїца 
участвованє, -ня
участвовац, тер. -твуєм, прешл. -овал, 

импер. -твуй, дїєприсл. -твуюци
учасц, -ци 
учашнїк, -ка, оп. и учаснїк 
учашнїца, -ци, оп. и учаснїца 
учебнїк, -ка
учебнїцки, -ка, -ке
учена, -еней
ученє, -ня
учени1, -ного
учени2, -на, -не 
ученїк, -ка, мн. ученїки, -кох
ученосц, -ци 
учидло, -ла
учитель, -ля, мн. учителє, -льох
учителька, -ки 
учительски, -ка, -ке 
учиц, тер. учим, прешл. учел, импер. 

уч, мн. учце, дїєприкм. учени, 
дїєприсл. учаци

учленїц ше, буд. -їм ше, прешл. -нєл 
ше, импер. -нь ше, дїєприкм. -нєни

учленьовац, тер. -нюєм, прешл. 
-ал, импер. -нюй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -нююци

учленьованє, -аня
учтивосц, -ци
*уш, оп. уж 
уша, уши
ушави, -ва, -ве
ушедок, -дку
ушеднуце, -ца
ушиц, буд. -иєм, прешл. -ил, импер. 

-ий, дїєприкм. -ити 
ушорйовацки, -ка, -ке
ушорйовач, -ча
ушпйовац, тер. -пюєм, прешл. 

-ал, импер. -пюй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -пююци, оп. и 
успавйовац

уштред, нєпрем., оп. и устред
уштредковац, буд. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, -куєм
ущесцователь, -ля
ущипнуц, буд. -нєм, прешл. -нул, 

-пла, -пло, мн. -пли, импер. -нї, 
дїєприкм. -нути

ущипнуце, -ца

Ф

фабрика, -ки
фабрикант, -та
фабрикат, -та, лок. о фабрикату
фабриковац, тер. и буд. -куєм, 

прешл. -вал, импер. -куй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -куюци, 
оп. и вифабриковац

фабрични, -на, -не
фабула, -ли
фаворит, -та
фаворитка, -ки
фаза, -зи
фазан, -на
фазанче, -еца
фазни, -на, -не, фазов, -ва, -во и 

фазови, -ва, -ве
файл, -лу, лок. файлу
файронт, -ту
файта, -ти
файтер, -ра
факир, -ра
факля, -лї
факс, -су, оп. и телефакс
факсимил, -лу, лок. факсимилу
факт, -ту, лок. о факту
фактични, -на, -не
фактично (*фактички), нєпрем.
фактор, -ра, лок. о факторе
факултативни, -на, -не
факултет, -ету, лок. факултету
факултетски, -ска, -ске
фалаток, -тка
фалаточок, -чка
фалсификат, -ту, лок. фалсификату

Ф
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фалсификатор, -ра
фалсификовац, тер. и буд. -куєм, 

прешл. -вал, импер. -куй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -куюци

фалшиви, -ва, -ве
фамелия, -иї, оп. и фамилия
фамелийни, -на, -не
фамилия биол., -лиї 
фамилиярни, -на, -не  

и фамелиярни, на, -не
фамозни, -на, -не
фанатиз(е)м, -зма, лок. о фанатизме
фанатик, -ка
фанатични, -чна, -чне
фанзин, -ина
фантазер, -ра
фантазия, -иї, оп. и машта, мрия
фантазийносц, -ци
фантазирац, тер. -рам, прешл. -рал, 

импер. -рай, дїєприсл. -раюци
фантастика, -ки
фантастични, -чна, -чне
фантомка, -ки
фарба, -би
фарбар, -бара
фарбарня, -нї
фарбенє, -ня
фарбени, -на, -не
фарисей, -ея
фарма, -ми
фармаколоґия, -иї
фармацеут, -та
фармацеутка, -ки
фармацийни, -на, -не
фармация, -иї
фармер, -ера
фармерки мн., -кох
фармерски, -ка, -ке
фарса, -си
фарто, нєпрем.
фартух, -ха
фартущок, -щка
фасада, -ди
фасадни, -на, -не
фасцинантни, -тна, -тне

фасциновац, тер. и буд. -нуєм, 
прешл. -вал, импер. -нуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -нуюци 

фаца, -ци
фаталист, -ста и фаталиста, -сти
фаталистични, -на, -не
фатални, -на, -не
фатаморґана, -ни
Фатима, -ми
Фатимска Богородица
фатум, -ма, лок. о фатуме
фатюга, -ги
фатьолов, -ва, -во и фатьолови, -ва, 

-ве
фаул, -ла
фаулирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и фауловац, тер. 
и буд. -луєм, прешл. -вал, импер. 
-луй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-луюци

фауна, -ни
фах, -ху 
фаховец, -вца
фахови, -ва, -ве
фашенґи мн., -ґох
фашир, -ра, лок. о фаширу
фашиз(е)м, -зма, лок. о фашизме
фашист, -та и фашиста, -ти
фашистични, -на, -не
фебруар, -ра, лок. у фебруаре
федеративни, -на, -не
федерация, -иї
фейдер, -дера, лок. о фейдеру
Фейсбук, -ку, лок. о Фейсбуку
фекалия, -иї, мн. фекалиї, -ийох
фельтон, -ну, лок. фельтону
феминиз(е)м, -зма, лок. о феминизме
феминист, -та и феминиста, -ти
феминистка, -ки
феникс, -са
феномен, -на
феноменални, -лна, -лне
фенси, нєпрем.
фер, нєпрем.
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фер бависко, фер бависка
ферибот, -ту
фериялєц, -лца
ферталї, мн., фертальох (мера за жем)
ферталь, ферталя
феуд, -ду, лок. феуду 
феудалєц, -лца
феудализ(е)м, -зма, лок. о 

феудализме
феудални, -на, -не
феферона, -ни
фиґляр, -ра
фиґлярка, -ки
фиґлярство, -ва, лок. фиґлярстве 
фиґура, -ри 
фиґуративни, -на, -не
фиґуровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприсл. -руюци
фидбек, -ку, лок. фудбеку
физика, -ки 
физични, -на, -не 
физиолоґия, -ґиї
физиономия, -миї 
физицки (од физика), -ка, -ке, оп. и 

физични 
физичар, -ра, лок. о физичарови, мн. 

физичаре, -рох
физични (од физика и тїлесни), -на, 

-не, оп. и *физицки 
физкултура, -ри 
физкултурни, -на, -не 
физкултурнїк, -їка, мн. физкултурнїки, 

-їкох
физкултурнїца, -ци 
фиксирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и фиксовац, тер. 
и буд. -суєм, прешл. -ал, импер. 
-суй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-суюци

фийовка, -ки
филм, -му, лок. филме 
филолоґ, -ґа 
филолоґа, -ґи
филолоґийни, -на, -не 

филолоґия, -ґиї 
филтер, -тра, лок. филтре 
филтрирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и филтровац, тер. 
и буд. -руєм, прешл. -ал, импер. 
-руй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-руюци 

финале, -ла, лок. у финалє
финални, -лна, -лне 
финансиєр, -ра
финансийни, -йна, -йне
финансиї мн., -сийох
финансирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци и финансовац, 
тер. и буд. -суєм, прешл. -вал, 
импер. -суй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -суюци 

финеса, -си
Финєц, -нца
фини, -на, -не, комп. финши
финиш, -шу
Финкиня, -кинї
фински, -ка, -ке
финосц, -ци и финота, -ти
фире-фуре, нєпрем.
фирма, -ми 
фирмописец, -сца,  

и фирмовиписовач , -ча
фирнайз, -зу
фиронґа, -ґи
фитнес, -су
фитолоґия, -ґиї
фитюла, -ли 
фиялка, -ки 
фитьовка, -ки
фича, -чи, лок. на фичи
фиякер, -ру
фиякерист, -та и фиякериста, -ти
фияско, -ка
фйорд, -ду, лок. фйорду
флаґрантни, -тна, -тне
фламенко, -ка
фламинґо, -ґа

Ф
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фланел, -лу, лок. фланелу
фланелни, -лна, -лне
фланелов, -ва, -во и фланелови, -ва, -ве
фластер, -ру
флаутист, -ста и флаутиста, -сти
флеґматик, -ка и флеґматичар, -ра
флота, -ти
флотила, -ли
флуид, -ду
флуидни, -на, -не
флуоросцентни, -тна, -тне
флуоросценция, -иї
фляша, -ши
фляшка, -ки, оп. и склєнка
фоає, -єа
фобия, -иї
фодбал, -лу, лок. на фодбалє
фодбалер, -ра
фодбалски, -ка, -ке
фойтуюци, -ца, -це
фолирац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

фолклор, -py, лок. фолклоре
фолклорист, -та и фолклориста, -ти
фолклорни, -на, -не
фон: Рихард фон Браун
фонд, -ду, лок. фонду
фондация, -иї
фонетични, -чна, -чне и фонетски,  

-ка, -ке
фонт, -ту, лок. о фонту
фонтана, -тани
форгенд, -ду, лок. о форгенду
Форд (презвиско), -да, лок. о Фордови
форд (авто), -ду, лок. о форду
Форин офис, Форин офису
форинта, -ти
форма, -ми 
формализ(е)м, -зма, лок. о 

формализме 
формалист, -та и формалиста, -ти
формалистични, -на, -не
формални, -на, -не
формалносц, -ци

формат, -ту, лок. формату
формованє, -ня
формовац, тер. и буд. -муєм, прешл. 

-ал, импер. -муй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -муюци 

формула, -ли
формулар, -ра, лок. формуларе
формулованє (*формулисанє), -ня 
формуловац (*формулисац), тер. и 

буд. -луєм, прешл. -ал, импер. -луй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -луюци 

форсирац, тер. -ам, прешл. -ал, 
импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

форум, -му, лок. форуме
фосфат, -ту, лок. о фосфату
фосфор, -ру, лок. о фосфору
фотеля, -лї
фотоапарат, -рата, лок. фотоапарату
фото-ателє, -єа
фотоґраф, -афа
фотоґрафия, -иї
фотоґрафовац (*фотоґрафисац), 

тер. и буд. -рафуєм, прешл. -вал, 
импер. -рафуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -рафуюци 

фотомонтажа, -жи
фоторепортер, -портера
фотосинтеза, -зи
фраґмент, -та, лок. фраґменту
фраґментарни, -рна, -рне
фраєр, -ра
фраєрка, -ки
фраєркош, -ша, оп. и фраєрош
фраєркошка, -шки, оп. и фраєрошка
фраєрош, -ша, оп. и фраєркош
фраєрошка, -ки, оп. и фраєркошка
фраза, -зи
фразеолоґийни, -на, -не
фразеолоґия, -иї
фразирац, тер. -ирам, прешл. -ирал, 

импер. -ирай, дїєприкм. -ирани, 
дїєприсл. -ираюци и фразовац, тер. 
-зуєм, прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци
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фраєр, -ра
фрайла, -ли 
фракция, -иї
фракцияшство, -ва, лок. о 

фракцияштве
франк, -ка, мн. франки, -кох
Франкфурт на Майни 
франта, -ти, оп. и *шала 
франтовнїк, -ка, оп. и франтош
франтовнїца, -ци, оп. и франтошка
франтош, -ша, оп. и франтовнїк
франтошка, -ки, оп. и франтовнїца 
Француз, -за 
Французка, -кей 
французки, -ка, -ке
Французкиня, -нї
французко-нємецки, -ецка, -ецке
фратер, -тра
фреквенция, -иї
фреска, -ки
фриґидни, -на, -не
фрижидер, -ера, лок. у фрижидеру
фризер, -ра
фризерка, -ки
фризби, -бия
фризерка, -ки
фриц, -ца
фриштик, -ку, оп. и заранок
фронт, -ту, лок. на фронту
фронмен, -ена
фронтов, -ва, -во и фронтови, -ва, -ве
Фрушка гора, Фрушкей гори
фрушкогорски, -ска, -ске
фузия, -иї
фундамент, -та/-ту, лок. фундаменту 

фундаментални, -лна, -лне
фундаментни, -тна, -тне
фундатор, -ра
функционални, -лна, -лне 
функционер, -ра
функционовац (*функционисац), тер. 

и буд. -ионуєм, прешл. -ал, импер. 
-ионуй, дїєприсл. -ионуюци 

функция, -иї
фурґон, -ну, лок. фурґонє 

фурик, -ка
фуричок, -чка
фурканє, -ня
фурма, -ми
фурмасти, -та, -те
фурт, нєпрем.
фуснота, -ти
Футоґ, -ґу
футоґски, -ка, ке и футожски, -ка, -ке
футрола, -ли
футуриз(е)м, -зма, лок. о футуризме 
фучац, тер. -чим, прешл. -ал, импер. 

-ч, мн. -чце, дїєприсл. -ци и фучиц, 
тер. -им, прешл. -чел, импер. -ч, 
мн. -чце, дїєприсл. -чаци

*фчера, *фщера, оп. вчера 
*фшадзи, оп. вшадзи 
*фше, оп. вше 
*фшелїяк, оп. вшелїяк

Х

хаос, -су, лок. хаосу 
хаотични, -на, -не 
характер, -ера, лок. характеру
характеризовац, тер. и буд. -зуєм, 

прешл. -вал, импер. -зуй, 
дїєприкм. -вани, дїєприсл. -зуюци 
и характеровац (*карактерисац) 
тер. и буд. -еруєм, прешл. -вал, 
импер. -еруй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -еруюци 

характеристика, -тики 
характеристични, -на, -не 
характерни, -на, -не 
*Харвард, -ду, оп. Гарвард
Харков, -ва, лок. Харкове 
харча, -чи, оп. и сом
хаснователь, -ля и хасновач, -ча 
хаснолюбец, -бца
хаснуюци, -ца, -це
хвалїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ль, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. 
-ляци 

хваляч, -ча

X
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хвалькош, -ша
хвалькошка, -ки
хвастац ше, тер. -там ше, прешл. 

-тал ше, импер. -тай ше, дїєприсл. 
-таюци ше 

хватачка, -ки
хвиля, -лї 
хвилька, -ки 
хвильков, -ова, -ово и хвилькови, 

-ова, -ове
хвост, -та, лок. хвосце 
хвосцати, -та, -те (од хвост) 
хемийни, -на, -не и хемийски, -ка, -ке
хемия, -иї
херувим, -ма
хиба, -би
хибиц, тер. -бим, прешл. -бел, импер. 

-б, мн. -бце, дїєприсл. -бяци
хибни, -на, -не 
хижа, -жи
хижиска, -ки
хижка, -ки
хижни, -на, -не
хижов, -ва, -во и хижови, -ва, -ве
хижочка, -ки
хирурґ, -ґа, мн. хирурґи, -ґох
хирурґийни, -на, -не
хитри, -ра, -ре
хихот, -ту и хихотанє, -ня
хладзальнїк, -ка
хладзальня (*хладняча), -нї 
хладковити, -та, -те
хладнокревни, -вна, -вне
хладнокревносц, -ци
хладок, -дку
хлапец, -пца, вок. хлапче, лок. 

хлапцови, мн. хлапци, -цох
хлапчик, -ка, мн. хлапчики, -кох 
хлапчиско, -ка 
хлапчарка, -ки
хлєб, -ба, лок. хлєбе
хлєбичок, -чка
хлєбов, -ва, -во и хлєбови, -ва, -ве 
хлєбороб, -роба, оп. и землєдїлец 
хлївок, -вка 

хлїв, -ва, лок. хлїве/-ву, мн. хлїви, -вох 
хлївски, -ка, -ке
хлїпнуце, -ца
хлїста (*глїста), -ти
хлопскосц, -ци и хлопство, -ва
хлор, -ру, лок. хлору 
хлорни, -на, -не, хлоров, -ва, -во и 

хлорови, -ва, -ве
хлорид, -ду, лок. хлориду 
хлорофил, -лу, лок. хлорофилу 
хлороформ, -му, лок. хлороформе
хмара, -ри 
хмарка, -ки 
хмариц ше, тер. -им ше, прешл. -рел 

ше, импер. -р ше
хмарни, -на, -не 
хмарочка, -ки 
хмелярня, -нї
хмелярство, -ва, лок. о хмелярстве
хмель, -лю 
хмурави, -ва, -ве и хмураци, -ца, -це
хованєц, -нца
хователь, -ля, оп. и ховач, -ча
ховац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

ховач, -ча, оп. и хователь, -ля
ход, -ду, лок. у ходу
ходзенє, -ня 
ходзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприсл. -дзаци

холестерол, -ролу
хор, -py, лок. у хору 
хора, -рей, оп. и хоротнїца
хори1, -ра, -ре 
хори2, -ого, оп. и хоротнїк
хорист, -тa и хориста, -ти
хорованє, -ня
хоротнїк, -ка, оп. и хори2

хоротнїца, -ци, оп. и хора
хотар (*готар), -ра, лок. хотаре 
хпац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани/-ати, дїєприсл. 
-аюци 
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храм, -му, лок. у храме 
хранїтель, -ля, оп. и ангел хранитель
хранїтелька, -ки
хранїтельски, -ка (фамелия), -ке 
храпенє, -ня
храпущанє, -ня
храпущац, тер. -щим, прешл. -ал, 

импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприсл. -аци, оп. и храпущиц

храпущенє, -ня
храпущиц, тер. -им, прешл. -щел, 

импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприсл. -щаци, оп. и храпущац

храпяч, -ча
хрест, -а, оп. и крест, криж
хрестоматия, -иї
хрибет, -бта, лок. хрибце, мн.  

хрибти, -тох
хрибтов, -ва, -во и хрибтови, -ва, -ве
хризантема, -ми
хрин, -ну, лок. хрину
хринов, -ва, -во и хринови, -ва, -ве
хрипаци, -ца, -це
християн, -на, мн. християнє, -нох
християнка, -ки, мн. християнки, -кох
християнски, -ка, -ке
християнство, -ва, лок. о християнстве
Христос воскрес!
Христос раждаєтся!
хробак, -ка 
хробачок, -чка
хром, -му
хромирац (*кромирац), тер. и буд. 

-ам, прешл. -ал, импер. -ай, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -аюци 
и хромовац, тер. и буд. -муєм, 
прешл. -ал, импер. -муй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -муюци

хронїка, -ки 
хронїчар, -ра
хронїчарски, -ка, -ке
хронїчни, -чна, -чне 
хронолоґийни, -йна, -йне 
хронолоґия, -иї 
хронометер, -тра 

хрупкави, -ва, -ве и хрупкаци, -ца, -це
хрупков, -ва, -во и хрупкови, -ва, -ве
хрустац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

хрустаци, -ца, -це
хто, кого, дат. кому, акуз. кого, 

инстр. з ким, лок. о ким/кому
хто зна хто
хто зна яки
хтори, -рого, дат. хторому, акуз. 

хторого, инстр. хторим, лок. о 
хторим/хторому, мн. хтори, -их, оп. 
и котри 

хториш, -рогош и хторишик, 
-рогош(ик), парадиґму оп. под 
хтори

хтошка, когош(ик), дат. комуш(ик), 
акуз. когош(ик), инстр. з кимшик, 
лок. о кимшик/комуш(ик)

худи, -да, -де, комп. худши
худки, -ка, -ке
худнуц, тер. -нєм, прешл. -ул, импер. 

-нї, дїєприкм. -ути, дїєприсл. -нюци
худоба, -би 
худобенки, -ка, -ке 
худобка, -ки
худобство, -ва, лок. о худобстве
художни, -на, -не, оп. и уметнїцки
художнїк, -ка, оп. и уметнїк 
художнїца, -ци, оп. и уметнїца 
хустка, -ки

Ц

цаганє, -ня
цагац, тер. -гам, прешл. -гал, импер. 

-гай, дїєприкм. -гани, дїєприсл. 
-гаюци

цагаци, -гаца, -гаце
цадзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. дзце (*-цце), 
дїєприкм. -дзени, дїєприсл. -дзаци 

цайтнот, -оту
цали, -ла, -ле 

Ц
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цалком, нєпрем. 
цаловечарши, -ша, -ше
цалодньови, -ва, -ве
цалосц, -ци
цап, -па
цар, -ра, мн. царове, -ох 
цариз(е)м, -зма, лок. о царизме
царинарнїца, -їци
царинїк, -ка
царинїца, -їци
царински, -ка, -ке
царица, -ици 
царович, -ча
царовна, -ней
царски, -ка, -ке 
царство, -ва, лок. у царстве 
цвенканє, -ня
цвенкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

цвенкнуц, буд. -кнєм, прешл. -ул, 
-кла, -кло, мн. -кли, импер. -кнї, 
дїєприкм. -ути  

цвенчок, -чка
цверна, -ни
цворень, -рня
цегелка, -ки
цегелков, -ва, -во и цегелкови, -ва, -ве
цегла, -ли
цеглов, -ва, -во и цеглови, -ва, -ве
цегляни, -на, -не
цегляр, -pa
цегляра, -ри и цеглярня, -нї
це-де, це-деа, лок. о це-деу, мн. це-

деи, це-деох, оп. и компакт-диск
цейдула, -ли, оп. и цидула
цек, -ку
целер, -ра, лок. о целеру
целє, -єца, мн. целята, -тох, инстр. 

целятами/целятми
цело, -ла, лок. на целу 
целна (крава), -ней, ж. оп. и цельна
целофан, -ну, лок. целофану
целофанов, -ва, -во, целофанови, -ва, 

-ве и целофански, -ка, -ке

целулоза, -зи 
целулозни, -на, -не
целячи, -ча, -че
цельна ж., цельней
цеменє, -ня
цемни1, -на, -не, оп. и цми
цемни2 (шлєпи), -на, -не цемного, лок. 

о цемному и о цемним
цемнїца, -їци
цемнота, -ти
цма, нєпрем.
цена, -ни 
ценєтосц и ценєносц, -сци 
цензура, -ри 
ценїц, тер. -їм, прешл. -нєл, импер. 

-нь, дїєприкм. -нєни/-нєти, 
дїєприсл. -няци

ценки, -ка, -ке, оп. и комп. ценши
ценколупи, -па, -пе
ценовнїк, -ка
цент, -та
центер, -тру, лок. у центре 
центиметер (*сантиметер), -тра
централизация, -зациї
централиз(е)м, -зма, лок. о 

централизме
централизовац (*централисац), тер. 

и буд. -зуєм, прешл. -вал, импер. 
-зуй, дїєприкм. -вани, дїєприсл. 
-зуюци

централни, -лна, -лне 
центрипетални, -лна, -лне
центрирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и центровац

центрифуґални, -лна, -лне
центровац, тер. и буд. -руєм, прешл. 

-ал, импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци, оп. и центрирац

ценши (*ценьши), -ша -ше, оп. и ценки
ценюнди, -да, -де и ценючки, -ка, -ке
цепелин, -ну, лок. цепелину
цепларня, -нї
цепли, -ла, -ле, комп. цеплєйши,  

-ша, -ше
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цеплїца, -їци
цепловод, -ду
цеплокревни, -на, -не
цеплота, -ти 
церемония, -иї 
церемониял, -лу, лок. церемониялу
церемониялни, -лна, -лне 
церень, -рня, мн. цернї, -ньох, оп. и 

цернє
цереньчок, -чка
церква, -ви (будинок) 
Церква -ви (институция)
Церква святих апостолох Петра и 

Павла
Церква святого отца Миколая
Церква Успения Пресвятей 

Богородици
Цeрква Христа Цара/Краля
церковни, -на, -не 
церковнїк, -ка
церковнославянски, -янска, -янске 
церлїца, -їци
цернє збир., -ня, оп. и церень 
церньов, -ва, -во и церньови, -ва, -ве
церпенє, -ня
церпиц, тер. -им, прешл. -пел, импер. 

-п, мн. -пце, дїєприкм. -пени, 
дїєприсл. -пяци

церпнуц, тер. -нєм, прешл. -ул, 
-пла, -пло, мн. -пли, импер. -нї, 
дїєприкм. -ути

цесни, -на, -не
цеснїна, -їни
цесно, комп. цеснєйше
цеснок, -ску, лок. о цеску, мн. цески, 

-кох
цесносц, -осци и цеснота, -ти
цесто, -та, лок. у цесту
цех, -ху
цехови, -ва, -ве
цешитель, -ля
цешиц, тер. -им, прешл. -шел, импер. 

-ш, мн. -шце, дїєприкм. -шени, 
дїєприсл. -шаци

цибуля, -лї

цибулька, -ки
цибульов, -ва, -во и цибульови,  

-ва, -ве
цивил, -ла
цивилизация, -ациї
цивилизовани, -на, -не
цивилни, -на, -не
цивка, -ки
Циґан, -на, оп. и Ром
циґан, -на, оп. и спреводзкош
Циґанка, -ки, оп. и Ромкиня
циґанка, -ки, оп. и спреводзкошка
циґански, -ка, -ке 
циґанство, -ва, лок. о циґанстве 
циґар, -ра, лок. циґару 
циґаретла, -ли 
циґарчок, -чка 
цидула, -ли, оп. и цейдула 
цикави, -ва, -ве, оп. и интересантни 
цикавиц ше, тер. -вим ше, прешл. 

-вел ше, импер. -в ше, дїєприсл. 
-вяци ше, оп. и интересовац ше

цикавосц, -сци
циклон, -ну, лок. циклону 
циклус, -су, лок. у циклусу 
цилиндер, -дра, лок. цилиндре 
цилиндрични, -чна, -чне 
циловац, тер. -луєм, прешл. -ал, 

импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци, оп. и бочкац

циль, -лю, лок. цилю 
цильовалїще, -ща
цильовац, тер. -люєм, прешл. -ал, 

импер. -люй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -лююци

цильовач, -ча
цимбали мн., -лох
цимент (*цемент), -ту, лок. цименту 
циментарня, -нї
циментовац, тер. -туєм, прешл. 

-ал, импер. -туй, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -туюци, оп. и 
оциментовац

цимер, -ра
цимерка, -ки

Ч
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цимет, -ту
циметов, -ва, -во и циметови, -ва, -ве
циниз(е)м, -зма, лок. о цинизме
циник, -ка 
цинк, -ку, лок. о цинку
цинка, -ки
цинковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

цинков, -ва, -во и цинкови, -ва, -ве 
цинкоґрафия, -фиї 
Цинцар, -ра
цинь, -ню 
ционистични, -чна, -чне
ципелар, -ра, оп. и шуштер 
ципеларня, -нї
ципеларство, -ва, лок. о ципеларстве
циповчок, -чка
цирихски, -ка, -ке (од Цирих)
циркель, -ля
циркуз, -зу, лок. о циркузу
цирок, -рку
цискац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

цистерна, -ни
цитат, -ту, лок. цитату
цитирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и цитовац, тер. и 
буд. -туєм, прешл. -ал, импер. -туй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци 

цифра, -ри 
цихи, -ха, -хе, комп. цихши, -ша, -ше 
цихо, комп. цихше
цихоокеански, -ска, -ске 
цихосц, -сци
цихше, оп. цихо 
цицок, цицка
цма, цми 
цми, цма, цме, оп. и цемни1

цмобелави, -ва, -ве
цморкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприсл. -аюци 
цмочервени, -на, -не

цо, чого, дат. чому, акуз. цо, инстр. з 
чим, лок. о чим/чому

цоже, нєпрем. (у значеню „чом” або „но”)
цо же (кед цо заменовнїк)
цошка, чогош(ик), дат. чомуш(ик), 

акуз. чогош(ик), инстр. з чимшик, 
лок. о чимшик/чомуш(ик)

цолшток, -ку и цолштоки, -кох
цомпля, -лї
цуґ, -ґу
цудзинєц, -нца
цудзоложнїцки, -ка, -ке
цукер, -кру, лок. у цукру 
цукрар, -ара
цукрарня (предавальня лакоткох), -нї 
цукров, -ва, -во и цукрови, -ва, -ве 
цукровня (фабрика цукру), -нї 
цунами, -ия
цурик, нєпрем.

Ч

чадо, -да
чай, чаю, оп. и тея
чайка, -ки
чайни, -на, -не (од чай), оп. и чайов 
чайнїк, -ка
чайов, -ва, -во и чайови, -ва, -ве, оп. и 

чайни 
чамец, -мца
чамцар, -ра
чапай, -паю и чапая, -паї, мн. чапаї, 

-пайох 
чапаш, -ша
чапля, -лї
чардак, -ка 
чардаш, -ша 
чаривни, -на, -не 
чаривнїк, -ка
чаривнїца, -ци 
чаривнїцтво, -ва
Чарне морйо, Чарного моря 
чарни, -на, -не 
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чарнїц (фарбиц на чарно), тер. -їм, 
прешл. -нєл, импер. -нї, дїєприкм. 
-нєни, дїєприсл. -няци и чарнїц 
(поставац чарни), тер. -нєєм/-
нїм, прешл. -нєл, импер. -нєй, 
дїєприкм. -нєни, дїєприсл. -нєюци

чарноберзиянєц, -янца
чарно-били (филм), чарно-билого
чарновласи, -са, -се
Чарногорец, -горца 
Чарногорка, -ки
чарногорски, -ка, -ке
чарноморски, -ка, -ке 
чарнооки, -ка, -ке
чарняви, -ва, -ве
чарованє, -ня
чародїй, -їя
чародїйка, -ки
чародїйство, -ва
чаровац, тер. -руєм, прешл. -вал, 

импер. -руй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. - руюци

чартер, -еру, лок. о чартеру, мн. 
чартери, -ерох

час, -су, лок. у чаше
часов, -ва, -во и часови, -ва, -ве (у 

ґраматики)
часом, нєпрем.
часопис, -су, лок. у часопису
Часослов (кнїжка), -ву, лок. у 

Часослове 
части, -та, -те, комп. частейши, -ша, -ше
частка, -ки, оп. и часточка
часто, комп. частейше
частосц, -ци и частота, -оти 
частотни, -на, -не
часточка, -ки, оп. и частка
часточни, -на, -не
часц, -ци
чаторня, -нї, оп. и шаторня
чаянка, -ки
чаярня, -нї
чвиринканє, -аня
чвиринкац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприсл. -аюци

чвиркнуце, -ца
чевап, -пу и чевапчич, -ча
чевапчарня -нї
чевапчичар, -ра 
чежински, -ка, -ке
чежиско, -ка
чежисков, -ва, -во и чежискови,  

-ва, -ве
чежки, -ка, -ке, комп. чежши, -ша, -ше, 

суп. найчежши, -ша, -ше
чежко, комп. чежше, суп. найчежше
чежкосц, -ци
чейза, -зи 
чек, -ку 
чеканє, -ня 
чекальня, -нї
чекалїще, -ща
чеканє, -ня
чекац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

чекач, -ача
чекирац, тер. и буд. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и чековац, тер. и 
буд. -куєм, прешл. -ал, импер. -куй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -куюци

чеков, -ва, -во, чекови, -ва, -ве и 
чековни, -на, -не

челєднїк, -ка
челєднїца, -ци
челєдз, -дзи, оп. и челядз
челист, -та и челиста, -ти
челїков, -ва, -во и челїкови, -ва, -ве
челїчни, -чна, -чне
челядз, -дзи, оп. и челєдз
чепец, -пца
черанка, -ки
червени, -на, -не, комп. червенши, 

-ша, -ше
Червени криж, Червеного крижа
Червене морйо, Червеного моря
червенїдло, -ла

Ч
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червенїц (фарбиц на червено), тер. 
-їм, прешл. -нєл, импер. -нь, 
дїєприкм. -нєни, дїєприсл. -няци 
и червенїц (поставац червени), 
тер. -нєєм/-нїм, прешл. -нєл, 
импер. -нєй, дїєприкм. -нєни, 
дїєприсл. -нєюци

червоточ, -точу
червоточни, -на, -не
черґарски, -ка, -ке
чердац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

черево, -ва, лок. у череве, мн. черева, 
-вох 

череґи мн., -ґох, оп. и геровци
черенєц, -нца 
черенка мн., -кох
череп, -па, лок. у черепу 
черепов, -ва, -во и черепови, -ва, -ве 
черепок, -пка, мн. черепки, -кох, оп. и 

черепчок 
черепчац, тер. -пчим, прешл. -ал, 

импер. -пч, мн. -пчце, дїєприсл. 
-ци и черепчиц, тер.-им, прешл. 
-пчел, импер. -пч, мн. -пчце, 
дїєприсл. -пчаци 

черепчок, -пчка, мн. черепчки, -пчкох, 
оп. и черепок 

чересло, -ла, лок. череслу 
черешенка, -ки, оп. и черешньочка
черешня, -нї 
черешньочка, -ки, оп. и черешенка
черпац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

черпаци, -ца, -це 
черстви, -ва, -ве, комп. черствейши, 

-ша, -ше
черчац, тер. -рчим, прешл. -ал, 

импер. -рч, дїєприсл. -аци и 
черчиц, тер. -им, прешл. -рчел, 
импер. -рч, дїєприсл. -рчаци

черяк, -ка, лок. -ку 
черячок, -ячка

чесар, -ра
чесарня, -нї
чесац, тер. чешем, прешл. -ал, импер. 

чеш, мн. чешце, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. чешуци

Ческа, -кей (держава)
чески, -ка, -ке
чесни, -на, -не, оп. и честни 
чесносц, -ци 
чеснота, -ти
честни релиґ., -на, -не, оп. и чесни 
чествовац, тер. -твуєм, прешл. -ал, 

импер. -твуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -твуюци и честовац, тер. 
-туєм, прешл. -ал, импер. -туй, 
дїєприкм. -ани, дїєприсл. -туюци 

честолюбец и чесцолюбец, -бца
чесц, -ци
чесцолюбивосц, -восци и  

чесцолюбиє, -ия
Чех, -ха, мн. Чехи, -хох
Чехиня, -нї, мн. Чехинї, -ньох и Ческа 

(жена з Ческей), -кей
четнїцки, -ка, -ке
четовац, тер. -туєм, прешл. -ал, 

импер. -туй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -туюци

чеченє, -ня
чечиц, тер. чечем, прешл. цекол, 

-кла, -кло, мн. -кли. импер. чеч, 
дїєприсл. чечуци 

чечни, -на, -не 
чечуци, -ца, -це
чи, нєпрем.
чижмар, -ра
чий (опитни заменовнїк за 

виражованє припадносци 
хлопского роду), -його, дат. -йому, 
акуз. -й/-його, инстр. чиїм, лок. 
чиїм/-йому, мн. -йо, -їх, дат. -їм, 
акуз. -йо/чиїх, инстр. чиїма, лок. 
чиїх, оп. и чийо, чия
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чийо1 (опитни заменовнїк за 
виражованє припадносци 
стреднього роду), -ого, дат. -ому, 
акуз. -о, инстр. чиїм, лок.  
чиїм/-ому, мн. -о, чиїх, дат. чиїм, 
акуз. -о, инстр. чиїма, лок. чиїх, 
оп. и чий, чийо2, чия

чийо2 (опитни заменовнїк за 
виражованє припадносци шицких 
родох у множини), оп. мн. при чий, 
чийо1, чия 

чийошик, -огошик, основу других 
формох оп. при чийо

чийшик, -йогошик, основу других 
формох оп. при чий

чик, -ку
чикаґски, -ска, -ске (од  Чикаґо)
Чилеанєц, -нца
чиновнїк, -ка
чиновнїца, -ци
чиновнїцки, -ка, -ке
чиновнїчок, -чка
чип, -пу
числени, -на, -не 
численосц, -ци 
число, -ла, лок. чишлє 
числов, -ва, -во и числови, -ва, -ве 
числовнїк, -ка 
чисти, -та, -те 
чистокревни, -на, -не 
чистосц, -ци и чистота, -оти 
чистотни, -на, -не
чисцальня, -нї
чисцач, -ача
чисцачка, -ки
чисциц, тер. -сцим, прешл. -сцел, 

импер. -сц, мн. -сцце, дїєприкм. 
-сцени, дїєприсл. -сцаци 

читальня, -нї
читанє, -ня 
читанка, -ки 
читатель, -ля, лок. читательови, мн. 

читателє, -льох 

читац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

читацки, -ка, -ке
читач, -ча, мн. читаче, -ачох 
читки, -ка, -ке 
читкосц, -ци 
чишлїц, тер. -їм, прешл. -лєл, импер. 

-ї, дїєприкм. -лєни, дїєприсл. -ляци 
чия (опитни заменовнїк за 

виражованє припадносци 
женского роду), чиєй, дат. чиєй, 
акуз. чию, инстр. чию, лок. чиєй, 
мн. чийо, чиїх, дат. чиїм, акуз. 
чийо, инстр. чиїма, лок. чиїх, оп. 
и чий, чийо 

чияшик, чиєйшик, основу других 
формох оп. при чия

чкодлївец, -вца
член, -на, лок. (у правних документох) 

о члену, о членови (за особу)
членарина, -ини
членски, -ка, -ке 
членство, -ва, лок. о членстве
члєнкар, -ра, мн. члєнкаре, -рох
члєнок, -нку, мн. члєнки, -кох, оп. и 

склєнчок 
чловек, -ка, вок. -ече, лок. о 

чловекови, мн. людзе, -дзох
чловеколюбец, -бца
чловеколюбивосц, -ци и 

чловеколюбиє, -ия
чловеконєнависнїк, -їка
чловекоподобни, -на, -не
чловечески, -ка, -ке, оп. и чловечни, 

людски
чловечество, -тва
чловечи, -еча, -ече 
чловечни, -на, -не, комп. 

чловечнєйши, -ша, -ше, оп. и 
чловечески, людски

чловечок, -ечка
чмиґовчок, -вчка

Ш
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чоколадни, -на, -не, чоколадов, -ва, 
-во и чоколадови, -ва, -ве

чолнок, -ка 
чоло, -ла, лок. чолє 
чомовчок, -вчка
чорт, -та 
чортовски, -ка, -ке
чтец, -ца
чуба, -би 
чубати, -та, -те 
чувствительни, -на, -не 
чувствительносц, -ци
чувство, -тва, лок. чувстве 
чувствовац, тер. -твуєм, прешл. -ал, 

импер. -твуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -твуюци

чуга, -ги
чудак, -ка
чудачка, -ки
чудацки, -ка, -ке
чудацтво, -ва
чудесни, -на, -не 
чудни, -на, -не, комп. чуднєйши, 

-ша, -ше 
чудовац ше, тер. -дуєм ше, прешл. 

-ал ше, импер. -дуй ше, дїєприсл. 
-дуюци ше

чудовиско, -ка
чудом, нєпрем.
чудотворец, -рца
чудотворни, -на, -не
чуйни, -на, -не 
чуйносц, -ци
чука, -ки 
чукунбаба, -нбаби
чукундїдо, -їда
чукунунук, чукунунука
чукунунука, чукунунуки
чулка, -ки 
чума, -ми
чунґам, -му, оп. и жуваче
чупор, -ра, лок. у чупоре
чуроґски, -ка, -ке (од Чуроґ)
чурок, -рка
чурчок, -чка

чутора, -ри
чуц, тер. чуєм, прешл. чул, импер. 

чуй, дїєприкм. чути, дїєприсл. 
чуюци

чуце, -ца

Ш

шаблярка, -ки
шайкашски, -ска, -ске
шал, -лу
*шала, -ли, оп. франта
шалата, -ти
шалвари мн., -рох 
шалєнїц, тер. -нєєм/-їм, прешл. -нєл, 

дїєприсл. -нєюци
шалїтра, -ри
шалїц, тер. -лєєм/-їм, прешл. -лєл, 

дїєприсл. -лєюци
шалїтра, -ри
шалтер, -ру, лок. на шалтеру
шалукатри мн., -рох
шамла, -ли
шамотни, -на, -не, шамотов, -ва, -во и 

шамотови, -ва, -ве
шампанєц, -нца
шампион, -на, мн. шампионє
шампионка, -ки
шампита, -ти
шамрац, тер. -рам, прешл. -ал, 

импер. -ри, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. шамраюци и шамрец, 
тер. -рем, прешл. -ал, импер. 
-ри, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
шамраюци

шамролна, -ни
шанк, -ку
шанкист, -та и шанкиста, -ти
шаркань, -ня
шарлатански, -ка, -ке
Шар-планина и гора Шара
шарпланинєц, -инца (файта пса)
шатвопририхтовач, -ча
шатл-дипломатия, -матиї
шатор, -тру, лок. у шатре
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шаторня, -нї, оп. и чаторня
шафлїк, -ка
шах-клуб, -бу
шах-мат, -ту
шахист, -та и шахиста, -ти
шахистка, -ки
шаховац ше, тер. -хуєм ше, прешл. 

-вал ше, импер. -хуй ше, дїєприсл. 
-хуюци ше

шахт, -ту
шац, тер. шеєм, прешл. шал, импер. 

шей, дїєприкм. шати, дїєприсл. 
шеюци

шаце, -ца
шацовац, тер. шацуєм, прешл. -вал, 

импер. шацуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. шацуюци

шацунґ, -ґу
Шваб, -ба, оп. и Нємец
Швабица, -ци, оп. и Нємица
швабски, -ка, -ке
швайзованє, -ня
швайзовац, тер. -зуєм, прешл. -вал, 

импер. -зуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -зуюци

швайзовач, -ча
Швайцарец, -рца
Швайцарка, -ки и Швайцаркиня, -нї 
швайцарски, -ка, -ке
шведок, -дка
Шведкове Єгови
шведочиц, тер. -им, прешл. -чел, 

импер. -ч, мн. -чце, дїєприкм. 
-чени, дїєприсл. -чаци

шведски, -ка, -ке (од Шведска)
Шведян, -на, мн. Шведянє
Шведянка, -ки
швекор, -кра
швекра, -ри
швекрин, -на, -но и швекров, -ва, -во
швербячка, -ки
шверц, -цу
шверцерски, -ка, -ке

шверцовац, тер. -рцуєм, прешл. 
-ал, импер. -рцуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -рцуюци

шветковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 
импер. -куй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -куюци

шветларнїк, -ка
шветло, -ла, лок. о шветлє
шветлосни, -на, -не
шветлосц, -ци
шветов, -ова, -ово и шветови, -ова, 

-ове, оп. и шветски
шветочно, комп. шветочнєйше
шветочносц, -ци
шветски, -ка, -ке, оп. и шветов
швеценє, -ня
швеценїна, -їни
швидки, -ка, -ке, комп. швидши, -дша, 

-дше
швидконоги, -га, -ге
швидкооки, -дкоока, -дкооке
швидкопис, -су
швидкоцагаюци, -юца, -юце
швижи, -жа, -же, комп. швижши
швижосц, -ци
швинєцина, -цини,  и швиньске, -кого
швиньски, -ка, -ке
швитанє, -нє
швитляк, -ка
швицарнїк, -ка
швициц, тер. швицим, прешл. 

швицел, импер. швиц, мн. швицце, 
дїєприсл. швицаци

швичкар, -ра
швичнїк, -ка
шеґерт, -та, лок. о шеґертови
шеґертски, -ка, -ке
шеґертчок, -чка
шедзиц, тер. -им, прешл. -дзел, 

импер. -дз, мн. -дзце (*-цце), 
дїєприсл. -дзаци

шедзиско, -ка
шедло, -ла
шедовиско, -ка
шеик, -ка

Ш
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шейдзешатрочни, -на, -не
шейдзешацецеро, -рих
шейсцме, -цох
шейсцмешачни, -на, -не
шейсцпроцентни, -тни, -тна, 

шейсцпроцентов, -ва, -во и 
шейсцпроцентови, -ва, -ве 

шейсцрочни, -на, -не
шейсцрочнїца, -ци
шейсцсто
шейсцстоти, -ота, -оте
шейсцуглов, -ва, -во и шейсцуглови, 

-ва, -ве
шейталїще, -ща
шейталов, -ва
шейтац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприкм. 
-ани, дїєприсл. -аюци ше, оп. и 
шпацирац ше, преходзиц ше

шейтач, -ча
шейтачка, -ки
шекспировски, -вска, -вске
шема, -ми, оп. и схема
шеменєц, -нцу
шеменїк, -ку
шеменкасти, -та, -те, оп. и семенкасти
шеменко, -ка, мн. шеменка, -кох
шери-бренди, -дия лок. -дию, мн. 

шери-брендиї, -дийох
шерпеня, -нї
шерсцани, -на, -не
шерсцати, -та, -те
шерцов, -ва, -во и шерцови, -ва, -ве
шеснацметрови, -ва, -ве
шеснацрочни, -чна, -чне
шестоянуарски, -ка, -ке, 

(шестоянуарска диктатура)
шестрин, -на, -но, оп. и шестров
шестринїца, -ци
шестринство, -ва, лок. о шестринстве
шестров, -ва, -во, оп. и шестрин
шесцеро, -рих
шеф, -фа
шефица, -ци

шефовац, тер. -фуєм, прешл. -ал, 
импер. -фуй, дїєприсл. -фуюци

шеяцки, -ка, -ке
шеяч, -ча
шеячи, -ча, -че
шеячка, -ки
шибенїца, -ци
Шива, -ви
шивацки, -ка, -ке
шивач, -ча
шивачка, -ки
шивиц (фарбиц на шиво), тер. -вим, 

прешл. -вел, импер. -в, дїєприсл. 
-вяци и шивиц (поставац шиви), 
тер. -веєм/-вим, прешл. -вел, 
импер. -вей, дїєприсл. -веюци

шивкави, -ва, -ве и шивкасти, -та, -те
шивовласи, -са, -се
Шид, Шиду, лок. Шидзе
шидло, -ла
шидски, -ка, -ке, оп. и шидянски
Шидян, -на и Шидянь, -ня, мн. Шидянє
Шидянка, -ки
шидянски, -ка, -ке, оп. и шидски
шизма, -ми, оп. и схизма
шизматик, -ка, оп. и схизматик
шизофренични, -чна, -чне
шийов, -ва, -во и шийови, -ва, -ве
шиканирац, тер. и буд. -рам, прешл. 

-рал, импер. -рай, дїєприкм. -рани, 
дїєприсл. -раюци

шикнуце, -ца
шилинґ, -ґу, лок. о шилинґу, мн. 

шилинґи, -ґох
шини мн., -нох
шинобус, -са
шинтер, -ра
шинтерня, -рнї
шипак1 (рошлїна), -пку 
шипак2, шипаку
шиплянїна, -їни
Шиптар, -ра, оп. и Албанєц
Шиптарка, -ки, оп. и Албанка
шиптарски, -ка, -ке, оп. и албански 
широта, -ти и широтка, -ки



248

ПРАВОПИС РУСКОГО ЯЗ ИКА З  П РАВОП ИСН ИМ  СЛОВН Ї КОМ

шипсле нєпрем., оп. и купак
ширцом, нєпрем.
шиткар, -ра
шитко, -ка
шифров, -ва, -во, оп и шифрови
шифровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци

шифрови, -ва, -ве, оп. и шифров
шиц, тер. шиєм, прешл. шил, импер. 

ший, дїєприкм. шити, дїєприсл. 
шиюци

шице, -ца
шицка, -кей, дат. шицкей, акуз. 

шицку, инстр. шицку, лок. шицкей, 
мн. шицки, -ких

шицкого, нєпрем., оп. и вкупно
шицкоєдно, нєпрем.
шицок, -цкого, дат. шицкому, акуз. 

шицок, инстр. шицким, лок. 
шицким/шицкому, мн. шицки, -ких

шицко/-ке, -кого, дат. шицкому, акуз. 
шицко/-ке, инстр. шицким, лок. 
шицким/шицкому, мн. шицки, -ких

шишарка, -ки
шишка, -ки, мн. шишки
Шишяти, -тох
шия, шиї
шкаредни, -на, -не
шкартирац, тер. и буд. -ирам, прешл. 

-ирал, импер. -ирай, дїєприкм. 
-ирани, дїєприсл. -ираюци и 
шкартовац, тер. и буд. -туєм, 
прешл. -вал, импер. -туй, дїєприкм. 
-вани, дїєприсл. -туюци

шкарупинасти, -та, -те
шкарупнуц, тер. -нєєм, прешл. -нул, 

импер. -нєй, дїєприсл. -нєюци
шквирчац, тер. -чим, прешл. 

-ал, импер. -ч, дїєприсл. -ци и 
шквирчиц, тер.-чим, прешл. -чел, 
импер. -ч, дїєприсл.-чаци 

шкинтави, -ва, -ве и шкинтаци, -ца, -це 
школєни и школовани, -на, -не

школяр, -ра, лок. о школярови, мн. 
школяре, -рох 

школярка, -рки
школярски, -ска, -ске
школярчок, -чка
*школька, -ки, оп. коритко
шкорванчок, -чка
Шкорпион астрон., -ну, оп. и 

Шкорпия
шкорпион, -ну, оп. и шкорпия
Шкорпия астрон., -иї, оп. и Шкорпион
шкорпия, -иї, оп. и шкорпион
Шкотландян, -яна, мн.  Шкотландянє
шкотски, -ска, -ске
шкрабац ше, тер. -бем ше, прешл. 

-бал ше, импер. -б ше, дїєприсл. 
-буци ше

шкрабкац, тер. -бкам, прешл. -бкал, 
импер. -бкай, дїєприкм. -бкани, 
дїєприсл. -бкаюци

шкрим-шкрам, нєпрем.
шкрипанє, -ня
шкрипнуце, -ца
шкуляви, -ва, -ве и шкуляци, -ца, -це
шлаґ, -ґу
шлаґворт, -ту
шлаєр, -ра
шлайм, -му
шлайс, -су, лок. о шлайсу 
шлайфна, -ни
шлайфовац, тер. -фуєм, прешл. -вал, 

импер. -фуй, дїєприкм. -вани, 
дїєприсл. -фуюци

шлепер, -ра
шлеповац, тер. -пуєм, прешл. -ал, 

импер. -пуй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -пуюци

шлєбодняк, -ка
шлєбодняцки, -ка, -ке
шлєбодолюбиви, -ва, -ве
шлєбодолюбивосц, -ци и 

шлєбодолюбиє, -ия
шлєпосц, -ци и шлєпота, -ти
шлинґерай, -ру 
шлївнїк, -ку

Ш
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шлїд, -ду
шлїдбенїк, -ка
шлїдом, нєпрем.
шлїдуюци (*шлїдующи), -ца, -це, оп. и 

слїдующи
шлїжасти, -та, -те и шлїжаци, -ца, -це
шлїжнїков, -ва, -во и шлїжнїкови,  

-ва, -ве
шлїзкац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал 

ше, импер. -ай ше, дїєприсл.  
-аюци ше

шлїзкаци, -ца, -це
шлїзкач, -ча
шлїзки, -ка, -ке, комп. шлїзши, -ша, -ше
шлїмак и шлїмушнїк, -ка
шлїнявка, -ки
шлїщанка, -ки
шлоґирани, -на, -не
шлосер, -ра
шлюнкарня, -рнї
шлюнок, -нку
шлямпави, -ва, -ве
шмалєц, -льцу
шмарбац, тер. -бам, прешл. -бал, 

импер. -бай, дїєприсл. -баюци и 
шмарґац тер. -ґам, прешл. -ґал, 
импер. -ґай, дїєприсл. -ґаюци

шмариц, буд. -им, прешл. -рел, импер. 
-р, мн. -рце, дїєприкм. -рени, 
дїєприсл. -ряци

шмарцмол, -лу, лок. о шмарцмолу, оп. 
и бендов

шмерджух, -ха
шмердзаци, -ца, -це
шметнїк, -ка
шмец, тер. -ем, 3. ос. мн. шму, прешл. 

шмел
шмецар, -ра
шмеце, -ца
шмециско, -ка
шмикац ше, тер. -ам ше, прешл.  

-ал ше, импер. -ай ше, дїєприсл. 
-аюци ше

шмикаци, -ца, -це
шмикач, -ча

шмикня, -нї
шминка, -ки
шминкер, -ра
шминкерка, -рки
шмирґла, -ли
шмирґлац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци 

шмиховалєц, -льца
шмиховалька, -ки
шмишнє и шмишно, комп. 

шмишнєйше
шнайдер, -ра, оп. и скравец, сабол
шницла, -ли
шнїг, -гу
шнїгов, -ва, -во и шнїгови, -ва, -ве
шнїц1, -цу
шнїц2, тер. -їєм, прешл. -їл, импер. 

-їй, дїєприсл. -їюци
шнїц ше безос., тер. -їє ше, прешл. 

-їло ше
шнїце, -ца
шнїщок, -щку
шнурац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

шнур, -ра
шовґор, -ґра
шовиниз(е)м, -зма, лок. о шовинизме
шовинист, -та и шовиниста, -ти
шовинистични, -чна, -чне
шокантни, -тна, -тне
Шокец, -кца
шокецки, -цка, -цке
Шокица, -ци
шолїчка и шольочка, -ки
шопинґ, -ґу
шор, -ра, лок. на шоре, оп. и порядок, 

рядошлїд
шориц, тер. -им, прешл. -рел, импер. 

-р, дїєприкм. -рени, дїєприсл. 
-ряци

шоровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 
импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци
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шорови, -ва, -ве, комп. шоровши, 
-вша, -вше

шорово, комп. шоровше
шороґлї, -ґльох, мн.
шором, нєпрем.
шорц, -ца
шос, -са
шоу, -уа
шоумен, -на
шоу-програма, -ми 
шоферски, -ка, -ке
шофершайбна, -ни
шпайз, -зу
Шпанєц, -нца
Шпанкиня, -инї и Шпаньолка, -ки
шпацирац ше, тер. -рам ше, прешл. 

-рал ше, импер. -рай ше, дїєприсл. 
-раюци ше, оп. и шейтац ше, 
преходзиц ше

шпекуловац (*шпекулисац), тер. 
-луєм, прешл. -ал, импер. -луй, 
дїєприсл. -луюци

шпахла, -ли
шперплоча, -чи
шпивач, -ча
шпивачка, -ки
шпивани, -на, -не
шпивана Служба Божа
шпинат, -ту
шпиталь, -лю
шпитальски, -ка, -ке
шпиюн, -на
шпиюнирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци и шпиюновац, 
тер. -нуєм, прешл. -ал, импер. 
-нуй, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-нуюци

шпиюнски, -ка, -ке
шпонджия, -джиї и шпунджия, -джиї
шпоргет, -та, лок. на шпоргеце
шпорованє, -ня
шпоровац, тер. -руєм, прешл. -ал, 

импер. -руй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -руюци 

шпоровач, -ча
шпоровня, -нї
шпринт, -ту, оп. и спринт
шпринтер, -ра, оп. и спринтер
шприцер, -ру
шприцла, -цли
шприцнуце, -уца
шпунджиясти, -та, -те
шпяч, -ча
шрафциґер, -ра
шруб, -ба, лок. о шрубе
штаб, -бу, лок. о штабе
штабски, -а, -е
штаницла, -ли
штафетни, -на, -не
штация, -циї
штвартина, оп. и штварцина
штварток, -тку, лок. о штвартку
штварцина, оп. и штвартина
штекер, -ра, лок. о штекеру, оп. утикач
штелаж, -жу
штеловац, тер. -луєм, прешл. -ал, 

импер. -луй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -луюци

штвери мн., -их
штверкаш, -аша
штверо, -рих, дат. штверим, акуз. 

штверо, инстр. з штверима, лок. о 
штверих

штембльовац, тер. -люєм, прешл. 
-ал, импер. -люй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -лююци

штикач, -ча
штикацки, -ка, -ке
штилєц, -льца
штимовац, тер. -муєм, прешл. -ал, 

импер. -муй, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -муюци

штимунґ, -ґу
штирибраздов, -ва, -во и 

штирибраздови, -ва, -ве, оп. и 
штиробраздов

штиригласов, -ва, -во и штиригласови, 
-ва, -ве, оп. и штирогласов

Ш
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штиримешачни, -на, -не, оп. и 
штиромешачни

штиристо
штиристоти, -ота, -оте
штирихижов, -ва, -во и штирихижови, 

-ва, -ве, оп. и штирохижов
штиробраздов, -ва, -во и 

штиробраздови, -ва, -ве, оп. и 
штирибраздов

штирогласов, -ва, -во и штирогласови, 
-ва, -ве, оп. и штиригласов

штиромешачни, -на, -не, оп. и 
штиримешачни

штироугелнїк, -ка
штирохижов, -ва, -во и штирохижови, 

-ва, -ве, оп. и штирихижов
штирочленни, -енна, -енне и 

штирочленови, -ва, -ве
штолверка, -ки
штоперка, -ки
штоф, -фу
штофарня, -нї
штофов, -ва, -во и штофови, -ва, -ве
штрайкацки, -цка, -цке
штрайкач, -ча
штрайкбрехер, -хера
штрайковац, тер. -куєм, прешл. -вал, 

импер. -куй, дїєприсл. -куюци
штранґ, -ґу
штранґар, -ра
штранджок, -джґу, лок. о штранджґу, 

мн. штранджґи, -ґох
штреднї, -ня, -нє, оп. и стреднї
штредньорочни, -на,-не, оп. и 

стредньорочни
штредньошколски, -ска, -ске, оп. и 

стредньошколски
штредожемни, -на, -не, оп. и 

стредожемни 
штредок, -дку, -дка (окруженє), оп. и 

стредок
штрелєнє, -ня
штрелїво,-ва, лок. штрелїве
штрелїско, -ка и штрелїще, -ща  

штрелїц, буд. -їм, прешл. -лєл, импер. 
-ль, дїєприсл. -ляци

штрелянє, -ня
штрелянїна, -їни
штреляц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци

штреляцтво, -ва, лок. о штреляцтве
штреляч, -ча
штриганє, -ня, оп. и стриганє
штригац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и стригац 

штрикац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци 

штрикачка, -чки
штрикер1, -ра, лок. у штрикеру, оп. и 

триков
штрикер2 (майстор), -ра, лок. о 

штрикерови
штудирац, тер. -ам, прешл. -ал, 

импер. -ай, дїєприсл. -аюци
штукатур, -ру
штуриц, буд. -им,  прешл. -рел, импер. 

-р, мн. -рце, дїєприкм. -рени, оп. и 
штуряц

штурма, -ми
штурмовач, -ча 
штуряц, тер. -ям, прешл. -ял, импер. 

-яй, дїєприкм. -яни, дїєприсл. 
-яюци, оп. и штуриц

штухнуце, -ца
штучни, -на, -не
шублер, -ра, лок. о шублеру
шугай, -ая
шуль, -лю, мн. шулї, -льох
шулькасти, -та, -те
шум, шуму 
шумадийски, -ка, -ке
Шумадинєц, -нца
шумнє, комп. шумнєйше
шунд, -ду
шут спорт., -ту 
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шутац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 
-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци, оп. и шутирац

шути, -та, -те
шутирац, тер. и буд. -ам,  прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -аюци, оп. и шутац, 
шутнуц

шутнуц, буд. -нєм,  прешл. -ул, импер. 
-нї, дїєприкм. -ути, оп. и шутирац 

шушот, -ту и шушотанє, -ня
шуштер, -ра, оп. и ципелар
шущац, тер. -щим, прешл. -ал, импер. 

-щ, мн. -щце (*-шце), дїєприсл. 
-ци и шущиц, тер.-им, прешл. 
-щел, импер. -щ, мн. -щце (*-шце), 
дїєприсл.-щаци, оп. и сущац 

Щ

*щарнїц, оп. счарнїц
щедри, -ра, -ре, комп. щедрейши, -ша, 

-ше
щедро, комп. щедрейше
щедросц, -ци
щезнуце, -ца
щемерени, -на, -не
щемериц ше, буд. -им ше, прешл. -рел 

ше, импер. -р ше, дїєприкм. -рени, 
дїєприсл. -ряци ше 

щенє, -єца, оп. и щенятко
щенюх, -ха
щенятко, -ка, оп. и щенє
щербати, -та, -те
щербиц, тер. -им, прешл. -бел, 

импер. -б, мн. -бце (*-пце), 
дїєприкм. -бени, дїєприсл. -бяци

*щервенїц, оп. счервенїц
щесце, -ца
щетка, -ки
щеткац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

щеточка, -ки
щец, -ци

щешлївец, -вца
щи кулинар., нєпрем. 
щешлїви, -ва, -ве
щипанїца, -ци
щипац1 (рубац), тер. -ам, прешл. 

-ал, импер. -ай, дїєприкм. -ани, 
дїєприсл. -паюци

щипац2 (напр. о диму), тер. -пем, 
прешл. -ал, дїєприсл. -пуци

щипаци, -ца, -це
щипкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприкм. -ани, дїєприсл. 
-аюци

щипкаци, - ца, -це
щири, -ра, -ре, комп. щирши, -ша, -ше
щиро, комп. щирше
щиросердечни, -на, -не
щиросц, -ци
щит, -ту, лок. щиту
щитни (шлїжнїк), -на, -не, щитов, -ва, 

-во и щитови, -ва, -ве 
щитнїк, -ка
щитоношач, -ча
щиценїк, -ка  
щициц, тер. щицим, прешл. щицел, 

импер. щиц, мн. щицце, дїєприкм. 
щицени, дїєприсл. щицаци

*щука, оп. чука

Ю

ювелир, -ра
ювелирски, -ка, -ке
ювилант, -та
ювилей, -ею
ювилейни, -на, -не
юг, -гу, лок. на югу
югас, -са
югащок, -щка
юговосточни, -на, -не
Югославян, -на, мн. Югославянє, -нох
юґо, юґа
юдейски, -ка, -ке, оп. и жидовски
юдеїз(е)м, -зма, лок. о юдеїзме
южни, -на, -не

Щ
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Южни пол, Южного полу
Южни Славянє, - нох
южноамерикански, -ска, -ске и 

южноамерицки, -ка, -ке 
южноафрицки, -ка, -ке
южнобачки, -ка, -ке
Южнобачки округ
южнославянски, -ка, -ке
юлий, -ия 
Юлий Цезар, Юлия Цезара
юлийски, -ка, -ке
Юлийски алпи, -пох
юлиянски календар, юлиянского 

календара
юнак, -ка, мн. юнаци, -цох 
юнацки, -ка, -ке
юнацтво, -ва, лок. юнацтве/-ву 
юначиц ше, тер. -им ше, прешл. -чел 

ше, импер. -ч ше, мн. -чце ше 
юний, -ия 
юнийски, -ка, -ке
Юпитер, -ру, лок. Юпитеру 
ютре1, -ра
ютре2, нєпрем., оп и наютре 
ютредзень, нєпрем.
ютрейши, -ша, -ше
ютриня, -нї, оп. и утриня 
Ют’юб, -бу, лок. о Ют’юбу
юха, юхи
юшка, -ки
юшковити, -та, -те

Я

я, мнє/ме, дат. мнє/ми, акуз. мнє/
ме, инстр. зо мну, лок. о мнє 

яблоня, -нї
яблонька, -ки 
яблуко, -ка
яблуков, -ва, -во
ява, -ви
явиц, буд. явим, прешл. явел, импер. 

яв, дїєприкм. явени
явни, -на, -не
явно, нєпрем.

явносц, -ци
явор, -ра, мн. явори, -рох
яворов, -ва, -во и яворови, -ва, -ве
явяц, тер. явям, прешл. явял, импер. 

явяй, дїєприкм. явяни, дїєприсл. 
явяюци

явяч, -ча
ягнятко, -ка, оп. и агнец
ягода, -ди
ягодка, -ки
яґда, нєпрем. 
яґод, нєпрем. 
яґуар, -ра
ядлїна, -ни
ядловец, -вца
ядловцов, -цова, -цово и ядловцови, 

-цова, -цове
Ядранске морйо, Ядранского моря
ядро, -ра, лок. у ядре
ядров, -ва, -во и ядрови, -ва, -ве
язик, -ка
язикати, -та, -те
язиков, -ва, -во (мехирки) и язикови, 

-ва, -ве 
язиковац, тер. -куєм, прешл. -ал, 

импер. -куй, дїєприсл. -куюци
язиково-литературни, -на, -не
язичар, -ра
язичарка, -ки 
язични, -на, -не (язични питаня)
язичок -чка
яйканє, -ня
яйкац, тер. -ам, прешл. -ал, импер. 

-ай, дїєприсл. -аюци
яйкац ше, тер. -ам ше, прешл. -ал ше, 

импер. -ай ше, дїєприсл. -аюци ше
як, нєпрем.
яка, якей, дат. якей, акуз. яку, инстр. 

яку, лок. о якей, мн. яки, -их
якаш(ик), якейшик, дат. якейшик, 

акуз. якуш(ик), инстр. якуш(ик), 
лок. о якейш(ик), мн. якиш(ик), 
якихш(ик)

якбачу (*яґбачу), нєпрем.
яке, якого, дат. якому, акуз. яке, 
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инстр. з яким, лок. о якому/яким, 
мн. яки, -их

якеш(ик), якогош(ик), дат. 
якомуш(ик), акуз. якеш(ик), 
инстр. з якимш(ик), лок. о 
якомуш(ик)/якимшик, мн. 
якиш(ик), якихшик

якже (*яґже), нєпрем.
яки, якого, дат. якому, акуз. яки/

якого, инстр. яким, лок. о якому 
(живе) / о яким (нєживе), мн. яки, 
-их

якиш(ик), якогош(ик), дат. 
якомуш(ик), акуз. якиш(ик)/
якогош(ик), инстр. якимш(ик), 
лок. о якимшик/якомуш(ик), мн. 
якиш(ик), якихшик

якош и якошик, нєпрем. 
як-так, нєпрем. 
ялови, -ва, -ве 
яловка, -ки 
яловче, -еца
ямб, -бу, лок. ямбе 
Яна, на Яна (швето)  
Яни, -ика, лок. о Яникови, мн. 

Яникове, -ох
янїчар, -ра
янтар, -ру, лок. янтаре 
януар, -ра, лок. у януаре 
януарски, -ка, -ке
япи, -ия
Япон, -на, лок. Япону и Японє
Японєц, -нца, мн. Японци, -цох 
Японка, -ки 
японски, -ка, -ке 
яр, яри
яраш, -шу, лок. ярашу
ярец, ярцу
ярмо, -ма, лок. ярме 
ярок, ярку 
яруга, -ги 
ярчани, -на, -не 
ярчанка, -ки
ярчок, -чку
ясен, -на 

Я
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Правопис руского язика зоз правописним словнїком настал як продукт 
проєктох Язики и култури у чаше и просторе, хтори финансує Министерство 
просвити, науки и технолоґийного розвою Републики Сербиї и Виглєдованє, 
опис и анализа акредитованей литератури Оддзелєня за русинистику 
и єй диґитализация, хтори финансує Покраїнски секретарият за високе 
образованє и наукововиглєдовацку дїялносц АП Войводини.
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